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Pro Thomase Harrise

	
Chci bouchačku

	Zalezu si do pokoje

	Seženu si někde bouchačku

	S jednou nebo dvěma hlavněma

	Jsem na tom přece líp mrtvej než

	když pěju tohle sebevražedný blues.

	 

	– Cross Canadian Ragweed

	
10. dubna 2009
 Martine Stoverová

	Největší tma je vždycky před svítáním.

	Na tu otřepanou pravdu si Rob Martin vzpomněl, když se svou ambulancí pomalu projížděl ulicí Upper Marlborough a vracel se na základnu, Hasičskou stanici 3. Připadalo mu, že ten, kdo tuhle moudrost vymyslel, na to asi opravdu kápl, protože dnes ráno byla větší tma než ve svištím zadku, a přitom mělo za chvíli svítat.

	Ne že by dnešní ráno za něco stálo, i když se konečně rozjede; dalo by se mu říkat ráno s kocovinou. Byla hustá mlha, která čpěla nedalekým, ne až tak velkým Velkým jezerem. Aby toho nebylo málo, začalo z mlhy studeně mrholit. Rob přepnul stěrače z cyklovače na pomalou rychlost. Nedaleko před nimi se z temnoty vynořily dva nezaměnitelné žluté oblouky.

	„Zlatý cecky Ameriky!“ zvolal Jason Rapsis na sedadle spolujezdce. Za patnáct let u rychlé zdravotnické pomoci Rob pracoval se spoustou zdravotníků a Jace Rapsis byl nejlepší: v pohodě, když se nic nedělo, a klidný a naprosto soustředěný ve chvílích, kdy se dělo všechno naráz. „Dostaneme jídlo! Bůh žehnej kapitalismu! Zajeď tam, zajeď tam!“

	„Určitě?“ zeptal se Rob. „Zrovna když jsme dostali názornou lekci, co to svinstvo dokáže?“

	Výjezd, ze kterého se vraceli, byl na adresu jednoho honosného sídla ve čtvrti Sugar Heights, odkud jakýsi Harvey Galen zavolal na tísňovou linku a stěžoval si na hrozné bolesti na hrudi. Našli ho ležet na pohovce v místnosti, které bohatí lidé nepochybně říkají „velký pokoj“, a v modrém hedvábném pyžamu vypadal jako lidská velryba vyvržená na břeh. Nad ním postávala manželka, přesvědčená, že každou chvíli bude po něm.

	„Mickey D! Mickey D!“ skandoval Jason. Nadskakoval na sedadle. Ten seriózní schopný profesionál, který před chvílí vyšetřoval životní funkce pana Galena (Rob stál přímo vedle něj s připravenou pohotovostní brašnou, v níž je souprava na podporu dýchání a léky na srdce), zmizel. Jason pohazoval hustými blond vlasy, které mu přepadaly do očí, a vypadal jako přerostlý čtrnáctiletý kluk. „Říkám zajeď tam!“

	Rob tam zajel. Sám by si mohl dát párkový biskvit a možná i jednu tu bramborovou placku, která vypadala jako pečený buvolí jazyk.

	U okénka pro řidiče byla krátká fronta aut. Rob se zařadil na konec.

	„Kromě toho ten chlapík neměl doopravdy infarkt,“ pokračoval Jason. „Jenom se předávkoval mexickým jídlem. Odvoz do nemocnice odmítl, ne?“

	Odmítl. Po několika důkladných říhnutích a zvučném zatroubení ze zadních partií, po němž se jeho anorektická manželka odebrala do kuchyně, se pan Galen posadil, prohlásil, že se cítí mnohem lépe, a pověděl jim, že nikoli, není toho názoru, že je nutné ho převézt do Kinerovy pamětní nemocnice. Rob a Jason dospěli k témuž názoru poté, co si vyslechli seznam všeho, co pan Galen minulý večer u Tijuanské růže spořádal. Pulz měl silný, a i když měl trochu vyšší krevní tlak, nejspíš ho měl zvýšený už řadu let a momentálně byl stabilní. Automatický externí defibrilátor v plátěném pytli vůbec nevybalovali.

	„Chci dva vaječné McMuffiny a dvě bramborové placky,“ prohlásil Jason. „Černou kávu. Vlastně jsem si to rozmyslel, budou to tři bramborové placky.“

	Rob pořád přemýšlel o Galenovi. „Tentokrát to byla porucha trávení, ale nebude trvat dlouho a bude to něco vážného. Infarkt jako hrom. Kolik si myslíš, že vážil? Sto třicet? Sto padesát?“

	„Nejmíň sto sedmdesát,“ řekl Jason, „a přestaň se pokoušet zkazit mi snídani.“

	Rob mávl rukou ke Zlatým obloukům prosvítajícím mlhou od jezera. „Tenhle podnik a všechny další špeluňky jsou půlka toho, co je v Americe špatně. Jako zdravotníkovi je ti to určitě známo. Co sis to právě objednal? Devět set kalorií jedním vrzem, kámo. Přidej k těm vaječným McMuffdiverům párek, a hned to máš kolem třinácti stovek.“

	„Co si dáš ty, pane doktore Zdravíčko?“

	„Párkový biskvit. Možná dva.“

	Jason ho poplácal po rameni. „Ty jsi můj člověk!“

	Fronta se sunula vpřed. Byli dvě auta před okénkem, když se rozeřvala vysílačka pod počítačem v palubní desce. Dispečerky byly obvykle klidné, rozvážné a duchapřítomné, ale tahle zněla jako rozjuchaná rozhlasová moderátorka, co vypila příliš mnoho redbullů. „Všem sanitkám a hasičským jednotkám, máme tu HN! Opakuji, HN! Tohle je hlášení vysoké priority pro všechny sanitky a hasičské jednotky!“

	HN, zkratka pro hromadné neštěstí. Rob a Jason se zahleděli jeden na druhého. Havárie letadla, srážka vlaků, výbuch nebo teroristický útok. Skoro jistě to muselo být něco z těchto čtyř možností.

	„Místo je Městské centrum na Marlborough Street, opakuji Městské centrum na Marlborough. Opakuji, že jde o HN pravděpodobně s mnoha mrtvými. Buďte opatrní.“

	Robu Martinovi se sevřel žaludek. Nikdo vám neříká, abyste byli opatrní, když máte jet k dopravní nehodě nebo výbuchu plynu. Takže zbýval teroristický čin, který možná ještě pokračuje.

	Dispečerka se chystala tirádu opakovat. Jason spustil majáky a sirénu a Rob zatím trhl volantem a zamířil s těžkou ambulancí do pruhu těsně kolem restaurace, přičemž urval autu před sebou nárazník. Od Městského centra byli jenom devět bloků, ale jestli to tam al-Káida kropila kalašnikovy, mohli by palbu opětovat jedině svým spolehlivým externím defibrilátorem.

	Jason popadl mikrofon. „Dispečink, rozumím, tady je 23 z Hasičské stanice 3, na místě budeme asi za šest minut.“

	Z jiných částí města zazněly další sirény, ale podle zvuku Rob odhadoval, že jejich sanitka to má nejblíž. Do vzduchu začalo prosakovat litinově šedé světlo, a když vyjížděli od McDonaldu na Upper Marlborough, z šedé mlhy se vynořilo šedé auto, velký sedan s promáčklou kapotou a strašně zrezivělou mřížkou chladiče. Na okamžik přímo na ně zamířily silné světlomety, zapnuté na dálkový režim. Rob zmáčkl dvojitý vzduchový klakson a zakličkoval. Auto – vypadalo jako mercedes, i když jistý si tím nebyl – se smýklo zpátky do svého pruhu a pak už z něj zbyla jen koncová světla ztrácející se v mlze.

	„Ježíšikriste, to bylo těsný,“ hekl Jason. „Poznávací značky sis asi nevšimnul?“

	„Ne.“ Robovi bušilo srdce tak prudce, že cítil jeho tep po obou stranách hrdla. „Měl jsem co dělat, abych nám zachránil život. Poslouchej, jak může být v Městském centru hromadná nehoda? Ani bůh ještě nevstal. Musí tam být zavřeno.“

	„Mohla by to být bouračka autobusu.“

	„Zkus to znova. Ty začínají jezdit až v šest.“

	Sirény. Všude sirény, a začínaly se sbíhat jako tečky na radarové obrazovce. Kolem nich se prohnalo policejní auto, ale pokud mohl Rob soudit, měli před ostatními sanitkami a hasičskými vozy pořád náskok.

	Což nám dává šanci, aby nás nějaký šílený Arab vykřikující Allahu akbar zastřelil nebo vyhodil do vzduchu jako první, pomyslel si. To se tedy máme.

	Ale práce je práce, takže strhl vůz na příkrou příjezdovou cestu k hlavním budovám městské správy a ohavnému sálu, kam chodil volit, dokud se nepřestěhoval na předměstí.

	„Brzdi!“ zaječel Jason. „Kurvafix, Robbie, BRZDI!“

	Z mlhy se na ně vyhrnuly spousty lidí, několik jich z příkrého svahu sprintovalo skoro bezhlavě. Někteří křičeli. Jeden chlapík upadl, převalil se, zvedl se a hned běžel dál, zpod saka mu vlál roztrhaný cíp košile. Rob uviděl ženu s rozdrceným nosem, zakrvácenými holeněmi a jen s jedním střevícem. V panice zabrzdil, až se čumák sanitky zhoupl k asfaltu a všechny neupevněné věci uvnitř letěly vpřed. Léky, láhve s infuzí a balíčky injekcí ze skříňky, kterou nezajistili – porušení protokolu –, se proměnily ve střely. Nosítka, která nemuseli použít pro pana Galena, bouchla do stěny. Stetoskop našel volnou dráhu, třískl do čelního skla a spadl na středovou konzolu.

	„Jeď krokem,“ řekl Jason. „Jenom krokem, jasný? Ať to nezhoršíme.“

	Rob polechtal plyn a začal se pomalu plížit do kopce. Objevovali se další a další lidé, zdálo se, že jsou jich stovky, někteří krváceli, většina nebyla viditelně zraněná, ale všichni vypadali vyděšeně. Jason stáhl okénko na své straně a vyklonil se ven.

	„Co se děje? Řekněte mi někdo, co se děje!“

	Zastavil se u něj jakýsi muž, celý zrudlý a zadýchaný. „Bylo to nějaké auto. Projelo tím houfem lidí jako kombajn. Ten zasranej maniak mě minul jen tak tak. Nevím, kolik lidí přejel. Nemohli jsme se hnout, byli jsme tam zavřený jak prasata v ohradě těma zábranama, co se do nich lidi řadí do fronty. Udělal to schválně a oni tam všude leží jako… jako… panebože, jako panáci celí od krve. Viděl jsem nejmíň čtyři mrtvé. Určitě je jich víc.“

	Chlapík se dal znovu do pohybu, teď už neběžel a sotva se vlekl, protože adrenalin opadl. Jason odepnul bezpečnostní pás, vyklonil se ven a zavolal na něj: „Viděl jste, jakou mělo barvu? To auto, co to udělalo?“

	Muž se otočil, tvář měl bledou a ztrhanou. „Šedé. Obrovský šedý bourák.“

	Jason se znovu posadil a pohlédl na Roba. Ani jeden to nemusel říkat nahlas: právě tomu autu museli uhnout, když vyjížděli od McDonalda. Takže na tom čumáku nebyla rez.

	„Jeď, Robbie. Na ten binec vzadu se podíváme potom. Hlavně nás dostaň na místo a do nikoho nevraž, jo?“

	„Jasně.“

	Než Rob přijel na parkoviště, panika už opadávala. Někteří lidé odcházeli krokem, jiní se pokoušeli pomoci těm, které srazilo velké šedé auto. Několik lidí, blbů, co se najdou v každém houfu, vytáhlo mobil a fotilo nebo natáčelo video. Nejspíš doufají, že z toho bude na youtubu virál, pomyslel si Rob. Chromované sloupky, z nichž visela žlutá páska s nápisy ZÁKAZ VSTUPU, ležely na dlažbě.

	Policejní auto, které je před chvílí předjíždělo, už parkovalo těsně u budovy, poblíž spacího pytle, z něhož čouhala štíhlá bílá ruka. Napříč přes spacák, který se nacházel uprostřed šířící se krvavé kaluže, ležel muž. Policista kývl na sanitku, aby přijela blíž, a v rytmickém modrém světle z majáků na policejním autě vypadala jeho paže, jako by sebou škubala.

	Rob popadl mobilní datový terminál a vyskočil z vozu, zatímco Jason už běžel k zadním dveřím sanitky. Vynořil se s kufrem první pomoci a externím defibrilátorem. Den se stále rozjasňoval a Rob tak mohl přečíst transparent pleskající nad hlavním vchodem do haly: ZARUČENO 1000 PRACOVNÍCH MÍST! Stojíme při lidech z našeho města! STAROSTA RALPH KINSLER.

	Jasně, to vysvětlovalo, proč tu byl tak brzo ráno takový nával. Burza práce. Těžké časy byly všude a začalo to už před rokem, kdy taky ekonomiku postihl rozsáhlý infarkt, ale v tomhle městečku na břehu jezera byly časy obzvlášť těžké, protože pracovní místa tu začala ubývat ještě před koncem století.

	Rob a Jason zamířili ke spacímu pytli, ale policista zavrtěl hlavou. Ve tváři byl bledý jako stěna. „Tenhle chlap a ti dva ve spacáku jsou mrtví. Asi jeho manželka a dítě. Nejspíš se je snažil chránit.“ Hluboko v krku se mu ozval jakýsi zvuk, něco mezi říhnutím a dávením. Rychle si přitiskl ruku na ústa, pak ji odtáhl a ukázal o kus dál. „Tamhleta paní by mohla být ještě s náma.“

	Dotyčná paní ležela bezvládně na zádech a nohy měla vůči trupu zkroucené v úhlu, který prozrazoval vážné zranění. Rozkrok elegantních béžových kalhot byl tmavý močí. Její obličej – tedy jeho zbytky – byl celý umazaný od špíny. Kus nosu a skoro celý horní ret měla odtržené, takže v bezděčném šklebu odhalovala pečlivě okorunkované zuby. Kabát a půlku roláku měla také strženy. Na krku a rameni se jí šířily velké tmavé podlitiny.

	To zasraný auto ji přejelo, pomyslel si Rob. Rozmáčklo ji jako veverku. S Jasonem si klekli vedle ní a navlékli si modré rukavice. Poblíž ležela její kabelka, s částečným otiskem pneumatiky. Rob kabelku sebral a dal ji dozadu do sanitky, protože ho napadlo, že ten otisk by mohl časem posloužit jako důkaz nebo něco takového. A ta žena samozřejmě bude kabelku chtít.

	Tedy pokud přežije.

	„Přestala dýchat, ale mám pulz,“ hlásil Jason. „Slabý a nitkovitý. Strhni z ní ten svetr.“

	Rob to udělal a se svetrem šla i půlka podprsenky, která měla rozdrcené zapínání. Rob zbytek stáhl dolů, aby jim nepřekážel, a pak začal se stlačováním hrudníku, zatímco Jason se pustil do podpory dýchání.

	„Zvládne to?“ zeptal se policista.

	„Nevím,“ odpověděl Rob. „O tohle se postaráme. Vy máte jiné problémy. Jestli se sem po té cestě poženou další záchranky, jako my ze začátku, někoho přejedou.“

	„Ale člověče, tady všude leží zraněný lidi. Je to tu jako na bitevním poli.“

	„Pomozte těm, kterým můžete.“

	„Už zase dýchá,“ oznámil Jason. „Vydrž se mnou, Robbie, pojďme tu zachránit život. Skoč na vysílačku a oznam do Kinerovy, že vezeme nejspíš frakturu krku, trauma páteře, vnitřní zranění, zranění obličeje a bůhví čeho ještě. Stav kritický. Nahlásím ti její hodnoty.“

	Rob volal z mobilního datového terminálu a Jason zatím stále mačkal dýchací vak. Pohotovost v Kinerově nemocnici okamžitě odpověděla a hlas na druhém konci byl zřetelný a klidný. Kinerova nemocnice byla traumatickým centrem prvního řádu, pročež se jí někdy říkalo Prezidentská třída, a byla na něco takového připravená. Trénovali to pětkrát ročně.

	Když oznámil příjezd, zjistil Rob saturaci kyslíkem (mizerná, jak se dalo čekat) a pak ze sanitky vytáhl jak pevný krční límec, tak oranžovou páteřovou desku. Už přijížděla další záchranářská vozidla a mlha se začala zvedat, takže katastrofa se objevila v plném rozsahu.

	To všechno jedním autem, pomyslel si Rob. Je to vůbec možné?

	„Tak jo,“ řekl Jason. „Jestli není stabilní, víc už nezmůžeme. Naložíme ji.“

	Opatrně, aby udrželi páteřovou desku dokonale vodorovnou, zdvihli paní nahoru, položili na nosítka a zajistili ji. S tím bledým, znetvořeným obličejem zarámovaným krčním límcem vypadala jako rituální ženská oběť z hororu… až na to, že ve filmech jsou oběti vždycky mladé a vnadné, a tato paní vypadala, že je jí přes čtyřicet a možná i přes padesát. Příliš stará na hledání práce, řekli byste, a Robovi stačilo se na ni podívat, aby věděl, že už nikdy žádnou práci hledat nebude. Ani chodit, jak se zdálo. Jestli bude mít fantastické štěstí, možná se vyhne kvadruplegii – za předpokladu, že vydrží –, ale Rob odhadoval, že její život od pasu dolů skončil.

	Jason si klekl, nasadil jí na ústa a nos průhlednou plastovou masku a pustil kyslík z nádrže u hlavy nosítek. Maska se zamlžila, dobré znamení.

	„Co dál?“ zeptal se Rob a myslel tím: Co ještě můžu udělat?

	„Najdi v těch krámech, co se tu všude válejí, trochu epinefrinu nebo mi ho vytáhni z tašky. Chvíli jsem měl dobrý pulz, ale už je zase nitkovitý. Pak tuhle káru nakopni. S těmi zraněními, co utrpěla, je zázrak, že je vůbec naživu.“

	Rob našel pod převrácenou krabicí obvazů ampuli epinefrinu a podal mu ji. Pak zabouchl zadní dveře, vyhoupl se na sedadlo řidiče a šlápl na to. Být první na místě hromadného neštěstí znamenalo první dojet do nemocnice. To aspoň trochu vylepší mizerné vyhlídky téhle paní. Ale i tak to trvalo patnáct minut, i když ranní provoz byl řídký, takže když se dostali do Pamětní nemocnice Ralpha M. Kinera, čekal, že bude mrtvá. Vzhledem k rozsahu jejích zranění by to byl asi nejlepší výsledek.

	Jenže mrtvá nebyla.

	 

	Ve tři hodiny odpoledne měli Rob a Jason dávno po směně, ale byli příliš nabuzení, než aby vůbec pomýšleli na odchod domů, takže seděli v pohotovostní místnosti Hasičské stanice č. 3 a dívali se na sportovní kanál v televizi, u které byl ztlumený zvuk. Najezdili celkem osm koleček, ale ta paní na tom byla nejhůř.

	„Martine Stoverová, tak se jmenovala,“ řekl Jason nakonec. „Pořád je na chirurgii. Volal jsem tam, když jsi byl na záchodě.“

	„Máš představu, jaké má šance?“

	„Ne, ale nevzdali to s ní, tak aspoň něco. Určitě tam hledala místo vedoucí sekretariátu. Vlezl jsem jí do kabelky kvůli průkazu – z řidičáku jsem zjistil její krevní skupinu – a našel tam celý štos doporučení. Vypadá to, že byla v práci dobrá. Poslední místo měla v Americké bance. Pak snižovali stavy.“

	„A jestli bude žít? Co myslíš? Jenom nohy?“

	Jason civěl na televizi, kde basketbaloví hráči pobíhali v houfu po hřišti, a dlouho nic neříkal. Potom pronesl: „Jestli bude žít, bude z ní kvadrouš.“

	„Fakt?“

	„Na pětadevadesát procent.“

	Objevila se reklama na pivo. Mladí lidé ve víru tance někde v baru. Všichni se bavili. Martine Stoverová se už bavit nebude. Rob se pokusil představit si, co ji čeká, pokud přežije. Život na motorovém kolečkovém křesle, které bude řídit foukáním do trubičky. Krmit ji budou kašičkami nebo infuzemi. Dýchat za pomoci respirátoru. Kadit do pytlíku. Život v medicínském pásmu soumraku.

	„Christopher Reeve si nevedl tak špatně,“ pronesl Jason, jako by mu četl myšlenky. „Zvládal to dobře. Byl dobrý vzor. Držel bradu vzhůru. Mám pocit, že dokonce režíroval nějaký film.“

	„Jasně že držel bradu vzhůru,“ zahučel Rob. „Díky krčnímu límci, který nikdy nesundával. A už je mrtvý.“

	„Měla na sobě svoje nejlepší oblečení,“ prohodil Jason. „Elegantní kalhoty, drahý svetřík, pěkný kabát. Snažila se znovu postavit na nohy. A nějakej hajzl si přijde a o všecko ji připraví.“

	„Už ho dostali?“

	„Ještě ne, co jsem zatím slyšel. Až ho chytnou, tak doufám, že ho pověsí za koule do průvanu.“

	 

	Když následujícího večera přivezli do Kinerovy nemocnice pacienta s mrtvicí, šli se podívat i na Martine Stoverovou. Byla na JIPce a vykazovala známky sílících mozkových funkcí, což znamenalo, že se zanedlouho probere z bezvědomí. Až se opravdu probere, někdo jí bude muset sdělit špatnou zprávu: od hrudníku dolů je ochrnutá.

	Rob Martin byl rád, že jí to nebude muset říkat on.

	A ten chlap, co mu novináři říkali Mercedesový vrah, byl pořád na svobodě.
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	Billu Hodgesovi se v kapse kalhot roztříští skleněné okno. Následuje jásavý chór chlapeckých hlasů, které zakřičí: „Je to GÓL!“Hodges sebou na židli škubne a nadskočí. Dr. Stamos patří ke špičkovým lékařům a teď v pondělí dopoledne má plnou čekárnu. Všichni se otočí a podívají se na něj. Hodges ucítí v obličeji horko. „Promiňte,“ pronese do místnosti jen tak všeobecně. „Textová zpráva.“

	„A velmi hlasitá,“ poznamená stará paní s řídnoucími bílými vlasy a lalokem volné kůže jako bígl. Hodges si před ní připadá jako kluk, a to mu táhne na sedmdesát. Ale paní se v etiketě mobilního telefonování vyzná. „Měl byste si ztišit hlasitost, když jste na takovém veřejném místě, nebo si úplně vypnout zvuk.“

	„Rozhodně, rozhodně.“

	Stará paní se vrátí ke svému paperbacku (je to Padesát odstínů šedi, a nečte ho poprvé, soudě podle ohmataného vzhledu knížky). Hodges vytáhne z kapsy iPhone. Zpráva je od Petea Huntleyho, jeho starého parťáka z doby, kdy Hodges sloužil u policie. Pete se to už také chystá v práci zabalit, je to sice neuvěřitelné, ale je to tak. Říkají tomu konec hlídky, ale pro Hodgese je nemožné s hlídkováním skončit. Dnes vede malou firmu o dvou lidech, zvanou Právo nálezce. Sám si říká nezávislý hledač neplatičů, protože před několika lety se dostal do menších problémů a nemůže získat licenci soukromého detektiva. V tomto městě musíte mít příslušné pojištění. Ale ve skutečnosti je soukromý detektiv, aspoň někdy.

	Zavolej mi, Kermite. Ihned. Důležité.

	Hodges se skutečně jmenuje Kermit, ale většinou si nechává říkat prostředním jménem, aby se narážky na žabáka omezily na minimum. Pete si však zvykl to jméno používat. Připadá mu k popukání.

	Hodges uvažuje, že telefon zase schová (jakmile ho ztlumí, pokud se dokáže propracovat k položce NERUŠIT). Každou chvíli ho zavolají do ordinace doktora Stamose a on chce mít ten rozhovor co nejdřív za sebou. Jako většina starších lidí, které zná, ani on nemá rád lékařské ordinace. Vždycky se bojí, že najdou něco nejenom špatného, ale něco opravdu špatného. Kromě toho ne že by nevěděl, o čem jeho bývalý parťák chce mluvit. Pete pořádá příští měsíc velkou důchodovou rozlučku. Bude se konat v Raintree Inn kousek od letiště. Ve stejné restauraci, v níž se konala Hodgesova party, ale Hodges má v úmyslu pít tentokrát mnohem méně. Možná vůbec. Měl s chlastem problém, když byl v aktivní službě, a byl to jeden z důvodů, proč zkrachovalo jeho manželství, ale v poslední době jaksi ztratil na alkohol chuť. Je to úleva. Kdysi četl sci-fi román s názvem Měsíc je drsná milenka. Neví, jak je to s měsícem, ale klidně by dosvědčil u soudu, že drsná milenka je whiskey, a ta se vyrábí přímo tady na Zemi.

	Přemýšlí nad tím, zvažuje, že odpoví esemeskou, pak ten nápad zavrhne a vstane. Staré zvyky jsou příliš silné.

	Žena za pultem recepce se jmenuje Marlee, aspoň podle jmenovky. Vypadá na sedmnáct a Hodgesovi věnuje zářivý úsměv roztleskávačky. „Brzy se vám bude věnovat, pane Hodgesi, určitě. Máme jenom maličko zpoždění. Tak to v pondělí bývá.“

	„Pondělí, pondělí, tomu dni se nedá věřit,“ prohodí Hodges.

	Dívka se zatváří nechápavě.

	„Jenom si na chvilku odskočím, ano? Musím si zavolat.“

	„V pořádku,“ souhlasí Marlee. „Jen zůstaňte u dveří. Pořádně na vás zamávám, pokud ještě budete venku, až bude pan doktor volný.“

	„To půjde.“ Hodges se cestou ke dveřím zastaví u staré paní. „Dobrá knížka?“

	Vzhlédne k němu. „Ne, ale má jiskru.“

	„To jsem slyšel. Už jste viděla film?“

	Zahledí se na něj překvapeně a se zájmem. „Oni natočili film?“

	„Ano. Měla byste ho omrknout.“

	Ne že by ho Hodges viděl, i když Holly Gibneyová – dříve jeho asistentka, nyní obchodní partnerka, a zuřivá filmová fanynka už od nelehkého dětství – se ho snažila na něj dotáhnout. Dvakrát. Právě Holly mu do telefonu stáhla to řinčení skla/gól jako oznámení o došlé esemesce. Připadalo jí to zábavné. Hodgesovi taky… zpočátku. Teď mu to lezlo krkem. Na internetu si vyhledá, jak to změnit. Na internetu se dá najít všechno, jak zjistil. Něco je užitečné. Něco je zajímavé. Něco je legrační.

	A něco je hnus.
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	Peteův mobil dvakrát zazvoní a pak už Hodgesovi do ucha promluví starý parťák: „Huntley.“Hodges spustí: „Pořádně mě poslouchej, protože tě pak z týhle látky přezkouším. Ano, budu na tom večírku. Ano, prohodím po jídle pár poznámek, zábavných, ale ne přisprostlých, a pronesu první přípitek. Ano, pochopil jsem, že tam bude tvoje bejvalka i současná přítulka, ale pokud vím, striptérku nikdo neobjednal. Pokud jo, tak by to byl Hal Corley, protože je idiot, a musel by ses ho zeptat sá –“

	„Bille, přestaň. Nejde o tu oslavu.“

	Hodges okamžitě zmlkne. Nejen kvůli hluku hlasů v pozadí, které se jim pletou do hovoru – jsou to policejní hlasy, to ví, i když nerozumí, o čem mluví. Hlavně ho zarazí, že ho Pete oslovil Bille, a to znamená, že jde o sakra vážnou věc. Hodgesovy myšlenky zalétnou nejdřív ke Corinne, jeho vlastní bývalé manželce, potom k dceři Alison, která bydlí v San Francisku, a potom k Holly. Kristepane, jestli se něco stalo Holly…

	„O co jde, Pete?“

	„Jsem na místě činu, kde to vypadá na vraždu a sebevraždu. Byl bych rád, kdybys sem zajel a omrknul to. Přiveď s sebou tu svoji parťačku, jestli bude ochotná a po ruce. Strašně nerad to říkám, ale myslím, že ve skutečnosti je možná trochu chytřejší než ty.“

	Takže nejde o nikoho z jeho okruhu. Hodgesovy břišní svaly, zaťaté, jako by se chystaly zadržet úder, povolí. I když ta setrvalá bolest, která ho přivedla ke Stamosovi, je tam pořád. „Jasně že je. Protože je mladší. Když se ti přehoupne šedesátka, začneš ztrácet mozkové buňky po milionech, tenhle jev si taky budeš moct za pár let vyzkoušet na vlastní kůži. Proč chceš starýho frontovýho koně jako já na místě vraždy?“

	„Protože je to nejspíš můj poslední případ, protože se to v novinách rozmázne a protože – ať to s tebou nesekne – si tvýho přínosu cením. Gibneyové taky. A je tu jedno zvláštní spojení. Nejspíš je to náhoda, ale tím si nejsem úplně jistej.“

	„Jaké spojení?“

	„Říká ti něco jméno Martine Stoverová?“

	Chvilku tápe, pak mu to docvakne. Jednoho zamlženého rána v roce 2009 šílenec Brady Hartsfield najel s ukradeným mercedes-benzem do zástupu žadatelů o práci u Městského centra. Osm jich zabil a patnáct vážně zranil. Detektivové K. William Hodges a Peter Huntley během vyšetřování vyslechli spoustu lidí, kteří tam toho zamlženého rána byli, včetně všech zraněných. S Martine Stoverovou byl rozhovor nejtěžší, a nejen proto, že jí kvůli znetvořeným ústům skoro nikdo nerozuměl, jenom její matka. Stoverová byla od hrudníku dolů ochrnutá. Hartsfield později napsal Hodgesovi anonymní dopis. V něm o ní napsal, že je „v podstatě jenom hlava na klacku“. Bylo to zvlášť kruté proto, že v tom zlém vtipu bylo radioaktivní zrnko pravdy.

	„Nepřipadá mi, že by kvadruplegik vraždil, Pete… leda tak v seriálu Myšlenky zločince. Takže předpokládám, že…?“

	„Jo, spáchala to matka. Nejdřív oddělala Stoverovou, pak sebe. Přijdeš?“

	Hodges nezaváhal. „Jo. Cestou se zastavím pro Holly. Co je to za adresu?“

	„Hilltop Court číslo 1601. V Ridgedale.“

	Ridgedale je předměstí na sever od města, odkud lidé dojíždějí za prací do centra, a není tak drahé jako Sugar Heights, ale i tak dost hezké.

	„Můžu tam být za čtyřicet minut, pokud je Holly v kanceláři.“

	A ona bude. Skoro vždycky je úderem osmé u svého stolu, někdy už v sedm, a ochotně tam sedí, dokud na ni Hodges nehoukne, aby už jela domů, udělala si večeři a podívala se v počítači na nějaký film. Holly Gibneyová je hlavní důvod, proč je Právo nálezce finančně v plusu. Je organizační génius, počítačový mág a práce je její život. Nu, patří do něj i Hodges a rodina Robinsonových, zvlášť Jerome a Barbara. Jerome a Barbařina máma kdysi jmenovali Holly čestnou Robinsonovou, a Holly se rozzářila jako slunce za letního odpoledne. Něco takového dělá Holly častěji než dřív, ale na Hodgesův vkus je to pořád málo.

	„To je skvělé, Kerme. Díky.“

	„Těla už odvezli?“

	„Jsou na cestě do márnice, zatímco tu mluvíme, ale Izzy všechno nafotila na iPad.“ Hovoří o Isabelle Jaynesové, která je po Hodgesově odchodu do důchodu Peteovou parťačkou.

	„Tak jo. Přinesu ti plněný éclair.“

	„Tady už máme úplnou pekárnu. Kde jsi, mimochodem?“

	„Celkem nikde. Ozvu se ti, jak nejrychleji to půjde.“

	Hodges ukončí hovor a už spěchá chodbou k výtahu.
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	Pacient objednaný k doktoru Stamosovi na osm čtyřicet pět se konečně vynoří z vyšetřovny. Pan Hodges byl objednaný na devátou, a už je půl desáté. Chudák je nejspíš celý netrpělivý, aby to měl za sebou a mohl si jít po zbytek dne po svých. Recepční se podívá do chodby a vidí, že Hodges mluví do mobilu.

	Marlee vstane a nahlédne do Stamosovy ordinace. Doktor sedí za stolem, před sebou má otevřenou složku. Na štítku je počítačem napsáno KERMIT WILLIAM HODGES. Lékař studuje cosi ve složce a mne si spánek, jako by ho bolela hlava.

	„Pane doktore? Mám poslat pana Hodgese dovnitř?“

	Polekaně vzhlédne, pak se podívá na hodiny na stole. „Panebože, ano. Pondělky jsou hrozné, viďte?“

	„Tomu dni se nedá věřit,“ řekne Marlee a otočí se k odchodu.

	„Mám svou práci rád, ale tohle na ní nesnáším,“ zamumlá Stamos.

	Teď se lekne Marlee. Otočí se a zahledí se na něj.

	„To nic. Mluvil jsem jen pro sebe. Pošlete mi ho sem. Ať to máme za sebou.“

	Marlee se podívá do chodby právě včas, aby zahlédla, jak se na druhém konci zavírají dveře výtahu.
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	Hodges zavolá Holly z parkovací garáže vedle lékařského střediska, a když se dostane k Turnerově budově na ulici Lower Marlborough, kde se nachází jejich kancelář, Holly už stojí na chodníku s kufříkem postaveným mezi svými praktickými střevíci. Holly Gibneyová: už je jí hodně přes čtyřicet, je dost vysoká a štíhlá, hnědé vlasy má jako obyčejně stažené dozadu do pevného drdůlku, a dnes ráno má na sobě tlustou bundu North Face a nasadila si i kapucu, která jí rámuje drobnou tvář. Řekli byste, že je ta tvář nezajímavá, pomyslí si Hodges, dokud neuvidíte oči, které jsou krásné a plné inteligence. A nemusíte je pořádně vidět hodně dlouho, protože Holly Gibneyová se očnímu kontaktu obvykle vyhýbá.

	Hodges zajede se svým priusem k obrubníku, Holly nasedne, hned si stáhne rukavice a nastaví dlaně k ventilátoru topení u svého místa. „Trvalo hodně dlouho, než jsi sem přijel.“

	„Patnáct minut. Byl jsem na druhé straně města. Všude mi naskakovala červená.“

	„Bylo to osmnáct minut,“ informuje ho Holly, když Hodges vyjíždí na silnici. „Protože ses hnal moc rychle, což je kontraproduktivní. Když udržuješ rychlost přesně na dvaceti mílích za hodinu, projedeš skoro všechny semafory. Jsou načasované. Říkala jsem ti to už několikrát. Teď mi pověz, co říkal doktor. Dostal jsi z testů jedničku?“

	Hodges zvažuje své možnosti, které jsou pouze dvě: povědět pravdu, nebo se vykrucovat. Má problémy se žaludkem a Holly ho otravovala tak dlouho, až k tomu doktorovi zašel. Nejdřív to byl jenom tlak v břiše, teď už to trochu bolí. Holly má možná problémy s osobností, ale otravovat umí velmi účinně. Jako čtvrtodenní zimnice, myslí si někdy Hodges.

	„Ještě nejsou výsledky.“ Není to vyložená lež, řekne si, já je opravdu ještě nemám.

	Holly na něj nedůvěřivě hledí, zatímco vyjíždějí na městský okruh Crosstown Expressway. Hodges nesnáší, když se na něj takhle dívá.

	„Nevykašlu se na to,“ řekne jí. „Věř mi.“

	„Věřím,“ odpoví ona. „Opravdu věřím, Bille.“

	Po tomhle je mu ještě hůř.

	Holly se shýbne, otevře kufřík a vytáhne iPad. „Když jsem na tebe čekala, něco jsem si vyhledala. Chceš si to poslechnout?“

	„Spusť.“

	„Martine Stoverové bylo padesát, když ji Brady Hartsfield zmrzačil, takže dnes by jí bylo padesát šest. Zřejmě by jí mohlo být i padesát sedm, ale jelikož máme teprve leden, nepovažuji to za moc pravděpodobné, co říkáš?“

	„Šance není velká, máš pravdu.“

	„V době, kdy došlo k té události u Městského centra, bydlela s matkou v domě na Sycamore Street. Kousek od Bradyho Hartsfielda i jeho matky, což je trochu ironie, když se to tak vezme.“

	Také kousek od Toma Sauberse a jeho rodiny, přemýšlí Hodges. Nedávno měli s Holly případ, který se týkal rodiny Saubersových, a i u něj se našla souvislost s tím, čemu místní noviny začaly říkat Mercedesový masakr. Objevovaly se tu všemožné souvislosti, když se nad tím člověk zamyslel, a nejpodivnější asi byla ta, že auto, které Hartsfield použil jako vražednou zbraň, patřilo sestřenici Holly Gibneyové.

	„Jak to, že se poměrně stará paní a její vážně postižená dcera vypracovaly z Tree Streets do Ridgedale?“

	„Díky pojistce. Martine Stoverová neměla jednu nebo dvě obrovské pojistky, ale tři. Na pojištění vyloženě ujížděla.“ Hodgese napadne, že jenom Holly může tohle pronést s uznáním. „Pak o ní vyšlo několik článků, protože z těch zraněných dopadla nejhůř. Říkala, že věděla, že pokud v Městském centru nedostane práci, bude muset začít pojistky postupně vybírat. Koneckonců, byla svobodná a musela se starat o ovdovělou nezaměstnanou matku.“

	„Která se nakonec starala o ni.“

	Holly přikývne. „Velmi zvláštní, velmi smutné. Ale aspoň měly záchrannou finanční síť, což je smysl pojištění. Dokonce se přestěhovaly do lepšího světa.“

	„Ano,“ řekne Hodges, „ale teď z něho zmizely.“

	Na to Holly neodpoví. Vpředu je odbočka na Ridgedale. Hodges na ni zamíří.
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	Pete Huntley přibral, břicho mu visí přes opasek, ale Isabelle Jaynesová v upnutých vyšisovaných džínách a modrém saku je oslnivá jako vždycky. Její kouřově šedé oči putují z Hodgese k Holly a pak znovu k Hodgesovi.

	„Zhubl jste,“ poznamená. To může být jak poklona, tak výčitka.

	„Má problémy se žaludkem, takže si nechal udělat nějaké testy,“ řekne Holly. „Dnes měly přijít výsledky, ale…“

	„Do toho se nebudeme pouštět, Hols,“ přeruší ji Hodges. „Tohle není lékařské konzilium.“

	„Vy dva se k sobě chováte čím dál víc jako staří manželé,“ řekne Izzy.

	Holly odpoví věcným tónem: „Manželství s Billem by zničilo náš pracovní vztah.“

	Pete se zachechtá a Holly po něm střelí nechápavým pohledem. Už vstupují do domu.

	Je to hezký dům typu Cape Cod, a i když stojí na kopci a je studený den, uvnitř je příjemně teplo. V hale si všichni nasadí tenké gumové rukavice a návleky na boty. Jak se to všechno vrací, pomyslí si Hodges. Jako bych nikdy neodešel.

	V obývacím pokoji visí na jedné stěně obraz okatých sirotků, na druhé stěně velkoplošná obrazovka. Před televizí je křeslo a vedle něj kávový stolek. Na stolku leží pečlivě uspořádaný vějíř časopisů zaměřených na celebrity, jako OK!, a bulvárních plátků, jako Inside View. Uprostřed pokoje jsou v koberci dvě hluboké rýhy. Hodges si pomyslí: Tady večer sedávaly a dívaly se na televizi. Nebo možná celé dny. Máma v křesle, Martine v kolečkovém křesle. Které muselo vážit snad tunu, soudě podle těch stop.

	„Jak se jmenovala její matka?“ zeptá se.

	„Janice Ellertonová. Manžel James jí zemřel před dvaceti lety, jak vypověděla…“ Pete je stará škola jako Hodges, takže místo iPadu nosí zápisník. Teď do něj nahlédne. „Jak vypověděla Yvonne Carstairsová. To ona a ta druhá pomocnice, Georgina Rossová, našly těla, když dnes ráno chvilku před šestou přišly sem. Za dřívější příchod dostávaly příplatek. Ta Rossová nám moc nepomohla…“

	„Jenom drmolila,“ řekne Izzy. „Ale Carstairsová byla dobrá. Neztratila hlavu. Hned zavolala policii a v šest čtyřicet už jsme byli na místě.“

	„Jak stará byla ta máma?“ zeptá se Hodges.

	„To ještě nevíme přesně,“ řekne Pete, „ale už to nebyla žádná mladice.“

	„Bylo jí sedmdesát devět,“ odpoví Holly. „V jednom z těch novinových článků, které jsem vyhledala při čekání, než mě Bill vyzvedne, se psalo, že jí bylo sedmdesát tři, když se stal ten masakr u Městského centra.“

	„To je strašně dlouho na to, když se má člověk starat o ochrnutou dceru,“ poznamená Hodes.

	„Byla ale v dobré formě,“ namítne Isabelle. „Aspoň podle Carstairsové. Byla silná. A měla spoustu pomocníků. Měly na to peníze díky…“

	„… pojištění,“ dokončí Hodges. „Holly mě cestou sem informovala.“

	Izzy se na Holly zadívá. Holly si toho nevšimne. Odhaduje velikost místnosti. Vrývá si do paměti nábytek. Čichá ve vzduchu. Přejíždí dlaní po opěradle mámina křesla. Holly má emocionální problémy, všechno bere neuvěřitelně doslova, ale taky je vůči vnějším podnětům vnímavá jako málokdo.

	Pete řekne: „Ráno sem chodily dvě pomocnice, dvě tu byly odpoledne a dvě večer. Každý den v týdnu. Zajišťovala je soukromá společnost s názvem…“ nahlédne do notesu, „Domácí pomocníci. Všechny přesuny a zvedání zajišťovali oni. Byla tu taky hospodyně, Nancy Aldersonová, ale ta má zřejmě volno. V kalendáři v kuchyni je napsáno Nancy v Chagrin Falls. A čára se táhne ode dneška přes úterý a středu.“

	Do haly vejdou dva muži, rovněž v rukavicích a s návleky na nohou. Přišli z části domu patřící zesnulé Martine Stoverové, pomyslí si Hodges. Oba nesou kufříky na důkazy.

	„V ložnici a koupelně jsme hotoví,“ řekne jeden z nich.

	„Našli jste něco?“ zeptá se Izzy.

	„Jenom to, co se dá čekat,“ odpoví druhý. „Z vany jsme dostali docela dost bílých vlasů, což není nic nezvyklého vzhledem k tomu, že právě tam to stará paní zabalila. Ve vaně byl taky exkrement, ale jen stopa. To se taky dalo čekat.“ Na Hodgesův tázavý pohled technik dodá: „Vzala si inkontinenční kalhotky. Dobře se připravila.“

	„Uchhh,“ udělá Holly.

	První technik řekne: „Je tam sprchová židle, ale stojí v rohu a na sedáku je štos čistých ručníků. Jako by se nikdy nepoužívala.“

	„Umývali ji houbou,“ řekne Holly.

	Pořád vypadá zhnuseně, buď z představy inkontinenčních kalhotek nebo výkalu ve vaně, ale oči jí stále rejdí sem a tam. Občas se na něco zeptá nebo prohodí poznámku, ale většinou zůstává zticha, protože lidé ji děsí, zvlášť v uzavřených prostorách. Ale Hodges ji dobře zná – aspoň tak dobře, jak je to možné –, takže ví, že je v nejvyšší pohotovosti.

	Později bude mluvit a Hodges ji pozorně vyslechne. Na případu Saubersových, který měli loni, se naučil, že poslouchat Holly se bohatě vyplatí. Myslí netradičně, občas víc než netradičně, a její intuice dokáže být neuvěřitelná. A i když je od přírody bojácná – a bůh ví, že k tomu má důvody –, dokáže být statečná. Holly je důvodem, proč Brady Hartsfield alias Pan Mercedes teď leží v Jezerní regionální klinice pro poranění mozku při Kinerově pamětní nemocnici. Holly se rozmáchla ponožkou naplněnou ložiskovými kuličkami a rozdrtila Hartsfieldovi lebku dřív, než stačil způsobit mnohem horší katastrofu, než byla ta u Městského centra. Teď chlapec setrvává v pásmu soumraku, o kterém hlavní neurolog na klinice mluví jako o „trvalém vegetativním stavu“.

	„Kvadruplegici se můžou sprchovat,“ vysvětluje Holly, „ale je to pro ně obtížné kvůli všem těm přístrojům, na které jsou napojení. Takže většinou je umývají houbou.“

	„Pojďme do kuchyně, tam svítí slunce,“ řekne Pete a všichni zamíří za ním.

	První, čeho si Hodges všimne, je odkapávač na nádobí, kde schne jediný talíř, na němž bylo poslední jídlo paní Ellertonové. Linka se jen blýská a podlaha vypadá tak čistá, že by se z ní dalo jíst. Hodgese napadne, že její postel v patře bude úhledně ustlaná. Možná dokonce vyluxovala koberce. A pak ty inkontinenční kalhotky. Postarala se o všechno, oč se postarat mohla. Jako člověk, který kdysi také vážně uvažoval o sebevraždě, to Hodges dokáže pochopit.
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	Pete, Izzy a Hodges sedí v kuchyni u stolu. Holly jen tak popochází, občas se zastaví za Isabelle a podívá se na soubor fotek na Izzyině iPadu označený ELLERTONOVÁ/STOVEROVÁ, chvílemi nahlíží do různých skříněk a její prsty v rukavicích jsou jemné jako můrky.

	Izzy jim vysvětluje, co je na fotkách, a při řeči přejíždí prstem po obrazovce.

	Na první fotografii jsou dvě ženy středního věku. Obě v červené nylonové uniformě Domácích pomocníků, obě jsou svalnaté a ramenaté, ale jedna z nich – zřejmě Georgina Rossová, usoudí Hodges – pláče a svírá si ramena, takže předloktí tiskne k prsům. Ta druhá, Yvonne Carstairsová, je očividně z odolnějšího materiálu.

	„Dostaly se sem v pět čtyřicet pět,“ říká Izzy. „Mají klíč, aby mohly dovnitř, takže nemusejí klepat ani zvonit. Martine někdy spala až do půl sedmé, říká Carstairsová. Paní Ellertonová je vždycky vzhůru, vstává kolem páté, to jim sama řekla, prý si musela hned po ránu dát kafe, jenže dnes ráno tu nebyla a nevoněla tu káva. Takže si myslely, že stará paní pro jednou zaspala, a přály jí to. Potichu vešly do ložnice Stoverové, ta je na konci chodby, aby zjistily, jestli je vzhůru ona. A tohle tam našly.“

	Izzy přejde na další obrázek. Hodges čeká, že Holly znovu udělá uch, ale ta mlčí a pozorně si fotku prohlíží. Stoverová je v posteli a pokrývky má stažené ke kolenům. Zranění na obličeji nebylo nikdy napraveno, ale to, co z něj zbývá, vypadá docela poklidně. Oči má zavřené a zkřivené ruce sepjaté. Z vyhublého břicha jí trčí vyživovací hadička. Poblíž stojí kolečkové křeslo, které Hodgesovi připomíná spíš kabinu pro kosmonauta.

	„V ložnici Stoverové bylo něco cítit. Ale ne kafe. Chlast.“

	Izzy posune na další fotku. Je to detail nočního stolku Stoverové. Jsou na něm úhledné řady pilulek. Je na něm drtič, aby je rozdrtil a Stoverová je mohla strávit. Mezi nimi se naprosto nepatřičně vyjímá sedmička třikrát destilované vodky Smirnoff a plastová stříkačka. Láhev vodky je prázdná.

	„Ta dáma nemínila nic riskovat,“ řekne Pete. „Třikrát destilovaný Smirnoff má pětasedmdesát procent.“

	„Nejspíš chtěla, aby to pro její dceru bylo co nejrychlejší,“ pronese Holly.

	„Dobrý odhad,“ řekne Izzy, ale nijak vřele. Holly ji nezajímá a Holly se nezajímá o ni. Hodges si to uvědomuje, ale příčinu netuší. A jelikož vídají Isabelle málokdy, nikdy ani nezkoušel se na to Holly vyptat.

	„Máte detaily toho drtiče?“ zeptá se Holly.

	„Samozřejmě.“ Izzy přejede prstem po obrazovce a drtič na léky se zvětší do rozměrů létajícího talíře. V kalíšku zůstal bílý poprašek. „S jistotou to budeme vědět až za pár dnů, ale myslíme si, že je to oxykodon. Předpis si vyzvedávala před třemi týdny, podle etikety, ale lahvička je prázdná stejně jako ta láhev od vodky.“

	Vrátí se k Martine Stoverové, která má zavřené oči a vyhublé ruce sepjaté jako v modlitbě.

	„Její matka rozmačkala prášky, nasypala je do té láhve a vodku nalila vyživovací hadičkou do Martine. Nejspíš účinnější než smrtící injekce.“

	Izzy znovu přejede prstem po obrazovce. Tentokrát Holly opravdu řekne „uchhh“, ale pohled neodvrátí.

	První fotografie Martininy koupelny vybavené pro hendikepované lidi je zabíraná z odstupu, takže je na ní extra nízký pultík s umyvadlem, extra nízký sušák na ručníky a skříňky, obří vana kombinovaná se sprchou. Posunovací zástěna před sprchou je složená, takže je vidět celá vana. Janice Ellertonová leží ve vodě až po ramena, na sobě má růžovou noční košili. Hodges soudí, že se kolem ní nadouvala, když se do vody ponořovala, ale na této fotce z místa činu se košile pevně lepí na hubené tělo. Přes hlavu má igelitový sáček utažený froté páskem, který patří k nějakému županu. Zpod sáčku se táhne dlouhá hadička, která končí v malé plechovce stojící na vydlážděné podlaze. Na boku plechovky je samolepka s obrázkem smějících se dětí.

	„Sebevražedná souprava,“ vysvětlí Pete. „Nejspíš si její výrobu našla na internetu. Je tam spousta stránek, které vysvětlují, jak na to, včetně obrázků. Voda ve vaně byla studená, když jsme sem přišli, ale pravděpodobně teplá, když do ní lezla.“

	„Údajně to uklidňuje,“ doplní Izzy, a i když neudělá uchhh, tvář se jí na okamžik stáhne ve znechuceném výrazu, když posune na další fotografii: detail obličeje Janice Ellertonové. Sáček se zamlžil sraženou párou z jejích posledních výdechů, ale Hodges vidí, že oči má zavřené. Také odešla s klidným výrazem ve tváři.

	„V té plechovce bylo helium,“ řekne Pete. „Dá se koupit v každém velkém diskontním obchodě. Mají se jím nafukovat balonky na oslavách narozenin prťat, ale docela dobře se jím můžete zabít, pokud si přes hlavu přetáhnete igeliťák. Motá se hlava, následuje dezorientace a v té chvíli už pravděpodobně nedokážete ten igeliťák sundat, i kdybyste si to rozmysleli. Následuje bezvědomí a po něm smrt.“

	„Vraťte se k té poslední,“ ozve se Holly. „Na které je celá koupelna.“

	„Aha,“ pronese Pete. „Doktor Watson asi něco zahlédl.“

	Izzy fotky vrátí. Hodges se nakloní blíž a přimhouří oči – na blízko už nevidí tak dobře jako kdysi. Pak uvidí to, čeho si všimla Holly. Vedle tenké šedé elektrické šňůry zapojené do jedné ze zásuvek leží fixka. Někdo – Ellertonová, usoudí Hodges, protože její dcera už léta nemohla psát – napsal na pult jediné písmeno: Z.

	„Co z toho usuzujete?“ zeptá se Pete.

	Hodges přemítá. „Je to její dopis na rozloučenou,“ odpoví nakonec. „Zet je poslední písmeno abecedy. Kdyby uměla řecky, možná by to byla omega.“

	„To si taky myslím,“ řekne Izzy. „Docela elegantní, když se to tak vezme.“

	„Zet je také Zorrova značka,“ informuje je Holly. „To byl maskovaný mexický kavalír. Je spousta filmů se Zorrem, v jednom hraje Dona Diega Anthony Hopkins, ale ten není moc dobrý.“

	„Připadá vám to relevantní?“ zeptá se Izzy. Na tváři má výraz zdvořilého zájmu, ale tón hlasu je bodavý.

	„Byl taky jeden televizní seriál,“ pokračuje Holly. Dívá se na tu fotografii, jako by byla zhypnotizovaná. „Produkoval ho Walt Disney, to bylo ještě za černobílé éry. Paní Ellertonová ho možná jako malá holka sledovala.“

	„Říkáte, že možná hledala útěchu ve vzpomínkách na dětství, když se chystala odpravit?“ Pete vypadá pochybovačně a Hodges to cítí stejně. „Asi je to možné.“

	„Spíš je to blbost,“ řekne Izzy a zakroutí očima.

	Holly si jich nevšímá. „Můžu se podívat do té koupelny? Nebudu na nic sahat, i když mám tohle.“ Zvedne své drobné ruce v rukavicích.

	„Poslužte si,“ řekne Izzy okamžitě.

	Jinými slovy vysmahni a nech dospělé, aby si promluvili, pomyslí si Hodges. Není mu jedno, že je Izzy k Holly hrubá, ale jelikož se zdá, že to k Holly vůbec nepronikne, nevidí důvod, proč z toho dělat problém. Kromě toho je Holly dnes ráno opravdu trochu roztržitá, myšlenky se jí rozbíhají všemi směry. Hodges usoudí, že za to mohou ty fotografie. Mrtví lidé nikde nevypadají víc mrtví než na policejních fotkách.

	Holly se zajde podívat do koupelny. Hodges se v židli opře, dlaně s propletenými prsty si založí do zátylku a rozevře lokty. Zlobící žaludek je dnes ráno docela hodný, možná proto, že si dal místo kávy čaj. Jestli je to tím, bude se muset přeorientovat na PG Tips. Sakra, bude ho muset koupit zásoby. Ty věčné bolesti žaludku už ho opravdu nebaví.

	„Nechceš mi říct, co se tu děje, Pete?“

	Pete povytáhne obočí a snaží se vypadat nevinně. „Netuším, co máš na mysli, Kermite?“

	„Měl jsi pravdu, když jsi říkal, že se toho chytí noviny. Je to takový ten doják, co lidi milují, protože jim vlastní život hnedle připadá lepší…“

	„Cynické, ale nejspíš pravdivé,“ povzdechne Izzy.

	„… ale jakékoli spojení s Mercedesovým masakrem je spíš incident než kauzalita.“ Hodges si není úplně jist, jestli to znamená to, co si myslí, ale zní to dobře. „Máte tu obyčejné zabití z milosti a pachatelkou je stará paní, která se už dál nemohla dívat, jak její dcera trpí. Když si Ellertonová pustila hélium, její poslední myšlenka nejspíš zněla, brzo budu s tebou zlatíčko, a až se budeme procházet po nebeských ulicích, budeš kráčet vedle mě.“

	Izzy se tomu uchechtne, ale Pete vypadá bledý a zamyšlený. Hodges si najednou vzpomene, že kdysi dávno, možná je to už třicet let, Pete a jeho manželka přišli o své první dítě, maličkou dceru, která zemřela na syndrom náhlého úmrtí.

	„Je to smutné a noviny to budou den, dva rozebírat, ale tohle se stává po celém světě každý den. Každou hodinu, co já vím. Takže mi vysvětli, o co tu jde.“

	„Nejspíš o nic. Izzy říká, že to nic není.“

	„Přesně tak,“ potvrdí Izzy.

	„Izzy si nejspíš myslí, že už mi měkne mozek, když se blížím do finiše.“

	„To zas ne. Izzy si jen myslí, že je načase, aby ti ta včelka známá coby Brady Hartsfield přestala bzučet kolem hlavy.“

	Přesune svůj kouřově šedý pohled na Hodgese.

	„Tamhle slečna Gibneyová je možná uzlíček nervů, tiků a divných asociací, ale Hartsfieldovi zatnula tipec moc pěkně, to jí musím nechat. Teď leží vyřízený na té klinice pro poškození mozku v Kinerově nemocnici, kde nejspíš zůstane, dokud nechytí zápal plic a neumře, čímž ušetří státu hromadu peněz. Nikdy nepůjde před soud za to, co udělal, to všichni víme. Nechytili jste ho kvůli té věci u Městského centra, ale Gibneyová mu zabránila, aby o rok později v hale Mingo vyhodil do vzduchu dva tisíce dětí. Chlapi, s tím se musíte smířit. Odpískejte to jako vítězství a nechte to plavat.“

	„Uf,“ odfrkne si Pete. „Jak dlouho jsi to v sobě držela?“

	Izzy se snaží neusmívat, ale nedokáže to. Pete se také usměje a Hodges si pomyslí: Spolupracují stejně dobře jako kdysi já s Petem. Věčná škoda rozbíjet takovou kombinaci. Opravdu škoda.

	„Docela dlouho,“ odpoví Izzy. „Tak do toho a vyklop mu to.“ Otočí se k Hodgesovi. „Aspoň že to nejsou malí šediví mužíčci z Akta X.“

	„Takže co?“ zeptá se Hodges.

	„Keith Frias a Krista Countrymanová,“ začne Pete. „Ti dva taky byli u Městského centra to ráno desátého dubna, když to Hartsfield udělal. Frias, devatenáct let, přišel o většinu paže, k tomu čtyři zlomená žebra a vnitřní zranění. Taky ztratil sedmdesát procent zraku v pravém oku. Countrymanová, jedenadvacet let, měla zlomená žebra, zlomenou ruku a zranění páteře, kvůli kterému musela absolvovat všemožné bolestivé terapie, na které nechci ani pomyslet.“

	Hodges také ne, ale o obětech Bradyho Hartsfielda přemýšlel mnohokrát. Většinou o tom, jak sedmdesát pitomých vteřin může změnit životy na tolik let… nebo navěky, jako Martine Stoverové.

	„Scházeli se každý týden na terapii na jednom místě, kde se to jmenuje Zotavení jsi ty, a zamilovali se. Zotavovali se… pomalu… a plánovali svatbu. Potom, loni v únoru to bylo, společně spáchali sebevraždu. Slovy jedné staré punkové písničky: vzali si hromadu prášků a umřeli.“

	To Hodgesovi připomnělo drtič léků na stolku vedle nemocničního lůžka Stoverové. Drtič se zbytkem oxykodonu. Máma rozpustila všechen oxykodon ve vodce, ale na stolku přece musela být spousta dalších narkotických léků. Proč se namáhala s igelitovým sáčkem a heliem, když mohla spolykat hrst vicodinu, zajíst ho hrstí valia a tím to vyřídit?

	„Frias a Countrymanová, to byla taková ta mladická sebevražda, které se také stávají každý den,“ řekne Izzy. „Rodiče měli ohledně manželství pochybnosti. Chtěli po nich, aby počkali. A ti dva spolu těžko mohli utéct, že? Frias sotva chodil a ani jeden neměl práci. Pojištění stačilo na zaplacení týdenních terapií a na zásobování špajzky v obou domácnostech, ale nedostali žádné luxusní plnění jako Martine Stoverová. Sečteno a podtrženo, občas se to prostě podělá. Nedá se tomu ani říkat náhoda. Vážně zranění lidé dostávají deprese a lidi s depresí se někdy zabijí.“

	„Kde to udělali?“

	„U Friasů v pokoji toho kluka,“ řekne Pete. „Jeho rodiče byli mezitím na jednodenním výletě v Six Flags, kam vzali jeho mladšího bratra. Ti dva si vzali prášky, vlezli do kanafasu a umřeli si v náručí, přesně jako Romeo a Julie.“

	„Romeo a Julie zemřeli v hrobce,“ ozve se Holly, která se už vracela do kuchyně. „Ve filmu Franka Zeffirelliho, který je opravdu nejlepší…“

	„Jo, jasně, pochopil jsem,“ řekne Pete. „Hrobka a ložnice, to se hezky rýmuje.“

	Holly drží v ruce časopis Inside View, který dosud ležel na kávovém stolku, otevřený na stránce s fotkou Johnnyho Deppa, který tam vypadá buď opilý, zhulený nebo mrtvý. Byla tady v obývacím pokoji a četla celou dobu ten bulvární plátek? Jestli ano, tak má opravdu černý den.

	Pete se zeptá: „Máte ještě ten mercedes, Holly? Ten, který Hartsfield ukradl tvé sestřenici Olivii?“

	„Ne.“ Holly se posadí se složeným časopisem na klíně a kolena drží upjatě u sebe. „Loni v listopadu jsem ho vyměnila za prius, jako má Bill. Měl velkou spotřebu paliva a nebyl ekologický. Navíc mi to doporučila terapeutka. Řekla, že po roce a půl jsem určitě zlomila moc, kterou nade mnou měl, a jeho terapeutická hodnota zmizela. Proč vás to zajímá?“

	Pete se na židli předkloní a spustí složené dlaně mezi roztažená kolena. „Hartsfield se do toho mercedesu dostal tak, že pomocí elektronického udělátka odemkl dveře. Náhradní klíč zůstal v přihrádce na rukavice. Možná věděl, že tam je, nebo možná že ten masakr u Městského centra byl náhodný zločin. To nikdy nebudeme vědět jistě.“

	A Olivia Trelawneyová, jak Hodgese napadne, se hodně podobala své sestřenici Holly: nervní, zakřiknutá, rozhodně žádný společenský tvor. Zdaleka ne hloupá, ale bylo těžké si ji oblíbit. Byli jsme si jistí, že Olivia nechala svůj mercedes odemčený a s klíčkem v zapalování, protože to bylo nejjednodušší vysvětlení. A protože na nějaké primitivní úrovni, kde logické uvažování nemá žádnou moc, jsme chtěli, aby to bylo to pravé vysvětlení. Byla příšerně otravná. Viděli jsme v jejím opakovaném zapírání arogantní odmítnutí převzít odpovědnost za vlastní neopatrnost. A ten klíček v kabelce, který nám ukázala? Usoudili jsme, že je náhradní. Šli jsme po ní, a když se její jméno dostalo do tisku, šel po ní i tisk. Nakonec začala věřit, že udělala to, čemu jsme věřili my: napomohla netvorovi spáchat masovou vraždu. Nikoho z nás nenapadlo, že počítačový nadšenec by si uměl ten odemykací bazmek vyrobit doma na koleně. Nenapadlo to ani Olivii Trelawneyovou.

	„Ale nebyli jsme jediní, kdo po ní šel.“

	Hodges si neuvědomuje, že promluvil nahlas, dokud k němu všichni neotočí pohled. Holly na něj lehce kývne, jako by se jejich myšlenky ubíraly úplně stejným směrem. Což by nebylo vůbec překvapivé.

	Hodges pokračuje. „Je pravda, že jsme jí nikdy nevěřili, bez ohledu na to, kolikrát nám říkala, že svůj klíček vytáhla a auto zamkla, takže neseme částečnou odpovědnost za to, co udělala, ale Hartsfield po ní šel se zlým úmyslem. Na to narážíš, že?“

	„Ano,“ řekne Pete. „Nespokojil se s tím, že jí ukradl mercedes a použil ho jako vražednou zbraň. Dostal se jí do hlavy, dokonce jí nasadil do počítače audio program plný výkřiků a výčitek. A pak jsi tu ty, Kermite.“

	Ano. Pak tu byl on.

	Hodges dostal od Hartsfielda nepodepsaný jedovatý dopis, a to zrovna v době, kdy byl úplně na dně, bydlel v prázdné domě, mizerně spal a nevídal se skoro s nikým kromě Jeroma Robinsona, což byl kluk, který mu chodil sekat trávník a dělal na domě různé správky. Trpěl chorobou, která je u kariérních policistů obvyklá: depresí z konce hlídky.

	Mezi policisty v důchodu je mimořádně vysoký počet sebevražd, psal Brady Hartsfield. To bylo předtím, než začali komunikovat obvyklejší metodou jedenadvacátého století, přes internet. Nechtěl bych, abyste začal přemýšlet o své pistoli. Ale vy na ni myslíte, že? Jako by Hartsfield vyčenichal Hodgesovy myšlenky na sebevraždu a snažil se ho k ní popostrčit. U Olivie Trelawneyové to koneckonců zabralo, a přišel tomu na chuť.

	„Když jsem s tebou začínal pracovat,“ řekne Pete, „povídal jsi mi, že recidivisti jsou trochu jako turecký koberec. Pamatuješ se na to?“

	„Ano.“ Byla to teorie, kterou Hodges vykládal mnoha policistům. Poslouchal ji málokdo a soudě podle unuděného výrazu patřila Isabelle Jaynesová k těm, kdo by neposlouchal. Pete ano.

	„Vytvářejí stejný vzorec pořád dokola. Ignoruj mírné variace, říkal jsi mi, a hledej na podkladu to, co je stejné. Protože i ti nejchytřejší pachatelé – jako Dálnicový Joe, který zabil spoustu žen na odpočívadlech – zřejmě mají v mozku nějaký spínač, který je stále v poloze Opakovat. Brady Hartsfield byl znalec sebevražd…“

	„On byl architekt sebevražd,“ ozve se Holly. Dívá se dolů do novin, čelo zkrabatělé, tváře bledší než jindy. Pro Hodgese je těžké připomínat si Hartsfieldovo konání (aspoň že se mu konečně podařilo přestat chodit na návštěvu za tím parchantem do pokoje na mozkové klinice), ale pro Holly je to ještě těžší. Jen doufá, že to Holly nehodí zpátky a nezačne znovu kouřit, i když by ho vůbec nepřekvapilo, kdyby se to stalo.

	„Říkejte si tomu, jak chcete, ale ten vzorec tam byl. Dohnal k sebevraždě i vlastní matku, kristepane.“

	Hodges na to nic neřekne, ačkoliv vždycky pochyboval o Peteově přesvědčení, že Deborah Hartsfieldová se zabila, když zjistila – možná náhodou –, že její syn je Mercedesový vrah. Především neměli žádný důkaz, že to paní Hartsfieldová zjistila. Za další, ta žena spolkla jed na sviště, a to musel být hodně ošklivý způsob, jak se sebou skoncovat. Je možné, že matku zavraždil Brady, ale Hodges moc nevěřil ani tomuhle. Pokud ten kluk někoho miloval, pak to byla ona. Hodges si myslí, že ten jed na sviště byl možná určený pro někoho jiného… a možná ani ne pro člověka. Podle pitvy byl jed smíchaný s mletým hovězím, a pokud mají psi něco rádi, tak je to hrouda syrového mletého masa.

	Robinsonovi mají psa, milého čoklíka s plandavýma ušima. Brady ho určitě viděl mnohokrát, protože pozoroval Hodgesův dům a protože Jerome obvykle bral psa s sebou, když jel k Hodgesovi stříhat trávník. Jed na sviště byl možná určený pro Odella. Hodges se o této domněnce nikdy žádnému z Robinsonových nezmínil. Ani Holly. Stejně je to nejspíš blbost, ale podle Hodgese je stejně pravděpodobná jako Peteova domněnka, že Bradyho máma se oddělala sama.

	Izzy otevře ústa, ale pak je zavře, když Pete zvedne ruku, aby ji zara– zil – přece jen je stále starším členem jejich dvojice, a docela o dost let.

	„Izzy se chystá říct, že u Martine Stoverové šlo o vraždu, ne sebevraždu, ale myslím, že je dost velká šance, že ten nápad dostala samotná Martine nebo že to s matkou probíraly a společně se na tom dohodly. Tím pádem je podle mě obojí sebevražda, i když v oficiálním hlášení to tak napsané nebude.“

	„Předpokládám, že jsi prověřil další lidi, co přežili masakr u Městského centra?“ zeptá se Hodges.

	„Všichni jsou naživu kromě Geralda Stansburyho, který zemřel loni těsně po Díkůvzdání,“ odpoví Pete. „Dostal infarkt. Jeho manželka mi řekla, že v jeho rodině jsou na srdeční choroby zatížení a že žil déle než jeho otec i bratr. Izzy má pravdu, nejspíš tu o nic nejde, ale myslel jsem, že byste to s Holly měli vědět.“ Podívá se na každého zvlášť. „Vy snad nemíváte nějaké černé myšlenky o tom, že byste to zabalili, nebo jo?“

	„Ne,“ odpoví Hodges. „Poslední dobou ne.“

	Holly jenom zavrtí hlavou a stále se dívá na noviny.

	Hodges se zeptá: „Nepředpokládám, že někdo našel tajemné písmeno Z v pokoji mladého pana Friase poté, co se slečnou Countrymanovou spáchali sebevraždu?“

	„Samozřejmě že ne,“ řekne Izzy.

	„Pokud je vám známo,“ opraví ji Hodges. „Takhle jste to přece mysleli, ne? Vzhledem k tomu, že jste dneska objevili tohle?“

	„Ježíšmarjá,“ vzdychne Izzy. „To je fakt hloupost.“ Významně se podívá na hodinky a vstane.

	Pete vstane také. Holly zůstane sedět a dál se dívá na Inside View, který tu sebrala. Ani Hodges se nezvedá, aspoň prozatím. „Vrátíš se k fotkám Friase a Countrymanové, ano, Pete? Pro jistotu je prověříš?“

	„Ano,“ odpoví Pete. „A Izzy má nejspíš pravdu, byla to hloupost, že jsem sem vás dva tahal.“

	„Jsem rád, že jsi to udělal.“

	„A… pořád mě mrzí, jak jsme jednali s paní Trelawneyovou, jasný?“ Pete se stále dívá na Hodgese, ale ten má pocit, že jeho bývalý parťák mluví spíš k hubené, bledé ženě s bulvárním plátkem na klíně. „Ani jednou jsem nezapochyboval o tom, že nechala klíček v zapalování. Odmítl jsem si připustit jakoukoli jinou možnost. Slíbil jsem si, že už nikdy nic takového neudělám.“

	„Rozumím,“ řekne Hodges.

	„Určitě se všichni shodneme na jedné věci,“ ozve se Izzy. „Doby, kdy Hartsfield přejížděl lidi autem, vyhazoval je do vzduchu a doháněl je k sebevraždě, jsou minulost. Takže pokud jsme se všichni nějak neocitli ve filmu Bradyho syn, navrhuji, abychom opustili dům zesnulé slečny Ellertonové a šli si po svých. Má někdo námitky?“

	Žádné nezazněly.
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	Hodges a Holly chvilku stojí na příjezdové cestě k domu, než nasednou do auta, a nechávají se ofukovat studeným lednovým větrem. Fičí od severu, žene se sem přímo z Kanady, takže obvyklý všudypřítomný pach velkého znečištěného jezera na východ od města zmizel, což je osvěžující. Na tomto konci Hilltop Court stojí jenom několik domů a na tom nejbližším je cedule NA PRODEJ. Hodges si všimne, že realitním agentem je Tom Saubers, a usměje se. Tom patří k těm, kdo byli při Masakru vážně zranění, ale dokázal se skoro úplně zotavit. Hodges neustále žasne nad tím, jak odolní dokážou někteří muži a ženy být. Ne že by mu to zrovna vracelo víru v lidstvo, ale…

	Vlastně vrací.

	V autě odloží Holly složený Inside View na podlahu, než si zapne pás, pak časopis znovu zdvihne. Pete ani Isabelle nic nenamítali proti tomu, aby si ho vzala. Hodges si není jistý, jestli si toho vůbec všimli. Proč by taky měli? Dům Ellertonových vlastně nepovažují za místo činu, i když z hlediska zákona jím asi je. Pete byl nervózní, pravda, ale podle Hodgese to nemělo moc společného s policajtskou intuicí, spíš šlo o trochu pověrčivou reakci.

	Hartsfield měl zemřít, když ho Holly praštila Veselým pleskačem, pomyslí si Hodges. Bylo by to tak pro nás všechny lepší.

	„Pete se určitě vrátí k fotkám ze sebevraždy Friase-Countrymanové a prohlédne si je,“ obrátí se k Holly. „Řádný postup a tak dál. Ale jestli najde někde naškrábané Z – na podlahové liště, na zrcadle –, budu hodně překvapený.“

	Holly neodpoví. Dívá se kamsi daleko.

	„Holly? Jsi tu?“

	Trochu sebou škubne. „Ano. Jenom plánuji, jak vyhledám Nancy Aldersonovou v Chagrin Falls. Nemělo by to trvat moc dlouho se všemi těmi vyhledávacími programy, co mám, ale budeš s ní muset mluvit ty. Teď už sice úřední hovory zvládnu, když není absolutně vyhnutí, to přece víš…“

	„Ano. Už ti to jde dobře.“ Což je pravda, i když Holly podobné hovory vždycky vyřizuje s věrnou krabičkou nicorettek po ruce. Nemluvě o záložní hromádce twinkies na stole.

	„Ale nemůžu jí oznámit, že její zaměstnavatelé – vlastně přátelé, pokud víme – jsou mrtví. Budeš to muset udělat ty. Ty tohle dobře umíš.“

	Hodges má pocit, že tohle nikdo moc dobře neumí, ale nenamáhá se říkat to nahlas. „Proč? Ta Aldersonová tam nebyla už od minulého pátku.“

	„Zaslouží si to vědět,“ odpoví Holly. „Policie se spojí se všemi příbuznými, je to jejich práce, ale hospodyni volat nebudou. Aspoň to nepředpokládám.“

	Ani Hodges to nepředpokládá a Holly má pravdu – paní Aldersonová si zaslouží to vědět, už jen kvůli tomu, aby po příchodu nenarazila ve dveřích na překřížené policejní pásky. Ale něco mu říká, že Holly se nezajímá jen o Nancy Aldersonovou.

	„Tvůj kamarád Pete a slečna Krásné šedé oči neudělali skoro nic,“ vyhrkne Holly. „V ložnici Martine Stoverové sice byl prášek na otisky prstů, a taky na jejím kolečkovém křesle a v koupelně, kde se zabila paní Ellertonová, ale v patře, kde spala, žádný nebyl. Nejspíš se tam zdrželi jenom tak dlouho, aby se přesvědčili, že pod postelí nebo ve skříni není schovaná mrtvola, a to jim stačilo.“

	„Vydrž vteřinku. Ty jsi šla nahoru?“

	„Samozřejmě. Někdo to tam musel důkladně prohlédnout a ti dva se k tomu rozhodně nechystali. Pokud jde o ně, mají naprosto jasno v tom, co se stalo. Pete ti zavolal jenom kvůli tomu, že byl vystrašený.“

	Vystrašený. Ano, to bylo ono. Přesně to slovo, které hledal a nedokázal najít.

	„Já jsem taky byla vystrašená,“ řekla Holly věcně, „ale to neznamená, že jsem ztratila rozum. Celá ta věc je špatně. Špatně špatně špatně, a musíš si promluvit s tou hospodyní. Povím ti, na co se jí zeptat, jestli na to nepřijdeš sám.“

	„Jde o to Z na pultě v koupelně? Pokud víš něco, co já ne, přeji si, abys mě informovala.“

	„Nejde o to, co vím, jde o to, co jsem viděla. Copak sis nevšiml, co bylo vedle toho Z?“

	„Fix Magic Marker.“

	Věnuje mu pohled, kterým říká: Zkus to znova a líp.

	Hodges se uchýlí ke staré policejní technice, která se zvlášť hodí, když svědčí u soudu: znovu se na ten obrázek podívá, tentokrát v duchu. „Do zásuvky vedle umyvadla byla zastrčená elektrická šňůra.“

	„Ano! Nejdřív jsem si myslela, že tam musí být kvůli nějaké čtečce a paní Ellertonová tam nechala šňůru zapojenou, protože v té části domu trávila většinu času. Bylo by to šikovné místo pro dobíječku, protože všechny zásuvky v Martinině ložnici byly nejspíš obsazené přístroji na podporu života. Nemyslíš?“

	„Ano, je to možné.“

	„Jenže já mám Nook i Kindle…“

	Jak jinak, pomyslí si Hodges.

	„… a ani jeden nemá takový kabel. Mají černé kabely. Tenhle byl šedý.“

	„Možná ztratila originální nabíjecí kabel a v Tech Village si koupila náhradní.“ Což byla zřejmě jediná možnost, kde v městě sehnat elektroniku, protože Diskont Electronix, bývalý zaměstnavatel Bradyho Hartsfielda, vyhlásil bankrot.

	„Ne. Elektronické čtečky mají koncovky s hroty. Tahle byla širší, jako pro tablet. Podobný má jenom můj iPad, a ten v koupelně byl mnohem menší. Ten kabel byl pro nějaké zařízení do ruky. Takže jsem šla nahoru, abych se po něm podívala.“

	„A tam jsi našla…?“

	„Jenom starý stolní počítač na stole u okna v ložnici paní Ellertonové. A tím myslím starý. Ještě byl napojený na modem.“

	„Panebože, ne!“ vykřikne Hodges. „Snad ne modem!“

	„Tohle není legrační, Bille. Ty ženy jsou mrtvé.“

	Hodges sundá ruku z volantu a udělá znak míru. „Promiň. Pokračuj. Teď přijde ta část, kde mi povíš, že jsi její počítač zapnula.“

	Holly vypadá trochu v rozpacích. „No, ano. Ale jenom v zájmu vyšetřování, které policie očividně neprovede. Ne že bych čenichala.“

	Hodges by mohl o tomto bodě pochybovat, ale neudělá to.

	„Nebyl chráněný heslem, takže jsem se podívala na historii vyhledávání paní Ellertonové. Navštívila docela dost e-shopů a spousty lékařských webů, které měly něco společného s ochrnutím. Zřejmě se hodně zajímala o kmenové buňky, což dává smysl, vzhledem ke stavu její dce –“

	„To všechno jsi zvládla za deset minut?“

	„Čtu rychle. Ale víš, co jsem nenašla?“

	„Hádám, že něco, co souvisí se sebevraždou.“

	„Ano. Takže jak se dozvěděla o heliu? A když už jsme u toho, jak věděla, že má rozpustit ty prášky ve vodce a nalít je dceři do krmicí sondy?“

	„No,“ řekne Hodges, „existuje jeden prastarý tajuplný rituál zvaný četba knih. Možná jsi o něm už slyšela.“

	„Viděl jsi v tom obýváku nějaké knihy?“

	V duchu si přehraje obývací pokoj, stejně jako to udělal s fotografií koupelny Martine Stoverové, a Holly má pravdu. Byly tam police s různými hloupostmi, obrázek sirotků s velkýma očima a televize s plochou obrazovkou. Na kávovém stolku byly časopisy, ale rozložené tak, že prozrazovaly spíš dekorační účel než dychtivého čtenáře. Navíc ani jeden časopis nebyl zrovna Atlantic Monthly.

	„Ne,“ řekne Hodges, „žádné knihy v obýváku, i když na fotce ložnice Stoverové jsem jich několik viděl. Jedna vypadala jako bible.“ Pohlédne na složený Inside View na jejím klíně. „Co to tam máš, Holly? Co schováváš?“

	Když Holly zrudne, je to jako vojenský poplach prvního stupně, krev se jí nahrne do tváře tak prudce, že je to o strach. Právě teď se to stalo. „Nebyla to krádež,“ brání se. „Jenom půjčka. Nikdy nekradu, Bille. Nikdy!“

	„Uber trochu, jenom klid. Co je to?“

	„Věc, která patří k tomu kabelu v koupelně.“ Rozloží noviny a odhalí křiklavě růžové zařízení s tmavě šedou obrazovkou. Je větší než elektronická čtečka, menší než tablet. „Když jsem sešla dolů, sedla jsem si do křesla paní Ellertonové, abych chvilku přemýšlela. Přejížděla jsem rukama mezi opěrkami a sedákem. Ani jsem nic nehledala, prostě jsem to dělala.“

	Jedna z mnoha Hollyiných technik na uklidnění, usoudí Hodges. Viděl jich už mnoho za ty roky od chvíle, kdy ji potkal poprvé. Byla tehdy ve společnosti své příliš ochranitelské matky a agresivně bodrého strýce. V jejich společnosti? Vlastně to není tak přesné. Ten výraz naznačuje rovnost. Charlotte Gibneyová a Henry Sirois s ní tehdy zacházeli spíš jako s mentálně postiženým dítětem. Dnes je Holly jiná žena, ale stopy dávné Holly stále přetrvávají. A Hodgesovi to nevadí. Koneckonců, všichni za sebou táhneme nějaký stín.

	„A tam to bylo, dole napravo. Je to Zappit.“

	Ten název vzdáleně rozcinká nějaký zvoneček hluboko v jeho paměti, i když pokud jde o počítačová udělátka s čipem, ztrácejí se Hodgesovi daleko za obzorem. Zápasí i se svým vlastním domácím počítačem, a když je teď Jerome Robinson pryč, obvykle je to Holly, kdo se zastaví u něj doma na Harper Road a dá to zase do kupy. „Co že to je?“

	„Zappit Commander. Viděla jsem na internetu reklamy, i když poslední dobou ne. Prodávaly se předem naládované víc než stovkou jednoduchých elektronických her jako Tetris, Simon a SpellTower. Nic složitého jako Grand Theft Auto. Takže mi řekni, co to tam dělalo, Bille. Řekni mi, co to dělalo v domě, kde jedné paní bylo skoro osmdesát a ta druhá nedokázala ani cvaknout vypínačem, natož hrát videohry.“

	„Vypadá to divně, to máš pravdu. Ne zrovna bizarně, ale určitě je to dost zvláštní.“

	„A ten kabel byl zastrčený hned vedle toho písmena Z,“ řekne Holly. „Ne Z jako konec, ne jako vzkaz na rozloučenou, ale Z jako Zappit. Aspoň já si to myslím.“

	Hodges o tom přemýšlí.

	„Možná.“ Znovu uvažuje, jestli už na ten název někde narazil, nebo jestli je to jenom to, čemu Francouzi říkají faux souvenir – falešná vzpomínka. Přísahal by, že to má něco společného s Bradym Hartsfieldem, ale nemůže té domněnce důvěřovat, protože Bradyho má dneska plnou hlavu.

	Jak je to dlouho, co jsem u něj byl na návštěvě? Půl roku? Osm měsíců? Ne, je to déle. Mnohem déle.

	Posledně u něj byl krátce po té záležitosti, která souvisela s Petem Saubersem a kradenými penězi a zápisníky, které Pete vyhrabal ze skrýše prakticky za humny. Při té návštěvě zastihl Hodges Bradyho ve stejném stavu jako jindy – coby netečného mládence v kárované košili a džínách, které se nikdy neušpinily. Seděl ve stejném křesle jako vždy, když Hodges navštívil pokoj číslo 217 na klinice pro mozková traumata, a jen civěl ven na parkovací garáž naproti.

	Toho dne bylo něco jinak jenom mimo zdi pokoje číslo 217. Becky Helmingtonová, hlavní sestra, se nechala přeložit na oddělení chirurgie Kinerovy pamětní nemocnice, čímž odřízla Hodgesovi zdroje klepů o Bradym. Nová hlavní sestra byla tvrdá jako kámen a tvář měla jako zaťatou pěst. Ruth Scapelliová odmítla Hodgesovu nabídku padesáti dolarů za cokoliv, co se o Bradym povídá, a pohrozila mu, že to nahlásí, pokud jí ještě někdy nabídne peníze za informace o pacientech. „Nejste ani na seznamu návštěvníků,“ zdůraznila.

	„Nechci informace o něm,“ řekl jí tehdy Hodges. „O Bradym Hartsfieldovi mám všechny informace, jaké kdy budu potřebovat. Chci jenom vědět, co si o něm povídá personál. Protože kolovaly různé zvěsti, víte. A některé hodně divoké.“

	Scapelliová ho sjela pohrdavým pohledem. „V každé nemocnici se toho hodně napovídá, pane Hodgesi, a vždy o pacientech, kteří jsou slavní. Nebo nechvalně slavní, jako je případ pana Hartsfielda. Hned poté, co sestra Helmingtonová odešla z mozkových traumat na svou současnou pozici, jsem svolala schůzi personálu a své lidi jsem informovala, že všechny řeči o panu Hartsfieldovi okamžitě přestanou, a pokud zaslechnu další klepy, dopátrám se zdroje a postarám se, aby dotyčný nebo dotyční, co ty klepy šíří, byli propuštěni. Pokud jde o vás…“ Podívala se na něj svrchu a výraz ve tváři jí ztvrdl ještě víc. „Jenom žasnu, že by se bývalý policista, navíc vyznamenaný, mohl uchýlit k uplácení.“

	Zanedlouho po tom poněkud pokořujícím střetu ho Holly a Jerome Robinson zahnali do rohu a předvedli mu menší scénu s tím, že Hodges musí s těmi návštěvami u Bradyho skončit. Zvlášť Jerome byl toho dne vážný, jeho obvyklé veselé tlachání bylo totam.

	„V tom pokoji nemůžete nic dělat, jenom si ubližujete,“ říkal Jerome. „Pokaždé jsme poznali, že jste za ním jel, protože jste pak dva dny chodil s takovým šedým mrakem nad hlavou.“

	„Spíš týden,“ dodala Holly. Nedívala se na něj a kroutila si prsty tak strašně, že měl Hodges chuť je popadnout a přinutit ji, aby toho nechala, než si něco zlomí. Její hlas byl však pevný a jistý. „Nic v něm už nezbylo, Bille. Musíš to přijmout. A kdyby zbylo, měl by radost pokaždé, když se objevíš. Viděl by, co s tebou provádí, a byl by spokojený.“

	To ho přesvědčilo, protože věděl, že je to pravda. Takže se drží dál. Bylo to trochu jako přestat kouřit: zpočátku těžké, s postupem času lehčí. Teď občas uplynou i celé týdny, aniž by si na Bradyho a jeho strašné zločiny vzpomněl.

	Nic v něm už nezbylo.

	Hodges si to připomíná, když se vrací do centra města, kde Holly nahodí počítač a turborychlostí začne hledat Nancy Aldersonovou. To, co se stalo v domě na konci Hilltop Court – řetězec úvah a hovorů, slz a slibů, to vše zakončeno vstříknutím rozpuštěných prášků do krmicí hadičky a plechovkou hélia s obrázkem rozesmátých dětí na boku –, nemůže mít s Bradym Hartsfieldem nic společného, protože Holly mu doslova vyrazila mozek z hlavy. Pokud o tom Hodges někdy pochybuje, je to tím, že nesnese pomyšlení, že Brady unikl trestu. Že mu ten netvor přece jen vyklouzl. Hodges se nakonec ani nedostal k tomu, aby se Veselým pleskačem, jak říká ponožce nadité ložiskovými kuličkami, ohnal osobně, protože ho v tu dobu plně zaměstnával infarkt.

	Přesto se mu něco vzdáleně vybavuje: Zappit.

	Hodges ví, že už ten název slyšel.

	V žaludku ho varovně píchne a on si vzpomene na návštěvu u lékaře, kterou vynechal. Bude to muset dát do pořádku, ale zítra je taky den. Tuší, že doktor Stamos mu oznámí, že má vřed, a tahle zpráva může počkat.
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	Holly má u telefonu novou krabičku nicorettek, ale nepotřebuje si vzít ani jednu žvýkačku. Ukáže se, že první Aldersonová, které Holly volá, je švagrová hospodyně, a ta samozřejmě chce vědět, proč někdo ze společnosti s názvem Právo nálezce shání Nan.

	„Jde snad o dědictví nebo tak něco?“ zeptá se s nadějí.

	„Okamžik,“ řekne Holly. „Dám vás na čekačku, než seženu šéfa.“ Hodges není její šéf, udělal z ní plnoprávnou partnerku už loni po té záležitosti s Petem Saubersem, ale Holly se k této fikci často uchyluje, když je ve stresu.

	Hodges, který si na svém počítači čte o herních systémech Zappit, zvedne telefon, zatímco Holly mu postává za zády a ožužlává si okraj roláku. Hodges nechá viset prst nad tlačítkem telefonu pro přidržení hovoru tak dlouho, aby Holly pověděl, že pojídání vlny jí patrně neprospěje a rozhodně neprospěje ani značce Fair Isle, kterou nosí. Pak se spojí se švagrovou.

	„Bohužel mám pro Nancy špatné zprávy,“ řekne a stručně ji informuje.

	„Panebože,“ pronese Linda Aldersonová (Holly načmárala její jméno Hodgesovi na podložku na stole). „Bude zničená, až se to dozví, a nejen kvůli tomu, že tím pádem bude bez práce. Byla u těch paní zaměstnaná od roku 2012 a má je opravdu ráda. Loni v listopadu byla u nich na Díkůvzdání na večeři. Vy jste policista?“

	„V důchodu,“ řekne, „ale pracuji s týmem, kterému případ přidělili. Požádali mě, abych kontaktoval slečnu Aldersonovou.“ Nemyslí si, že se mu tahle lež vymstí, protože Pete mu sám otevřel dveře, když ho pozval na místo činu. „Můžete mi povědět, jak bych se s ní mohl spojit?“

	„Dám vám její číslo na mobil. Odjela do Chagrin Falls na sobotní oslavu narozenin svého bratra. Slavil kulatiny, čtyřicítku, takže Harryho manželka z toho dělala velkou událost. Nan tam zůstane asi až do středy nebo čtvrtka – aspoň tak to plánovala. Tahle zpráva ji ale určitě přivede zpátky. Nan žije sama od té doby, co Bill umřel – Bill byl bratr mého manžela – a společnost jí dělá jenom kočka. Paní Ellertonová a slečna Stoverová byly pro ni jakási náhradní rodina. Bude z toho strašně smutná.“

	Hodges si zapíše číslo a okamžitě na ně zavolá. Nancy Aldersonová to zvedne při prvním zazvonění. Hodges se představí a pak jí sdělí tu novinu.

	Nancy chvilku otřeseně mlčí, pak řekne: „Ale ne, to není možné. Určitě jste se spletl, detektive Hodgesi.“

	Nesnaží se ji opravovat, protože tohle je zajímavé. „Proč to říkáte?“

	„Protože ony jsou šťastné. Dobře spolu vycházejí, dívají se společně na televizi – strašně rády si pouštějí filmy na DVD, a taky pořady o vaření nebo kde se sejdou ženy a povídají o zábavných věcech a zvou si jako hosty celebrity. Nevěřil byste, kolik je v tom domě smíchu.“ Nancy Aldersonová zaváhá, pak řekne: „Jste si jistý, že jste si je nespletl? Mluvíte o Jan Ellertonové a Marty Stoverové?“

	„Je mi líto, ale je to tak.“

	„Ale… ona byla se svým stavem smířená! Marty, o té mluvím. Martine. Říkávala, že zvykat si na ochrnutí bylo vlastně lehčí než si zvykat na to, že zůstala na ocet. Mluvily jsme spolu o tom v jednom kuse – o tom, že jsme zůstaly samy. Protože já jsem ztratila manžela, víte.“

	„Takže žádný pan Stover nikdy neexistoval.“

	„Ale ano, jeden ano, Janice byla kdysi vdaná. Velmi krátce, jak jsem pochopila, ale říkala, že toho nikdy nelitovala, protože má Martine. Marty měla krátce před tou nehodou přítele, jenže ten dostal infarkt. Byl hned pryč. Marty říkala, že byl ve výborné kondici, cvičil třikrát týdně ve fitness klubu v centru. Říkala, že byl tak moc fit, až ho to zabilo. Protože jeho srdce bylo silné, a když se pokusilo ucpávku prorazit, tak se prostě roztrhlo.“

	Hodges, který sám přežil srdeční příhodu, si pomyslí: Nezapomenout – žádná posilovna.

	„Marty říkávala, že ta samota poté, co vám umře někdo milovaný, je nejhorší druh ochrnutí. Neměla jsem úplně stejné pocity kvůli Billovi, ale věděla jsem, jak to myslí. Často k ní chodil na návštěvu reverend Henreid – Marty o něm mluvila jako o svém duchovním rádci –, a i když nepřišel, denně se s Jan modlily a rozjímaly. Každý den v poledne. A Marty přemýšlela o tom, že si udělá na internetu kurz účetnictví – mají speciální kurzy pro hendikepované lidi jako ona, věděl jste to?“

	„Nevěděl,“ řekne Hodges. Do zápisníku napíše tiskacím písmem STOVEROVÁ SI CHTĚLA DĚLAT KURZ ÚČETNICTVÍ NA POČÍTAČI a otočí ho k Holly, aby si to mohla přečíst. Ta povytáhne obočí.

	„Občas se objevily nějaké ty slzičky a smutek, samozřejmě, ale většinou byly šťastné. Aspoň… já nevím…“

	„Co vás napadlo, Nancy?“ Přepne na oslovování křestním jménem – další starý policajtský trik –, aniž o tom přemýšlí.

	„Ale, nejspíš o nic nejde. Marty mi připadala spokojená jako jindy – je to opravdové zlatíčko, nevěřil byste, jak je duchovně založená, vždycky vidí na všem jen to dobré –, ale Jan mi poslední dobou připadala trochu zaražená, jako by ji něco trápilo. Myslela jsem si, že má třeba finanční starosti nebo snad dostala povánoční smutnou náladu. Ani ve snu by mě nenapadlo…“ Popotáhne. „Promiňte, musím se vysmrkat.“

	„Jistě.“

	Holly popadne jeho zápisník. Písmo má drobné – zaražené, jak si Hodges často pomyslí – a musí si zápisník podržet skoro u nosu, aby přečetl Zeptej se jí na Zappit!

	V uchu mu zazní troubení, jak si paní Alderonová čistí nos. „Pardon.“

	„To je v pořádku. Nancy, nevěděla byste, jestli paní Ellertonová náhodou neměla malou ruční hrací konzoli? Byla by růžová.“

	„Propánakrále, jak jste to zjistil?“

	„Ve skutečnosti nevím nic,“ řekne Hodges popravdě. „Jsem jenom detektiv v důchodu se seznamem otázek, které mám položit.“

	„Říkala, že jí to dal nějaký muž. Řekl jí, že to herní zařízení je zadarmo, pokud slíbí, že vyplní nějaký dotazník a pošle ho té společnosti. Ta věc byla jen o trošku větší než brožovaná knížka. Nějakou dobu se jen tak válela v domě…“

	„Kdy to bylo?“

	„Nevzpomínám si přesně, ale určitě před Vánocemi. Poprvé jsem to viděla na kávovém stolku v obývacím pokoji. Jenom to tam leželo vedle přeloženého dotazníku, a až po Vánocích – vím to, protože svůj malý stromeček už uklidily – jsem to jednoho dne zahlédla v kuchyni na stole. Jan říkala, že to zapnula, jenom aby viděla, co to dělá, a zjistila, že jsou na tom různé solitérní hry, snad tucet různých druhů, jako Klondike a Picture a Pyramid. Takže když už to používala, vyplnila ten dotazník a odeslala ho.“

	„Dobíjela ho u Marty v koupelně?“

	„Ano, protože tam to bylo nejšikovnější. Hodně bývala v té části domu, víte.“

	„Mhm. Říkala jste, že paní Ellertonová začala být zaražená…“

	„Trochu zaražená,“ opraví ho Aldersonová okamžitě. „Většinou byla stejná jako jindy. Zlatíčko, stejně jako Marty.“

	„Ale něco jí vrtalo v hlavě.“

	„Ano, myslím, že ano.“

	„Trápilo ji to.“

	„No…“

	„Bylo to zhruba ve stejné době, kdy dostala ten herní přístroj?“

	„Mám dojem, že ano, když teď o tom přemýšlím, ale proč by pro všechno na světě dostávala z hraní solitéru na malém růžovém tabletu deprese?“

	„To nevím,“ řekne Hodges a napíše do zápisníku DEPRESE. Pomyslí si, že od zaraženosti k depresi je to značný skok.

	„Už jste to řekli příbuzným?“ zeptá se Aldersonová. „Ve městě žádní nebydlí, ale v Ohiu jsou sestřenice a bratranci, to vím, a myslím, že i v Kansasu. Nebo to možná byla Indiana. Jména budou v jejím notýsku s adresami.“

	„Policie se o to stará, zatímco spolu mluvíme,“ řekne Hodges, i když Peteovi později zavolá, aby se přesvědčil. Dávného parťáka to asi naštve, ale Hodgesovi je to jedno. Z každého slova, které Nancy Aldersonová pronese, čiší trápení, tak jí Hodges chce poskytnout všemožnou útěchu. „Smím vám položit ještě jednu otázku?“

	„Samozřejmě.“

	„Nevšimla jste si náhodou, že by se někdo potloukal kolem domu? Někdo, kdo by neměl jasný důvod tam být?“

	Holly mohutně přikyvuje.

	„Proč se na to ptáte?“ užasne paní Aldersonová. „Přece si nemyslíte, že by někdo zvenčí…“

	„Nemyslím si nic,“ řekne Hodges konejšivě. „Jenom vypomáhám policii, protože v posledních letech přišli o spoustu zaměstnanců. Město šetří na rozpočtu, kde může.“

	„Já vím, je to hrozné.“

	„Takže mi dali tenhle seznam otázek, a tahle je poslední.“

	„No, nikoho jsem neviděla. A určitě bych si všimla, protože mezi domem a garáží je krytý chodník. Garáž je vytápěná, takže je tam komora a sušička na prádlo. Přecházím po tom chodníku neustále sem a tam a vidím z něj na ulici. Až na Hilltop Court málokdo přijede, protože dům Jan a Marty je poslední. Za ním už je jenom otočka. Samozřejmě tam jezdil pošťák, UPS a někdy FedEx, ale jinak, pokud tam někdo nezabloudil, jsme měly celý ten konec ulice pro sebe.“

	„Takže tam vůbec nikdo nebyl.“

	„Ne, pane, určitě ne.“

	„Ani ten muž, který dal paní Ellertonové herní konzoli?“

	„Ne, ten ji oslovil v obchodě Ridgeline Foods. To je prodejna potravin dole pod kopcem, kde se City Avenue kříží s Hilltop Court. Asi o míli dál, na City Avenue Plaza, je obchod Kroger, ale tam Janice nejezdí, i když je tam všechno trochu levnější, protože říká, že člověk má vždycky nakupovat v místě, pokud… pokud…“ Najednou hlasitě vzlykne. „Ale ona už nikde nakupovat nebude, viďte? Já tomu nemůžu uvěřit. Jan by nikdy Marty neublížila, za nic na světě.“

	„Je to smutné,“ přitaká Hodges.

	„Musím se vrátit ještě dnes.“ Aldersonová teď mluví spíš pro sebe než s Hodgesem. „Může chvíli trvat, než přijedou její příbuzní, a někdo se musí o všechno pořádně postarat.“

	Poslední povinnost hospodyně, pomyslí si Hodges, a to pomyšlení mu připadá dojemné a současně kdovíproč strašné.

	„Rád bych vám poděkoval za čas, který jste mi věnovala, Nancy. Už vás nebudu obtě –“

	„Samozřejmě, byl tam ten starší pán,“ řekne Aldersonová.

	„Jaký starší pán?“

	„Několikrát jsem ho viděla před domem číslo 1588. Parkoval u obrubníku a jen stál na chodníku a díval se na ten dům. Stojí na druhé straně ulice a kousek níž. Možná jste si ho nevšimli, ale je na prodej.“

	Hodges si ho tedy všiml, ale neřekne to. Nechce ji přerušovat.

	„Jednou vešel přímo na trávník a nahlížel do arkýřového okna – to bylo před tou velkou sněhovou bouří. Myslím, že to byl budoucí kupec.“ Roztřeseně se zasmála. „Ačkoli moje máma by řekla, že to byl rádoby kupec, protože rozhodně nevypadal na někoho, kdo by si takový dům mohl dovolit.“

	„Ne?“

	„Kdepak. Byl oblečený jako dělník – zelené kalhoty, něco jako montérky – a bundu měl vyspravenou kusem leukoplasti. Taky jeho auto vypadalo hodně staré a místy mělo skvrny základní barvy. Můj zesnulý manžel tomu říkával lak chudých.“

	„Náhodou byste nevěděla, co to bylo za auto, viďte?“ Přehodí blok na čistou stránku a napíše: NAJDI DATUM POSLEDNÍ VELKÉ SNĚHOVÉ BOUŘE. Holly si to přečte a přikývne.

	„Ne, je mi líto. V autech se nevyznám. Nepamatuji si ani barvu, jenom ty skvrny základní barvy. Pane Hodgesi, víte určitě, že jste se nějak nespletli?“ Skoro ho prosila.

	„Moc rád bych řekl, že ano, Nancy, ale není to možné. Velice jste nám pomohla.“

	Nedůvěřivě: „Opravdu?“

	Hodges jí dá své číslo, číslo Holly a číslo do kanceláře. Poví jí, aby zavolala, pokud ji napadne cokoliv, o čem ještě nemluvili. Připomene jí, že se o případ bude možná zajímat tisk, protože Martine byla zmrzačená u Městského centra v roce 2009, a poradí jí, že není povinna s novináři nebo televizními reportéry mluvit, pokud nebude chtít.

	Nancy Aldersonová opět pláče, když Hodges přeruší spojení.
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	Vezme Holly na oběd do Panda Green o blok dál u nich v ulici. Je brzy, takže mají jídelnu skoro celou pro sebe. Holly nejí maso a objedná si zeleninové chow mein. Hodges miluje kořeněné hovězí nudličky, ale jeho žaludek by je dnes nesnesl, takže se spokojí s jehněčím Ma La. Oba používají hůlky, Holly kvůli tomu, že to s nimi umí, a Hodges kvůli tomu, že ho zpomalují a díky nim je méně pravděpodobné, že se mu útroby po obědě ocitnou v jednom ohni.

	Holly řekne: „Poslední velká bouře byla devatenáctého prosince. Meteorologická služba hlásila osmadvacet centimetrů na Government Square, třiatřicet v Branson Parku. Nebyla vyloženě obrovská, ale při té druhé, která zatím letos v zimě přišla, napadlo jen deset centimetrů.“

	„Šest dní před Vánocemi. Zhruba v době, kdy Janice Ellertonová dostala zappit, podle toho, jak si to vybavuje paní Aldersonová.“

	„Myslíš, že muž, co jí to dal, byl ten stejný, co si prohlížel ten dům?“

	Hodges uloví kus brokolice. Prý je člověku prospěšná, jako všechna zelenina, která chutná mizerně. „Nemyslím, že by Ellertonová cokoliv přijala od chlapíka v bundě spravované lepicí páskou. Nebudu tu pravděpodobnost vylučovat, ale připadá mi mizivá.“

	„Jez přece, Bille. Jestli tě předběhnu ještě o kousek, budu vypadat jako čuník.“

	Hodges jí, ačkoliv poslední dobou má malou chuť k jídlu, i když ho žaludek zrovna netrápí. Když mu sousto uvízne v krku, spláchne ho čajem. Možná je to dobrý nápad, protože ten čaj zřejmě pomáhá. Přemýšlí o laboratorních výsledcích, které na něj čekají. Napadne ho, že jeho problém může být horší než vřed, že vřed by vlastně mohl být ještě ta nejlepší varianta. Na vředy jsou léky. Na jiné věci ani moc ne.

	Když uvidí prostředek talíře (ale kristepane, kolik jídla zbylo po okrajích), odloží hůlky a řekne: „Něco jsem zjistil, když jsi hledala Nancy Aldersonovou.“

	„Povídej.“

	„Četl jsem si o tom Zappitu. Je úžasné, jak se tyhle počítačové firmy vynoří a pak zmizí. Jsou jako pampelišky v červnu. Commander se na trhu neuchytil. Příliš jednoduchý, příliš drahý, konkurence byla příliš silná. Akcie Zappit Inc. letěly dolů a koupila je nějaká společnost, co se jmenovala Sunrise Solutions. Před dvěma lety vyhlásila bankrot i tahle společnost a tím to zhaslo. Což znamená, že Zappit je dávno pryč a ten chlap, co rozdává konzole Commanderu, musí jet v nějakém podvodu.“

	Holly rychle pochopí, kam směřuje. „Takže ten dotazník byl jenom taková bouda, která tomu měla dodat, jaksetomuříká, věrohodnost. Ale ten chlap se z ní nesnažil dostat peníze, že ne?“

	„Ne. Aspoň pokud je nám známo.“

	„Děje se tu něco divného, Bille. Povíš o tom detektivovi Huntleymu a slečně Krásné šedé oči?“

	Hodges si nabral nejmenší kousíček jehněčího, který na talíři zbyl, a teď má záminku ho upustit. „Proč ji nemáš ráda, Holly?“

	„Myslí si o mně, že jsem blázen,“ odpoví Holly věcně. „Takže proto.“

	„Ona si určitě ne –“

	„Ale ano, myslí. Nejspíš si taky myslí, že jsem nebezpečná, kvůli tomu, jak jsem sejmula Bradyho Hartsfielda na koncertě ‚Round Here. Ale mně je to jedno. Udělala bych to znovu. Tisíckrát!“

	Hodges položí dlaň na její ruce. Hůlky, které Holly drží v pěsti, vibrují jako ladička. „Já vím, že bys to udělala, a pokaždé bys měla pravdu. Zachránila jsi tisíc životů, a to je ještě skromný odhad.“

	Vysune ruku zpod jeho dlaně a začne nabírat zrnka rýže. „Ále, že mě považuje za bláznivou, s tím se vyrovnám. Vyrovnávám se celý život s tím, že si to o mně lidi myslí, mými rodiči počínaje. Ale je tu ještě něco. Isabelle vidí jenom to, co vidí, a nemá ráda lidi, kteří vidí víc nebo aspoň hledají něco víc. Stejný pocit má z tebe, Bille. Žárlí na tebe. Kvůli Peteovi.“

	Hodges nic neřekne. Taková možnost ho nikdy nenapadla.

	Holly odloží hůlky. „Neodpověděl jsi mi na otázku. Povíš jim, co jsme zatím zjistili?“

	„Ještě ne. Nejdřív chci něco udělat, jestli dnes odpoledne pohlídáš kancelář.“

	Holly se usměje na zbytek svého chow mein. „To dělám vždycky.“
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	Bill Hodges není jediný, komu se náhrada za Becky Helmingtonovou okamžitě znelíbila. Sestry a sanitáři, kteří pracují na klinice mozkové traumatologie, říkají klinice Kyblíkárna, podle kýblu na mozek, jak nazývají helmu motocyklisti a vojáci, a o Ruth Scapelliové se zanedlouho začalo mluvit jako o sestře Ratchedové. Ke konci třetího měsíce, co tam sloužila, dosáhla přeložení tří sester kvůli různým drobným třenicím a jednoho sanitáře vyrazila za kouření ve skladu. Zakázala některé barevné stejnokroje jako „příliš rozptylující“ nebo „příliš svůdné“.

	Ale doktoři ji mají rádi. Připadá jim rychlá a schopná. Při práci s pacienty je rovněž rychlá a schopná, ale je chladná a je na ní znát jakési pohrdání. Nedovolí, aby se i těm nejtragičtěji zraněným říkalo ležák, kláda nebo vegeťák, aspoň ne v její přítomnosti, ale nějak to z ní čiší.

	„Svou práci umí,“ řekla jedna sestra jiné v odpočívárně krátce poté, co se Scapelliová chopila svých povinností. „To bez debaty, ale něco jí chybí.“

	Druhá sestra byla veteránka s třicetiletou praxí a viděla už všechno. Na chvíli se zamyslela, pak pronesla jedno slovo… a bylo to le mot juste. „Soucit.“

	Scapelliová nikdy neprojevuje chlad nebo pohrdání, když při vizitě provází Felixe Babineaua, primáře neurologického oddělení, ale on by si toho stejně asi nevšiml. Někteří z ostatních lékařů si toho všimli, ale jen málokterý tomu věnuje pozornost. Chování tak podřadných bytostí, jako jsou sestry – dokonce hlavní sestry –, je hluboko pod jejich vznešeným pohledem.

	Jako by Scapelliová měla pocit, že ať už je pacientům kliniky pro poranění mozku cokoliv, určitě nesou za svůj současný stav aspoň částečně odpovědnost, a kdyby se jen trochu víc snažili, jistě by znovu získali aspoň některé svoje schopnosti. Ona však dělá svou práci a po většinu času ji dělá dobře, možná lépe než Becky Helmingtonová, která byla mnohem oblíbenější. Kdybyste tohle Scapelliové řekli, odpověděla by, že tu není od toho, aby byla oblíbená. Ona je tu od toho, aby se starala o pacienty, a tečka, hotovo dvacet.

	V Kyblíkárně je však jeden dlouhodobý pacient, kterého Scapelliová nesnáší. Tím pacientem je Brady Hartsfield. Ne že by měla přítele nebo příbuzného, který byl zraněný nebo zabitý u Městského centra. Je to tím, že podle ní to hraje. Vyhýbá se trestu, který si bohatě zaslouží. Scapelliová se většinou drží stranou a nechá ostatní zaměstnance, aby se o něj starali, protože jí často stačí už jenom pohled na něj, a má pak celý den vztek na vládu, že se nechá tímhle netvorem tak snadno podvést. Drží se od něj dál i z jiného důvodu: když je s ním v pokoji, nedokáže si zcela důvěřovat. Při dvou různých příležitostech něco udělala. Něco takového, že kdyby jí na to přišli, mohla by tentokrát z práce vyletět ona. Ale dnes o tomto časném lednovém odpoledni, zrovna když Hodges a Holly dojídají oběd, ji to táhne k pokoji číslo 217 jako na neviditelném laně. Jenže tam byla nucena jít už dopoledne, protože doktor Babineau trval na tom, aby ho při vizitě provázela, a Brady je jeho hvězdný pacient. Užasne nad tím, jak daleko Brady pokročil.

	„Z toho kómatu se vůbec neměl probrat,“ řekl jí Babineau krátce poté, co se stala zaměstnankyní Kyblíkárny. Babineau je studený jako ryba, ale když mluví o Bradym, skoro se rozjaří. „A podívejte se na něj dnes! Dokáže ujít krátkou vzdálenost – s dopomocí, to připouštím –, dokáže se sám najíst a umí odpovídat verbálně nebo gesty na jednoduché otázky.“

	Taky mu hrozí, že se píchne vidličkou do oka, mohla by dodat Ruth Scapelliová (ale nedodá) a jeho verbální odpovědi jí všechny znějí jako ua ua nebo gub gub. Pak je tu ta záležitost s vyměšováním. Když mu dáte bažanta, zadrží to. Když bažanta odstraníte, pomočí se do postele, pravidelně jako hodinky. A taky se do ní pokálí, když může. Jako by to věděl. Scapelliová je přesvědčená, že on to opravdu ví.

	Ví ještě něco – o tom nemůže být pochyb –, totiž že Scapelliová ho nemá ráda. Zrovna dnes dopoledne, když skončila vizita a dr. Babineau si umýval ruce v přilehlé koupelně, Brady zvedl hlavu, podíval se na ni a zvedl si ruku k hrudi. Sbalil ji do chabé, roztřesené pěsti. A z ní pomalu vytrčil prostředník.

	Scapelliová nejdřív nemohla uvěřit vlastním očím: Brady Hartsfield na ni vystrkuje prostředník. Potom zaslechla, jak se v koupelně spustila voda, a v tu chvíli jí zepředu z uniformy odlétly dva knoflíky, takže se objevila její pevná podprsenka na ramínka pro pohodlné osmnáctihodinové nošení Playtex. Nevěří báchorkám, které slyšela o tomto odpadu lidstva, odmítá jim věřit, ale přece jen…

	Usmál se na ni. Zašklebil se na ni.

	Teď jde Scapelliová chodbou k pokoji číslo 217 a ze stropních reproduktorů zní uklidňující hudba. Má na sobě náhradní uniformu, tu růžovou, kterou si nechává v šatní skříňce a moc se jí nelíbí. Rozhlédne se na obě strany, aby se ujistila, že jí nikdo nevěnuje pozornost. Pokud tu někde je pár slídivých očí, které jí unikly, předstírá, že si pročítá Bradyho kartu, a vklouzne dovnitř. Brady sedí v křesle u okna, kde sedává vždycky. Na sobě má oblečenou jednu ze čtyř kostkovaných košil a džíny. Vlasy má učesané a tváře hladké jako miminko. Odznak na jeho náprsní kapse hlásá OHOLILA MĚ SESTRA BARBARA!

	Žije si jako Donald Trump, pomyslí si Ruth Scapelliová. Zabil osm lidí a zranil bůhví kolik dalších, pokusil se zabít tisíce nezletilých děvčat na rockovém koncertě, a teď si tu sedí, jídlo mu nosí jeho osobní personál, perou mu oblečení, holí mu tvář. Třikrát týdně dostane masáž. Čtyřikrát týdně navštěvuje lázně a tráví čas v horké vaně.

	Žije si jako Donald Trump? Pche. Spíš jako pouštní náčelník z některé té země bohaté na naftu na Středním východě.

	A kdyby Babineauovi řekla, že na ni vystrčil prostředník?

	Ale ne, řekl by. To ne, sestro Scapelliová. To, co jste viděla, byl pouhý nevědomý svalový záškub. Dosud není schopen myšlenkového procesu, který by vedl k takovému gestu. A i kdyby to přece jen byl ten případ, proč by vám to dělal?

	„Protože mě nesnášíte,“ řekne Scapelliová a předkloní se s rukama opřenýma o kolena pod růžovou sukní. „Viďte, pane Hartsfielde? A v tom jsme stejní, protože já nesnáším vás.“

	Nedívá se na ni, ani nedává nijak najevo, že ji slyšel. Jenom hledí z okna na parkovací garáž naproti. Ale určitě ji slyší, Scapelliová si je tím jistá, a to, že ji nebere na vědomí, ji rozzuří ještě víc. Když ona mluví, lidé mají poslouchat.

	„Mám snad věřit, že jste mi dnes ráno utrhl ty knoflíky z uniformy silou mysli?“

	Nic.

	„Mám lepší vysvětlení. Chtěla jsem tu uniformu vyměnit. Blůza byla příliš těsná. Můžete si dělat blázny z důvěřivějších zaměstnanců, ale ze mě ne, pane Hartsfielde. Vy tu dokážete jenom sedět. A podělat se do postele pokaždé, když se vám naskytne možnost.“

	Nic.

	Sestra se ohlédne ke dveřím, aby se ujistila, že jsou zavřené, pak odtáhne levou ruku z kolene a natáhne ji dopředu. „Ublížil jste tolika lidem, někteří stále trpí. Máte z toho radost? Máte, že? Jak by se to líbilo vám? Že bychom to zjistili?“

	Nejdřív se dotkne měkkého hrbolku bradavky pod jeho košilí, pak ji uchopí mezi palec a ukazovák. Nehty má krátké, ale zaryje je, kam jen může. Zakroutí nejdřív na jednu stranu, pak na druhou.

	„To je bolest, pane Hartsfielde. Líbí se vám?“

	Jeho tvář zůstane bez výrazu jako vždy, což ji rozzlobí ještě víc. Nakloní se blíž, až se skoro dotýkají nosem. Sestra má tvář sevřenější než jindy. Modré oči za brýlemi vypoulené. V koutcích rtů má drobné bublinky slin.

	„Mohla bych vám to udělat s varlaty,“ zašeptá. „Možná to udělám.“

	Ano. Mohla by. Koneckonců, žalovat Babineauovi by nemohl. Zvládne nejvýš čtyři tucty slov, a jen málokdo mu rozumí, když se mu přece jen některé podaří vyslovit. Chci víc kukuřice vyzní jako Hih-í-huhie, což zní jako napodobenina indiánštiny ze starých kovbojek. Jediné, co řekne naprosto zřetelně, je: Chci mámu, a Scapelliové se při několika příležitostech dostalo toho potěšení ho opakovaně informovat, že jeho matka je mrtvá.

	Zakroutí mu bradavkou sem a tam. Po směru hodinových ručiček, pak proti směru hodinových ručiček. Štípe ho ze všech sil, a její ruce jsou ruce ošetřovatelky, což znamená, že jsou silné.

	„Myslíš si, že doktor Babineau je tvoje hračka, ale je to opačně. To ty jsi jeho hračka. Oblíbené pokusné morče. Myslí si, že nevím o těch experimentálních lécích, které ti podává, ale vím. Prý vitamíny, říká. Vitamíny, má ty prostoto. Vím o všem, co se tu děje. On si myslí, že tě přivede úplně zpátky, ale to se nikdy nestane. Jsi už moc daleko. A i kdyby se mu to podařilo? Šel bys před soud a do vězení až do konce života. A ve waynesvillské státní věznici nemají horkou vanu.“

	Štípe ho do bradavky tak silně, až jí na zápěstí vystoupí šlachy, a on stále nedává nijak najevo, že něco cítí – jenom se dívá ven na parkovací garáž a ve tváři nemá žádný výraz. Jestli s tím bude sestra pokračovat, některá ošetřovatelka by si mohla všimnout podlitiny, otoku, a objevilo by se to v jeho kartě.

	Pustí ho a couvne, těžce oddechuje a žaluzie nahoře na okně najednou zarachotí jako kosti. Scapelliová sebou při tom zvuku trhne a ohlédne se. Když se podívá znovu na něj, Hartsfield už nehledí na parkovací garáž. Dívá se na ni. Oči má jasné a vědomé. Scapelliová pocítí bodnutí strachu a o krok couvne.

	„Mohla bych to nahlásit Babineauovi,“ řekne, „ale doktoři se umějí ze všeho vykroutit, zvlášť když jde o jejich slovo proti slovu sestry, dokonce i hlavní sestry. A proč bych to dělala? Nechám ho, aby na vás experimentoval, jak se mu zachce. Dokonce i Waynesville je pro vás příliš dobrý, pane Hartsfielde. Možná vám doktor dá něco, co vás zabije. Přesně to si zasloužíte.“

	Chodbou prodrnčí vozík s jídlem, někdo dostane pozdní oběd. Ruth Scapelliová sebou trhne jako žena probírající se ze snu. Couvá ke dveřím a dívá se z Hartsfielda na teď už nehybné žaluzie a pak znovu na Hartsfielda.

	„Nechám vás tu s vašimi myšlenkami, ale chci vám říct ještě jednu věc, než odejdu. Jestli na mě ještě někdy vystrčíte prostředník, budou to vaše varlata.“

	Bradyho ruka se zdvihne z klína k hrudi. Třese se, ale jde o ovládanou motoriku. Díky deseti terapiím týdně dole na rehabilitačním oddělení se mu vrátil aspoň nějaký svalový tonus.

	Scapelliová užasle zírá, když se prostředník vztyčí a namíří na ni.

	A s ním se objeví ten obscénní škleb.

	„Jsi zrůda,“ řekne sestra potichu. „Úchylka.“

	Ale tentokrát se k němu nepřiblíží. Najednou, iracionálně, se bojí, co by se mohlo stát, kdyby to udělala.
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	Tom Saubers je víc než ochoten prokázat Hodgesovi laskavost, když je o ni požádán, i když to znamená přehodit si několik odpoledních schůzek. Dluží Billu Hodgesovi mnohem víc než prohlídku prázdného domu v Ridgedale. Koneckonců, ten bývalý policista – s pomocí svých přátel Holly a Jeroma – zachránil život jeho synovi a dceři. Možná i jeho manželce.

	Vyťuká kód alarmu v hale, čísla při tom čte z kusu papíru přicvaknutého na pracovní složku, kterou má v ruce. Když provádí Hodgese pokoji v přízemí, kde se jejich kroky rozléhají, neudrží se a spustí obvyklou realitní tirádu. Ano, je to poměrně daleko od centra města, to se nedá popřít, ale to znamená, že máte všechny výhody města – vodu, úklid sněhu, odvoz odpadků, školní autobusy, městské autobusy – bez městského ruchu. „Dům je také napojen na kabel, a s mnohem rychlejším připojením,“ řekne.

	„Skvěle, ale nechci ho kupovat.“

	Tom se na něj zvědavě podívá. „Co tedy chcete?“

	Hodges nevidí důvod, proč mu to neříct. „Chci zjistit, jestli ten dům někdo využíval k tomu, aby sledoval tamten dům naproti přes ulici. Minulý týden tam došlo k vraždě a sebevraždě.“

	„V čísle 1601? Ježíši, Bille, to je strašné.“

	To je, pomyslí si Hodges, a ty už určitě uvažuješ o tom, s kým bys měl promluvit, aby ti ho přiklepli do prodeje.

	Ne že by to tomu muži vyčítal, ten si kvůli Masakru u Městského centra prošel svým vlastním peklem.

	„Vidím, že jste odložil hůl,“ poznamená Hodges, když stoupají do prvního patra.

	„Někdy večer si ji beru, zvlášť když je deštivé počasí,“ řekne Tom. „Podle vědců jsou řeči o bolavých kloubech, když má začít pršet, jenom kecy, ale já osobně vám můžu dosvědčit, že na tuhle babskou povídačku je stoprocentní spoleh. Takže tohle je hlavní ložnice, jak vidíte, je situovaná tak, aby do ní padalo ranní světlo. Koupelna je hezky velká – sprcha má pulzní trysky – a je hned na konci chodby…“

	Ano, je to pěkný dům, Hodges by tady v Ridgedale horší ani nečekal, ale nic nenaznačuje, že se tu poslední dobou někdo zdržoval.

	„Stačí vám to tak?“ zeptá se Tom.

	„Myslím, že ano. Nevšiml jste si, že by se tu s něčím hýbalo?“

	„Vůbec ničeho. A alarm je dobrý. Kdyby se sem přece jen někdo vloupal…“

	„Jo,“ řekne Hodges. „Promiňte, že jsem vás tahal ven za tak chladného počasí.“

	„Nesmysl. Stejně bych musel něco zařizovat. A rád vás vidím.“ Vykročí z kuchyňských dveří a Tom je zamkne. „I když vypadáte, že jste hrozně zhubl.“

	„No, víte, co se říká – nikdy nemůžete být příliš hubený, ani příliš bohatý.“

	Tom, který byl v důsledku zranění utrpěných u Městského centra příliš hubený i příliš chudý, se té otřepané frázi povinně usměje a zamíří kolem domu dopředu. Hodges ho několik kroků následuje, pak se zastaví.

	„Mohli bychom se podívat do garáže?“

	„Jistě, ale tam nic není.“

	„Jenom nakoukneme.“

	„Jste pečlivost sama a nic nevynecháte, viďte? Rozumím, jen chvilku strpení, než najdu ten správný klíč.“

	Jenže klíč nepotřebuje, protože dveře do garáže jsou na pět centimetrů pootevřené. Oba muži se mlčky dívají na třísky kolem zámku. Nakonec Tom řekne: „No to se podívejme.“

	„Jak jsem pochopil, poplašný systém nepokrývá garáž.“

	„Chápete správně. Není tam co chránit.“

	Hodges vkročí do obdélníku s holými dřevěnými stěnami a podlahou z litého betonu. Na betonu jsou vidět otisky bot. Hodges vidí, jak mu od úst stoupá pára, a vidí ještě něco. Před levými zvedacími vraty stojí židle. Někdo tam seděl a díval se ven.

	Hodgese nalevo v boku stále víc tlačí, tupá bolest vystrkuje chapadla, která se mu omotávají kolem beder, ale tahle bolest už je jeho stará známá a na chvíli ji přehluší vzrušení.

	Někdo tu seděl a díval se na dům 1601, pomyslí si. Na to bych vsadil farmu, kdybych nějakou měl.

	Projde garáží až dopředu a posadí se tam, kde sedával pozorovatel. V prostředku vrat jsou vodorovně umístěna tři okénka, a z toho úplně vpravo je setřený prach. Je z něj výhled přímo na velké okno v obývacím pokoji domu číslo 1601.

	„Hele, Bille,“ ozve se Tom. „Pod tou židlí něco je.“

	Hodges se shýbne, aby se podíval, i když mu ten pohyb zažehne v břiše požár. Pod židlí uvidí černý kotouč o průměru tak sedm centimetrů. Uchopí ho za hrany a zdvihne ho. Je na něm zlatě embosované jediné slovo: STEINER.

	„To je z foťáku?“ zeptá se Tom.

	„Z triedru. Policejní oddělení s tučným rozpočtem používají dalekohledy značky Steiner.“

	S dobrým steinerem – a pokud Hodges ví, nic takového jako špatný steiner neexistuje – se mohl pozorovatel ocitnout přímo v obývacím pokoji Ellertonové-Stoverové, pokud byly vytažené žaluzie… a to byly, když tam dnes ráno s Holly seděli. Sakra, když ty ženy sledovaly CNN, pozorovatel si mohl číst titulky běžící dole na obrazovce.

	Hodges s sebou nemá sáček na důkazy, ale v kapse kabátu má cestovní balíček papírových kapesníků. Vyndá dva, opatrně zabalí krytku čočky a vsune ji do vnitřní kapsy kabátu. Zvedne se ze židle (čímž vyvolá další bodnutí v břiše, dnes odpoledne je ta bolest zlá), a pak zahlédne ještě něco. Do dřeva přímo mezi dvoje zvedací vrata někdo vyřezal, možná kapesním nožem, jedno písmeno.

	To písmeno je Z.
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	Jsou už skoro zpět na příjezdové cestě, když Hodgese postihne něco nového: levým kolenem mu projede pronikavá bolest. Jako by ho tam někdo bodl. Hodges vykřikne bolestí a zároveň překvapením, předkloní se, mne si mučivý hrbol a snaží se, aby to přešlo. Aby to aspoň trochu povolilo.

	Tom se skloní vedle něj, takže ani jeden z nich nevidí postarší chevrolet, který pomalu projíždí po Hilltop Court. Jeho vybledlý modrý lak je posetý skvrnami červené základní barvy. Starý pán za volantem zpomalí ještě víc, aby se mohl na oba muže zadívat. Potom chevrolet zrychlí, až se z výfuku modře zadýmí, projede kolem domu Ellertonové-Stoverové a zamíří na otočku na konci ulice.

	„Co je?“ zeptá se Tom. „Co se stalo?“

	„Křeč,“ procedí Hodges mezi zuby.

	„Masírujte si to.“

	Hodges mu věnuje skrz rozcuchané vlasy pohled plný bolestného humoru. „Co myslíte, že asi dělám?“

	„S dovolením.“

	Tom Saubers, z něhož se díky zájmu o jistou burzu práce před šesti lety stal rehabilitační mazák, odstrčí Hodgesovi ruku. Sundá si rukavici a zaryje prsty do svalu. Tvrdě.

	„Au! Jéžiš! To kurva bolí!“

	„Já vím,“ řekne Tom. „S tím se nedá nic dělat. Přesuňte na zdravou nohu co nejvíc váhy.“

	Hodges poslechne. Chevrolet Malibu s tmavě červenými skvrnami základní barvy znovu pomalu projede kolem, tentokrát míří z kopce dolů. Řidič se na ně znovu dlouze dívá a pak opět zrychlí.

	„Už to přestává,“ řekne Hodges. „Díky bohu za drobné laskavosti.“ Přestává to, ale žaludek má v jednom ohni a bedra jako ve svěráku.

	Tom se na něj starostlivě dívá. „Určitě je to lepší?“

	„Jo. Obyčejná křeč.“

	„Nebo možná hluboká žilní trombóza. Už nejste žádný mladík, Bille. Měl byste si zajít na prohlídku. Kdyby se vám něco stalo, zrovna když jste tu se mnou, Pete by mi to nikdy neodpustil. Ani jeho sestra. Jsme vám za hodně vděční.“

	„Všechno mám pod kontrolou, stejně se zítra chystám k doktorovi,“ řekne Hodges. „Tak jdeme, vypadneme odsud. Mrzne.“

	První dva nebo tři kroky kulhá, ale bolest pod kolenem úplně přestane a znovu může chodit normálně. Normálněji než Tom. Kvůli setkání s Bradym Hartsfieldem v dubnu 2009 bude Tom Saubers kulhat po zbytek života.
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	Když se Hodges dostane domů, je to s žaludkem už lepší, ale utahaný je jako pes. Poslední dobou se unaví snadno a říká si, že je to tím, že má tak mizernou chuť k jídlu, ale vrtá mu hlavou, jestli je to opravdu tím. Cestou zpátky z Ridgedale uslyšel dvakrát tříštění skla a radostný chlapecký pokřik, ale vůbec se za jízdy na telefon nepodíval, částečně kvůli tomu, že je to nebezpečné (nemluvě o tom, že je to v jeho státě protizákonné), ale hlavně proto, že odmítá stát se jeho otrokem.

	Kromě toho nemusí zrovna umět číst myšlenky, aby věděl, od koho nejméně jedna z těch esemesek přišla. Počká, dokud si nepověsí kabát do skříně na chodbě za dveřmi, a letmo sáhne na vnitřní kapsu, aby se přesvědčil, že krytka dalekohledu je stále v pořádku na místě.

	První zpráva je od Holly. Měli bychom mluvit s Petem a Isabelle, ale nejdřív mi zavolej. Mám otázku.

	Druhá není od ní. Někdo píše: Dr. Stamos s vámi naléhavě potřebuje mluvit. Jste přeobjednán na zítřek v 9 hod. Prosím, dostavte se!

	Hodges se podívá na hodinky a vidí, že i když mu připadá, že dnešek už teď trvá nejméně měsíc, je teprve čtvrt na pět. Zavolá do Stamosovy ordinace a zvedne to Marlee. Pozná, že je to ona, podle štěbetavého hlásku středoškolské roztleskávačky, který však zvážní, když se Hodges představí. Nevím, co se v testech objevilo, ale nemůže to být dobré. Jak kdysi řekl Bob Dylan, nemusíte být meteorolog, abyste poznal, odkud vítr fouká.

	Usmlouvá to na půl desátou místo devíti, protože si nejdřív chce sednout s Holly, Petem a Isabelle. Nepřipustí si možnost, že po návštěvě v ordinaci doktora Stamose bude muset nastoupit do nemocnice, ale je realista, a ta prudká bolest v noze ho k smrti vystrašila.

	Marlee ho dá na čekačku. Hodges chvíli poslouchá Young Rascals (Teď už to musejí být hodně staří Rascals, pomyslí si), a pak se Marlee znovu ozve. „Můžeme vás přijmout v půl desáté, pane Hodgesi, ale doktor Stamos mě výslovně požádal, abych vám zdůraznila, že je nezbytně nutné, abyste se na tuto schůzku dostavil.“

	„Jak zlé to je?“ zeptá se dřív, než se stačí zarazit.

	„Nemám o vašem případu žádné informace,“ odpoví Marlee, „ale řekla bych, že byste se měl o tom, co se děje, dozvědět co nejdřív. Nemyslíte?“

	„Ano,“ řekne Hodges ztěžka. „Určitě na tu schůzku přijdu. A děkuji vám.“

	Přeruší spojení a zahledí se na telefon. Na displeji je obrázek jeho dcery v sedmi letech, jak se celá rozzářená vysoko houpe na zahradní houpačce, kterou postavil, když bydleli na Freeborn Avenue. Když byli ještě rodina. Teď je Allie třicet šest, je rozvedená, chodí na terapii a snaží se překonat bolestný vztah s mužem, který jí napovídal historku starou jako Genesis: Brzy od ní odejdu, ale teď není vhodná doba.

	Hodges telefon odloží a vysouká si košili. Ta bolest na levé straně břicha se znovu zmírnila do tichého mumlání, a to je dobře, ale nelíbí se mu otok, který vidí pod hrudní kostí. Vypadá to, jako by právě spořádal obrovskou porci jídla, a přitom ve skutečnost snědl jen půlku oběda a k snídani měl rohlík.

	„Co se to s tebou děje?“ zeptá se oteklého žaludku. „Nevadilo by mi, kdybys mi něco naznačil, než půjdu zítra na tu schůzku.“

	Soudí, že by mohl získat náznaků celou hromadu, kdyby nastartoval počítač a šel na nějaký medicínský web, ale došel k závěru, že amatérské diagnostikování pomocí internetu je hra pro idioty. Místo toho zavolá Holly. Ta chce vědět, jestli v domě číslo 1588 našel něco zajímavého.

	„Velmi zajímavého, jak říkával ten chlapík v seriálu Laugh-In, ale než se do toho pustím, chtěla ses na něco zeptat.“

	„Myslíš, že Pete dokáže zjistit, jestli se Martine Stoverová chystala koupit počítač? Prověřit její kreditní karty nebo tak něco? Protože počítač její matky byl stařík. Jestli ho kupovala, znamená to, že to myslela vážně s tím, že se pustí do internetového kurzu. A jestli to myslela vážně, tak…“

	„Tak šance, že s matkou spolupracovala na sebevražedné dohodě, drasticky klesají.“

	„Ano.“

	„Ale nevyloučilo by to možnost, že se její matka rozhodla udělat to o své vůli. Mohla nalít do té krmicí trubičky Stoverové vodku s prášky, když dcera spala, a pak vlézt do vany, aby to celé ukončila.“

	„Ale Nancy Aldersonová říkala…“

	„Že byly šťastné, jo, já vím. Jenom to konstatuju. Doopravdy tomu nevěřím.“

	„Mluvíš unaveně.“

	„To je taková obvyklá vyždímanost na konci dne. Budu zase čupr, až si něco sním.“ V životě neměl menší chuť něco jíst.

	„Najez se pořádně. Jsi příliš hubený. Ale nejdřív mi řekni, co jsi zjistil v tom prázdném domě.“

	„V domě ne. V garáži.“

	Všechno jí vypráví. Holly ho nepřerušuje. A neříká nic ani poté, co skončil. Holly někdy zapomíná, že telefonuje, takže ji Hodges musí pobídnout.

	„Co si o tom myslíš?“

	„Nevím. Fakticky, opravdu nevím. Je to prostě… celé strašně divné. Nepřipadá ti to tak? Nebo to není divné? Protože klidně můžu reagovat přehnaně. Někdy to dělám.“

	To mi povídej, pomyslí si Hodges, ale tentokrát to za přehnanou reakci nepovažuje, a také jí to poví.

	Holly spustí: „Říkal jsi mi, že podle tebe by si Janice Ellertonová nic nevzala od muže ve spravované bundě a pracovním oblečení.“

	„To jsem opravdu řekl.“

	„Takže to znamená…“

	Teď zůstane zticha on a nechá Holly, aby na to přišla.

	„To znamená, že tu něco chtěli dva muži. Dva. Jeden dal Janice Ellertonové ten zappit a falešný dotazník, když nakupovala v obchodě, a ten druhý pozoroval její dům z druhé strany ulice. A dalekohledem! Drahým triedrem! Hádám, že ti dva muži možná nepracovali společně, ale…“

	Hodges čeká. Trochu se usmívá. Když Holly vytočí své myšlenkové pochody na desítku, je skoro slyšet, jak jí za čelem cvakají kolečka.

	„Bille, jsi tam ještě?“

	„Jo. Jenom čekám, až to vyklopíš.“

	„No, vypadá to, že museli spolupracovat. Aspoň mně to tak připadá. A taky mi připadá, že možná měli něco společného s tím, že ty dvě ženy jsou mrtvé. Tak, spokojený?“

	„Ano, Holly. Jsem. Zítra na půl desátou jsem objednaný k doktorovi…“

	„Výsledky testů už přišly?“

	„Jo. Chci, abys předtím zařídila schůzku s Petem a Isabelle. Vyhovuje ti osm třicet?“

	„Samozřejmě.“

	„Všechno jim tam vyložíme, povíme jim o Aldersonové a herní konzoli, kterou jsi našla, a o tom domě číslo 1588. Uvidíme, co si o tom budou myslet. Souhlasíš?“

	„Ano, ale ona si nic myslet nebude.“

	„Mohla by ses mýlit.“

	„Ano. A nebe by mohlo být zítra zelené s červenými puntíky. Teď si běž udělat něco k jídlu.“

	Hodges ji ujistí, že už se k tomu chystá, a ohřeje si plechovku kuřecí polévky s nudlemi, zatímco se dívá na odpolední zprávy. Většinu polévky sní, s každou lžící si dává na čas a povzbuzuje se: To zvládneš, to zvládneš.

	Zatímco oplachuje misku, bolest na levé straně břicha se vrátí a s ní i ta chapadla ovíjející bedra. Připadá mu, že se s každým tepem srdce vymrští a zase stáhnou. Žaludek se křečovitě sevře. Pomyslí si, že by měl běžet na záchod, ale už je pozdě. Stihne se jen naklonit nad dřez a se zavřenýma očima zvrací. Nechá oči zavřené, zatímco hmatá po kohoutku a roztočí ho naplno, aby to svinstvo spláchl. Nechce vidět, co z něj právě vyšlo, protože v ústech a krku cítí krvavý sliz.

	Aj, pomyslí si, mám problém.

	Mám velký problém.
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	Osm večer.Když se ozve zvonek u dveří, Ruth Scapelliová se zrovna dívá na nějakou hloupou reality show, která je jenom záminkou pro mladé muže a ženy, aby se mohli promenádovat v prádle. Místo aby šla rovnou ke dveřím, došourá se v bačkorách do kuchyně a zapne monitor bezpečnostní kamery namontované na verandě. Bydlí v bezpečné čtvrti, ale nevyplácí se riskovat. Jedním z oblíbených úsloví její zesnulé matky bylo „neřádstvo putuje“.

	Překvapí ji a zneklidní, když muže u svých dveří pozná. Má na sobě tvídový očividně drahý kabát a měkký plstěný klobouk s pírkem za stuhou. Zpod klobouku mu po spáncích dramaticky splývají dokonale upravené stříbrné vlasy. V jedné ruce drží tenký kufřík. Je to doktor Felix Babineau, primář neurologického oddělení a velký šéf Jezerní regionální kliniky pro poranění mozku.

	Zvonek u dveří znovu zacinká, Scapelliová běží otevřít a cestou uvažuje: Nemůže vědět, co jsem dnes odpoledne udělala, protože dveře byly zavřené a nikdo mě neviděl vcházet dovnitř. Klid. Jde o něco jiného. Možná něco s odbory.

	Jenže odborářské záležitosti s ní dosud nikdy neprobíral, i když byla posledních pět let funkcionářkou Ošetřovatelské unie. Doktor Babineau by ji možná ani nepoznal, kdyby ji potkal na ulici, kdyby na sobě zrovna neměla ošetřovatelský stejnokroj. To jí připomene, co má na sobě právě teď – starý župan a ještě starší bačkory (s králičími čumáčky!), ale už je pozdě něco s tím dělat. Aspoň že nemá vlasy v natáčkách.

	Měl zavolat, pomyslí si, ale myšlenka, která následuje, ji zneklidní: Možná mě chtěl zaskočit.

	„Dobrý večer, pane doktore. Pojďte do tepla, ať nestojíte v té zimě. Omlouvám se, že vás tu vítám v županu, ale nečekala jsem návštěvu.“

	Doktor vejde a zůstane stát na chodbě. Scapelliová ho musí obejít, aby zavřela dveře. Když ho vidí takhle zblízka místo na monitoru, napadne ji, že jsou si ohledně neupraveného zevnějšku kvit. Ona je sice v županu a bačkorách, ale on má na tváři šedivé strniště. Doktor Babineau (nikoho by ani ve snu nenapadlo říkat mu Felixi) možná drží krok s módou – pohleďte na ten kašmírový šátek nadrchaný kolem krku –, ale dnes večer potřebuje oholit, a to urgentně. Navíc má pod očima fialové kruhy.

	„S dovolením vám vezmu kabát,“ řekne Scapelliová.

	Doktor si postaví kufřík mezi střevíce, rozepne si kabát a podá jí ho i s luxusním šátkem. Stále ještě neřekl ani slovo. Lasagne, které měla k večeři, tenkrát docela lahodné, nějak ztěžknou a stáhnou žaludek dolů.

	„Chtěl byste…“

	„Pojďte do obývacího pokoje,“ řekne doktor a projde kolem ní, jako by mu to tu patřilo. Ruth Scapelliová cupitá za ním.

	Babineau vezme z opěrky křesla dálkové ovládání, namíří ho na televizi a stiskne „ticho“. Mladí muži a ženy pobíhají dál, ale už bez doprovodu nesmyslného žvanění komentátora. Scapelliová už není jen neklidná. Začíná se bát. O svou práci, ano, o pozici, o niž tak tvrdě usilovala, ale také o sebe. V jeho očích je jakýsi pohled, který ve skutečnosti není pohled, jenom jakási prázdnota.

	„Mohu vám něco nabídnout? Limonádu nebo šálek…“

	„Poslouchejte mě, sestro Scapelliová. A velmi pozorně, pokud si chcete udržet místo hlavní sestry.“

	„Já… já…“

	„Nebo neztratit nakonec zaměstnání.“ Babineau položí kufřík na sedák jejího křesla a odemkne drobné zlaté zámky. Hlasitě cvaknou, když vyletí vzhůru. „Dnes jste se dopustila napadení duševně postiženého pacienta, přičemž tento útok by mohl být považován za sexuální, a po něm následovalo to, čemu trestní zákon říká vyhrožování.“

	„Já… nikdy…“

	Stěží slyší sama sebe. Napadne ji, že asi omdlí, pokud se neposadí, ale na jejím oblíbeném křesle je ten kufřík. Dostane se přes obývací pokoj k pohovce a cestou se udeří o kávový stolek do holeně, a to tak tvrdě, že stolek málem převrhne. Cítí, jak jí ke kotníku stéká čůrek krve, ale nepodívá se na něj. Jestli to udělá, opravdu omdlí.

	„Kroutila jste panu Hartsfieldovi bradavkou. Pak jste vyhrožovala, že mu totéž uděláte s varlaty.“

	„Udělal na mě obscénní gesto!“ vybuchne Scapelliová. „Vystrčil na mě prostředník!“

	„Postarám se, abyste už nikdy nepracovala v ošetřovatelské profesi,“ řekne doktor a nahlíží do hlubin svého kufříku, zatímco sestra leží napůl v mdlobách na pohovce. Na boku kufříku jsou iniciály jeho jména. Ve zlatě, samozřejmě. Jezdí v novém BMW a jeho účes stál nejspíš padesát dolarů. Možná víc. Je to zpupný, panovačný šéf, a teď jí vyhrožuje, že jí zničí život kvůli jedné malé chybě. Jedné malé chybě v úsudku.

	Nevadilo by jí, kdyby se země otevřela a pohltila ji, ale vidění má zvráceně jasné. Vidí snad každou nitku v pírku, které mu trčí z klobouku, každou šarlatovou cévku v jeho krví podlitých očích, každou ošklivou šedivou tečku strniska na tvářích a bradě. Vlasy by měly stejný odstín krysí srsti, kdyby si je nebarvil, pomyslí si Scapelliová.

	„Já…“ Vyhrknou jí slzy – horké slzy, které jí stékají po studených lících. „Já… prosím, pane doktore.“ Neví, jak se to dozvěděl, a je jí to jedno. Faktem je, že to ví. „Já už to nikdy neudělám. Prosím. Prosím.“

	Doktor Babineau se neobtěžuje s odpovědí.
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	Selma Valdezová, jedna ze čtyř sestřiček, které pracují na Kyblíkárně ve směně od tří do jedenácti, zběžně zaklepe na dveře číslo 217 – zběžně proto, že obyvatel pokoje se nikdy neozve – a vejde dovnitř. Brady sedí na židli u okna a dívá se ven do tmy. Lampa u lůžka svítí a zvýrazňuje mu zlaté prameny ve vlasech. Stále má na sobě odznak s nápisem OHOLILA MĚ SESTRA BARBARA!

	Selma se už chce zeptat, jestli chce pomoci s uložením na lůžko (pacient si nedokáže rozepnout košili ani kalhoty, ale je schopen vyprostit se z nich, jakmile jsou rozepnuté), avšak pak si to rozmyslí. Doktor Babineau připsal do Hartsfieldovy karty poznámku, a to nekompromisním červeným inkoustem: „Pacient nesmí být rušen, když je v polovědomém stavu. Během těchto období se může jeho mozek ‚obnovovat‘ po malých, ale znatelných úsecích. Vracejte se a kontrolujte ho v půlhodinových intervalech. Neignorujte tento příkaz.“

	Selma si myslí, že Hartsfield dokáže obnovit leda pendrek, prostě je mimo někde v mimoňově, ale stejně jako všechny sestry, které na Kyblíkárně pracují, se Babineaua trochu bojí, a ví, že má ve zvyku objevit se kdykoliv, dokonce i v pustých hodinách nad ránem, a v tuto chvíli je jenom něco po osmé večer.

	Někdy v době od její poslední kontroly se Hartsfieldovi podařilo vstát a udělat tři kroky k nočnímu stolku, na kterém leží ta jeho elektronická krabička. Hartsfield nemá manuální zručnost potřebnou k tomu, aby hrál kteroukoli z uložených her, ale dokáže konzoli zapnout. Rád ji drží na klíně a dívá se na demo. Někdy to dělá hodinu i déle, sklání se nad ní jako člověk studující na důležitou zkoušku. Jeho oblíbeným demem je Fishin‘ Hole, a právě na to se dívá. Ozývá se tichá melodie, kterou si sestra pamatuje z dětství: U moře, u moře, u krásného moře…

	Přijde blíž, chce prohodit: Tahle se vám opravdu líbí, viďte, ale pak si vzpomene na podtržené Neignorujte tento příkaz, takže jen pohlédne na malý displej dvanáct krát sedm centimetrů. Pochopí, proč se mu líbí: je něco krásného a fascinujícího na tom, jak se ty exotické ryby vynořují, zastaví se, a pak jediným mrsknutím ocásku zmizí. Některé jsou červené… jiné jsou modré… další jsou žluté… a tady je pěkná růžová…

	„Přestaňte se dívat.“

	Bradyho hlas skřípe jako panty na málokdy otevíraných dveřích, a i když jsou mezi slovy znatelné pauzy, zní dokonale zřetelně. Žádné jeho obvyklé huhňání. Selma nadskočí, jako by do ní dloubl a ne ji jen oslovil. Displej zappitu se na okamžik rozzáří modrým světlem, které ryby pohltí, ale pak se zase vrátí. Selma pohlédne na hodinky připnuté vzhůru nohama na blůze a uvidí, že už je osm dvacet. Ježíši, opravdu tu trčela skoro dvacet minut?

	„Běžte.“

	Brady se stále dívá na obrazovku, kde ryby plavou sem a tam, sem a tam. Selma odtrhne oči, ale dá jí to práci.

	„Vraťte se později.“ Pauza. „Až přestanu.“ Pauza. „Dívat se.“

	Selma udělá, co jí řekl, a jakmile je zpátky na chodbě, znovu se cítí ve své kůži. Mluvil na ni, to je toho. A pokud se dívá na demo Fishin‘ Hole stejně rád, jako se někteří maníci dívají na holky v bikinách, co hrají volejbal? To je toho. Skutečná otázka zní, proč se dovolí dětem, aby tyhle konzole měly. Pro jejich nezralý mozek to přece nemůže být vůbec dobré, že ne? Na druhou stranu, děti hrají počítačové hry v jednom kuse, takže jsou možná imunní. Ona tu má zatím spoustu práce. Ať si Hartsfield sedí v křesle a civí na tu svoji hračku.

	Koneckonců, nikomu tím neubližuje.
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	Felix Babineau se ztuhle zlomí v pase jako android ve starém sci-fi filmu. Sáhne do kufříku a vytáhne plochý růžový přístroj, který vypadá jako elektronická čtečka. Obrazovka je šedá a prázdná.

	„Je tam číslo, a po vás chci, abyste ho zjistila,“ řekne. „Devítimístné číslo. Jestli to číslo dokážete najít, sestro Scapelliová, zůstane dnešní incident mezi nám.“

	První, co jí vytane na mysli, je: Určitě jste se zbláznil, ale nemůže to říct nahlas, protože on má její život v hrsti. „Jak bych mohla? O takových elektronických věcech nevím vůbec nic! Sotva dokážu ovládat telefon!“

	„Nesmysl. Jako sestra na chirurgii jste byla velmi žádaná. Kvůli své obratnosti.“

	To je pravda, ale už je to deset let, co pracovala na chirurgickém oddělení Kinerovy nemocnice, kde podávala nůžky a retraktory a tampony. Nabídli jí šestitýdenní kurz mikrochirurgie – nemocnice by jí proplatila sedmdesát procent –, ale ona neměla zájem. Aspoň to tvrdila. Ve skutečnosti se bála, že kurz nezvládne. Měl však pravdu, v nejlepších letech byla opravdu rychlá.

	Babineau stiskne nahoře na přístroji tlačítko. Scapelliová natáhne krk, aby viděla. Přístroj se rozsvítí a objeví se slova VÍTÁ VÁS ZAPPIT! Následuje obrazovka s nejrůznějšími ikonami. Hry, usoudí Scapelliová. Doktor jednou, dvakrát přejede po obrazovce prstem, a pak jí poručí, aby se postavila vedle něj. Když zaváhá, doktor se usměje. Možná to měl být příjemný a vstřícný úsměv, ale ji místo toho vyděsí. Protože v jeho očích není nic, vůbec žádný lidský výraz.

	„Pojďte, sestro. Já vás neukousnu.“

	Samozřejmě že ne. Ale co když ano?

	Přesto udělá krok blíž, aby viděla na obrazovku, kde exotické ryby plují sem a tam. Když mrsknou ocáskem, vyhrne se nahoru proud bublin. Hraje vzdáleně povědomá melodie.

	„Vidíte to? Jmenuje se Fishin‘ Hole.“

	„A-ano.“ Napadne ji: On se pravdu zbláznil. Utrpěl nějaké nervové zhroucení z přepracování.

	„Kdybyste ťukla na dolní část obrazovky, objevila by se hra a hudba by se změnila, ale já nechci, abyste to udělala. Nepotřebujete nic jiného než demo. Hledejte růžové ryby. Neobjevují se často a jsou rychlé, takže se musíte dívat pozorně. Nesmíte odtrhnout oči od obrazovky.“

	„Doktore Babineau, je vám dobře?“

	Je to její hlas, ale zdá se, že přichází z velké dálky. Doktor neodpoví, jen se dál dívá na obrazovku. Scapelliová se dívá také. Ty ryby jsou zajímavé. A ta melodie, ta je trochu hypnotická. Z obrazovky zableskne modré světlo. Sestra zamrká, a pak jsou ryby zase zpátky. Plavou sem a tam. Mrskají svými pružnými ocásky a stoupají od nich proudy bublin.

	„Pokaždé, když uvidíte růžovou rybu, ťukněte na ni, a objeví se číslo. Devět růžových ryb, devět čísel. Pak budete hotová a tohle všechno bude za námi. Rozumíte?“

	Napadne ji, že se ho zeptá, jestli si má ta čísla zapsat nebo jen zapamatovat, ale připadá jí to tak obtížné, že řekne jen ano.

	„Dobře.“ Podá jí přístroj. „Devět ryb, devět čísel. Ale jenom ty růžové, nezapomeňte.“

	Scapelliová hledí na obrazovku, kde plavou ryby. Červená a zelená, zelená a modrá, modrá a žlutá. Plavou z levé strany malé obdélníkové obrazovky, pak se u pravého okraje vrátí zpět. Vzápětí vyplavou z pravé strany obrazovky, a vrátí se doleva.

	Doleva, doprava.

	Doprava, doleva.

	Některé výš, některé níž.

	Ale kde jsou ty růžové? Potřebuje poklepat na růžové, a až jich odklepne devět, všechno tohle bude mít za sebou.

	Koutkem oka zahlédne, že Babineau zavírá zámky na svém kufříku. Zvedá ho a vychází z pokoje. Odchází. Na tom nezáleží. Ona musí ťukat na růžové ryby, a pak to všechno bude mít za sebou. Z obrazovky vyšlehne modré světlo, a pak se ryby vrátí. Plavou zleva doprava a zprava doleva. Hraje melodie: U moře, u moře, u krásného moře, tobě a mně, tobě a mně, ach tam nám bude dobře.

	Růžová! Ťukne na ni! Objeví se číslo jedenáct! Ještě zbývá osm!

	Ťukne na druhou růžovou rybu, když se dveře domu tiše zavírají, a na třetí rybu, když venku startuje auto doktora Babineaua. Scapelliová stojí uprostřed svého obývacího pokoje, rty má pootevřené jako k polibku, a upřeně zírá dolů na obrazovku. Po tvářích a čele se jí posunují měnící se barvy. Oči má dokořán a nemrká. Na obrazovku vpluje čtvrtá růžová ryba, pohybuje se pomalu, jako by ji vyzývala, aby na ni ťukla prstem, ale Scapelliová jen stojí.

	„Zdravím, sestro Scapelliová.“

	Vzhlédne a uvidí, že v jejím křesle sedí Brady Hartsfield. Jeho kontury se trochu chvějí, vypadá jako duch, ale je to on, to se nedá popřít. Má na sobě totéž co dnes odpoledne, když k němu do pokoje zašla na návštěvu: džíny a kostkovanou košili. Na košili je odznak s nápisem OHOLILA MĚ SESTRA BARBARA! Ale ten prázdný pohled, na který si všichni v Kyblíkárně zvykli, je pryč. Dívá se na ni s živým zájmem. Scapelliová si vzpomíná, že takhle se její bratr díval na svou mravenčí farmu, když ještě jako děti žili v Hershey v Pensylvánii.

	Určitě je to duch, protože v očích mu plují ryby.

	„On to poví,“ řekne Hartsfield. „A nebude to jenom jeho slovo proti vašemu, to si nemyslete. Nechal v mém pokoji umístit kameru, aby mě mohl pozorovat. Studovat. Má širokoúhlý objektiv, aby viděl na celý pokoj. Takovému objektivu se říká rybí oko.“

	Usměje se, aby dal najevo, že se mu povedla slovní hříčka. Červená ryba mu plave přes pravé oko, zmizí, a pak se objeví v jeho levém oku. Scapelliová si pomyslí: Jeho mozek je plný ryb. Vidím jeho myšlenky.

	„Ta kamera je napojená na nahrávač. Ukáže vedení nemocnice záznam, jak mě mučíte. Vlastně to moc nebolelo, necítím bolest tak jako dřív, ale on tomu bude říkat mučení. A ani tím to neskončí. Pověsí to na youtube. A facebook. A na Špatná medicína tečka com. Stane se z toho virál. Budete slavná. Sestra mučitelka. A kdo vás bude bránit? Kdo se vás zastane? Nikdo. Protože vás nikdo nemá rád. Myslí si, že jste hrozná. A co si myslíte vy? Myslíte si, že jste odporná?“

	Teď když jí tu myšlenku nastrčí až pod nos, tak si pomyslí, že opravdu je. Kdokoliv, kdo muži s poškozeným mozkem vyhrožuje, že mu zakroutí varlaty, musí být odporný. Co ji to napadlo?

	„Řekněte to.“ Hartsfield se s úsměvem předkloní.

	Ryby plují. Modré světlo zablýskne. Melodie hraje.

	„Řekni to, ty bezcenná svině.“

	„Jsem odporná,“ řekne Ruth Scapelliová ve svém obývacím pokoji, v němž nikdo kromě ní není. Upřeně hledí na obrazovku přístroje Zappit Commander.

	„Řekni to ale tak, že to myslíš vážně.“

	„Jsem odporná. Jsem odporná bezcenná svině.“

	„A co udělá doktor Babineau?“

	„Dá to na youtube. Dá to na facebook. Dá to na Špatná medicína tečka com. Všem to poví.“

	„Zatknou tě.“

	„Zatknou mě.“

	„Uveřejní tvoji fotku v novinách.“

	„Samozřejmě.“

	„Půjdeš do vězení.“

	„Půjdu do vězení.“

	„Kdo se tě zastane?“

	„Nikdo.“
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	Brady sedí v pokoji číslo 217 na Kyblíkárně a upřeně hledí na demo hry Fishin‘ Hole. Jeho tvář je plně při vědomí a smyslech. Je to tvář, kterou skrývá přede všemi kromě Felixe Babineaua, a na doktoru Babineauovi už nezáleží. Doktor Babineau sotva existuje. V poslední době je hlavně Doktorem Z.

	„Sestro Scapelliová,“ řekne Brady. „Pojďme do kuchyně.“

	Sestra se vzpírá, ale ne dlouho.
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	Hodges se snaží plavat pod hladinou bolesti a dál spát, ale bolest ho neustále táhne vzhůru, dokud se nevynoří a neotevře oči. Zašátrá po budíku u postele a uvidí, že jsou dvě v noci. Špatná chvíle pro probuzení, možná ta nejhorší. Když po odchodu do důchodu trpěl nespavostí, považoval dvě ráno za hodinu pro sebevraždu, a teď si pomyslí: V tuto dobu to paní Ellertonová nejspíš udělala. Ve dvě ráno. V hodinu, kdy se zdá, že denní světlo nikdy nepřijde.

	Vstane z postele, pomalu dojde do koupelny, vytáhne z lékárničky obří ekonomické balení gelusilu, a pečlivě se vyhýbá pohledu do zrcadla, aby se neviděl. Zhltne čtyři velké doušky, pak se předkloní a čeká, jestli to žaludek přijme, nebo stiskne tlačítko katapultu, jako to udělal s kuřecí polévkou.

	Lék zůstane dole a bolest skutečně začne ustupovat. Gelusil to někdy dokáže. Ne vždycky.

	Přemýšlí, jestli se vrátit do postele, ale bojí se, že se tupá bolest vrátí, jakmile se položí do vodorovné polohy. Raději se došourá do své kanceláře a zapne počítač. Ví, že je to úplně nejhorší chvíle k tomu, aby začal prověřovat možné příčiny svých příznaků, ale už nedokáže déle odolávat. Na monitoru se objeví tapeta (další fotografie Allie z dětství). Sjede myší po obrazovce dolů a chce otevřít Firefox, ale pak ztuhne. V docku je něco nového. Mezi bublinovou ikonou pro textovou zprávu a ikonou kamery pro FaceTime je modrý deštník a nad ním visí červená jednička.

	„Zpráva na Debbiině modrém deštníku,“ hlesne. „To mě podrž.“

	Jerome Robinson, tehdy v mnohem mladším vydání, mu stáhl aplikaci Modrý deštník do počítače skoro před šesti lety. Brady Hartsfield alias Pan Mercedes chtěl konverzovat s policistou, jemuž se nepodařilo ho chytit, a Hodges, i když v důchodu, byl víc než ochoten si povídat. Protože jakmile přimějete špinavce jako Pan Mercedes k hovoru (mnoho takových jako on se nevyskytlo, a díky bohu za to), zbývá už jen krůček k tomu, aby se dali chytit. To platí obzvlášť pro ty arogantní, a Hartsfield byla ztělesněná arogance.

	Oba měli své důvody pro komunikaci na bezpečném, údajně nevysledovatelném chatovacím webu se servery umístěnými někde v temných hlubinách východní Evropy. Hodges chtěl vyprovokovat pachatele Masakru u Městského centra k tomu, aby udělal chybu, s jejíž pomocí by ho mohli identifikovat. Pan Mercedes chtěl naopak Hodgese vyprovokovat k tomu, aby se zabil. Koneckonců, s Olivií Trelawneyovou se mu to podařilo.

	Co máte teď za život? napsal ve svém prvním dopise Hodgesovi – který dorazil papírovou poštou. Jaký, když „vzrušení z lovu“ máte za sebou? A potom: Chcete se se mnou spojit? Zkuste to Pod Debbiiným modrým deštníkem. Dokonce jsem vám založil jméno uživatele: „kermitfrog19“.

	S velkou pomocí Jeroma Robinsona a Holly Gibneyové nakonec Hodges Bradyho vystopoval a Holly toho parchanta vzala po hlavě obuškem. Jerome a Holly dostali zdarma permanentku na všechny městské služby, Hodges dostal kardiostimulátor. Došlo na smutky a ztráty, o kterých Hodges nechce přemýšlet – dokonce ani dnes, po tolika letech –, ale člověk musel uznat, že pro město, a zvlášť pro návštěvníky koncertu tehdy večer v hale Mingo, všechno skončilo dobře.

	Někdy mezi rokem 2010 a dneškem ikona modrého deštníku v docku dole na jeho obrazovce zmizela. Pokud Hodges vůbec někdy uvažoval, co se s ní stalo (a nevzpomínal si, že by o tom přemýšlel), nejspíš usoudil, že ji Jerome nebo Holly vyhodili do koše při některé ze svých návštěv, kdy napravovali zhůvěřilosti, jichž se Hodges na svém bezbranném macintoshi dopouštěl. Jenže místo do koše ji některý z nich musel zastrčit do složky aplikací, kde modrý deštník zůstal po všechny ty roky uklizený z dohledu. Sakra, možná ho tam odtáhl sám a pak na to zapomněl. Po pětašedesátce, kdy lidé postoupí do třetí třetiny a ocitnou se v cílové rovince, může paměť poztrácet pár koleček.

	Najede myší na modrý deštník, zaváhá, potom klikne. Obraz na monitoru nahradí mladá dvojice na kouzelném koberci vznášejícím se nad nekonečným mořem. Padá stříbrný déšť, ale ta dvojice je bezpečně v suchu pod ochranným modrým deštníkem.

	Ach, jaké vzpomínky to vyvolává.

	Napíše kermitfrog19 jako jméno uživatele i heslo – neudělal to snad stejně i poprvé, jak mu nařídil Hartsfield? Přesně si nevzpomíná, ale už není možné to zjistit. Odklepne enter.

	Stroj vteřinu nebo dvě přemýšlí (jemu to připadá déle) a pak šup, je tam. Zamračí se na to, co vidí. Brady Hartsfield používal jako svoji přezdívku mercvrah, zkratku pro Mercedesový vrah – na to si Hodges vzpomene bez problémů –, ale tohle je někdo jiný. Což by ho nemělo překvapit, protože Holly proměnila Hartsfieldův zkurvený mozek v ovesnou kaši, ale přesto ho to překvapí.

	 

	Z-Boy s tebou chce chatovat!

	Chceš chatovat s Z-Boy?

	 

	Hodges stiskne A a za okamžik se objeví zpráva. Jenom jedna věta, půl tuctu slov, ale Hodges je čte pořád dokola, a necítí při tom strach, ale vzrušení. Na něco tu kápl. Neví, co to je, ale připadá mu to jako velká věc.

	 

	Z-Boy: Ještě s tebou neskončil.

	 

	Hodges na to civí a mračí se. Nakonec se na židli pošoupne dopředu a napíše:

	 

	kermitfrog19: Kdo se mnou neskončil? Kdo je to?

	 

	Žádná odpověď.
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	Hodges a Holly se sejdou s Petem a Isabelle v Daveově jídelně, obyčejném podniku asi blok od Starbucks, kde je ráno vždycky blázinec. Jelikož snídaňová špička už pominula, mohou si vybrat stůl a usadí se u jednoho vzadu. V kuchyni hraje rádio písničku od Badfinger a servírky se smějí.

	„Mám jenom půl hodiny,“ řekne Hodges. „Pak musím běžet k doktorovi.“

	Pete se předkloní, vypadá ustaraně. „Nic vážného, doufám.“

	„Ne. Je mi fajn.“ Dnes ráno se tak opravdu cítí – jako by mu bylo znovu pětačtyřicet. Ta zpráva v jeho počítači, i když tajemná a zlověstná, byla zřejmě lepší medicína než gelusil. „Pustíme se do toho, co jsme zjistili. Holly, budou chtít důkaz A a důkaz B. Předej jim je.“

	Holly si přinesla na schůzku malý tartanový kufřík. Vytáhne z něj (ne zrovna ochotně) Zappit Commander a krytku na objektiv z garáže domu číslo 1588. Oba předměty jsou v plastových sáčcích, i když krytka objektivu je pořád zabalená v papírových kapesnících.

	„Do čeho jste se to vy dva pustili?“ zeptá se Pete. Snaží se o odlehčený tón, ale Hodges zaslechne i stín výčitky.

	„Do vyšetřování,“ odpoví Holly, a i když obvykle oční kontakt nevyhledává, střelí pohledem po Izzy Jaynesové, jako by říkala: Pochopilas?

	„Vysvětlete,“ vyzve je Izzy.

	Hodges začne, zatímco Holly sedí vedle něj se sklopenýma očima a její káva bez kofeinu – jinou nepije – zůstává nedotčená. Ale čelisti se jí pohybují a Hodges ví, že je znovu na nicorettkách.

	„Neuvěřitelné,“ pronese Izzy, když Hodges skončí. Dloubne do sáčku se zappitem uvnitř. „Vy jste to prostě vzala. Zabalila do novin jako kus lososa na rybím trhu a odnesla to z toho domu.“

	Holly vypadá, že se na židli scvrkla. Ruce má v klíně tak pevně sevřené, že jí zbělely klouby.

	Hodges má Isabelle obvykle docela rád, i když jednou ho ve výslechové místnosti skoro dostala (bylo to během té záležitosti s Panem Mercedesem, kdy Hodges naplno rozjel neoprávněné vyšetřování), ale teď ji moc rád nemá. Nemůže mít rád nikoho, kdo nutí Holly takhle se scvrkávat.

	„Mějte rozum, Iz. Promyslete to. Kdyby Holly tu věc nenašla – čirou náhodou –, byla by pořád tam. Vy jste se přece nechystali dům prohledat.“

	„Pravděpodobně jste se nechystali ani volat tu hospodyni,“ řekne Holly, a i když stále nezvedne hlavu, hlas má jako ocel. Hodges to rád slyší.

	„Časem bychom se k té Aldersonové dostali,“ řekne Izzy, ale její kouřově šedé oči při těch slovech zalétnou vlevo nahoru. Tímhle se prozrazují lháři, a když to Hodges vidí, je mu jasné, že ona a Pete vůbec ještě o hospodyni nemluvili, i když pravděpodobně by se k ní nakonec dostali. Pete Huntley je možná trochu pomalejší pracant, ale pracanti jsou obvykle důkladní, to se jim musí nechat.

	„Jestli byly na tom přístroji nějaké otisky,“ řekne Izzy, „tak už jsou pryč. Můžeme se s nimi rozloučit.“

	Holly něco pro sebe zamumlá, což Hodgesovi připomene, že když ji potkal poprvé (a naprosto ji podcenil), v duchu ji tituloval Mumlavá Holly.

	Izzy se předkloní a její šedé oči najednou vůbec nejsou kouřové. „Co jste to řekla?“

	„Říkala, že je to hloupost,“ vloží se mezi ně Hodges, který ví moc dobře, že to slovo ve skutečnosti znělo blbost. „Má pravdu. Bylo to zastrčené mezi opěrku a sedák křesla Ellertonové. Všechny otisky prstů by byly rozmazané a vy to víte. A kromě toho, chystali jste se prohledat celý dům?“

	„Možná ano,“ řekne Isabelle zarputile. „Podle toho, co bychom dostali z forenzního.“

	Kromě ložnice a koupelny Martine Stoverové nebyli technici nikde. Všichni to vědí, včetně Izzy, takže není nutné, aby jim to zdůrazňoval.

	„Hlavně klid,“ řekne Pete Isabelle. „Kermita a Holly jsem tam pozval já a ty jsi souhlasila.“

	„To bylo předtím, než jsem věděla, že si odkráčejí s…“

	Nedořekne. Hodges se zájmem čeká, jak větu dokončí. Chystá se říct s důkazem? Důkazem čeho? Návyku na počítačový solitér Angry Birds a Frogger?

	„S věcí z majetku paní Ellertonové,“ dokončí nemotorně.

	„No, tak teď ji máte,“ řekne Hodges. „Můžeme pokračovat? Třeba probrat toho muže, který jí ten přístroj v supermarketu dal a tvrdil, že ta společnost touží po názoru uživatelů na přístroj, který se už nevyrábí?“

	„A toho muže, který je sledoval,“ řekne Holly a stále nezvedá pohled. „Toho muže, který je sledoval přes ulici triedrem.“

	Hodgesův starý parťák dloubne do sáčku se zabalenou krytkou. „Tohle nechám prověřit kvůli otiskům, ale nedělám si velké naděje, Kerme. Víš, jak lidi tyhle krytky nasazují a sundávají.“

	„Jo,“ řekne Hodges. „Za okraj. A v té garáži byla zima. Taková, že jsem viděl svůj dech. Ten chlap měl stejně nejspíš rukavice.“

	„Ten chlap v supermarketu jel asi v nějakém menším podvodu,“ řekne Izzy. „Má to ten šmak. Možná by jí za týden zavolal a snažil by se jí namluvit, že když si vzala ten zastaralý herní přístroj, zavázala se tím koupit nějaký dražší novější, a ona ho poslala někam. Nebo možná použil údaje z toho dotazníku, aby se jí naboural do počítače.“

	„Do toho počítače ne,“ řekne Holly. „Ten byl starší než uhlí.“

	„Pořádně jste se tam rozhlídla, že?“ ozve se Izzy. „Prohlídla jste taky lékárničky, když už jste tam vyšetřovala?“

	Tohle je už na Hodgese moc. „Dělala to, co jste měli dělat vy, Isabelle. A vy to víte.“

	Izzy zrudnou tváře. „Přizvali jsme vás jenom ze zdvořilosti, nic víc, a teď toho lituju. Vy dva vždycky děláte problémy.“

	„Přestaň,“ řekne Pete.

	Ale Izzy se předkloní a oči jí kmitají mezi Hodgesovou tváří a temenem Hollyiny skloněné hlavy. „Ti dva tajemní muži – pokud vůbec existují – nemají s tím, co se v tom domě stalo, nic společného. Jeden se nejspíš pokoušel o podvod, ten druhý byl prostě šmírák.“

	Hodges ví, že by měl zachovat přátelský tón – budovat mír a tak dál –, ale tohle prostě nesvede. „Nějaký úchyl slintající při pomyšlení, že bude pozorovat osmdesátiletou ženskou při svlíkání nebo sledovat, jak ochrnutou ženskou umývají houbou? Jo, to dává smysl.“

	„Odečítejte mi ze rtů,“ řekne Izzy. „Máma zabila dceru, potom sebe. Dokonce nechala jakýsi vzkaz na rozloučenou – Z, konec. Jasný jako facka.“

	Z-Boy, pomyslí si Hodges. Ten, kdo je tentokrát pod Debbiiným modrým deštníkem, se podepisuje Z-Boy.

	Holly zvedne hlavu. „V garáži bylo taky Z. Vyřezané do dřeva mezi dveřmi. Bill to viděl. Zappit taky začíná na Z, že.“

	„Ano,“ řekne Izzy. „A Kennedy a Lincoln mají stejný počet písmen, což dokazuje, že je oba zabil stejný muž.“

	Hodges pohlédne na hodinky a vidí, že bude muset brzy odejít, a to je dobře. Kromě toho, že se Holly rozčilila a Izzy nasrala, byla tahle schůzka k ničemu. Jinak to ani nemohlo dopadnout, protože rozhodně nemá v úmyslu Peteovi a Isabelle vykládat, co dnes nad ránem objevil ve svém počítači. Ta informace by mohla vyšetřování trochu víc rozběhnout, ale on ho chce udržet ve volném tempu, dokud sám ještě něco neověří. Nechce si myslet, že by to Pete zmastil, ale…

	Ale mohl by. Protože důkladnost je ubohá náhražka přemýšlivosti. A Izzy? Ta nechce otevřít plechovku červů plnou záhadných písmen a tajuplných mužů jako z brakových románů. Rozhodně ne ve chvíli, kdy úmrtí v domě Ellertonových už jsou na titulní stránce dnešních novin, spolu s úplnou rekapitulací toho, jak Martine Stoverová přišla ke svému ochrnutí. Rozhodně ne ve chvíli, kdy Izzy očekává postup na žebříčku policejního oddělení, jakmile její současný parťák odejde do důchodu.

	„Takže sečteno a podtrženo,“ řekne Pete, „tohle odložíme jako vraždu-sebevraždu, a postoupíme dál. Musíme postoupit dál, Kermite. Jdu do důchodu. Iz nějakou dobu zůstane bez parťáka a s hromadou případů na krku, kvůli těm zatraceným rozpočtovým škrtům. Tyhle věci,“ ukáže na dva plastové sáčky, „jsou docela zajímavé, ale nic se nemění na tom, že je jasné, co se stalo. Pokud si nemyslíte, že to nastražil nějaký mistr zločinu. Co jezdí ve starém autě a spravuje si kabát lepicí páskou.“

	„Ne, to si nemyslím.“ Hodges si vzpomene na něco, co Holly včera říkala o Bradym Hartsfieldovi. Použila slovo architekt. „Myslím, že to bereš správně. Vražda a sebevražda.“

	Holly mu věnuje krátký pohled plný raněného údivu, a pak znovu sklopí oči.

	„Ale uděláš pro mě něco?“

	„Jestli budu moct,“ řekne Pete.

	„Já jsem tu herní konzoli vyzkoušel, ale obrazovka zůstala prázdná. Nejspíš půjde o vybitou baterku. Nechtěl jsem přihrádku na baterii otevírat, protože ten malý posuvný kryt by mohlo být místo, kde by se hledaly otisky.“

	„Postarám se, aby se na to technici podívali, ale pochybuju…“

	„Jo, já taky. Ve skutečnosti chci, aby to některý z vašich kyberkabrňáků nahodil a podíval se na ty různé herní aplikace. Jestli tam není něco neobvyklého.“

	„Tak jo,“ souhlasí Pete a zavrtí se na židli, když Izzy zakroutí očima. Hodges si nemůže být jist, ale napadne ho, že Pete ji právě pod stolem kopl do kotníku.

	„Už musím jít,“ řekne Hodges a hmátne po peněžence. „Včera jsem doktora promeškal. Podruhé si to dovolit nemůžu.“

	„My to zatáhnem,“ ozve se Izzy. „Když jste nám přinesli všechny ty cenné důkazy, je to to nejmenší, co můžeme udělat.“

	Holly si pro sebe znovu cosi zamumlá. Tentokrát to Hodges nerozezná, i když má Holly naposlouchanou, ale má dojem, že to bylo kráva.
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	Na chodníku si Holly narazí nemoderní, ale přesto šaramantní kostkovanou loveckou čepici až na uši, a zastrčí ruce do kapes kabátu. Na Hodgese se vůbec nepodívá a rovnou začne pochodovat směrem ke kanceláři, která je blok daleko. Hodges má před hospodou zaparkované auto, ale rozběhne se za ní.

	„Holly.“

	„Vidíš, jaká je.“ Holly zrychlí krok. Stále se na něj nedívá.

	Bolest v břiše se plíží zpět a Hodges tohle neudýchá. „Holly, počkej. Nestačím ti.“

	Otočí se k němu a on se poleká, když uvidí, že jí oči tonou v slzách.

	„Je toho ještě víc! Víc a víc! Ale oni to prostě zametou pod koberec a ani neřekli skutečný důvod, totiž že Pete chce mít pěkný večírek na rozloučenou, při kterém mu nebude viset tohle nad hlavou, jako když jsi ty musel odejít do důchodu a visel nad tebou ten Mercedesový vrah, takže noviny to nebudou rozmazávat, a ty víš, že je v tom něco víc, já vím, že to víš, a vím, že si musíš jet pro ty výsledky testů a já chci, abys je dostal, protože mám hroznou starost, ale ty ubohé paní… prostě si myslím… tohle si nezaslouží… aby je prostě zametli pod koberec!“

	Konečně se zarazí a celá se třese. Slzy jí už mrznou na tvářích. Zvedne jí bradu, aby se na něj podívala, a ví, že by ucukla, kdyby se někdo jiný pokusil takhle se jí dotknout – ano, i Jerome Robinson, a to má Jeroma moc ráda, zřejmě od toho dne, kdy spolu objevili program s duchy, který Brady nechal v počítači Olivie Trelawneyové, program, který pro ni byl poslední kapkou a dohnal ji k tomu, aby se otrávila.

	„Holly, my jsme s tím neskončili. Po pravdě si myslím, že jsme spíš právě začali.“

	Dívá se mu přímo do tváře, což je další věc, kterou by nikomu jinému neudělala. „Jak to myslíš?“

	„Objevilo se něco nového, ale nechtěl jsem o tom Peteovi a Izzy říkat. Nevím, co si z toho mám sakra vybrat. Teď není čas, abych ti o tom povídal, ale až se vrátím od doktora, všechno ti řeknu.“

	„Dobře, to je fajn. Tak už jeď. A i když nevěřím v boha, pomodlím se za výsledky tvých testů. Protože modlitbička nemůže uškodit, že?“

	„Ne.“

	Krátce ji obejme – na dlouhá objetí Holly není –, a když zamíří zpátky k autu, znovu si vzpomene na to, co říkala včera, že Brady Hartsfield je architektem sebevražd. Pěkný slovní obrat od ženy, která ve volném čase píše poezii (ne že by Hodges někdy nějakou viděl nebo měl šanci ji vidět), ale Brady by se nad ním nejspíš ošklíbal a považoval by ho za hodně nevýstižný. Brady by se považoval za krále sebevražd.

	Hodges nasedne do priusu, k jehož koupi ho dostrkala Holly, a zamíří do Stamosovy ordinace. Také se krátce pomodlí: ať je to vřed. Třeba i krvácející, který potřebuje operaci, aby ho zašili.

	Jenom vřed.

	Prosím, ať to není nic horšího.
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	Dnes ho nenechají v čekárně sedět dlouho. I když přišel o pět minut dřív a místnost je plná stejně jako v pondělí, Marlee, blonďatá recepční, pošle Hodgese do ordinace ještě dřív, než se stačí posadit.

	Belinda Jensenová, Stamosova sestra, ho obvykle vítá na roční prohlídce úsměvem a dobrou náladou, ale dnes ráno se neusmívá, a když si Hodges stoupne na váhu, vzpomene si, že přišel na roční prohlídku o něco později. O čtyři měsíce. Vlastně skoro pět.

	Zobáček na staromódní váze se ustálí na pětasedmdesáti kilogramech. Když v roce 2009 odcházel od policie do výslužby, vážil při povinné prohlídce při odchodu sto čtyři. Belinda mu změří tlak, strčí mu něco do ucha, aby mu změřila aktuální teplotu, a pak ho provede kolem vyšetřoven rovnou do ordinace doktora Stamose na konci chodby. Zaklepe na dveře, a když Stamos řekne: „Prosím, pojďte dál,“ okamžitě Hodgese opustí. Obvykle řečná, plná historek o svých vzpurných dětech a nadutém manželovi, dnes sotva promluvila.

	To nemůže být dobré, pomyslí si Hodges, ale možná to není příliš zlé. Prosím tě, bože, ať to není příliš zlé. Dalších deset let, to bych snad nechtěl moc, co? Nebo pokud to nemůžeš zařídit, co takhle pět?

	Wendellu Stamosovi je něco přes padesát, vlasy nad čelem už mu ustoupily notný kus, ale má široká ramena a štíhlý pas profesionálního sportovce, který zůstal fit i po ukončení aktivní činnosti. Vážně se na Hodgese podívá a vyzve ho, aby se posadil. Hodges se posadí.

	„Jak je to špatné?“

	„Špatné,“ odpoví doktor Stamos, pak spěšně dodá: „Ale ne beznadějné.“

	„Nechoďte kolem horké kaše, prostě mi to řekněte.“

	„Je to rakovina slinivky a bohužel jsme ji zachytili… no… v poněkud pokročilém stadiu. Jsou zasažena játra.“

	Hodges zjistí, že bojuje proti silnému a drtivému nutkání se rozchechtat. Ne, nejen se chechtat, ale prostě zvrátit hlavu a jódlovat jako Heidin zasraný dědeček. Pomyslí si, že za to může Stamos a to jeho špatné, ale ne beznadějné. To mu připomíná jeden starý vtip. Doktor říká pacientovi, že má pro něj špatnou zprávu a dobrou zprávu, kterou chce slyšet první? Vyklopte tu špatnou, řekne pacient. No, doktor na to, máte neoperovatelný mozkový nádor. Pacient začne brečet a zeptá se, jaká asi může být ta dobrá zpráva, když se dozvěděl něco takového. Doktor se nakloní blíž, důvěrně se usměje a řekne: Šukám svoji recepční a je skvělá.

	„Chci, abyste okamžitě navštívil gastroenterologa. Tím myslím dnes. Nejlepší v této části země je Henry Yip, v Kinerově nemocnici. Doporučí vám dobrého onkologa. Myslím, že ten bude chtít začít s chemoterapií a ozařováním. To může být pro pacienta obtížné a vysilující, ale mnohem méně náročné, než to bylo ještě před pěti lety…“

	„Přestaňte,“ řekne Hodges. Nutkání se rozchechtat naštěstí pominulo.

	Stamos zmlkne a dívá se na něj zalitý zářivým paprskem lednového slunce. Hodges si pomyslí: Pokud se nestane zázrak, tohle je poslední leden, který kdy zažiju. Páni.

	„Jaké jsou šance? Bez přikrašlování. Mám teď v životě něco rozdělaného a musím se rozhodnout, mohlo by to být opravdu důležité, takže to potřebuji vědět.“

	Stamos vzdychne. „Velmi malé, bohužel. Rakovina slinivky je prostě strašně zákeřná.“

	„Jak dlouho?“

	„S léčbou? Možná rok. Dokonce dva. A remise není zcela vylou –“

	„Potřebuji si to rozmyslet,“ přeruší ho Hodges.

	„Tohle jsem slyšel mnohokrát, když jsem měl ten nepříjemný úkol oznámit tento druh diagnózy, a vždycky pacientům říkám to, co teď řeknu vám, Bille. Kdybyste stál na střeše hořícího domu, objevil se vrtulník a spustil k vám provazový žebřík, řekl byste, že si to musíte rozmyslet, než vyšplháte nahoru?“

	Hodges nad tím přemítá a znovu se mu vrátí nutkání se chechtat. Dokáže to zadržet, ale úsměv ne. Je široký a okouzlující. „Možná ano,“ řekne, „kdyby tomu vrtulníku zbývalo jen pět litrů paliva v nádrži.“
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	Když bylo Ruth Scapelliové dvacet tři, tedy ještě než si začala budovat tu tvrdou skořápku, která ji v pozdějších letech obklopila, měla krátký a vzrušující románek s nepříliš slušným člověkem, který byl majitelem jedné bowlingové herny. Otěhotněla a porodila dceru, kterou pojmenovala Cynthia. To bylo v Davenportu ve státě Iowa, v jejím rodném městě, kde na Kaplanově univerzitě pracovala na titulu registrované sestry. Užasla nad tím, že se stala matkou, a ještě víc užasla, když si uvědomila, že Cynthiin otec je čtyřicátník s povoleným břichem a tetováním MILUJ, ABYS ŽIL, A ŽIJ, ABYS MILOVAL na chlupaté paži. Kdyby jí nabídl sňatek (což neudělal), odmítla by a v duchu by se otřásla. Dítě jí pomáhala vychovat její teta Wanda.

	Cynthia Scapelliová Robinsonová teď bydlí v San Francisku, kde má dobrého manžela (bez tetování) a dvě děti, z nichž to starší studuje s vyznamenáním na střední škole. V její domácnosti panuje srdečné ovzduší. Cynthia tvrdě pracuje na tom, aby ji takovou udržela, protože atmosféra v domě její tety, kde vyrůstala skoro celé dětství (a kde si její matka začala budovat ten odstrašující krunýř), byla vždy chladná, plná výčitek a peskování, které obvykle začínaly Zapomněla jsi. Emocionální atmosféra byla většinou nad bodem mrazu, ale málokdy vystoupala nad sedm stupňů. Když byla Cynthia na střední škole, už oslovovala matku křestním jménem. Ruth Scapelliová proti tomu nikdy nic nenamítala. Vlastně se jí trochu ulevilo. Nestihla dceřinu svatbu kvůli pracovním závazkům, ale poslala svatební dar. Byl to rádiový budík. V dnešní době si Cynthia s matkou povídá po telefonu jednou nebo dvakrát měsíčně a občas si napíšou e-mail. Na Cynthiino sdělení Josh se ve škole dobře učí a dostal se do fotbalového týmu přijde strohá odpověď: Přeji mu to. Matka Cynthii nikdy skutečně nechyběla, protože jí nemělo co chybět.

	Dnes ráno vstane v sedm, připraví snídani pro manžela a oba chlapce, vyprovodí Hanka do práce, vyprovodí chlapce do školy, pak opláchne talíře a pustí myčku. Pak následuje cesta do prádelny, kde naloží pračku a pustí i tu. Vykonává tyto ranní práce a ani jednou jí hlavou neprolétne nesmíš zapomenout na, jenže někde v hloubi duše si to myslí a vždy myslet bude. Semínka zasetá v dětství zapouštějí hluboké kořeny.

	V půl desáté si uvaří druhý šálek kávy, zapne televizi, (málokdy se na ni dívá, ale je to společnost) a zapne laptop, aby se podívala, jestli jí přišly jiné e-maily než obvyklé nabídky z Amazonu a Urban Outfitters. Dnes ráno má jeden od matky, odeslaný byl včera večer v 10:44, což znamená v 8:44 času na západním pobřeží. Zamračí se na okénko s předmětem, v němž stojí jediné slovo. Promiň.

	Otevře ho. Srdce jí zrychlí, když čte.

	Jsem odporná. Jsem odporná bezcenná svině. Nikdo se mě nezastane. Musím to udělat. Mám tě ráda.

	Mám tě ráda. Kdy naposled jí to matka řekla? Cynthia – která to svým klukům říká nejméně čtyřikrát denně – si nemůže vzpomenout, čestné slovo. Popadne telefon ze stolu, kde se nabíjel, a zavolá nejdřív matce na mobil, potom na pevnou linku. Na obou se jí ozve matčin věcný hlas: „Zanechte vzkaz. Ozvu se vám, pokud to bude vhodné.“ Cynthia matce řekne, aby jí okamžitě zavolala, ale strašně se bojí, že toho matka nebude schopna. Ne teď, možná ani později, možná vůbec.

	Dvakrát obejde prosluněnou kuchyň a kouše se do rtů, a potom znovu zvedne mobil a sežene číslo do Kinerovy pamětní nemocnice. Znovu začne přecházet sem a tam, zatímco čeká, až ji přepojí na kliniku pro poranění mozku. Konečně ji spojí s nějakým ošetřovatelem, který se představí jako Steve Halpern. Ne, odpoví Halpern, sestra Scapelliová ještě nepřišla, což je zvláštní. Směna jí začíná v osm a na středozápadě je už za pět minut tři čtvrtě na jednu.

	„Zkuste jí zavolat domů,“ poradí jí. „Nejspíš si na dnešek vzala nemocenskou, i když jí není moc podobné, že by to neoznámila.“

	Nemáte ani ponětí, pomyslí si Cynthia. To by Halpern musel vyrůst v domě, kterým se nesla mantra Zapomněla jsi.

	Poděkuje mu (na to nezapomene, bez ohledu na to, jak je ustaraná) a sežene si číslo na policejní oddělení vzdálené dva tisíce mil. Představí se a co nejklidněji předestře problém.

	„Moje matka bydlí v Tannenbaum Street číslo 298. Jmenuje se Ruth Scapelliová. Je hlavní sestrou na Klinice pro poranění mozku v Kinerově nemocnici. Dnes ráno jsem od ní dostala e-mail, kvůli kterému si myslím…“

	Že má hlubokou depresi? To by nemuselo stačit, aby se tam policisté rozjeli. Kromě toho si nemyslí, že jde o tento případ. Zhluboka se nadechne.

	„Myslím si, že možná uvažuje o sebevraždě.“
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	Na příjezdové cestě k domu číslo 298 v Tannenbaum Street zastaví policejní hlídka číslo 54. Policisté Amarilis Rosariová a Jason Laverty – jimž říkají Toody a Muldoon, protože číslo jejich vozu se proslavilo ve starém sitcomu o policajtech – vystoupí a dojdou ke dveřím. Rosariová zazvoní na zvonek. Nikdo se neozve, takže Laverty zaklepe, pořádně a nahlas. Stále se nic neozývá. Zkusí vzít za dveře, a ty se otevřou. Policisté se na sebe podívají. Tohle je dobrá čtvrť, ale stále ve městě, a ve městě si většina lidí zamyká dveře.

	Rosariová strčí hlavu dovnitř. „Paní Scapelliová? Tady je policistka Rosariová. Ozvěte se nám!“

	Nikdo se neozve.

	Přidá se její parťák. „Policista Laverty, madam. Vaše dcera si o vás dělá starosti. Nestalo se vám něco?“

	Ticho. Laverty pokrčí rameny a ukáže na otevřené dveře. „Dámy první.“

	Rosariová vkročí dovnitř a bez přemýšlení odepne přezku na služební zbrani. Laverty ji následuje. Obývací pokoj je prázdný, ale televize je puštěná, zvuk má ztlumený.

	„Toody, Toody, tohle se mi nelíbí,“ řekne Rosariová. „Cítíš to?“

	Laverty to cítí. Je to pach krve. Zdroj najdou v kuchyni, kde Ruth Scapelliová leží na podlaze vedle převrácené židle. Paže má rozhozené, jako by se pokusila svůj pád zadržet. Jsou vidět hluboké řezy, které si způsobila, ty na předloktí sahají až skoro k loktům, ty krátké vedou přes zápěstí. Krev pocákala omyvatelnou dlažbu a velká spousta je jí i na stole, kde seděla, když skutek vykonávala. Na otočném tácu leží řeznický nůž z dřevěného stojanu u topinkovače, položený s bizarní pečlivostí mezi solničku s pepřenkou a keramický držák na ubrousky. Krev je tmavá, sražená. Laverty odhaduje, že je mrtvá nejméně dvanáct hodin.

	„Možná nedávali nic dobrého v televizi,“ prohodí.

	Rosariová se na něj zamračeně podívá a poklekne k tělu, ale ne tak blízko, aby si zašpinila od krve uniformu, která se teprve včera vrátila z čistírny. „Něco načmárala, než ztratila vědomí,“ řekne. „Vidíš to tady na té dlaždici u její pravé ruky? Nakreslila to vlastní krví. Co to podle tebe je? Že by dvojka?“

	Laverty se skloní, aby se pořádně podíval, a opře si ruce o kolena. „Těžko říct,“ zamručí. „Buď dvojka, nebo Z.“

	
Brady

	„Můj chlapec je génius,“ říkávala Deborah Hartsfieldová přátelům. Načež s vítězným úsměvem dodávala: „To není chlubení, když je to pravda.“

	To bylo předtím, než začala hodně pít a ještě měla přátele. Kdysi měla ještě druhého syna, Frankieho, ale Frankie žádný génius nebyl. Frankie měl poškozený mozek. Jednou večer, když mu byly čtyři roky, spadl ze schodů do sklepa, zlomil si vaz a umřel. Aspoň takhle to Deborah a Brady vyprávěli. Ve skutečnosti to bylo trochu jinak. Trochu složitější.

	Brady hrozně rád vynalézal a jednoho dne vynalezne něco, z čeho oba zbohatnou a co je dostane na onu slavnou ulici zvanou Za vodou. Deborah o tom byla přesvědčená a často mu to říkala. Brady tomu věřil.

	Z většiny předmětů ve škole dostával dvojky a trojky, ale v nauce o počítačích I a II byl jasným jedničkářem. V době, kdy na střední škole North Side maturoval, byl dům Hartsfieldových vybavený všemožnými přístroji, z nichž některé – jako modré krabičky, jimiž Brady kradl z Midwest Vision kabelovou televizi – byly těžce ilegální. Měl pracovnu ve sklepě, kam Deborah málokdy vkročila, a právě tam tvořil ty svoje vynálezy.

	Postupem času se ho zmocňovala stále větší podezíravost. A zášť, to dvojče podezíravosti. Bez ohledu na to, jak chytré byly jeho výtvory, nikdy mu nic nevynesly. V Kalifornii byli maníci – například Steve Jobs –, kteří nadělali neuvěřitelné jmění a změnili svět obyčejným kutěním v garáži, ale věci, s nimiž přišel Brady, to nikdy tak daleko nedotáhly.

	Například navrhl Rollu. Měl to být počítačem řízený vysavač, který by se naklápěl na závěsech a měnil směr pohybu pokaždé, když narazí na překážku. To vypadalo jako naprostá tutovka, dokud Brady v jednom nóbl obchodu s domácími potřebami na Lacemaker Lane nezahlédl vysavač Roomba. Někdo ho v poslední chvíli předběhl. Vybavilo se mu úsloví Kdo pozdě chodí, sám sobě škodí. Zahnal ho, ale někdy v noci, když nemohl spát, nebo když ho zachvátila další migréna, se mu znovu vybavilo.

	Ale díky dvěma svým vynálezům – zrovna těm menším – mohl spáchat ta jatka u Městského centra. Byly to upravené dálkové televizní ovladače, kterým říkal První věc a Druhá věc. První věc uměla přepnout dopravní semafory z červené na zelenou nebo naopak. Druhá věc byla složitější. Dokázala zachytit a uložit signály vysílané klíči od aut, což Bradymu umožnilo ty vozy odemknout, jakmile jejich nic netušící majitelé odešli. Nejdřív používal Druhou věc jako lupičský šperhák, otevíral auta a vybíral z nich hotovost a jiné cennosti. Potom, jak se mu v hlavě začala líhnout neurčitá představa velkého auta, s nímž najíždí do zástupu lidí (společně s fantaziemi o tom, jak zavraždí prezidenta nebo třeba nějakou sexy hvězdičku z béčkových filmů), použil Druhou věc na mercedes paní Olivie Trelawneyové, a tam zjistil, že nechala v přihrádce na rukavice náhradní klíč.

	To auto nevykradl, ale existenci náhradního klíče si uložil do paměti k pozdějšímu použití. Zanedlouho, jako by tu zprávu seslaly temné síly, které řídí vesmír, si v novinách přečetl, že desátého dubna se bude v Městském centru konat burza práce.

	Očekávalo se, že tam přijdou tisíce lidí.

	 

	Když začal pracovat v Kyber patrole u Diskontu Electronix a mohl si kupovat počítadla se slevou, propojil Brady ve své sklepní dílně sedm neznačkových laptopů. Málokdy používal víc než jeden, ale líbilo se mu, jak místnost díky nim vypadá: jako vystřižená ze sci-fi filmu nebo seriálu Star Trek. Zapojil také systém hlasové aktivace, a to prosím celé roky před tím, než se objevil hlasově aktivovaný program Siri, který se stal hvězdou Applu.

	Takže zas – kdo pozdě chodí, sám sobě škodí.

	V tomto případě škoda čítala pár miliard.

	Být v takové situaci, komu by se nechtělo zabít hromadu lidí?

	U Městského centra jich dostal jenom osm (nepočítaje zraněné, pár jich zmrzačil opravdu pěkně), ale na tom rockovém koncertě jich mohl dostat tisíce. Svět by si ho zapamatoval navždycky. Ale než stačil zmáčknout tlačítko, díky němuž by se ložiskové kuličky rozletěly jako střely ve vražedném vějíři a cestou by mrzačily a srážely hlavy stovkám ječících předpubertálních holčiček (nemluvě o jejich obézních a rozcapených matičkách), někdo mu zhasl světla v majáku.

	Ta část jeho paměti byla zřejmě natrvalo vymazaná, ale on si to pamatovat nemusel. Mohl to totiž udělat jenom jeden člověk: Kermit William Hodges. Hodges měl spáchat sebevraždu jako paní Trelawneyová, takový byl plán, ale nějak tomu unikl, stejně jako výbušninám, které mu Brady nastražil do auta. Ten starý vysloužilý detektiv se na tom koncertě objevil a všechno překazil jenom pár vteřin předtím, než Brady stačil získat nesmrtelnost.

	Bum, bum, zhasnuto.

	Anděli, anděli, klesáme.

	 

	Náhoda je rozmarná mrcha, a tak se stalo, že Bradyho vezla do Kinerovy pamětní nemocnice ambulance číslo 23 z Hasičské stanice 3. Rob Martin se neúčastnil – byl v té době na výletě v Afghánistánu, na vládní útraty Spojených států –, ale Jason Rapsis sloužil jako zdravotník a snažil se udržet Bradyho naživu, zatímco sanitka číslo 23 uháněla do nemocnice. Kdyby měl Rapsis odhadnout pacientovy šance, nevsadil by na něj ani pětník. Mladík měl prudké křeče. Srdeční tep 175, krevní tlak lítal nahoru a dolů. Ale stále byl v zemi živých, když sanitka dorazila do nemocnice.

	Tam ho vyšetřil dr. Emory Winston, starý mazák ve flikování a zašívání pacientů na nemocničním oddělení, jemuž někteří veteráni říkali Klub nožů a pistolí sobotní noci. Winston odchytil jednoho medika, který se na pohotovosti náhodou vyskytoval a klábosil se sestřičkami. Winston ho vyzval, aby provedl předběžné vyšetření nového pacienta. Student ohlásil snížené reflexy, dilatovanou a fixovanou levou pupilu a pozitivního Babinského vpravo.

	„Což znamená?“ zeptal se Winston.

	„Znamená to, že tento muž trpí nenapravitelným zraněním mozku,“ řekl student. „Je z něho vegeťák.“

	„Velmi dobře, ještě z vás možná uděláme doktora. Prognóza?“

	„Do rána mrtvý,“ řekl student.

	„Pravděpodobně máte pravdu,“ usoudil Winston. „Aspoň doufám, protože z tohohle se nikdy nedostane. Ale uděláme mu cétéčko.“

	„Proč?“

	„Protože takový je postup, chlapče. A protože jsem zvědavý, jak velké poškození má, dokud je ještě naživu.“

	Byl naživu i o sedm hodin později, kdy dr. Annu Singh, za obratné asistence dr. Felixe Babineaua, provedl kraniotomii, aby odstranil masivní krvavou sraženinu, která tlačila na Bradyho mozek a s každou minutou zhoršovala poškození, protože dusila ty báječně specializované buňky po milionech. Když operace skončila, Babineau se obrátil k Singhovi a podal mu ruku, která stále vězela v rukavici pokropené krví.

	„To bylo úžasné,“ řekl.

	Singh Babineauovu ruku přijal, ale odmítavě se usmál. „Byla to rutina. Dělal jsem to už tisíckrát. Tedy… pár stovek jich bylo. Úžasná je konstituce toho pacienta. Divím se, že operaci přežil. Poškození toho chudáka…“ Singh zavrtěl hlavou. „Aj aj aj.“

	„Předpokládám, že víte, o co se pokusil?“

	„Ano, informovali mě. Terorismus velkého rozsahu. Možná bude chvíli žít, ale nikdy ho za ten zločin nebudou soudit, a až odejde, nebude to pro svět žádná velká ztráta.“

	Právě tohle tanulo dr. Babineauovi na mysli, když Bradymu – jehož mozek nebyl úplně mrtvý, ale skoro – navíc k obvyklému protokolu zvýšeného okysličování, diuretik, léků proti křečím a steroidů začal podstrkovat lék, kterému říkal cerebellin (i když ho tak nazýval jen v duchu, technicky to bylo pouze šestimístné číslo). Experimentální lék 649558 vykazoval slibné výsledky při testování na zvířatech, ale kvůli složitým byrokratickým předpisům byly pokusy na lidech ještě roky daleko. Lék vyvinuli v nějaké bolivijské neurologické laboratoři, což jen přispělo k obstrukcím. Než začnou testy na lidech (pokud vůbec), bude Babineau bydlet na Floridě v plotem obehnané hlídané rezidenci, jestli si manželka prosadí svou. A ukouše se nudou.

	Tohle byla příležitost vidět výsledky, dokud je stále aktivně zapojený v neurologickém výzkumu. Pokud nějaké výsledky získá, nebude od věci představovat si někdy v budoucnu Nobelovu cenu za medicínu. A nic mu nehrozilo, pokud udrží výsledky utajené, dokud nebudou pokusy na lidech povoleny. Ten pacient byl vražedný degenerát, který se stejně nikdy neprobudí. Kdyby se nějakým zázrakem probral, jeho vědomí bude přinejlepším zakalené, jako je tomu u pacientů s pokročilou Alzheimerovou chorobou. Ale i tak by to byl úžasný výsledek.

	Možná pomáháte někomu do budoucna, pane Hartsfielde, říkal svému komatóznímu pacientovi. Vykonáte aspoň kapku dobra místo moře zla. A jestli budete mít nežádoucí reakci? Jestli vám mozek vypoví (ne že byste k tomu měl daleko) nebo dokonce zemřete, místo abyste vykázal aspoň nepatrně zvýšené mozkové funkce?

	Žádná velká ztráta. Ani pro vás, ani pro vaši rodinu, protože žádnou nemáte.

	Ani pro svět, svět bude jásat, až budete pryč.

	Dr. Babineau otevřel v počítači složku POKUSY HARTSTFIELD CEREBELLIN. Celkem bylo těch pokusů už devět, v průběhu čtrnácti měsíců od roku 2010 do 2011. Babineau neviděl žádnou změnu. Jako by svému lidskému pokusnému králíkovi podával destilovanou vodu.

	Vzdal to.

	 

	Dotyčný lidský pokusný králík strávil patnáct měsíců v temnotě jako zárodečný duch, který si v jistou chvíli během šestnáctého měsíce vzpomněl na své jméno. Byl Brady Wilson Hartsfield. To bylo zpočátku všechno. Žádná minulost, žádná přítomnost, žádný on, kromě šesti slabik jeho jména. Potom, chvíli předtím, než už to vzdal a prostě odplul, přišlo další slovo. To slovo bylo velín. Kdysi znamenalo něco důležitého, ale co? Na to teď nemohl přijít.

	V nemocničním pokoji, kde ležel, se jeho rty zvlhčené glycerinem pohnuly a on to slovo pronesl nahlas. Byl sám, stále ještě chyběly tři týdny do chvíle, kdy některá sestra zpozoruje, že Brady otvírá oči a ptá se na matku.

	„Ve… lín.“

	A světla se zažehla. Přesně jako v jeho velíně podobném můstku ve Star Treku, v němž aktivoval počítače hlasem už ze schodů vedoucích z kuchyně.

	Přesně tam byl: ve svém sklepě na Elm Street, kde to vypadalo stejně jako v den, kdy odtamtud naposledy odešel. Existovalo další slovo, které probouzelo další funkce, a když tu teď byl, vzpomněl si i na ně. Protože to bylo dobré slovo.

	„Chaos!“

	Ve své mysli to slovo zaburácel jako Mojžíš na hoře Sinaj. Na nemocničním lůžku to byl jen chraptivý šepot. Ale odvedl svou práci, protože řada jeho laptopů ožila. Na každé obrazovce naskočilo číslo 20… pak 19… pak 18…

	Co to je? Co to proboha znamená?

	Na okamžik zpanikařil a nemohl si vzpomenout. Věděl jenom, že pokud odpočet, který vidí pochodovat na sedmi obrazovkách, dojde k nule, počítače zamrznou. Ztratí je, i tuto místnost a ten kousek vědomí, které nějak nabyl. Bude pohřben zaživa v temnu své hla –

	A to bylo to slovo! Přesně to!

	„Temno!“

	Vykřikl to z plných plic – aspoň v duchu. Navenek zazněl stejný chraptivý šepot dlouho nepoužívaných hlasivek. Jeho teplota, dech a krevní tlak začaly stoupat. Brzy si toho všimne hlavní sestra Becky Helmingtonová a přijde ho zkontrolovat, sice spěšně, ale určitě ne klusem.

	V Bradyho sklepní pracovně se odpočet na počítačích zastavil na 14 a na každé obrazovce se objevila fotografie. Kdysi dávno se tyto počítače (nyní uložené v rozlehlém policejním skladu důkazů a označené nálepkami A až G) bootovaly se záběry z filmu Divoká banda na obrazovce. Teď však ukazovaly fotografie z Bradyho života.

	Na obrazovce 1 byl jeho bratr Frankie, který se přidusil jablkem, rovněž utrpěl poškození mozku a později spadl ze schodů do sklepa (k čemuž mu dopomohla noha staršího bratra).

	Na obrazovce 2 byla přímo Deborah. Měla na sobě upnuté bílé šaty, na které si Brady okamžitě vzpomněl. Říkala mi chlapče můj, pomyslel si, a když mě líbala, její rty byly vždycky trochu vlhké, až se mi postavil. Když jsem byl malý, říkala mu ťuhýk. Když jsem byl ve vaně, někdy mi ho třela teplou mokrou žínkou a ptala se, jestli je to příjemné.

	Na obrazovce 3 byla První věc a Druhá věc, vynálezy, které skutečně fungovaly.

	Na obrazovce 4 byl šedý sedan Mercedes paní Trelawneyové, s pomačkanou kapotou a mřížkou chladiče, z níž kapala krev.

	Na obrazovce 5 bylo kolečkové křeslo. Na okamžik nechápal souvislost, ale pak mu to docvaklo. Takhle se dostal do haly Mingo tehdy večer, kdy se konal koncert ‚Round Here. Ubohý mrzák na kolečkovém křesle nikoho nevzrušoval.

	Na obrazovce 6 byl hezký, usměvavý mladík. Brady si nemohl vzpomenout na jeho jméno, aspoň ne hned, ale věděl, kdo ten mladík je: negr, co chodil sekat trávu tomu starému det. v. v.

	Na obrazovce 7 byl přímo Hodges, v plstěném klobouku frajersky pošoupnutém přes oko. Mám tě, Brady, říkal ten úsměv. Vzal jsem tě palicí přes palici a teď tu ležíš ve špitále v posteli, a kdy z ní vstaneš a začneš chodit? Vsadím se, že nikdy.

	Zasranej Hodges, co všechno zkazil.

	 

	Těch sedm obrazů byla armatura, kolem které Brady začal znovu budovat svou totožnost. A jak postupoval, stěny jeho sklepní místnosti – vždycky jeho skrýš, jeho doupě v hloupém a lhostejném světě – se začaly tenčit. Slyšel skrze ty stěny jiné hlasy a uvědomil si, že některé patří sestrám, jiné doktorům a další – možná – připomínaly policajty, kteří ho chodili kontrolovat, jestli nesimuluje. Simuloval, a přitom nesimuloval. Pravda, stejně jako ta o Frankieho smrti, byla složitá.

	Zpočátku otvíral oči, teprve když si byl jist, že je sám, a neotvíral je často. V jeho pokoji nebylo celkem na co se dívat. Dřív nebo později se bude muset probudit úplně, ale až to udělá, nesmějí zjistit, že dokáže kdovíjak myslet, i když ve skutečnosti se mu myšlení každým dnem projasňovalo. Kdyby na to přišli, postavili by ho před soud.

	Brady nechtěl jít před soud.

	Když ho zřejmě stále čeká hodně práce.

	 

	Týden předtím, než Brady promluvil na sestru Normu Wilmerovou, otevřel uprostřed noci oči a podíval se na láhev fyziologického roztoku zavěšenou na infúzním stojanu u lůžka. Z nudy zvedl ruku, aby do ní strčil a třeba ji i shodil na podlahu. To se mu nepodařilo, ale houpala se na háčku sem a tam, než si uvědomil, že mu obě ruce stále leží na prostěradle, s prsty mírně ohnutými svalovou atrofií, kterou mohla rehabilitace zpomalit, ale ne zastavit – aspoň ne, když pacient spí dlouhým spánkem na nízkých mozkových vlnách.

	To jsem udělal já?

	Znovu se po láhvi natáhl a jeho ruce se stále skoro nepohnuly (i když ta levá, jeho dominantní, se trochu zachvěla), ale ucítil, jak se dlaní dotýká láhve s roztokem a uvádí ji do pohybu.

	Pomyslel si: To je zajímavé, a usnul. Byl to jeho první opravdový spánek od chvíle, kdy ho Hodges (nebo možná ten jeho negerský poskok) poslal na tuhle zatracenou nemocniční postel.

	 

	V následujících nocích – hodně pozdě, aby si mohl být jistý, že nikdo nepřijde a nic neuvidí – podnikal Brady experimenty se svou fantomovou rukou. Při tom si často vzpomněl na spolužáka ze střední školy Henryho „Háka“ Crosbyho, který při autonehodě přišel o pravou ruku. Měl protézu – od pohledu falešnou ruku, takže na ní nosil rukavici –, ale někdy místo ní nosil do školy hák z nerezové oceli. Henry tvrdil, že hákem snadněji všechno uchopí, a bonus byl, že holky pištěly hnusem, když se k nim přikradl a přejel jim hákem po lýtku nebo holé paži. Jednou Bradymu říkal, že i když o ruku přišel před sedmi lety, někdy cítí, jak ho svědí nebo mu v ní mravenčí, jako by si ji přeležel a teď se probírala k životu. Ukázal Bradymu pahýl, hladký a růžový. „Když to začne takhle svědit, přísahal bych, že se s ní můžu poškrábat na hlavě,“ řekl.

	Brady teď přesně věděl, jak se Hák Crosby cítil… až na to, že Brady se tou fantomovou rukou poškrábat na hlavě mohl. Už to zkusil. Také zjistil, že dokáže zarachotit žaluziemi, které sestry večer stahují na okně. To okno bylo od postele moc daleko, aby na ně dosáhl, ale fantomová ruka se tam stejně natáhla. Někdo mu k posteli postavil vázu s umělými květinami (později zjistil, že to byla hlavní sestra Becky Helmingtonová, jediná z personálu, která s ním jednala aspoň trochu laskavě) a on s ní dokázal šoupat sem a tam, úplně snadno.

	Musel se chvíli namáhat – paměť měl plnou děr –, než si vybavil název tohoto jevu: telekineze. Schopnost pohybovat předměty tím, že se na ně soustředíte. Jenže při usilovném soustředění ho pokaždé prudce rozbolela hlava, a navíc se nezdálo, že by hýbal věcmi pomocí myšlenek. Spíš tou rukou, svou dominantní levou rukou, i když ta, co ležela s roztaženými prsty na prostěradle, se ani nepohnula.

	Opravdu zvláštní. Babineau, ten doktor, který k němu chodí nejčastěji (spíš chodíval, poslední dobou zřejmě nějak ztratil zájem), by určitě byl bez sebe nadšením, ale Brady si novou schopnost mínil ponechat pro sebe.

	Mohla by se někdy hodit, ale pochyboval o tom. Hýbat ušima je taky schopnost, ale nijak užitečná. Ano, dokázal pohybovat láhvemi s roztokem na infúzním stojanu a rachotit žaluziemi a převrhnout rámeček s fotkou, uměl rozvlnit pokrývku, jako by pod ní plavala velká ryba. Občas něco z toho udělal, když byla v pokoji sestra, protože se bavil tím, jak je to lekalo. Jenže to vypadalo, že jeho nová schopnost dál nesahá. Pokoušel se, ale marně, zapnout televizi zavěšenou nad postelí, pokoušel se, ale marně, zavřít dveře u přilehlé koupelny. Dokázal uchopit chromovanou kouli na dveřích – cítil její chlad a tvrdost, když ji sevřel do prstů –, ale dveře byly příliš těžké a jeho fantomová ruka příliš slabá. Aspoň prozatím. Měl pocit, že když ji bude nadále procvičovat, možná ta ruka zesílí.

	Potřebuji se probudit, pomyslel si, už jenom abych mohl dostat aspirin na tu nekonečnou zasranou bolest hlavy a dát si opravdové jídlo. Dokonce i miska nemocničního pudinku by byla pochoutka. Udělám to brzy. Možná už zítra.

	Ale neudělal. Protože následující den zjistil, že telekineze není jeho jediná nová schopnost, kterou si přinesl z té šeré zóny, z níž se vynořil.

	 

	Sestra, která skoro každé odpoledne přicházela zkontrolovat jeho životní funkce a skoro každý večer ho chystala na noc (nedá se říct, že ho ukládala do postele, protože už v posteli byl), byla mladá a jmenovala se Sadie MacDonaldová. Měla tmavé vlasy a její nenalíčená tvář byla jistým jednoduchým způsobem půvabná. Brady ji přivřenýma očima pozoroval, stejně jako pozoroval všechny, kdo vešli do jeho pokoje. Dělal to tak od chvíle, kdy prošel stěnou své sklepní pracovny, v níž poprvé nabyl vědomí.

	Zdálo se, že se ho sestra bojí, ale on si nakonec uvědomil, že to není nic zvláštního, protože sestra MacDonaldová se bála každého. Patřila k typu žen, které spíš cupitají než chodí. Když plnila své úkoly v pokoji 217 a zrovna v tu chvíli tam někdo vešel – například hlavní sestra Becky Helmingtonová –, Sadie se obvykle stáhla do pozadí. A strašně se bála doktora Babineaua. Když s ním musela být v pokoji, Brady téměř cítil chuť jejího strachu.

	Došel k závěru, že jeho odhad možná není nijak přehnaný.

	 

	Toho dne, kdy Brady usnul s myšlenkami na pudink, vešla Sadie MacDonaldová do pokoje číslo 217 ve čtvrt na čtyři, zkontrolovala monitor nad čelem lůžka a zapsala několik čísel do karty zavěšené v nohách lůžka. Potom zkontrolovala láhve na infúzním stojanu a odešla ke skříni pro čistě povlečené polštáře. Jednou rukou pacienta nadzvedne – byla malá, ale paže měla silné – a vymění staré polštáře za nové. Měla by to být práce spíš pro sanitáře, ale Brady tušil, že MacDonaldová je v nemocniční hierarchii úplně dole. Obyčejná sestra na spodní příčce žebříčku.

	Rozhodl se, že otevře oči a promluví na ni, až mu bude měnit polštáře a budou mít obličeje těsně u sebe. To ji vyděsí, a Brady děsil lidi rád. V jeho životě se změnilo mnohé, ale tohle ne. Možná že sestra i zaječí, jako tuhle jiná sestra, když před ní rozvlnil deku.

	Jenže MacDonaldová cestou ke skříni odbočila k oknu. Venku nebylo nic k vidění, jenom parkovací garáže, ale ona tam stála minutu… pak dvě… tři. Proč? Co bylo tak fascinujícího na nějaké pitomé cihlové zdi?

	Jenže nebyla celá cihlová, uvědomil si Brady, když se podíval ven s ní. V každém patře byly dlouhé otevřené úseky, a jak auta vyjížděla po rampě nahoru, na čelních sklech jim vždy krátce zablesklo slunce.

	Blesk. A blesk. A blesk.

	Ježíšikriste, pomyslel si Brady. To já tady mám být v kómatu, ne? Jako by měla nějaký zách –

	Ale počkat. Počkat, sakra.

	Dívám se ven s ní? Jak se můžu dívat ven s ní, když ležím tady v posteli?

	Tamhle jel prorezlý malý náklaďák. Za ním jaguár sedan, nejspíš auto nějakého bohatého doktora, a Brady si uvědomil, že se nedívá s ní, ale dívá se z ní. Bylo to jako sledovat okolí z místa spolujezdce, zatímco auto řídí někdo jiný.

	A ano, Sadie MacDonaldová opravdu měla záchvat, záchvat tak slabý, že možná ani netušila, že ho má. Způsobila ho ta světla. Světla na čelních sklech projíždějících aut. Jakmile provoz na rampě zřídne nebo se úhel slunečního světla trochu změní, probere se a bude pokračovat ve svých povinnostech. Vzpamatuje se ze záchvatu a vůbec nebude vědět, že ho měla.

	Brady to věděl.

	Věděl to, protože byl v ní.

	Zamířil trochu hlouběji a uvědomil si, že vidí její myšlenky. Bylo to úžasné. Skutečně je viděl, jak blýskají sem a tam, nahoru a dolů, dopředu a dozadu, někdy si kříží cestu v tmavě zeleném prostředí, které bylo – možná, o tom bude muset ještě přemýšlet, a to velmi důkladně, aby měl jistotu – jejím základním vědomím. Její podstatou. Pokusil se jít ještě hlouběji, aby identifkoval některé ty myšlenkové ryby, kristepane, pohybovaly se tak rychle! Ale stejně…

	Něco o muffinech, které má doma v bytě.

	Něco o kočce, kterou viděla ve výloze obchodu se zvířaty: byla černá s fešáckou bílou náprsenkou.

	Něco o… kamenech? Byly to kameny?

	Něco o jejím otci, a ta ryba byla červená, barva vzteku. Nebo studu. Nebo obojího.

	Když se otočila od okna a zamířila ke skříni, Brady na okamžik pocítil závrať, jako by padal. Závrať pominula a on byl zase zpátky v sobě a díval se svýma očima. Vypudila ho ze sebe, aniž si všimla, že v ní byl.

	Když ho nadzvedávala, aby mu pod hlavu položila dva pěnové polštáře v čerstvě vypraných povlacích, Brady nechal oči nehybně civět pod přivřenými víčky. Nakonec nepromluvil.

	Tohle si opravdu potřeboval promyslet.

	 

	Během následujících čtyř dnů se několikrát pokusil dostat se do hlavy lidem, kteří vešli do jeho pokoje. Do jisté míry se mu to podařilo jen jednou, u mladého sanitáře, který přišel vytřít podlahu. Ten kluk nebyl mongolský idiot (výraz jeho matky pro postižené Downovým syndromem), ale nebyl ani kandidát na Mensu. Díval se dolů na mokré pruhy, které zanechával mop na linoleu, pozoroval, jak se lesk každého pruhu vytrácí, a to ho dostatečně otevřelo. Bradyho návštěva byla krátká a nezajímavá. Ten kluk dumal nad tím, jestli budou mít večer v jídelně tacos – prostě bomba.

	Následovala závrať a pocit, že padá. Kluk ho vyplivl jako melounové semínko, aniž by vypadl z kyvadlového rytmu klouzajícího mopu.

	 

	U ostatních, kteří se mu čas od času objevili v pokoji, se mu to nepodařilo vůbec, a tento neúspěch ho frustroval mnohem víc, než že se nedokázal podrbat na obličeji, když ho svědil. Brady si provedl osobní inventuru, a to, co našel, bylo děsivé. Věčně bolavá hlava na kostnatém těle. Mohl se hýbat, nebyl ochrnutý, ale svaly mu atrofovaly, a když chtěl posunout nohu jen o pár centimetrů sem nebo tam, musel vynaložit herkulovské úsilí. Naproti tomu pobyt uvnitř sestry MacDonaldové byl jako jízda na kouzelném koberci.

	Jenže do ní se dostal jen díky tomu, že MacDonaldová měla nějakou formu epilepsie. Ne silnou, ale stačila, aby nakrátko otevřela dveře. Jiní měli zřejmě přirozené hradby. Ani uvnitř toho sanitáře se mu nepodařilo zůstat déle než několik vteřin, a přitom kdyby tenhle moula byl trpaslík, jmenoval by se Dřímal.

	Což mu připomnělo jeden vtip. Cizinec v New Yorku se zeptá pouličního muzikanta: „Jak se dostanu do Carnegie Hall?“ Muzikant odpoví: „Musíte cvičit, člověče, cvičit.“

	Přesně tohle musím dělat, pomyslel si Brady. Cvičit a zesílit. Protože někde tam venku je Kermit William Hodges, a ten starý det. v. v. si myslí, že vyhrál. To nemůžu připustit. To nepřipustím.

	A tak jednoho deštivého večera uprostřed listopadu roku 2011 Brady otevřel oči, řekl, že ho bolí hlava, a zeptal se na matku. Nikdo nezačal křičet. Sadie MacDonaldová měla ten večer volno a Norma Wilmerová, která měla službu, byla z tužšího těsta. Přesto vyjekla překvapením a běžela se podívat na lékařský pokoj, jestli tam dr. Babineau stále je.

	Brady si pomyslel: Teď začíná zbytek mého života.

	Brady si pomyslel: Cvičit, člověče, cvičit.
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	Přestože Hodges učinil z Holly oficiální plnoprávnou partnerku firmy Právo nálezce a měli i jednu kancelář navíc (malou, ale s výhledem do ulice), Holly se rozhodla, že její základna zůstane v recepci. Sedí tam a hledí na obrazovku počítače, když Hodges ve tři čtvrtě na jedenáct přijde. A i když Holly cosi rychle smete do široké zásuvky uprostřed stolu, Hodgesovy čichové buňky pracují stále dobře (na rozdíl od porouchaného zařízení o kus níž), takže zachytí nezaměnitelný závan nedojedených twinkies.

	„Jak se vede, Hollyberry?“

	„To jsi pochytil od Jeroma, a víš, že to nesnáším. Ještě jednou mi řekneš Hollyberry, a odjedu na týden k matce. Pořád po mně chce, abych ji navštívila.“

	To určitě, pomyslí si Hodges. Nemůžeš ji vystát a kromě toho jsi zvětřila stopu, drahoušku. Jsi ztracená jako feťák, co ochutnal heroin.

	„Promiň, promiň.“ Podívá se jí přes rameno a vidí článek z Bloomberg Business z dubna 2014. Titulek hlásá ZAPPIT TO ZABALIL. „Jo, ta společnost to podělala a odkráčela ze dveří. Myslel jsem, že jsem ti to včera říkal.“

	„Říkal. Zajímavé jsou, aspoň pro mě, jejich zásoby.“

	„Co máš na mysli?“

	„Tisíce neprodaných zappitů, možná desítky tisíc. Chtěla jsem vědět, co se s nimi stalo.“

	„A zjistila jsi to?“

	„Ještě ne.“

	„Možná je odvezli chudým dětem v Číně, spolu s veškerou zeleninou, kterou jsem jako malý odmítl sníst.“

	„Hladovějící děti nejsou k smíchu,“ zatváří se Holly přísně.

	„Samozřejmě že ne.“

	Hodges se narovná. Cestou ze Stamosovy ordinace si vyzvedl předepsané léky proti bolesti – velkorážní, ale ještě ne takové, jaké asi bude muset brzy brát – a cítí se skoro dobře. V břiše mu dokonce slabě zakručí hladem, což je vítaná změna. „Pravděpodobně je zničili. To se myslím dělá s neprodanými paperbacky.“

	„To by se musela zničit spousta zásob,“ namítne Holly, „vzhledem k tomu, že v těch přístrojích jsou nahrané hry a stále fungují. Ty špičkové, Commanders, byly dokonce vybavené wifi. Teď mi pověz, jak ti dopadly testy.“

	Hodges vyrobí úsměv, o němž doufá, že bude vypadat skromně a zároveň šťastně. „Vlastně jsou to dobré zprávy. Je to vřed, ale jenom malý. Budu muset brát hromadu prášků a dávat si pozor na dietu. Doktor Stamos říká, že když to budu dělat, měl by se sám zahojit.“

	Holly se na něj zářivě usměje a Hodges má z té nestydaté lži dobrý pocit. Samozřejmě si zároveň připadá jako psí lejno na staré botě.

	„Díky bohu! Poslechneš ho, viď?“

	„Spolehni se.“ Další kec. Ani všechna nemastná neslaná dieta světa nevyléčí to, co ho zachvátilo. Hodges obvykle jen tak něco nevzdává a za jiných okolností by v tuhle chvíli seděl v ordinaci gastroenterologa Henryho Yipa, bez ohledu na to, jak mizerné vyhlídky jsou na poražení rakoviny slinivky. Jenže zpráva, kterou dostal na stránkách Modrého deštníku, všechno změnila.

	„Tak to je dobře. Protože nevím, co bych si bez tebe počala, Bille. Prostě nevím.“

	„Holly…“

	„Vlastně vím. Vrátila bych se domů. A to by bylo pro mě špatné.“

	O tom nepochybuju, pomyslí si Hodges. Když jsem tě viděl poprvé, to jsi přijela sem do města tetě Elizabeth na pohřeb, tvoje máma tě prakticky vodila na vodítku jako čokla. Udělej tohle, Holly, udělej tamto, Holly, a kristepane hlavně neproveď nějaký trapas.

	„Tak povídej,“ řekne Holly. „Povídej, co je nového. Povídej povídej povídej!“

	„Dej mi čtvrt hodiny, a pak ti všechno vyklopím. Mezitím zkus zjistit, co se stalo se všemi těmi konzolemi Commander. Pravděpodobně to není důležité, ale mohlo by.“

	„Tak jo. Ty tvoje testy jsou báječná zpráva, Bille.“

	„Jo.“

	Odejde do své kanceláře. Holly se na chvilku na židli otočí a dívá se za ním, protože Hodges si málokdy zavírá dveře, když je uvnitř. Ale úplně poprvé to taky není. Holly se vrátí ke svému počítači.
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	„Ještě s tebou neskončil.“Holly to potichu opakuje. Odloží nedojedený vegetariánský burger na papírový tácek. Hodges ten svůj už spořádal a mezi sousty jí všechno pověděl. Nezmiňuje se o tom, že se probudil bolestí. V této verzi vzkaz objevil díky tomu, že vstal a šel surfovat po netu, jelikož nemohl spát.

	„Přesně to tam stálo, ano.“

	„Od Z-Boye.“

	„Jo. Zní to jako parťák nějakého superhrdiny, že? ‚Sledujte dobrodružství Z-Mana a Z-Boye, kteří udržují ulice Gothamu v bezpečí před zločinem!“

	„To je Batman a Robin. To oni hlídkují v Gothamu.“

	„Já vím, četl jsem komiksy s Batmanem dřív, než ses narodila. Řekl jsem to jenom tak.“

	Holly zvedne svůj vegeburger, vyprostí z něj proužek salátu, a znovu ho odloží. „Kdy jsi naposledy navštívil Bradyho Hartsfielda?“

	Přímo k jádru věci, pomyslí si Hodges obdivně. To je moje Holly.

	„Šel jsem za ním hned po té záležitosti s rodinou Saubersových, a později ještě jednou. To bylo někdy uprostřed léta. Pak jste si na mě s Jeromem došlápli a poručili mi, že musím přestat. Tak jsem přestal.“

	„Udělali jsme to pro tvoje vlastní dobro.“

	„Já to vím, Holly.Tak už si dojez ten sendvič.“

	Holly si ukousne, otře si majonézu z koutku úst a zeptá se ho, jak mu Hartsfield při poslední návštěvě připadal.

	„Stejný… v podstatě. Jenom tam seděl a díval se ven na tu parkovací garáž. Já mluvím, ptám se ho, on nic neříká. Předvádí poškození mozku přímo na Oskara, o tom není pochyb. Ale kolují o něm povídačky. Že může silou mysli něco dělat. Že dokáže pouštět a zastavovat vodu v koupelně a že to někdy dělá, aby děsil personál. Řekl bych, že to jsou kecy, ale když byla hlavní sestrou Becky Helmingtonová, říkala, že skutečně několikrát něco zažila – rachotí žaluzie, televize se sama pustila, láhve na jeho infúzním stojanu se houpají. A Becky je to, čemu říkám důvěryhodný svědek. Vím, že je těžké tomu věřit…“

	„Ani ne. Telekineze, někdy zvaná psychokineze, je zdokumentovaný jev. Ty jsi nikdy nic takového osobně neviděl, když jsi u něj byl na návštěvě?“

	„No…“ Odmlčí se a vzpomíná. „Něco se přece jenom stalo, to bylo na mojí předposlední návštěvě. Na stolku u postele stál rámeček s fotkou – byl na ní on a jeho matka, jak se objímají a tisknou se tvářemi k sobě. Někde na prázdninách. V domě na Elm Street byla stejná fotka, ale větší. Pravděpodobně si ji pamatuješ.“

	„Samozřejmě že ano. Pamatuji si všechno, co jsem v tom domě viděla, včetně několika jejích sexy fotek, co měl v počítači.“ Holly si založí paže na malých prsou a znechuceně se zašklebí. „To byl velmi nepřirozený vztah.“

	„To mi povídej. Nevím, jestli s ní měl někdy skutečně sex…“

	„Uchhh!“

	„… ale myslím, že to pravděpodobně chtěl, a ona jeho fantaziím přinejmenším napomáhala. Každopádně jsem tu fotku vzal do ruky a začal o ní něco plácat, snažil jsem se ho nadzvednout, snažil jsem se ho přinutit, aby zareagoval. Protože on tam uvnitř je, Holly, a tím myslím, že je to on se vším všudy a v celé kráse. Byl jsem si tím jistý tehdy a jsem si tím jistý i teď. Sice tam jenom sedí, ale uvnitř je to stejná lidská vosa, co zabila ty lidi u Městského centra a pokusila se zabít spoustu dalších v hale Mingo.“

	„A používal Debbiin modrý deštník, když s tebou chtěl mluvit, nezapomínej.“

	„Po včerejší noci zapomenu těžko.“

	„Pověz mi všechno, co se tehdy ještě stalo.“

	„Jenom na vteřinu se přestal dívat z okna na tu parkovací garáž naproti. Jeho oči… otočily se v důlcích a on se na mě podíval. Zježily se mi všechny chlupy v zátylku a vzduch mi připadal… já nevím… zelektrizovaný.“ Přinutí se doříct i zbytek. Je to jako tlačit velký balvan do příkrého kopce. „Když jsem byl u policie, zatkl jsem pár špatných lidí, někteří byli hodně špatní – třeba matku, která zabila svoje tříleté děcko kvůli pojistce, co jí vynesla sotva pár šupů –, ale nikdy jsem u žádného necítil přítomnost zla, jakmile jsme je dopadli. Je to jako by zlo bylo nějaký druh supa, který odletí, jakmile ty mršiny zavřeme. Ale toho dne jsem ho cítil, Holly. Opravdu cítil. Cítil jsem ho v Bradym Hartsfieldovi.“

	„Věřím ti,“ řekne Holly tak potichu, že je to sotva slyšet.

	„A měl zappit. To je to spojení, které jsem se snažil najít. Pokud je to spojení a nejenom náhoda. Byl tam jeden chlapík, nevím, jak se jmenoval příjmením, všichni mu říkali jenom Knihovník Al, který při obchůzkách rozdával kromě kindlů a paperbacků taky zappity. Nevím, jestli byl Al sanitář nebo dobrovolník. Sakra, možná to byl jeden z údržbářů, který bokem konal dobré skutky. Myslím, že mi to hned nedošlo jenom proto, že ten zappit, co jsi ho našla v domě paní Ellertonové, byl růžový. Ten v Bradyho pokoji byl modrý.“

	„Jak by to, co se stalo Janice Ellertonové a její dceři, mohlo mít něco společného s Bradym Hartsfieldem? Leda… hlásil někdo nějakou telekitentickou aktivitu mimo jeho pokoj? Povídalo se o tom něco?“

	„Ne, ale zrovna v době, kdy končil případ Saubersových, jedna sestra z kliniky pro poranění mozku spáchala sebevraždu. Podřezala si žíly na záchodě, co je kousek od Hartsfieldova pokoje na stejné chodbě. Jmenovala se Sadie MacDonaldová.“

	„Ty si myslíš…“

	Znovu se začne rýpat ve svém sendviči, vypreparuje salát a nechá ho spadnout na tácek. Čeká, co on.

	„Pokračuj Holly, nebudu to říkat za tebe.“

	„Myslíš si, že ji k tomu Brady nějak dohnal? Nechápu, jak by to bylo možné.“

	„Já taky ne, ale víme, že Bradyho fascinují sebevraždy.“

	„Ta Sadie MacDonaldová… neměla náhodou taky jeden zappit?“

	„Bůh ví.“

	„Jak… jak se…“

	Tentokrát jí přece jen pomůže. „Skalpelem, který sebrala někde na chirurgickém oddělení. Tohle mám od asistentky na patologii. Podstrčil jsem jí dárkový poukaz k DeMasiovi, to je ten italský podnik.“

	Holly trhá další list salátu. Papírový tácek začíná vypadat jako posypaný konfetami z narozeninové oslavy nějakého skřítka. Hodgesovi to mírně leze na nervy, ale nenutí ji přestat. Propracovává se k tomu, aby to vyslovila. A nakonec to udělá. „Ty chceš navštívit Hartsfielda.“

	„Jo, přesně tak.“

	„Opravdu si myslíš, že z něho něco dostaneš? Předtím se ti to nepodařilo.“

	„Teď vím trochu víc.“ Ale co vlastně ví? Není si ani jistý tím, jaké má podezření. Ale možná že Hartsfield nakonec není lidská vosa. Možná je pavouk a pokoj číslo 217 na Kyblíkárně je středem jeho sítě, kde sedí a spřádá nitky.

	Nebo je to celé možná náhoda. Možná že mi ta rakovina už žere mozek, takže mi v něm jiskří spousta paranoidních nápadů.

	To by si myslel Pete, a jeho parťačka – těžko na ni přestat myslet jako na slečnu Krásné šedé oči, když už mu to Holly nasadila do hlavy – by to řekla přímo nahlas.

	Hodges vstane. „Nejlepší bude zajít tam rovnou.“

	Holly upustí sendvič na hromadu znetvořeného salátu, aby ho mohla popadnout za paži. „Buď opatrný.“

	„Budu.“

	„Hlídej si myšlenky. Vím, že to zní bláznivě, ale já jsem blázen, aspoň občas, takže to můžu říct. Kdybys začal mít náhodou nějaké myšlenky na… no, že si něco uděláš… zavolej mi. Okamžitě mi zavolej.“

	„Jasně.“

	Holly překříží paže na hrudi a chytí se za ramena – staré nervózní gesto, které Hodges poslední dobou vídá méně často. „Kéž by tu byl Jerome.“ Jerome Robinson je v Arizoně, na semestr přerušil studium na vysoké a staví domy s partou lidí z křesťanského humanitárního projektu Habitat for Humanity. Jednou, když Hodges v souvislosti s touto aktivitou použil výraz vylepšuje si životopis, ho Holly pokárala a řekla mu, že Jerome to dělá, protože je dobrý člověk. S tím musí Hodges souhlasit – Jerome je opravdu dobrý člověk.

	„Nic se mi nestane. A nejspíš o nic nejde. Jsme jako děti, co se bojí, že v prázdném domě na rohu straší. Kdybychom o tom něco řekli Peteovi, nechal by nás oba zavřít do blázince.“

	Holly, která ve skutečnosti už v blázinci byla (dvakrát), věří, že v některých prázdných domech opravdu může strašit. Odtáhne jednu drobnou ruku bez prstenů z ramene jen na tak dlouho, aby ho znovu chytila za paži, tentokrát za rukáv kabátu. „Zavolej mi, až se tam dostaneš, a zavolej mi znovu, až budeš odcházet. Nezapomeň, protože se budu strachovat a nebudu ti moct zavolat, protože…“

	„Na Kyblíkárně nejsou povolené mobily, já vím. Udělám to, Holly. Mezitím mám pro tebe pár věcí.“ Uvidí, že jí ruka vystřelila k notesu, a zavrtí hlavou. „Ne, tohle si nemusíš psát. Je to jednoduché. Zaprvé, mrkni se na eBay nebo kde se kupují věci, které se už normálně neprodávají, a objednej si jeden ten Zappit Commander. Můžeš to udělat?“

	„Snadno. Co je ta druhá věc?“

	„Zappit koupili Sunrise Solutions, a pak taky zkrachovali. Někdo bude dělat správce konkurzní podstaty. Ten správce najímá právníky, účetní a likvidátory, aby pomohli vyždímat z té společnosti každý cent. Sežeň mi nějaké jméno a já tam ještě dneska nebo zítra zavolám. Chci vědět, co se stalo se všemi těmi neprodanými konzolemi Zappit, protože někdo jednu dal Janice Ellertonové dávno poté, co obě společnosti přestaly fungovat.“

	Holly se rozzáří. „To je zatrpaceně geniální!“

	Ne geniální, jenom policejní práce, pomyslí si Hodges. Sice mám rakovinu v terminálním stadiu, ale ještě si pamatuju, jak se tahle práce dělá, aspoň něco.

	Aspoň něco dobrého.
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	Když vychází z Turnerovy kancelářské budovy a zamíří na autobusovou zastávku (pětkou se dostane přes město rychleji a snadněji, než kdyby musel jít pro svůj prius a řídit osobně), je Hodges zcela zaujatý tím, co ho čeká. Přemýšlí, jak by měl k Bradymu přistupovat – jak ho nejlíp rozlousknout. Ve výslechové místnosti býval eso, když tu práci ještě dělal, takže nějaký způsob musí existovat. Předtím chodil za Bradym jenom kvůli tomu, aby ho provokoval a potvrdil si tušení, že Brady svůj napůl katatonický stav jenom finguje. Teď měl ale několik skutečných otázek, a musí být nějaký způsob, jak Bradyho přimět, aby na ně odpověděl.

	Musím do toho pavouka šťouchnout, pomyslí si.

	Do snahy naplánovat si nadcházející střetnutí se mu pletou myšlenky na diagnózu, kterou se právě dozvěděl, a nevyhnutelné obavy, které ji provázejí. O život, ano. Ale jsou tu také otázky, jak moc bude asi trpět, až to postoupí o kousek dál, a jak bude informovat ty, kteří to potřebují vědět. Corinne a Allie budou tou zprávou otřeseny, ale v podstatě budou v pořádku. Totéž platí o rodině Robinsonových, i když ví, že Jerome a Barbara, jeho malá sestřička (už tak malá není, za pár měsíců jí bude šestnáct) to přijmou těžce. Hlavně se však bojí o Holly. Není blázen, bez ohledu na to, co říkala v kanceláři, ale je křehká. Velmi. V minulosti prodělala dvě zhroucení, jedno na střední škole a druhé těsně po dvacítce. Teď je silnější, ale jejími hlavními oporami v posledních několika letech byl on a malá firma, kterou společně vedou. Jestli tyhle opory povolí, ohrozí ji to. Hodges si nemůže dovolit namlouvat si něco jiného.

	Nepřipustím, aby ji to zlomilo, pomyslí si Hodges. Jde se skloněnou hlavou a s rukama nacpanýma do kapes, a vyfukuje bílou páru. To prostě nemůžu připustit.

	Je hluboce zamyšlený, takže Chevy Malibu se skvrnami základní barvy mu už potřetí ve dvou dnech unikne. Parkuje na ulici naproti budovy, kde Holly v této chvíli pátrá po správci zbankrotované společnosti Sunrise Solutions. Vedle něj stojí na chodníku postarší muž ve staré bundě z armádních přebytků, která je vyspravená lepicí páskou. Pozoruje, jak Hodges nastupuje do autobusu, pak vytáhne z kapsy bundy mobil a někam volá.
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	Holly sleduje, jak její šéf – který je možná člověkem, kterého má nejradši na celém světě – odchází k autobusové zastávce na rohu. Vypadá teď tak hubený, je z něj skoro stín statného muže, s nímž se seznámila před šesti lety. A při chůzi si tiskne ruku k boku. Poslední dobou to dělá často a podle Hollly si to ani neuvědomuje.

	Jenom malý vřed, říkal. Ráda by tomu věřila – ráda by věřila jemu –, ale není si jistá, jestli věří.

	Autobus přijede a Bill nastoupí. Holly stojí u okna a dívá se, jak odjíždí, kouše si nehty a touží si zapálit. Má žvýkačku Nicorette, má jich spousty, ale někdy pomůže jenom cigareta.

	Přestaň marnit čas, napomene se. Jestli chceš opravdu být prohnilý špinavý čmuchal, je teď nejvhodnější chvíle.

	Takže vejde do jeho kanceláře.

	Jeho počítač má temnou obrazovku, ale on ho nikdy nevypíná dřív než večer před odchodem domů. Holly stačí jen oživit obrazovku. Než to stihne udělat, její zrak upoutá kancelářský blok u klávesnice. Hodges má vždycky jeden po ruce, obvykle popsaný poznámkami a klikyháky. Vždycky tak přemýšlí.

	Blok má v záhlaví citát, který Holly dobře zná a který s ní ladil od chvíle, kdy tu písničku poprvé slyšela v rádiu: Všichni ti osamělí lidé. Hodges ta slova podtrhl. Pod nimi jsou jména, která Holly zná.

	 

	Olivia Trelawneyová (vdova)

	Martine Stoverová (neprovdaná, „zůstala na ocet“, jak se vyjádřila hospodyně)

	Janice Ellertonová (vdova)

	Nancy Aldersonová (vdova)

	 

	A další jména. Samozřejmě i její; ona taky zůstala na ocet. Pete Huntley, ten je rozvedený. A taky Hodges, rovněž rozvedený.

	U svobodných lidí je dvojnásobná pravděpodobnost, že spáchají sebevraždu. U rozvedených lidí je ta pravděpodobnost čtyřnásobná.

	„Brady Hartsfield si liboval v sebevraždách,“ zamumlá Holly. „Byl to jeho koníček.“

	Pod těmi jmény je zakroužkovaná poznámka, které Holly nerozumí: Seznam návštěv? Jakých návštěv?

	Klepne do libovolné klávesy, Billův počítač se rozsvítí a ukáže se obrazovka plná složek rozházených bez ladu a skladu po celé ploše. Opakovaně ho kvůli tomu napomínala, říkala mu, že je to jako nechávat dveře domu nezamčené a všechny cennosti vyložené v jídelně na stole s nápisem PROSÍM UKRADNI MĚ, a on pokaždé slíbí, že se polepší, a nikdy to neudělá. Ne že by to v Hollyině případě něco změnilo, protože ona jeho heslo zná. Dal jí ho sám. Pro případ, že by se mu něco stalo, jak říkal. Teď se Holly bojí, že se něco stalo.

	Jeden pohled na obrazovku jí stačí prozradit, že to něco není žádný vřed. Objevila se tam nová složka, s děsivým názvem. Holly na ni klikne. Strašná gotická písmena nahoře jí stačí potvrdit, že ten dokument je skutečně poslední vůle a závěť jistého Kermita Williama Hodgese. Holly ji okamžitě zavře. Absolutně netouží prohrabávat se jeho odkazem. Vědomí, že takový dokument existuje a že ho měnil právě dnes, jí stačí. Vlastně víc než stačí.

	Holly tam stojí, svírá si ramena a kouše si rty. Další krok by byl horší než čenichání. Bylo by to šťourání. Byla by to loupež.

	Už jsi zašla dost daleko, takže do toho.

	„Ano, musím,“ zašeptá Holly, klikne na ikonu poštovního razítka, kterou se otevírá jeho e-mail, a namlouvá si, že tam pravděpodobně nic nebude. Jenže je. Nejnovější zpráva nejspíš přišla, když spolu mluvili o tom, co dnes nad ránem našel pod Debbiiným modrým deštníkem. Je od lékaře, u něhož byl. Stamos, tak se jmenuje. Holly e-mail otevře a čte: Zde je kopie výsledků vašich nejnovějších testů, pro informaci.

	Holly použije heslo pro e-mail, aby přílohu otevřela, posadí se na Billovu židli, předkloní se a ruce pevně sevře v klíně. Než doroluje na druhou stránku z osmi, pláče.
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	Hodges se sotva usadil na zadním sedadle autobusu číslo 5, když mu v kapse zařinčí sklo a kluci zařvou gól, kterým právě rozbili okno v obývacím pokoji paní O’Learyové. Muž v obleku skloní svůj Wall Street Journal a nesouhlasně se přes horní okraj novin zadívá na Hodgese.

	„Pardon, pardon,“ omlouvá se Hodges. „Pořád to chci změnit.“

	„Měl byste to udělat co nejdřív,“ zahučí obchodník a znovu zvedne noviny.

	Esemeska je od jeho dávného parťáka. Zase. Hodges mu se silným pocitem déjà vu zavolá.

	„Pete,“ řekne, „proč tolik esemesek? Přece máš moje číslo na zkrácené předvolbě.“

	„Předpokládám, že ti mobil programovala nejspíš Holly a dala ti tam nějaké šílené zvuky,“ řekne Pete. „To je přesně její představa něčeho fakt k popukání. Taky jsem si domyslel, že sis to vytočil na maximální hlasitost, ty mizero hluchej.“

	„Oznámení esemesky je na maximu,“ souhlasí Hodges. „Zato když mi někdo volá, mobil dostane jenom miniorgasmus na mojí noze.“

	„Tak si to vyzvánění změň.“

	Před pár hodinami zjistil, že mu zbývá jen pár měsíců života. Teď diskutuje o hlasitosti svého mobilu.

	„To rozhodně udělám. Teď mi řekni, proč jsi volal.“

	„Sehnal jsem chlapíka z počítačového forenzního, který se vrhl na tu herní věcičku jako masařka na hovno. Strašně se mu líbila, prý je to retro. Chápeš to? Ten krám vyrobili tak před pěti lety, a dneska je to retro.“

	„Svět jde rychle kupředu.“

	„Někam rozhodně. Každopádně je ten zappit v pytli. Když ho náš člověk nacpal novými bateriemi, vyšlehlo z něho pár jasně modrých blesků, a pak chcípl.“

	„Co mu je?“

	„Technicky možný je nějaký virus, ta věc má zřejmě wifi a přes ni se natáhne většina virů, ale on říká, že spíš je vadný čip nebo zkratovaný obvod. Hlavní je, že to nic neznamená. Ellertonová ho nemohla používat.“

	„Tak proč si od toho nechávala dobíjecí kabel zastrčený v zásuvce v koupelně u dcery?“

	To Petea na chvíli umlčí. Pak řekne: „Tak jo, možná to nějakou dobu fungovalo a potom odešel čip. Nebo co se jim stává.“

	Určitě to fungovalo, pomyslí si Hodges. Hrála na něm v kuchyni u stolu solitér. Spousty různých solitérů, jako je Klondike, Pyramid a Picture. Což bys věděl, můj drahý Petere, kdybys mluvil s Nancy Aldersonovou. Což musíš mít stále na svém nákupním seznamu.

	„Tak dobře,“ řekne Hodges. „Díky za info.“

	„Je to tvoje poslední info, Kermite. Mám parťačku, se kterou jsem makal docela úspěšně, cos to u nás zabalil, a rád bych ji měl na svojí rozlučkové party, místo aby trčela za stolem a trucovala kvůli tomu, že ti dávám přednost před ní až do hořkého konce.“

	Hodgese by tohle zajímalo, ale nemocnice už je jenom dvě zastávky daleko. Také zjišťuje, že se chce od Petea a Izzy trhnout a jet si v téhle věci po svém. Pete se pachtí a Izzy sotva vláčí nohy. Hodges se chce rozběhnout, bez ohledu na mizernou slinivku.

	„Slyším,“ řekne. „A ještě jednou díky.“

	„Případ uzavřen?“

	„Finito.“

	Bezděky zalétne pohledem doleva nahoru.
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	Devatenáct bloků od místa, kde Hodges vrací svůj iPhone do kapsy kabátu, je jiný svět. Ne moc hezký. Je v něm sestra Jeroma Robinsona a má problém.

	Barbara, hezká a plachá, v uniformě školy Chapel Ridge (šedý vlněný kabát, šedá sukně, bílé podkolenky, červený šál omotaný kolem krku) jde po avenue Martina Luthera Kinga a v rukou s rukavicemi drží žlutý Zappit Commander. Na displeji se míhají a plavou ryby z Fishin‘ Hole, i když v studeném jasném poledním světle jsou skoro neviditelné.

	Tato ulice tvoří jeden ze dvou hlavních silničních tahů skrz čtvrť zvanou Lowtown, a i když je tu obyvatelstvo hlavně černé a Barbara je také černá (spíš jako káva s mlékem), ještě nikdy tu nebyla, a už jen kvůli tomuto faktu si připadá hloupá a k ničemu. Tohle jsou její lidé, a pokud ví, jejich společní předkové možná kdysi tahali čluny a nakládali žoky na stejné plantáži, a přesto tu nikdy nebyla, ani jednou. Varovali ji před tím nejen rodiče, ale i bratr.

	„Když lidi v Lowtownu vypijí pivo, zbylou flašku schroustají,“ řekl jí jednou. „Tam to není pro holku jako ty.“

	Holka jako já, pomyslí si. Pěkná holka z vyšší střední třídy jako já, která chodí do pěkné soukromé školy a má pěkné bílé kamarádky a spoustu pěkných elegantních šatů a kapesné. Dokonce mám bankovní kartu! Můžu si vybrat z bankomatu šedesát dolarů, kdykoli budu chtít! Úžasňácký!

	Kráčí jako ve snu a trochu jako sen to je, protože všechno je tady tak zvláštní, a přitom ani ne dvě míle od domova, kterým je shodou okolností útulný dům typu Cape Cod s připojenou dvoumístnou garáží a zcela splacenou hypotékou. Prochází kolem krámků pro vyplácení šeků a zastaváren plných kytar a rádií a lesklých břitev s perleťovými střenkami. Prochází kolem barů, které páchnou pivem, i když mají kvůli lednové zimě zavřené dveře. Prochází kolem zastrčených pidirestaurací, které páchnou tukem. Některé prodávají porce pizzy, jiné zas čínské jídlo. V okénku jednoho z nich je zastrčený nápis SLANÝ VDOLKY S KADEŘÁVKEM, JAKÝ DĚLÁVALA VAŠE MÁMA.

	Moje máma teda ne, pomyslí si Barbara. Ani nevím, co je kadeřávek. Špenát? Zelí?

	Na rohu – na každém rohu, jak se zdá – postávají kluci v kraťasech po kolena a pytlovitých džínách, občas v hloučku kolem rezivého barelu s ohněm, aby se ohřáli, někdy si kopou s hakisákem, jindy jen tak poskakují v těch svých gigantických teniskách a kabáty na nich visí rozepnuté, bez ohledu na zimu. Halekají na své známé a mávají na projíždějící auta, a když některé zastaví, podávají otevřeným okénkem dovnitř malé obálky z průsvitného papíru. Barbara prochází širokou ulicí blok za blokem (devět, deset, možná i tucet, ztratila přehled) a každý roh domu je jako samoobsluha, kde se místo hamburgerů nebo tacos prodávají drogy.

	Míjí třesoucí se ženy v minišortkách, krátkých kabátech z umělé kožešiny a lesklých střevících. Na hlavě mají úžasné paruky mnoha barev. Prochází kolem prázdných budov se zatlučenými okny. Míjí auto, které je očesané až po nápravy a posprejované tagy gangů. Mine ženu se špinavým obvazem přes oko. Žena táhne za paži ječící batole. Barbara mine muže sedícího na dece, který pije víno z láhve a zakmitá na ni šedým jazykem. Je tu chudoba a zoufalství a je to přímo tady a celou dobu a ona s tím nikdy vůbec nic neudělala. Nic neudělala? Nikdy o tom ani nepřemýšlela. Ona dělala domácí úkoly. Večer si s nejlepšími kamarádkami povídala po telefonu a posílala esemesky. Aktualizovala svůj status na facebooku a dělala si starosti o pleť. Je typický mladistvý parazit, který chodí na jídlo do pěkných restaurací s mámou a tátou, zatímco její bratři a sestry, kteří byli celou dobu přímo tady, necelé dvě míle od jejího pěkného domova na předměstí, pijí víno a berou drogy, aby zapomněli na svůj strašný život. Barbara se stydí za vlasy, které jí hladce splývají na ramena. Stydí se za čisté bílé podkolenky. Stydí se za svou barvu kůže, protože je stejná jako ta jejich.

	„Hej ty, vyšisovaná!“ zaječí kdosi z druhé strany ulice. „Co tady děláš? Tady nemáš co pohledávat!“

	Vyšisovaná.

	Tak se jmenuje jeden televizní seriál, na který se doma dívají a smějí se u něj, ale přesně to je i ona. Není černá, ale vyšisovaná. Žije bělošský život v bělošské čtvrti. Je jí to dopřáno, protože rodiče vydělávají spoustu peněz a vlastní dům v ulici, kde žijí lidé tak úporně prosti předsudků, že se vyděsí, když zaslechnou své dítě pokřikovat na jiné, že je pitomec. Může žít ten báječný bílý život, protože nikoho neohrožuje, nerozhoupává člun. Prostě si jde svou cestou, klábosí s kamarádkami o klucích a muzice a klucích a oblečení a klucích a televizních programech, které se jim všem líbí, a o tom, kterou holku viděly jít s klukem v obchoďáku Birch Hill Mall.

	Je vyšisovaná, a to slovo znamená totéž jako k ničemu, takže si nezaslouží žít.

	„Možná bys to měla prostě skoncovat. Tak vyjádříš svůj postoj.“

	Ta myšlenka byl hlas a doléhal k ní s jakousi osvěcující logikou. Emily Dickinsonová říkala, že její báseň je dopisem světu, který jí nikdy nenapsal. Četli ji ve škole, ale Barbara sama nikdy nenapsala vůbec žádný dopis. Spoustu hloupých esejů a knižních referátů a e-mailů, ale nic opravdu důležitého.

	„Možná je čas, abys to udělala.“

	Nebyl to její hlas, ale hlas přítele.

	Zastaví se před krámkem, kde se věští budoucnost a vykládá tarot. Má pocit, že ve špinavé výloze vidí odraz někoho, kdo stojí za ní, bělocha s usměvavou chlapeckou tváří a kšticí blond vlasů spadlých do čela. Barbara se ohlédne, ale nikdo tam není. Jenom se jí něco zdálo. Podívá se dolů na obrazovku herní konzole. Ve stínu markýzy nad věštírnou jsou plující ryby opět jasné a zřetelné. Plují sem a tam, každou chvíli je pohltí oslnivě modrý záblesk. Barbara se ohlédne ulicí směrem, odkud přišla, a vidí, že k ní po bulváru přijíždí lesklá černá dodávka, jede rychle a šněruje z pruhu do pruhu. Je to ten typ auta s předimenzovanými pneumatikami, jakému kluci ve škole říkají yetti nebo Velkej gangsťák.

	„Jestli to chceš udělat, měla bys co nejdřív.“

	Jako by někdo opravdu stál vedle ní. Někdo, kdo ji chápe. A ten hlas má pravdu. Barbara ještě nikdy o sebevraždě neuvažovala, ale v této chvíli jí ten nápad připadá naprosto rozumný.

	„Ani nemusíš nechávat dopis na rozloučenou,“ říká její přítel. Barbara znovu vidí jeho odraz ve výloze. Je průsvitný jako duch. „Fakt, že to uděláš zrovna tady, bude tvým dopisem světu.“

	Pravda.

	„Víš teď o sobě příliš mnoho, než abys mohla dál žít,“ zdůrazní její přítel, když Barbara stočí pohled na plavající ryby. „Víš toho příliš mnoho a všechno je to špatné.“ Pak spěšně dodá: „Což neznamená, že jsi hrozná osoba.“

	Barbara si pomyslí: Ne, hrozná ne, ale zbytečná.

	Vyšisovaná.

	Dodávka se blíží. Velkej gangsťák. Když sestra Jeroma Robinsona vykročí k obrubníku autu vstříc, její tvář se rozzáří dychtivým úsměvem.
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	Dr. Felix Babineau, který rázuje po chodbě Kyblíkárny, má pod rozevlátým bílým pláštěm oblek za tisíc dolarů, ale oholit by potřeboval jako sůl a jeho obvykle elegantní bílé vlasy jsou rozcuchané. Nevšímá si hloučku sester, které stojí u služebního pultu a hovoří tlumenými vzrušenými hlasy.

	Přistoupí k němu sestra Wilmerová. „Doktore Babineau, už jste slyšel…“

	Ani se na ni nepodívá a Norma musí rychle uskočit, aby do ní nevrazil. Překvapeně se za ním dívá.

	Babineau vezme červenou cedulku NERUŠIT, kterou stále nosí v kapse svého vyšetřovacího pláště, pověsí ji na kliku pokoje 217 a vejde dovnitř. Brady Hartsfield nevzhlédne. Všechnu pozornost soustředí na herní konzoli na klíně, na jejímž displeji sem a tam plují ryby. Nezní žádná hudba, zvuk je ztlumený.

	Často se stane, že když Felix Babineau vstoupí do tohoto pokoje, zmizí a jeho místo zaujme Doktor Z. Dnes ne. Doktor Z je koneckonců jenom další Bradyho verze – projekce – a Brady je dnes na projekce příliš zaměstnaný.

	Jeho vzpomínky na to, jak se během koncertu ‚Round Here pokusil vyhodit halu Mingo do povětří, jsou pořád útržkovité, ale jednu věc si vybavuje jasně od okamžiku, kdy se probudil: tvář poslední osoby, kterou viděl, než se mu v hlavě zatmělo. Byla to Barbara Robinsonová, sestra toho Hodgesova negerského poskoka. Seděla kousek od Bradyho, jen přes uličku. Teď pluje mezi rybami na dvou displejích současně. Brady už dostal Scapelliovou, tu sadistickou píču, která mu kroutila bradavkou. Teď se postará o tu svini Robinsonovic. Její smrt ublíží jejímu staršímu bratrovi, ale to není nejdůležitější. Vrazí dýku do srdce toho starého detektiva. To je nejdůležitější.

	Nejvyšší blaho.

	Uklidňuje ji, říká jí, že není hrozná. Pomáhá to, aby se dala do pohybu. Po ulici něco jede, Brady si není jistý, co to je, protože ona s ním hluboko v nitru stále bojuje, ale je to jakési velké auto. Dost velké, aby odvedlo svou práci.

	„Brady, poslouchejte mě. Volal Z-Boy.“ Skutečné jméno Z-Boye je Brooks, ale Brady mu už tak odmítá říkat. „Hlídal, jak jste poručil. Ten policajt… bývalý policajt, nebo co dneska je…“

	„Sklapni.“ Brady nezvedne hlavu, vlasy mu visí do čela. V prudkém slunci vypadá spíš na dvacet než na třicet.

	Babineau, který je zvyklý, že ho ostatní poslouchají a který stále tak docela nepochopil svoje nové podřízené postavení, mu nevěnuje pozornost. „Hodges byl včera v Hilltop Court, nejdřív v domě Ellertonové a pak čenichal kolem toho domu na druhé straně ulice…“

	„Řekl jsem sklapni!“

	„Brooks ho viděl nastupovat do autobusu číslo pět, což znamená, že jede nejspíš sem! A jestli jede sem, tak to ví!“

	Brady se na něj jen na okamžik podívá planoucím pohledem, pak se znovu soustředí na obrazovku. Jestli teď ochabne, jestli dovolí tomu vzdělanému idiotovi, aby rozptýlil jeho pozornost…

	Ale to nepřipustí. Chce Hodgese ranit, chce ranit toho negerského poskoka, dluží jim to, a tohle je způsob, jak to udělat. Nejde tu jenom o pomstu. Ona je první pokusný objekt, který byl na tom koncertě, a není jako ostatní, které šlo ovládat snadno. Ale přece jen ji ovládá, stačí mu už jenom deset vteřin, a už vidí, co se na ni řítí. Je to dodávka. Velká, černá.

	Koukni, zlato, pomyslí si Brady Hartsfield. Tvůj kočár přijel.
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	Barbara stojí na obrubníku, dívá se, jak se dodávka blíží, odhaduje načasování, ale zrovna když se zhoupne v kolenou, zezadu ji chytí nějaká ruka.

	„Hej, holka, co je?“

	Brání se, ale někdo ji silně svírá za ramena a dodávka se prořítí kolem a troubí jako Ghostface Killah. Barbara se prudce otočí, vytrhne se a najednou stojí před hubeným klukem asi svého věku, v bundě Todhunterovy střední. Je vysoký, možná sto pětadevadesát, takže Barbara se musí dívat vzhůru. Kluk má kratičkou čupřinu hnědých kudrn a bradku. Kolem krku tenký zlatý řetízek. Usmívá se. Oči má zelené a veselé.

	„Vypadáš dobře, to je fakt a taky poklona, ale nejsi tady odsud, že? Určitě ne, když jsi takhle oblečená, a hele, copak ti máma nikdy neříkala, že se musíš rozhlídnout, než přejdeš ulici?“

	„Nech mě být!“ Není vyděšená, zuří.

	Kluk se zasměje. „A drsná! Líbí se mi drsný holky. Nechceš kus pizzy a colu?“

	„Od tebe nic nechci!“

	Její přítel ji opustil, nejspíš je jí znechucený. Já za to nemůžu, pomyslí si Barbara. Může za to ten kluk. Ten hulvát.

	Hulvát! To je vyšisovaný výraz jen což. Barbara cítí, jak jí horko stoupá do tváří, a sklopí pohled k rybám na obrazovce zappitu. Ty ji uklidní jako vždycky. Když si pomyslí, že tu herní konzoli chtěla zahodit, když ji od toho pána dostala! Než našla ty ryby. Ryby ji vždycky rozptýlily a někdy přivedly jejího přítele. Jenže stihne jen letmý pohled, a konzole zmizí. Puf! Je pryč! Ten hulvát ji má v rukou s dlouhými prsty a fascinovaně civí na displej.

	„Páni, tohle je stará škola!“

	„To je moje!“ vykřikne Barbara. „Vrať mi to!“

	Na druhé straně ulice se zasměje nějaká žena a zaječí prochlastaným hlasem: „Nandej mu to, sestro! Vezmi ho přes ten dlouhej krk!“

	Barbara chňapne po zappitu. Vysoký kluk ho drží nad hlavou a usmívá se na ni.

	„Vrať mi to, říkám! Přestaň se chovat jako kretén!“

	Už se na ně dívá víc lidí a vysoký kluk hraje pro publikum. Klička vlevo, pak dva skoky vpravo, nejspíš je to pohyb, který často používá na basketbalovém hřišti, a spokojený úsměv neopouští jeho tvář. Zelené oči mu jiskří a jen hrají. Do těch očí je nejspíš zamilovaná každá dívka na Todhunterově škole a Barbara už nepřemýšlí o sebevraždě ani o tom, že je vyšisovaná, nebo že je sociálně zaostalý pytel odpadků. V tuto chvíli má jen vztek a ještě víc ji rozčiluje, že je ten kluk hezký. Barbara hraje na Chapel Ridge studentský fotbal, takže nabere vysokého kluka do holeně svým nejlepším penaltovým kopem.

	Kluk zaječí bolestí (ale jaksi pobaveně, což ji rozzuří ještě víc, protože to byl opravdu pořádný kopanec) a shýbne se, aby se chytil za bebínko. Takže se ocitne na její úrovni a Barbara popadne drahocenný obdélník žlutého plastu, otočí se a s rozevlátou sukní vběhne do silnice.

	„Zlato, pozor!“ zařve prochlastaný ženský hlas.

	Barbara uslyší skřípání brzd a ucítí spálenou gumu. Podívá se nalevo a uvidí, že se na ni řítí skříňová dodávka, jejíž čumák se stáčí vlevo, protože řidič dupl na brzdy. Za špinavým čelním sklem jsou vidět jeho obrovské vytřeštěné oči a otevřená ústa. Barbara rozhodí ruce a upustí zappit. Zčistajasna je smrt to poslední na světě, co Barbara Robinsonová chce, ale teď je tady, přece jenom na silnici, a už je příliš pozdě.

	Pomyslí si: Můj kočár přijel.
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	Brady vypne zappit a s širokým úsměvem vzhlédne k Babineauovi. „Mám ji,“ řekne. Jeho slova jsou zřetelná, nehuhňá ani v nejmenším. „Uvidíme, jak se to bude Hodgesovi a tomu harvardskému opičákovi líbit.“

	Babineau má docela představu, kdo je ona, a zřejmě by ho to mělo zajímat, ale nezajímá. Jeho zajímá vlastní kůže. Jak vůbec mohl připustit, aby ho Brady do toho zatáhl? Kdy přestal mít na vybranou?

	„Právě kvůli Hodgesovi tu jsem. Jsem si docela jistý, že sem zrovna teď jede. Navštívit vás.“

	„Hodges tu byl už mockrát,“ odsekne Brady, i když je pravda, že starý det. v. v. se tu už nějakou dobu nezastavil. „Nikdy se přes to moje katatonické číslo nedostane.“

	„Začíná si dávat leccos dohromady. Není hloupý, sám jste to říkal. Znal Z-Boye, když byl ještě Brooks? Určitě ho tu někde musel zahlédnout, když za vámi chodil na návštěvu.“

	„To netuším.“ Brady je vyždímaný, přesycený. Teď si jenom chce vychutnávat smrt malé Robinsonové a pak si zdřímnout. Musí toho spoustu udělat, velké věci se daly do pohybu, ale v tuto chvíli potřebuje odpočívat.

	„Takhle vás nemůže vidět,“ řekne Babineau. „Máte zrudlou kůži a jste celý zpocený. Vypadáte, jako byste právě uběhl Městský maraton.“

	„Tak ho sem nepouštějte. To zvládnete. Vy jste doktor a on je jenom další připlešatělá pijavice sociálního systému. Dnes už nemá oprávnění ani dát pokutu za překročenou dobu parkování.“ Brady uvažuje, jak tu zprávu vezme ten negerský poskok. Jerome. Bude brečet? Padne na kolena? Rozerve si košili a bude se bít v prsa?

	Bude to vyčítat Hodgesovi? Těžko, ale bylo by to nejlepší. Bylo by to báječné.

	„Dobrá,“ řekne Babineau. „Ano, máte pravdu, to můžu udělat.“ Mluví pro sebe stejně jako k muži, který měl být jeho pokusný králík. Dopadlo to ovšem groteskně, že? „Aspoň prozatím. Ale určitě má stále na policii známé, víte? Nejspíš jich má spoustu.“

	„Nebojím se jich a nebojím se ani jeho. Jenom ho nechci vidět. Aspoň ne teď.“ Brady se usměje. „Až se dozví o té holce. Potom ho vidět chci. Teď vypadněte.“

	Babineau, který konečně začíná chápat, kdo je tu šéf, odejde z Bradyho pokoje. Tentokrát je ve svém těle sám, což je vždy úleva. Protože pokaždé, když musí posloužit jako Doktor Z, vynoří se doktora Babineaua vždy o trochu menší kus.
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	Tanya Robinsonová volá dceři na mobil už počtvrté za posledních dvacet minut, a počtvrté se jí ozve jenom Barbařino štěbetání v hlasové schránce.

	„Nevšímej si mých ostatních vzkazů,“ řekne Tanya, když zazní pípnutí. „Pořád se zlobím, ale v tuhle chvíli jsem už bez sebe starostí. Zavolej mi. Musím vědět, jestli se ti něco nestalo.“

	Upustí telefon na stůl a začne ve své malé kanceláři přecházet sem a tam. Rozhoduje se, jestli má zavolat manželovi, a usoudí, že ne. Zatím. Nejspíš by se rozzuřil doběla při představě, že Barbara vynechala vyučování, a přesně to by si myslel, že dělá. Tanya si to zprvu taky myslela, když jí volala paní Rossiová z kanceláře školy Chapel Ridge a ptala se, jestli je Barbara nemocná a zůstala doma. Barbara ještě nikdy nešla za školu, ale rošťárny mají vždycky svoje poprvé. Zvlášť u puberťáků. Jenže Barbara by nikdy nešla za školu sama, a po dalším rozhovoru s paní Rossiovou se Tanya přesvědčila, že všechny Barbařiny blízké kamarádky jsou dnes ve škole.

	Od té chvíle se jí myšlenky obracejí temným směrem a nepřestává ji pronásledovat zvlášť jedna představa: nápis na tabuli nad silničním tahem přes město Crosstown Expressway, který policie používá pro Jantarové poplachy, vyhlašované při únosu dítěte. V duchu na té tabuli neustále vidí nápis BARBARA ROBINSONOVÁ, který bliká jako pekelná markýza nad kinem.

	Její telefon zahraje několik prvních tónů „Ódy na radost“. Rozběhne se k němu a myslí si: Díky bohu, ach díky bohu, bude mít až do konce zimy domácí vě –

	Jenže na displeji není usměvavý obličej její dcery. Stojím tam VOLAJÍCÍ: MĚSTSKÁ POLICIE, HLAVNÍ ODD. Žaludek se jí obrátí hrůzou a povolí jí střeva. Na okamžik nedokáže ten hovor ani vzít, protože palec se nechce hnout. Nakonec se jí podaří stisknout zelené tlačítko PŘIJMOUT a hudbu tak umlčí. Všechno v její kanceláři, zvlášť rodinné foto na stole, je příliš jasné. Připadá jí, že se jí telefon sám vznesl k uchu.

	„Haló?“

	Poslouchá.

	„Ano, je to ona.“

	Poslouchá, volná ruka se zdvihne, zakryje jí ústa a zadusí všechny zvuky, které se derou ven. Uslyší sebe samu, jak se ptá: „Víte určitě, že je to moje dcera, Barbara Rosellen Robinsonová?“

	Policista, který jí informaci zatelefonoval, řekne, že ano. Je si jistý. Našli na ulici její průkaz. Už jí neřekne, že z něj museli utřít krev, aby viděli jméno.
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	Hodges pozná, že je něco jinak, jakmile vyjde z vyvýšeného koridoru, který spojuje budovu Kinerovy pamětní nemocnice s Jezerní regionální klinikou pro poranění mozku, kde jsou zdi natřené na uklidňující růžovou a ve dne v noci tu hraje tichá hudba. Obvyklé vzorce jsou dnes narušeny a zdá se, že se zanedbává práce. Vozíky na rozvážení obědů stojí opuštěné, s talíři plnými srážející se nudlové hmoty, která možná kdysi byla představou místní jídelny o čínském jídle. Hlouček sester, které si mezi sebou tlumeně povídají. Jedna vypadá, že pláče. Dva medici na praxi stojí u fontánky na pití s hlavami u sebe. Sanitář mluví do mobilu, což je technicky vzato důvod k dočasnému vyhazovu, ale Hodges si pomyslí, že mu nic nehrozí – nikdo si ho vůbec nevšímá.

	Aspoň že Ruth Scapelliová není v dohledu, to by mohlo zvýšit jeho šance, že se k Hartsfieldovi dostane. Za pultem sesterny stojí Norma Wilmerová, která byla společně s Becky Helmingtonovou jeho zdrojem informací o Bradym, než Hodges přestal pokoj číslo 217 navštěvovat. Špatná zpráva je, že u pultu sester stojí i Hartsfieldův lékař. Hodges s ním nikdy nedokázal navázat vztah, i když bůh je mu svědkem, že se snažil.

	Doloudá se k fontánce a doufá, že ho Babineau nezahlédl a brzy odejde prohlížet si nějaká pétéčka nebo co to tu dělají, takže Wilmerová zůstane o samotě a tím pádem s ní bude moci mluvit. Hodges se napije (když se narovnává, škubne sebou a položí si ruku na bok), pak osloví mediky. „Něco se tu děje? Připadá mi, že je tu nějaký rozruch.“

	Zaváhají a pohlédnou na sebe.

	„Nemůžeme o tom mluvit,“ řekne Medik jedna. Stále má zbytky pubertálního akné a vypadá na sedmnáct. Hodges se otřese při pomyšlení, že by tenhle kluk asistoval při nějaké operaci složitější než odstranění třísky v palci.

	„Něco s nějakým pacientem? Třeba s Hartsfieldem? Ptám se jenom proto, že jsem býval policista a jsem tak trochu zodpovědný za to, že se tady ocitl.“

	„Hodges,“ řekne Medik dvě. „Jmenujete se tak?“

	„Jo, jsem to já.“

	„Vy jste ho chytil, že?“

	Hodges okamžitě souhlasí, i když kdyby to tehdy zůstalo na něm, Brady by dostal v hale Mingo mnohem víc lidí, než se mu podařilo u Městského centra. Ne, byla to Holly a Jerome Robinson, kdo Bradyho zastavili dřív, než stačil odpálit ďábelskou nálož podomácku vyrobené plastické trhaviny.

	Medici si vymění další pohled a pak Jednička řekne: „Hartsfield je na tom stejně jako vždycky, prostě vegetuje. Jde o sestru Ratchedovou.“

	Medik dvě do něj dloubne loktem. „O mrtvých jen dobře, blbče. Zvlášť když to ten, kdo poslouchá, může roznést dál.“

	Hodges si okamžitě přejede nehtem palce přes rty, jako by svoje nebezpečná ústa zapečetil.

	Medik jedna vypadá nervózně. „Chci říct hlavní sestra Scapelliová. Včera večer spáchala sebevraždu.“

	Hodgesovi se v hlavě rozsvítí všechna světla a od včerejška poprvé zapomene, že pravděpodobně brzy zemře. „Víte to jistě?“

	„Pořezala si paže a zápěstí a vykrvácela,“ řekne Dvojka. „Aspoň tak jsem to slyšel.“

	„Nechala nějaký vzkaz?“

	Neměli tušení.

	Hodges zamíří k pultu sester. Babineau tam pořád stojí, probírá se složkami za asistence sestry Wilmerové (která vypadá, že je ze svého urychleného povýšení dost nesvá), ale Hodges nemůže čekat. Tohle je Hartsfieldova špinavost. Neví, jak je to možné, ale tohle nese jasný Bradyho rukopis. Zasraný král sebevražd.

	Málem osloví sestru Wilmerovou křestním jménem, ale instinkt mu v tom v poslední chvíli zabrání. „Sestro Wilmerová, já jsem Bill Hodges.“ Což ona ví velmi dobře. „Pracoval jsem jak na případu Městského centra, tak haly Mingo. Potřebuji vidět pana Hartsfielda.“

	Sestra otevře ústa, ale Babineau ji předběhne. „Nepřichází v úvahu. I kdyby měl pan Hartsfield povoleny návštěvy, což z příkazu úřadu okresního návladního nemá, neměl by dovoleno vás vidět. Potřebuje ticho a klid. Každá vaše dosavadní nepovolená návštěva to narušila.“

	„To je pro mě novinka,“ řekne Hodges mírně. „Pokaždé, když jsem ho viděl, tam jenom seděl. Netečný jako mísa ovesné kaše.“

	Hlava Normy Wilmerové se otáčí sem a tam. Vypadá jako divák na tenisovém zápase.

	„Nevidíte to, co my, když odejdete.“ Babineauovi rudnou tváře zarostlé strniskem. A pod očima má tmavé kruhy. Hodges si vzpomene na komiks z učebnice nedělní školy Život s Ježíšem, kam chodil v prehistorické době, kdy auta měla ploutve na blatnících a dívky nosily kotníčkové ponožky. Bradyho doktor vypadal úplně stejně jako chlapík z toho komiksu, ale Hodges pochybuje, že tu má před sebou případ chronického masturbátora. Na druhou stranu si vzpomíná, jak mu Becky říkala, že neurologové jsou často větší magoři než jejich pacienti.

	„A co to bylo?“ zeptá se Hodges. „Drobný mentální záchvat vzteku? Padají po mém odchodu různé věci? Nespláchl se tam náhodou sám od sebe záchod?“

	„Směšné. Vy po sobě zanecháváte mentální spoušť, pane Hodgesi. Nemá mozek natolik poškozený, aby nevěděl, že jste jím posedlý. A plný nenávisti. Chci, abyste odešel. Měli jsme tu tragédii a mnoho pacientů je rozrušených.“

	Hodges vidí, že Wilmerová při těch slovech trochu vytřeští oči, a ví, že pacienti schopní vnímat – a takových tady v Kyblíkárně mnoho není – nemají tušení, že se hlavní sestra oddělala.

	„Mám na něj jenom několik otázek, a pak už vám dám pokoj.“

	Babineau se předkloní. Oči za brýlemi ve zlatých obroučkách jsou protkané červenými žilkami. „Pořádně mě poslouchejte, pane Hodgesi. Zaprvé, pan Hartsfield není schopen odpovídat na vaše otázky. Kdyby mohl odpovídat na otázky, už by ho za jeho zločiny postavili před soud. Zadruhé, nemáte žádné oficiální postavení. Zatřetí, jestli okamžitě neodejdete, zavolám ostrahu a nechám vás vyvést z budovy.“

	Hodges řekne: „Promiňte, že se ptám, ale je vám dobře?“

	Babineau se odtáhne, jako by mu Hodges zamával pěstí před obličejem. „Vypadněte!“

	Hloučky zdravotnického personálu ztichnou a ohlédnou se.

	„Chápu,“ řekne Hodges. „Už jdu. Nic ve zlým.“

	Poblíž vchodu do visutého koridoru je výklenek s občerstvením. Opírá se tam Medik dvě, ruce má v kapsách. „Panejo,“ pronese. „Ten vás zpéroval.“

	„Vypadá to tak.“ Hodges si prohlíží zboží v automatu na svačinky. Nevidí tam nic, co by mu v útrobách nezpůsobilo požár, ale to nevadí, nemá hlad.

	„Mladý muži,“ řekne, aniž se otočí, „kdybyste měl zájem vydělat si padesát dolarů za vyřízení jednoduché pochůzky, která vám nezpůsobí žádné potíže, pak se na mě obraťte.“

	Medik číslo dvě, chlapík, který vypadá, že možná někdy v nepříliš vzdálené budoucnosti opravdu dosáhne dospělosti, se k němu u automatu připojí. „Jaká je to pochůzka?“

	Hodges má v zadní kapse bloček, přesně jako když byl detektivem první třídy. Načmárá do něj dvě slova – Zavolejte mi – a připojí své číslo na mobil. „Dejte to Normě Wilmerové, jakmile Šmak rozpřáhne křídla a odletí.“

	Medik dvě si vezme vzkaz a složí ho do náprsní kapsy svého pláště. Pak se zatváří vyčkávavě. Hodges vytáhne peněženku. Padesát je za doručení vzkazu hodně, ale on objevil aspoň jednu přednost nevyléčitelné rakoviny: můžete přestat šetřit.
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	Jerome Robinson pod žhavým arizonským sluncem zrovna balancuje na rameni fošny, když mu zazvoní mobil. Domy, které tu budují – první dva už jsou postavené – jsou v nízkopříjmové, ale slušné čtvrti na jižním předměstí Phoenixu. Položí fošny přes vozík, který je šikovně po ruce, vyškubne telefon z opasku a čeká, že to bude Hector Alonzo, jejich předák. Dnes ráno jeden z dělníků (vlastně to byla dělnice) zakopl a spadl do hromady armatur. Byla z toho zlomenina klíční kosti a ošklivé tržné rány v obličeji. Alonzo odvezl dotyčnou na pohotovost ke Sv. Lukášovi a na dobu své nepřítomnosti jmenoval Jeroma dočasným předákem.

	Na malém displeji neuvidí Alonzovo jméno, ale tvář Holly Gibneyové. Tu fotku dělal sám, zachytil na ní jeden z jejích vzácných úsměvů.

	„Ahoj, Holly, jak se máš? Budu ti muset zavolat až za chvíli, dnes ráno je tu blázinec, ale…“

	„Potřebuju, abys přijel domů,“ řekne Holly. Mluví klidně, ale Jerome ji dávno zná a v těch čtyřech slovech vycítí silné emoce, které Holly drží na uzdě. Strach mezi nimi vede. Holly je stále hodně bojácná. Jeromova matka, která ji má opravdu ráda, se jednou vyjádřila, že strach je u Holly základní nastavení.

	„Domů? Proč? Co se stalo?“ Najednou se strach zmocní i jeho. „Něco s mým tátou? S mámou? Nebo s Barbie?“

	„Jde o Billa,“ odpoví Holly. „Má rakovinu. Hodně zlou rakovinu. Slinivky. Jestli se nezačne léčit, umře, a nejspíš umře i tak, ale mohl by získat čas, jenže mi řekl, že je to jenom malý vřed, protože… kvůli…“ Zhluboka, trhaně se nadechne, až sebou Jerome škubne. „Kvůli tomu zatrpacenému Bradymu Hartsfieldovi!“

	Jerome netuší, jak může Brady Hartsfield souviset s Billovou strašnou diagnózou, ale ví, co právě vidí před sebou: průšvih. Na opačné straně staveniště dva mladíci s přilbami – vysokoškoláci, kteří stejně jako Jerome dělají dobrovolníky pro Habitat for Humanity – ukazují pípajícímu couvajícímu domíchávači s betonem cestu každý jiným směrem. Schyluje se ke katastrofě.

	„Holly, dej mi pět minut a já ti zavolám.“

	„Ale přijedeš, viď? Řekni, že přijedeš. Protože já s ním o tom asi nedokážu mluvit sama a on musí okamžitě jít na léčbu!“

	„Pět minut,“ řekne jí a mobil típne. Myšlenky mu víří tak rychle, až se obává, že mu od toho tření chytne mozek plamenem, a to pálící slunce taky nepomáhá. Billy? S rakovinou? Na jednu stranu to vypadá nemožné, ale na druhou stranu to vypadá velmi dobře možné. Během případu Petea Sauberse, kdy mu Jerome a Holly dělali parťáky, byl ve vrcholné formě, ale brzy mu bude sedmdesát, a když ho Jerome viděl naposledy, to bylo v říjnu před odjezdem do Arizony, vůbec nevypadal dobře. Byl moc hubený. Moc bledý. Ale Jerome nemůže jet nikam, dokud se nevrátí Hector. To by bylo jako nechat chovance řídit blázinec. A jak zná nemocnice ve Phoenixu, kde jsou pohotovosti přecpané čtyřiadvacet hodin denně, možná tu uvízne až do konce pracovní doby.

	Vyrazí tryskem k domíchávači a řve z plných plic: „Stůjte! NECHTE TOHO, kristepane!“

	Přinutí nic netušící dobrovolníky, aby domíchávač, kterému ukazují špatně, zastavili ani ne metr od čerstvě vykopané drenážní strouhy, a právě se předkloní, aby popadl dech, když mu telefon zazvoní znovu.

	Holly, mám tě rád, pomyslí si Jerome, když opět vytahuje telefon z opasku, ale někdy mi pořádně lezeš krkem.

	Jenže tentokrát nevidí fotku Holly. Tahle patří jeho matce.

	Tanya pláče. „Musíš přijet domů,“ říká a Jerome má jenom čas si vzpomenout na větu, kterou říkával jeho dědeček: Neštěstí nikdy nechodí samo.

	Tak přece jen jde o Barbie.
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	Hodges je v hale a míří ke dveřím, když mu zavibruje telefon. Volá Norma Wilmerová.“Už je pryč?“ zeptá se Hodges.

	Norma se nemusí ptát, o kom mluví. „Ano. Když teď viděl svého vzácného pacienta, může se uklidnit a dodělat vizitu.“

	„Je mi líto toho, co jsem se dověděl o sestře Scapelliové.“ Je to pravda. Byla mu lhostejná, ale i tak je to pravda.

	„Mně taky. Velela zaměstnancům jako kapitán Bligh na lodi Bounty, ale nesnáším pomyšlení, že někdo udělá… tohle. Dozvíte se takovou zprávu a první reakce je ale ne, ona ne, ta by to nikdy neudělala. Je to prostě šok. Druhá reakce je ale ano, dokonale to do sebe zapadá. Nikdy se nevdala, neměla blízké přátele – aspoň o žádných nevím –, nic než práce. Kde ji všichni tak trochu nesnášeli.“

	„Všichni ti osamělí lidé,“ řekne Hodges, vyjde ven do zimy a zamíří k autobusové zastávce. Jednou rukou si zapne kabát a pak si začne masírovat bok.

	„Ano. Je jich spousta. Co pro vás můžu udělat, pane Hodgesi?“

	„Mám několik otázek. Mohli bychom si spolu zajít na skleničku?“

	Rozhostí se dlouhé ticho. Hodges si pomyslí, že ho odmítne. Pak sestra řekne: „Nepředpokládám, že by vaše otázky mohly způsobit potíže dr. Babineauovi?“

	„Všechno je možné, Normo.“

	„To by bylo pěkné, ale stejně jsem váš dlužník. Za to, že jste mu neprozradil, že se známe ještě z dob Becky Helmingtonové. Na Revere Avenue je jedna osvěžovna. Má vtipné jméno, Bar Bar Černá ovce, a většina zaměstnanců chodí pít blíž k nemocnici. Najdete to?“

	„Jo.“

	„Končím v pět. Počkejte tam na mě v půl šesté. Mám ráda dobře vychlazenou vodku martini.“

	„Budu tam.“

	„Jenom ode mě nečekejte, že vás zavedu k Hartsfieldovi. To by mě stálo práci. Babineau byl vždycky rapl, ale poslední dobou mu vyloženě šíbe. Snažila jsem se mu povědět o Ruth, a on kolem mě jenom prosvištěl. Ne že by ho to zvlášť zajímalo, až to zjistí.“

	„Máte ho hodně v lásce, viďte?“

	Zasměje se. „Za to mi dlužíte dvě skleničky.“

	„Dvě, domluveno.“

	Zasouvá telefon zpátky do kapsy kabátu, když znovu zabzučí. Uvidí, že hovor je od Tanyi Robinsonové, a jeho myšlenky okamžitě zaletí k Jeromovi, který staví domy někde v Arizoně. Na stavbách se může semlít spousta věcí.

	Vezme ten hovor. Tanya pláče, nejdřív tak hrozně, že není rozumět, co říká, jenom že Jim je v Pittsburghu a ona mu nechce volat, dokud nebude vědět víc. Hodges stojí na okraji chodníku a tiskne si dlaň na volné ucho, aby ztlumil hluk dopravy.

	„Pomalu. Tanyo, zpomalte. Jde o Jeroma? Stalo se něco Jeromovi?“

	„Ne, Jerome je v pořádku. Jemu jsem tedy zavolala. Jde o Barbaru. Byla v Lowtownu…“

	„Proboha, co dělala v Lowtonu, a ve školní den?“

	„Já nevím! Vím jenom, že ji nějaký kluk strčil do vozovky a srazil ji náklaďák! Vezou ji do Kinerovy pamětní. Právě tam jedu!“

	„Jedete autem?“

	„Ano, co to má společného s…“

	„Schovejte telefon, Tanyo. A jeďte pomalu. Zrovna v Kinerově nemocnici jsem. Sejdu se s vámi na pohotovosti.“

	Zavěsí, zamíří zpátky do nemocnice, a pustí se do nemotorného klusu. Pomyslí si: Ten zatracený špitál je jako v Mafii, krucinál. Pokaždé, když si myslím, že už jsem venku, vtáhne mě zase zpátky.
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	Do jednoho vjezdu na pohotovosti právě couvá sanitka s blikajícími světly. Hodges jí jde vstříc a při tom vyloví policejní průkaz, který si stále nechává v peněžence. Když zdravotník s řidičem vytáhnou zezadu nosítka, Hodges mávne průkazem s palcem přimáčknutým přes červené razítko VE VÝSLUŽBĚ. Technicky jde o trestný čin – vydávat se za policistu – a proto tímhle fíglem šetří, ale tentokrát mu připadá naprosto přiměřený.

	Barbara je pod sedativy, ale při vědomí. Když uvidí Hodgese, pevně ho chytí za ruku. „Bille? Jak jste se sem dostal tak rychle? Volala vám máma?“

	„Jo. Jak ti je?“

	„Je to dobré. Dali mi něco na bolest. Mám… prý mám zlomenou nohu. Uteče mi basketbalová sezona, ale to je stejně asi jedno, protože máma mi dá zaracha nejmíň do pětadvaceti.“ Z očí se jí začnou hrnout slzy.

	Nemůže s ní být moc dlouho, takže otázky, co pohledávala na avenue Martina Luthera Kinga, kde se někdy odehrají i čtyři střílečky z projíždějících aut týdně, budou muset počkat. Je tu něco důležitějšího.

	„Barb, víš, jak se jmenuje ten kluk, co tě strčil před ten náklaďák?“

	Dívka vykulí oči.

	„Stihla sis ho prohlédnout? Dokázala bys ho popsat?“

	„Strčil…? Ale ne, Bille! To bylo jinak!“

	„Policisto, musíme jít,“ ozve se zdravotník. „Můžete ji vyslechnout později.“

	„Počkat!“ křičí Barbara a snaží se posadit. Zdravotník ji jemně zatlačí zpátky a Barbara se zašklebí bolestí, ale Hodgese ten výkřik povzbudil. Zněl pěkně silně.

	„Copak, Barb?“

	„On do mě strčil až potom, co jsem vyběhla na silnici! Odstrčil mě z cesty! On mi možná zachránil život, a já jsem ráda.“ Už brečí na celé kolo, ale Hodges nevěří ani chvilku, že je to kvůli zlomené noze. „Já přece nechci umřít. Nevím, co to do mě vjelo!“

	„Opravdu ji musíme dostat na ošetřovnu, náčelníku,“ naléhá zdravotník. „Potřebuje na rentgen.“

	„Nedovolte jim, aby tomu klukovi něco udělali!“ volá Barbara, když ji zdravotníci vezou na nosítkách dvojitými dveřmi dovnitř. „Je vysoký! Má zelené oči a bradku. Chodí na Todhunterovu…“

	A je pryč, dveře se za ní zhoupnou sem a tam.

	Hodges vyjde ven, kde může telefonovat z mobilu, aniž by ho někdo peskoval, a zavolá Tanye. „Nevím, kde jste, ale zpomalte a nejezděte nikde na červenou, než se sem dostanete. Právě ji odvezli dovnitř a je zcela při vědomí. Má zlomenou nohu.“

	„To je všechno? Díky bohu! Co vnitřní zranění?“

	„To musejí zjistit doktoři, ale byla pořádně živá. Myslím, že ji ten náklaďák jenom lízl.“

	„Musím zavolat Jeromovi. Určitě jsem ho k smrti vyděsila. A Jim to taky potřebuje vědět.“

	„Zavoláte jim, až budete tady. Prozatím telefon položte.“

	„Můžete jim zavolat vy, Bille.“

	„Ne, Tanyo, nemůžu. Já musím volat někomu jinému.“

	Stojí tam, vydechuje oblaka bílé páry, špičky uší už skoro necítí. Nechce, aby ten někdo jiný byl Pete, protože Pete je na něj v tuhle chvíli poněkud nakrknutý, a pro Izzy Jaynesovou to platí dvojnásob. Přemýšlí o jiných možnostech, ale je jenom jedna: Cassandra Sheenová. Dělala mu několikrát parťačku, když byl Pete na dovolené, a jednou, když si Pete vzal šest týdnů osobního volna z důvodů, které nevysvětlil. To bylo krátce po Peteově rozvodu a Hodges soudil, že šel na odvykačku, ale nikdy se na to neptal a Pete mu tu informaci sám od sebe nesdělil.

	Nemá číslo na Cassiin mobil, takže zavolá na oddělení detektivů, požádá, aby ho spojili, a doufá, že Cassandra není v terénu. Má štěstí. Policejní pes McGruff mu promlouvá do ucha ani ne deset vteřin, když se ozve Cassandra.

	„Je to Cassie Sheenová, botoxová královna?“

	„Billy Hodgesi, ty stará děvko! Já myslela, žes už umřel!“

	Brzy se dočkáš, Cassie, pomyslí si.

	„Hrozně rád bych si s tebou požvanil, zlato, ale potřebuju od tebe laskavost. Ještě nezavřeli stanici na Strike Avenue, že ne?“

	„Ne. Ale je to v programu na příští rok. Což je naprosto logické. Zločinnost v Lowtownu? Jaká zločinnost, že jo?“

	„Jo, nejbezpečnější část města. Možná tam dneska sbalili jednoho kluka, ale pokud jsou moje informace správné, zaslouží si spíš metál.“

	„Máš jméno?“

	„Ne, ale vím, jak vypadá. Vysoký, zelené oči, bradka.“ V duchu si přehraje, co Barbara říkala, a dodá: „Možná má na sobě bundu Todhunterovy střední. Zatýkající policisté ho pravděpodobně sbalili kvůli tomu, že strčil jednu dívku před projíždějící dodávku. Ve skutečnosti ji odstrčil z cesty, takže ji to jenom trochu ťuklo, ale nerozmašírovalo.“

	„To víš jistě?“

	„Jo.“ Což není tak úplně pravda, ale Barbaře věří. „Zjisti jeho jméno a požádej ty poldy, ať ho tam zdrží, jo? Chci s ním mluvit.“

	„Myslím, že to můžu udělat.“

	„Díky, Cassie. Máš to u mě.“

	Ukončí hovor a podívá se na hodinky. Jestli chce mluvit s tím klukem z Todhunterovy školy a stihnout schůzku s Normou, nemá čas se zdržovat s hromadnou městskou dopravou.

	Jedna věc, kterou Barbara řekla, se mu pořád v duchu přehrává: Já přece nechci umřít! Nevím, co to do mě vjelo!

	Zavolá Holly.
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	Holly stojí před večerkou poblíž kanceláře, v jedné ruce drží balíček winstonek a druhou tahá za celofán. Neměla cigaretu skoro pět měsíců, což je nový rekord, a nechce teď znovu začínat, ale to, co viděla v Billově počítači, rozpáralo v jejím životě díru, kterou posledních pět let pracně štupovala. Bill Hodges je její prubířský kámen, způsob, jakým poměřuje svou schopnost fungovat ve světě. Což je jen jinak vyjádřený fakt, že je pro ni prostředkem, kterým poměřuje svou příčetnost. Když se pokouší představit si život, až on bude pryč, je to jako stát na střeše mrakodrapu a hledět na chodník o šedesát pater níž.

	Zrovna když začne odtrhávat proužek na celofánu krabičky, zazvoní jí telefon. Vhodí winstonky do kabelky a mobil vyloví. Je to on.

	Holly nepozdraví. Řekla Jeromovi, že s ním zřejmě nedokáže sama mluvit o tom, co objevila, ale teď – když tu tak stojí na větrném městském chodníku a třese se i ve svém důkladném zimním kabátě – nemá na vybranou. Prostě to ze sebe vychrlí. „Dívala jsem se ti do počítače a vím, že šmírovat je hnusné, ale není mi to líto. Musela jsem, protože jsem tušila, že lžeš o tom, že je to jenom vřed, a můžeš mě vyhodit, jestli chceš, mně je to jedno, hlavně když je necháš, aby spravili, co se ti stalo.“

	Na druhém konci je ticho. Holly se chce zeptat, jestli tam ještě je, ale připadá jí, že má zmrzlou pusu a srdce jí buší tak prudce, že ho cítí v celém těle.

	Nakonec Bill řekne: „Holly, podle mě se to nedá spravit.“

	„Aspoň je nech, aby to zkusili!“

	„Mám tě moc rád,“ řekne. Holly slyší, jak mu hlas ztěžkl. Jak rezignoval. „To přece víš, že?“

	„Nebuď hloupý, jistěže to vím.“ Rozbrečí se.

	„Tu léčbu vyzkouším, jistě. Ale potřebuji pár dnů, než nastoupím do nemocnice. A v tuhle chvíli potřebuju tebe. Můžeš sem zajet a odvézt mě někam?“

	„Jasně.“ Pláče strašně moc, protože ví, že mluví pravdu o tom, že ji potřebuje. A být zapotřebí je velká věc. Možná ta největší. „Kde jsi?“

	Poví jí to, a pak řekne: „Ještě něco.“

	„Co?“

	„Nemůžu tě vyhodit, Holly. Nejsi žádný zaměstnanec, jsi můj partner. Zkus si to zapamatovat.“

	„Bille?“

	„Jo?“

	„Já nekouřím.“

	„To je dobře, Holly. Tak už sem přijeď. Budu čekat v hale. Venku mrzne.“

	„Přijedu, co nejrychleji to půjde při dodržování povolené rychlosti.“

	Spěchá na roh k parkovišti, kde stojí její auto. Za chůze vyhodí nerozbalenou krabičku cigaret do odpadkového koše.
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	Cestou na policejní stanici na Strike Avenue Hodges stručně nastíní Holly průběh své návštěvy v Kyblíkárně, počínaje zprávou o sebevraždě Ruth Scapelliové a konče tou divnou věcí, kterou Barbara řekla těsně předtím, než ji odvezli.

	„Já vím, co si myslíš,“ řekne Holly, „protože já si to myslím taky. Všechno to vede zpátky k Bradymu Hartsfieldovi.“

	„Králi sebevražd.“ Hodges si při čekání na Holly posloužil další dávkou léků proti bolesti a cítí se docela dobře. „Tak mu říkám. Má to zvuk, nemyslíš?“

	„Asi ano. Ale jednou jsi mi něco povídal.“ Holly sedí za volantem svého priusu vzpřímená jako pravítko a střílí pohledem všemi směry, zatímco se noří do hlubin Lowtownu. Udělá kličku, aby se vyhnula nákupnímu vozíku, který někdo nechal stát uprostřed ulice. „Říkal jsi, že shoda okolností se nerovná spiknutí. Pamatuješ se, že jsi mi to říkal?“

	„Jo.“ Je to jedna z jeho oblíbených hlášek. Má jich docela dost.

	„Říkal jsi, že spiknutí můžeš vyšetřovat celou věčnost a nezjistíš nic, pokud je to skutečně jenom pár náhod, co jdou jedna za druhou. Pokud během dalších dvou dnů nezjistíš nic konkrétního – pokud to my nezjistíme –, měl bys to vzdát a začít s léčbou. Slib mi, že to uděláš.“

	„Možná bude trvat trochu déle, než…“

	Holly mu skočí do řeči. „Jerome se vrátí a pomůže. Bude to jako za starých časů.“

	Hodgesovi bleskne hlavou titul staré detektivky Trentův poslední případ a pousměje se. Holly to koutkem oka zahlédne, vezme to jako souhlas a s úlevou se také usměje.

	„Čtyři dny,“ řekne Hodges.

	„Tři. Víc ne. Protože každý den, kdy s tím, co se v tobě děje, nic neděláš, se šance snižují. A už takhle jsou nízké. Takže se mě nepokoušej utahat tím svým handrkováním, Bille. Protože v tom jsi moc dobrý.“

	„Tak jo,“ řekne. „Tři dny. Jestli Jerome pomůže.“

	Holly odpoví: „Pomůže. A zkusíme to srazit na dva.“
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	Policejní služebna na Strike Avenue vypadá jako středověký hrad v zemi, kde král padl a zavládla anarchie. Okna jsou opatřena tlustými mřížemi. Autopark je chráněný plotem z ostnatého drátu a betonovými bariérami. Kamery se ježí všemi směry a pokrývají veškeré přístupové úhly, a přesto je šedá kamenná budova počmáraná tagy gangů a jedno z kulových světel nad hlavním vchodem je rozbité.

	Hodges a Holly vyprázdní obsah kapes a Hollyiny kabelky do plastových sáčků a projdou detektorem kovů, který vyčítavě zapípá kvůli Hodgesovu kovovému pásku u hodinek. Holly se posadí na lavici v hlavní hale (která je také snímána množstvím kamer) a otevře si iPad. Hodges jde k přepážce, vysvětlí, proč přišel, a po chvíli si pro něj přijde štíhlý šedovlasý detektiv, který vypadá trochu jako Lester Freamon ve Špíně Baltimoru – jediném policejním seriálu, na který se Hodges dokáže dívat, aniž by se mu chtělo zvracet.

	„Jack Higgins,“ řekne detektiv a podá mu ruku. „Jako ten spisovatel, jenže ne bílý.“

	Hodges si s ním potřese rukou a představí Holly, která na ně jen krátce mávne a jako obvykle zamumlá pozdrav, než se znovu zaměří na iPad.

	„Myslím, že si vás pamatuju,“ prohodí Hodges. „Vy jste býval na stanici v Marlborough Street, že ano? Když jste nosil uniformu?“

	„To už je dávno, tehdy jsem byl mladý a proháněl ženské. Já si vás taky pamatuju. Chytil jste chlápka, co zabil ty dvě ženy v McCarronově parku.“

	„To byla týmová práce, detektive Higginsi.“

	„Říkejte mi Jack. Volala Cassie Sheenová. Posadili jsme vašeho chlapíka do výslechové místnosti. Jmenuje se Dereece Neville.“ Higgins hláskuje jeho křestní jméno. „Stejně jsme ho chtěli pustit. Několik lidí, co tu nehodu viděli, jeho verzi potvrdilo – blbnul kolem té holky, ta se urazila a rozběhla se na silnici. Neville viděl přijíždět to auto, rozběhl se za ní, pokusil se ji odstrčit z cesty a skoro se mu to podařilo. Navíc prakticky všichni v těch místech toho kluka znají. Je hvězdou basketbalového týmu na Todhunterově škole a nejspíš půjde na nějakou školu I. divize na sportovní stipendium. Skvělé známky, studuje s vyznamenáním.“

	„Co dělal pan Skvělé Známky na ulici uprostřed školního dne?“

	„Ále, volno měli všichni. Na střední škole se znovu podělalo ústřední topení. Potřetí tuhle zimu, a to máme teprve leden. Starosta říká, že tady v Low je všechno v pohodě, spousta pracovních míst, spousta prosperity, samí usměvaví šťastní lidé. Ukáže se tu, až bude znovu kandidovat. A to pojede v tom svém obrněném SUV.“

	„Byl ten Neville zraněný?“

	„Odřené dlaně a nic jiného. Podle nějaké paní na druhé straně ulice – byla u nich nejblíž – do té dívky strčil a potom, cituji: ‚Přeletěl přes ni jako superpták.“

	„Rozumí tomu, že může odejít?“

	„Ano, a souhlasil, že počká. Chce vědět, jestli je ta holka v pořádku. Pojďte dál. Klidně si s ním pokecejte a pak ho pustíme, ať si jde po svých. Pokud nemáte nějaký důvod, proč by neměl.“

	Hodges se usměje. „Jenom provádím došetření pro slečnu Robinsonovou. Dovolte mi, abych mu položil pár otázek, a pak oba vyklidíme pole.“
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	Výslechová místnost je malá a je v ní vedro k zalknutí, v topných rourách na stropě to rachotí. I tak je to asi nejhezčí místnost, kterou mají, protože je tu malá pohovka a žádný strohý stůl s okem na pouta agresivně trčícím jako železný ohnutý prst. Pohovka je na několika místech vyspravena páskou, což Hodgesovi připomene muže, jehož Nancy Aldersonová údajně viděla v Hilltop Court, toho, co měl spravovanou bundu.

	Na pohovce sedí Dereece Neville. V plátěných kalhotách a bílé propínací košili vypadá upraveně a spořádaně. Bradka a zlatý řetízek na krku jsou jediné skutečné náznaky stylu. Školní bundu má přehozenou přes opěrku pohovky. Vstane, když Hodges a Higgins vejdou, a natáhne ruku s dlouhými prsty, která vypadá jako stvořená výhradně pro práci s basketbalovým míčem. Bříško dlaně má natřené oranžovou dezinfekcí.

	Hodges mu rukou opatrně potřese, má na paměti tu odřeninu, a představí se. „Nemáte absolutně žádné potíže, pane Neville. Vlastně mě Barbara Robinsonová poslala, abych vám poděkoval a přesvědčil se, že se vám nic nestalo. Ona a její rodina jsou moji dlouholetí přátelé.“

	„A ona je v pořádku?“

	„Zlomená noha,“ odpoví Hodges a přitáhne si židli. Ruka se mu přikrade k boku a přimáčkne se tam. „Mohlo to být mnohem horší. Vsadím se, že příští rok už bude zpátky na fotbalovém hřišti. Posaďte se, posaďte se.“

	Když mladý Neville sedí, vypadá to, že se mu kolena zdvíhají až skoro k hraně čelisti. „Mohl jsem za to já, svým způsobem. Neměl jsem si z ní dělat srandu, ale ona byla prostě tak hezká a vůbec. Ale stejně… nejsem slepej.“ Odmlčí se a opraví se. „Slepý. Čím se sjela? Víte to?“

	Hodges se zamračí. Představa, že by Barbara snad byla zfetovaná, mu vůbec nepřišla na mysl, i když by měla. Je koneckonců v pubertě a tyhle roky jsou věkem experimentů. Ale Hodges chodí třikrát nebo čtyřikrát měsíčně k Robinsonovům na večeři, a nikdy si u ní nevšiml ničeho, co by naznačovalo užívání drog. Možná k ní má prostě příliš blízko. Nebo je příliš starý.

	„Proč si myslíte, že byla něčím sjetá?“

	„Už jenom že v těch místech byla, to zaprvé. Měla na sobě školní vohoz Chapel Ridge. Vím to, protože s nima dvakrát ročně hrajeme. A vždycky je smetem. A byla jak omámená. Stála na kraji chodníku před Mamma Stars, tou věštírnou, a vypadala, že se chystá nakráčet rovnou mezi auta.“ Pokrčí rameny. „Takže jsem se s ní dal do řeči, utahoval jsem si z ní, že neumí přejít ulici. Rozčílila se, vystartovala proti mně úplně jako Kitty Pryde. Připadalo mi to roztomilé, takže jsem pak…“ Podívá se na Higginse, potom znovu na Hodgese. „Tohle jsem teda zavinil já, a řeknu vám to úplně na rovinu, jasný?“

	„Jasný,“ přisvědčí Hodges.

	„No, prostě – sebral jsem jí tu hru. Jenom z legrace, víte. Držel jsem ji nad hlavou. Vůbec jsem si ji nechtěl nechat. A ona mě pak kopla – na holku to teda byla pecka – a vytrhla mi ji z ruky. V tu chvíli teda zfetovaná rozhodně nevypadala.“

	„A jak tedy vypadala, Dereeci?“ Přepnutí na křestní jméno je automatické.

	„Člověče, zuřila! Ale taky se bála. Jako by si právě uvědomila, kde je, na ulici, kam holky jako ona – takové ty v uniformě soukromé školy – nechodí, zvlášť ne samy. Na avenue MLK? Simtě si děláš srandu, vole.“ Předkloní se, ruce s dlouhými prsty sevře mezi koleny, tvář má vážnou. „Ona nevěděla, že si jenom hraju, chápete, co myslím? Ona úplně zpanikařila, víte?“

	„Chápu,“ řekne Hodges, a i když vypadá zaujatě (aspoň v to doufá), na chvíli jede na autopilota, protože se chytil toho, co Neville právě řekl: Sebral jsem jí tu hru. Částečně si myslí, že to přece nemůže mít nic společného s Ellertonovou a Stoverovou. Ale spíš je přesvědčený, že to něco společného má, perfektně to do sebe zapadá. „Muselo vám z toho být mizerně.“

	Neville zvedne odřené dlaně ke stropu ve filozofickém gestu, které říká: Co nadělám? „To dělá ta čtvrť. Je to přece Low. Přestala se vznášet v oblacích a uvědomila si, kde je, nic víc. Já odsud hodlám vypadnout, hned jak to půjde. Dokud to jde. Budu hrát první divizi, udržuju si slušný známky, abych sehnal dobrou práci, jestli nebudu dost dobrej – dobrý – na profi ligu. Pak dostanu naši rodinu ven. Žijeme s mámou a dvěma bráchama sami. Máma je jedinej důvod, proč jsem to dotáhl takhle daleko. Ta by nikdy nedovolila, abysme se některej někde flákali.“ Uvědomí si, co právě řekl, a zasměje se. „Kdyby mě slyšela říkat abysme, hned by mě sjela.“

	Hodges si pomyslí: Ten kluk je až moc dobrej na to, aby to byla pravda. Jenže je. Hodges si je tím jistý a nerad si představuje, co by se mohlo Jeromově mladší sestře stát, kdyby dnes Dereece Neville seděl ve škole.

	Higgins řekne: „Neměl jste tu dívku popichovat, ale musím říct, že jste to rozhodně napravil. Budete přemýšlet o tom, co se málem stalo, kdybyste zase někdy dostal chuť udělat něco takového?“

	„Ano, pane, určitě budu.“

	Higgins zvedne ruku. Neville si s ním neplácne, jen do ní s mírně sarkastickým úsměvem na tváři jemně ťukne. Je to dobrý kluk, ale tohle je pořád Lowtown a Higgins je pořád polda.

	Higgins vstane. „Můžeme jít, detektive Hodgesi?“

	Hodges uznale pokývne, když uslyší svůj starý titul, ale ještě tady úplně neskončil. „Skoro. Co to bylo za hru, Dereeci?“

	„Stará škola.“ Ani nezaváhal. „Jako Game Boy, ale můj bráška jednoho má – máma ho sehnala v nějakém kufrovýprodeji, nebo jak tomu říkají –, a ta holka neměla totéž. Bylo to křiklavě žlutý, to vím. Nebyla to zrovna barva, u které byste čekali, že se bude holkám líbit. Teda aspoň těm, co znám.“

	„Neviděl jste náhodou obrazovku?“

	„Jenom letmo. Plavalo na ní hejno ryb.“

	„Díky, Dereeci. Jak moc jste si jistý, že byla sjetá? Na stupnici od jedné do desíti, a deset je absolutní jistota.“

	„No, řekl bych tak pět. Teda řekl bych deset, když jsem k ní došel, protože vypadala, že se chystá nakráčet přímo do silnice, a zrovna přijížděl ten obrovskej náklaďák, mnohem větší než ta skříňovka, co přijela po něm a vrazila do ní. Nepřipadlo mi, že je na koksu nebo methu nebo Molly, spíš na něčem mírnějším, jako je extáze nebo marjána.“

	„A když jste ji začal provokovat a vzal jí tu hru?“

	Dereece Neville zakroutí očima. „Člověče, probrala se teda pěkným fofrem.“

	„Dobrá,“ řekne Hodges. „To je ode mě všechno. A děkuji vám.“

	Higgins přidá i svoje díky a pak s Hodgesem zamíří ke dveřím.

	„Detektive Hodgesi?“ Neville už je znovu na nohou a Hodges musí prakticky zaklonit hlavu, aby se na něj podíval. „Myslíte, že kdybych vám napsal svoje číslo, mohl byste jí ho dát?“

	Hodges o tom přemýšlí, pak vytáhne z náprsní kapsy propisku a podá ji tomu vysokému chlapci, který nejspíš zachránil Barbaře Robinsonové život.
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	Holly řídí zpátky na Lower Marlborough Street. Hodges jí cestou vypráví o rozhovoru s Dereecem Nevillem.“Ve filmu by se do sebe zamilovali,“ řekne Holly, když Bill domluví. Zní to melancholicky.

	„Život není film, Hol… Holly.“ V poslední vteřině se zarazí, aby jí neřekl Hollyberry. Dnes není dobrý den na lehkovážnosti.

	„Já vím,“ řekne Holly. „Proto na ně chodím.“

	„Asi nebudeš vědět, jestli se konzole zappit dělaly i žluté, viď?“

	Holly, jako častokrát, má fakta v malíčku. „Vyráběly se v deseti různých barvách a ano, žlutá byla jedna z nich.“

	„Myslíš si to, co já? Že je spojení mezi tím, co se stalo Barbaře, a co se stalo těm ženám v Hilltop Court?“

	„Nevím, co si myslím. Byla bych nejradši, kdybychom si mohli sednout s Jeromem, jak jsme to dělávali, když se dostal do problémů Pete Saubers. Prostě si sednout a celé to probrat.“

	„Jestli se sem Jerome dnes večer dostane a jestli bude Barbara opravdu v pořádku, možná bychom to mohli udělat zítra.“

	„Zítra je tvůj druhý den,“ připomene Holly a zajíždí k chodníku před parkovištěm, které používají. „Druhý ze tří.“

	„Holly…“

	„Ne!“ řekne prudce. „S tím ani nezačínej! Slíbil jsi to!“ Zařadí na parkování a otočí se tváří k němu. „Ty jsi přesvědčený, že Hartsfield simuluje, je to tak?“

	„Jo. Možná ne hned od chvíle, kdy poprvé otevřel oči a zeptal se na svou drahou matinku, ale myslím, že od té doby urazil hodný kus cesty. Možná je zpátky úplně. Simuluje ten napůl katatonický stav, aby nemusel k soudu. Ačkoliv člověk by řekl, že Babineau by to poznal. Určitě dělali testy, cétéčka a kdovíco ještě…“

	„To je jedno. Jestli dokáže myslet a jestli zjistí, že jsi odložil léčbu a kvůli němu umřel, jak si myslíš, že se bude cítit?“

	Hodges neodpoví, takže to Holly řekne místo něj.

	„Bude bez sebe štěstím! Bude blažený, zatrpaceně!“

	„No jo,“ zahučí Hodges. „Já tě slyším. Mám zbytek dneška plus další dva dny. Ale přestaň na chvilku myslet na moji situaci. Jestli Hartsfield dokáže nějak působit mimo hranice toho nemocničního pokoje… to je děsivé.“

	„Já vím. A nikdo by nám nevěřil. To je taky děsivé. Ale nic mě neděsí tolik jako pomyšlení, že umíráš.“

	Chce ji za to obejmout, ale Holly má právě jeden ze svých mnoha výrazů odpuzujících objímání, takže se Hodges raději podívá na hodinky. „Mám schůzku a nechci nechat tu dámu čekat.“

	„Pojedu do nemocnice. I když mě k Barbaře nepustí, bude tam Tanya a ta pravděpodobně ráda uvidí přátelskou tvář.“

	„Dobrý nápad. Ale ještě než pojedeš, byl bych rád, kdybys zkusila vystopovat konkurzního správce Sunrise Solutions.“

	„Jmenuje se Todd Schneider. Patří k právnické firmě, která má v názvu šest jmen. Kancelář mají v New Yorku. Našla jsem ho, zatímco jsi mluvil s panem Nevillem.“

	„To jsi zvládla na iPadu?“

	„Ano.“

	„Jsi génius, Holly.“

	„Nejsem, je to jenom počítačové vyhledávání. To ty jsi byl ten chytrý, protože tě to vůbec napadlo. Zavolám mu, jestli chceš.“ Na tváři je jí vidět, jak moc se té vyhlídky bojí.

	„To nemusíš. Jenom zavolej do jeho kanceláře a zkus tam sjednat čas, kdy bych s ním mohl mluvit. Zítra co nejdřív.“

	Holly se usměje. „Dobře.“ Pak její úsměv pohasne. Ukáže na jeho břicho. „Bolí to?“

	„Jenom trochu.“ Prozatím je to pravda. „Ten infarkt byl horší.“ To je taky pravda, ale možná už dlouho nebude. „Jestli se dostaneš k Barbaře, tak ji ode mě pozdravuj.“

	„Budu.“

	Holly se za ním dívá, jak odchází ke svému autu, a všímá si, jak mu levá ruka zabloudí k boku, jakmile si vyhrne límec. Když to vidí, chce se jí plakat. Nebo řvát vztekem. Život může být strašně nespravedlivý. Ona to ví už od střední školy, kdy byla pro kdekoho terčem posměšků, ale stejně ji to pořád překvapuje. Nemělo by, ale je to tak.

	
20

	Hodges jede městem zpátky, hraje si s rádiem a hledá nějaký dobrý tvrdý rock. Na BAM-100 najde The Knack, kteří zpívají „My Sharona“, a pustí si je pořádně nahlas. Když písnička skončí, ozve se moderátor a oznamuje, že od Skalnatých hor se na východ sune velká sněhová bouře.

	Hodges tomu nevěnuje pozornost. Přemýšlí o Bradym a o tom, jak poprvé uviděl jednu z těch herních konzolí Zappit. Rozvážel je Knihovník Al. Jaké měl Al příjmení? Nemůže si vzpomenout. Pokud ho vůbec někdy znal.

	Když dorazí do osvěžovny s tím zábavným jménem, najde Normu Wilmerovou usazenou u stolku vzadu, daleko od hlučné party byznysmenů u baru, kteří hulákají, plácají se po zádech a při tom do sebe házejí drinky. Norma vyměnila uniformu sestry za tmavě zelený kalhotový kostým a střevíce na nízkém podpatku. Už má před sebou skleničku.

	„Tu jsem měl koupit já,“ upozorní ji Hodges a posadí se naproti ní.

	„Nebojte se,“ odpoví Norma. „Napsali to na účet, který zaplatíte vy.“

	„To určitě ano.“

	„Babineau by mě sice nemohl vyhodit ani přeložit, kdyby mě tu s vámi někdo viděl mluvit a ohlásil mu to, ale mohl by mi znepříjemnit život. Já bych mu ho samozřejmě mohla trochu znepříjemnit taky.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu. Myslím, že na vašem milém kamarádovi Bradym Harstfieldovi experimentuje. Podává mu prášky, které obsahují bůh ví co. A taky mu dává injekce. Prý vitamíny, říkal.“

	Hodges na ni překvapeně zírá. „Jak dlouho to trvá?“

	„Roky. Je to jeden z důvodů, proč se Becky Helmingtonová nechala přeložit. Nechtěla být u toho a dělat bílého koně, kdyby mu Babineau podal špatný vitamín a zabil ho.“

	Přijde servírka. Hodges si objedná colu s třešní.

	Norma si odfrkne. „Colu? Opravdu? Přece už jste dávno dospělý, ne?“

	„Pokud jde o chlast, rozbryndal jsem ho víc, než vy kdy vypijete, zlatíčko,“ řekne Hodges. „Co má Babineau sakra za lubem?“

	Norma pokrčí rameny. „Nemám tušení. Ale nebyl by první doktor, který experimentuje na někom, kdo je světu totálně ukradený. Slyšel jste někdy o studii syfilidy v Tuskegee? Americká vláda použila čtyři stovky černochů jako laboratorní krysy. Trvalo to čtyřicet let a pokud vím, z nich ani jeden nenajel do davu bezbranných lidí.“ Křivě se na Hodgese usměje. „Vyšetřujte Babineaua. Ať má průser. Jestli si troufnete.“

	„Mě zajímá Hartsfield, ale podle toho, co říkáte, by mě nepřekvapilo, kdyby to Babineaua spláchlo jako vedlejší ztráty.“

	„Tak na vedlejší ztráty.“ Zazní to jako heljší sráty a Hodges si domyslí, že to není její první drink. Koneckonců, je zkušený vyšetřovatel.

	Když mu servírka přinese colu, Norma vyprázdní svoji skleničku a zvedne ji. „Dám si další a jelikož tento džentlmen platí, můžete mi nalít rovnou dvojitou.“ Servírka vezme její skleničku a odejde. Norma se soustředí znovu na Hodgese. „Říkal jste, že máte otázky. Tak do toho a ptejte se, dokud jsem schopná odpovídat. Začíná mi nějak tuhnout pusa a brzo ji přestanu cítit úplně.“

	„Kdo je na seznamu návštěvníků Bradyho Hartsfielda?“

	Norma se na něj zamračí. „Seznam návštěvníků? Děláte si srandu? Kdo vám řekl, že má seznam návštěvníků?“

	„Zesnulá Ruth Scapelliová. To bylo těsně poté, co nahradila Becky na místě hlavní sestry. Nabídl jsem jí padesát babek za jakékoli klepy, které o něm zaslechne – což byla taxa sjednaná s Beck – a ona se chovala, jako bych jí počural boty. Pak řekla: ‚Nejste ani na seznamu návštěvníků‘.“

	„Hm.“

	„Potom, zrovna dneska, Babineau řekl…“

	„Řekl nějakou kravinu o kanceláři okresního návladního. Slyšela jsem to, Bille, byla jsem u toho.“

	Servírka postaví před Normu skleničku a Hodges ví, že by měl svou záležitost skončit dřív, než si Norma začne vylévat srdce a stěžovat si, jak si její práce nikdo neváží a že vede smutný život bez opravdové lásky. Když sestřičky pijí, mají tendenci pít ve velkém. V tomhle jsou jako policajti.

	„Pracujete na neurologii celou dobu, co tam chodím…“

	„Mnohem dýl. Dvanáct roků.“ Hoků. Zvedne sklenici jako k přípitku a půlku do sebe obrátí. „A teď mě povýšili na hlavní sestru, aspoň dočasně. Dvojnásobná odpovědnost za stejný plat, nepochybně.“

	„Viděla jste poslední dobou někoho z úřadu okresního návladního?“

	„Ne. Na začátku se přihrnula celá brigáda kravaťáků s houfem doktůrků, co se jenom třásli na to, aby toho parchanta prohlásili za příčetného, ale odcházeli zklamaní, když viděli, jak slintá a neuzvedne ani lžíci. Několikrát se vrátili, aby si to ověřili, pokaždé bylo těch kluků s kufříčkama míň, ale poslední dobou nikdo. Z jejich hlediska je totální vegeťák. Šůba důba důbadá, tak to prostě dopadá.“

	„Takže se o něho nezajímají.“ A proč by měli? Až na občasnou zmínku ve zprávách, když je okurková sezona, zájem o Bradyho Hartsfielda opadl. Vždycky se najde čerstvá mršina, kterou lze oklovávat.

	„Víte to přece sám.“ Do očí jí spadl pramen vlasů. Odfoukne ho. „Snažil se vás někdy někdo zastavit, když jste za ním chodil?“

	Ne, pomyslí si Hodges, ale už je to rok a půl, co jsem se tam naposled zastavil. „Jestli nějaký seznam návštěvníků existuje…“

	„Tak ho má Babineau a ne okresní návladní. Pokud jde o Mercedesového vraha, je kancelář okresního návladního jako medojed, Bille. Zvysoka na to kašle.“

	„Co?“

	„To je fuk.“

	„Mohla byste zjistit, jestli takový seznam existuje? Když jste teď povýšená na hlavní sestru?“

	Zamyslí se nad tím, pak řekne: „V počítači by nebyl, tam by se to dalo moc snadno ověřit, ale Scapelliová měla pár složek v zamčeném šuplíku v pultu na sesterně. Pilně si zaznamenávala, kdo zlobil a kdo byl hodný. Kdybych něco zjistila, stálo by vám to za dvacku?“

	„Za padesát, kdybyste mi mohla zavolat zítra.“ Hodges si není jistý, jestli si Norma na jejich rozhovor zítra vzpomene. „Jde tu o čas.“

	„Jestli takový seznam existuje, bude v tom nejspíš jenom stará dobrá řevnivost. Babineau se nechce o Hartsfielda s nikým dělit.“

	„Ale podíváte se?“

	„Jo, proč ne? Vím, kde schovává klíč k tomu zamčeném šuplíku. Sakra, většina sester na patře to ví. Nějak se nemůžu srovnat s tím, že sestra Ratchedová je mrtvá.“

	Hodges přikývne.

	„Umí hýbat věcmi, víte. A přitom se jich nedotkne.“ Norma se na něj nedívá, dnem skleničky tvoří kroužky na stole. Vypadá to, jako by se snažila replikovat olympijský znak.

	„Hartsfield?“

	„O kom tu mluvíme? Jo. Dělá to, aby děsil sestry.“ Zvedne hlavu. „Jsem opilá, takže vám řeknu něco, co bych za střízliva nikdy nevyslovila. Přeju si, aby ho Babineau zabil. Prostě mu dal pigáro něčeho fakt jedovatýho a vyprovodil ho ze dveří. Protože mě děsí.“ Odmlčí se a dodá: „Děsí nás všechny.“
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	Holly zastihne osobní asistentku Todda Schneidera zrovna ve chvíli, když se chystá zavřít krám a jít pro dnešek domů. Osobní asistentka řekne, že pan Schneider bude k dispozici zítra od půl deváté do devíti. Potom má celý den jednání.

	Holly zavěsí, na maličkém záchodě si opláchne obličej, znovu aplikuje deodorant, zamkne kancelář a vyjede do Kinerovy pamětní nemocnice právě včas, aby uvízla v nejhorší večerní špičce. Než přijede do cíle, je šest hodin a úplná tma. Žena u informačního pultu se podívá do počítače a poví jí, že Barbara Robinsonová je na pokoji číslo 528 v křídle B.

	„Tam je intenzivní péče?“ zeptá se Holly.

	„Ne, paní.“

	„Dobře,“ řekne Holly a vyrazí, její praktické nízké podpatky jen cvakají.

	Dveře výtahu se otevřou v pátém podlaží a tam stojí Barbařini rodiče, kteří chtějí do výtahu nastoupit. Tanya má v ruce mobil a na Holly se podívá jako na zjevení. Jim Robinson řekne: „No to mě podrž.“

	Holly sebou trhne. „Co je? Proč se na mě tak díváte? Co se stalo?“

	„Nic,“ odpoví Tanya. „Já jenom že jsem se ti zrovna chystala volat…“

	Výtahové dveře se začnou zavírat. Jim natáhne paži a dveře se zase otevřou. Holly vystoupí.

	„… hned jak sjedeme do haly,“ naváže Tanya a ukáže na obrázek na zdi. Je na něm mobil přeškrtnutý červenou čárou.

	„Mně? Proč? Myslela jsem, že je to jenom zlomená noha. Tedy já vím, že zlomená noha je vážná věc, samozřejmě že je, ale…“

	„Je při vědomí a je jí dobře,“ přeruší ji Jim, ale vymění si s Tanyou pohled, který naznačuje, že to tak úplně není pravda. „Je to vlastně čistá zlomenina, ale našli jí v zátylku ošklivou bouli a rozhodli se, že si ji tu pro jistotu nechají přes noc. Doktor, který jí nohu spravoval, říkal, že si je na devadesát devět procent jistý, že ráno ji budou moci pustit domů.“

	„Dělali toxikologii,“ řekla Tanya. „Neměla v krvi žádné drogy. Nepřekvapilo mě to, ale stejně se mi ulevilo.“

	„Tak co je špatně?“

	„Všechno,“ řekne Tanya prostě. Vypadá o deset let starší, než když ji Holly viděla naposledy. „Máma Hildy Carverové vezla Barb a Hildu do školy, tento týden jezdí ona, a říkala, že Barbara se v autě chovala jako obvykle – byla trochu tišší než jindy, ale v pořádku. Barbara řekla Hildě, že musí jít na záchod, a pak už ji Hilda neviděla. Říkala, že Barb musela odejít přes tělocvičnu některým bočním východem. Děti těm dveřím dokonce říkají vypařovací.“

	„Co říká Barbara?“

	„Nechce nám říct vůbec nic.“ Roztřese se jí hlas a Jim ji vezme kolem ramen. „Ale prý to řekne tobě. Proto jsem ti chtěla volat. Prý jsi jediná, kdo to možná pochopí.“
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	Holly jde pomalu chodbou k pokoji číslo 528, který je až úplně na konci. Má skloněnou hlavu a usilovně přemýšlí, takže skoro vrazí do muže, který tlačí vozík s ohmatanými paperbacky a kindly. Mají pod displejem samolepku s nápisem MAJETEK KINEROVY NEM.

	„Promiňte,“ omluví se mu Holly. „Nedávala jsem pozor na cestu.“

	„Nic se nestalo,“ řekne Knihovník Al a jde dál. Holly nevidí, že se zastavil a ohlíží se za ní. Holly sbírá odvahu pro nadcházející rozhovor. Bude zřejmě plný emocí, a emocionální scény ji vždy děsily. Pomáhá jí, že má Barbaru moc ráda.

	Taky je zvědavá.

	Zaklepe na dveře, které jsou pootevřené, a nakoukne dovnitř, když se nikdo neozve. „Barbaro? Tady je Holly. Můžu dál?“

	Barbara se unaveně usměje a odloží odrbaný výtisk Síly vzdoru. Pravděpodobně ho dostala od toho muže s vozíkem, pomyslí si Holly. Nohu má v závěsu a na sobě růžové pyžamo místo nemocniční košile. Holly usoudí, že jí pyžamo musela přinést máma, spolu s thinkPadem, který vidí na nočním stolku vedle Barb. Růžový kabátek propůjčuje Barbaře trochu svěží barvy, ale stejně vypadá přepadle. Hlavu nemá obvázanou, takže ta boule nemůže být zas tak zlá. Holly napadne, jestli si tu Barbaru nenechávají přes noc z nějakého jiného důvodu. Napadne ji jenom jeden, a moc ráda by věřila, že je směšný, ale směšný jí jaksi nepřipadá.

	„Holly! Jak to, že jsi tady tak rychle?“

	„Jela jsem tě navštívit.“ Holly vejde a zavře za sebou dveře. „Když je někdo v nemocnici, jedeme za ním na návštěvu, když je to přítel, a my jsme přítelkyně. Potkala jsem tvoje rodiče u výtahu. Říkali, že se mnou chceš mluvit.“

	„Ano.“

	„Co pro tebe můžu udělat, Barbaro?“

	„No… můžu se tě na něco zeptat? Je to dost osobní.“

	„Klidně.“ Holly se posadí na židli u lůžka. Opatrně, jako by sedák mohl být nabitý elektřinou.

	„Vím, že jsi zažila špatné časy. Víš, když jsi byla mladší. Než jsi pracovala pro Billa.“

	„Ano,“ řekne Holly. Stropní světlo nesvítí, jenom lampička na nočním stolku. Její světlo je objímá a poskytuje jim malý ohraničený prostor, kde spolu mohou pobýt. „Někdy hodně špatné.“

	„Pokusila ses někdy zabít?“ Barbara se nervózně zasměje. „Já ti říkala, že to bude osobní.“

	„Dvakrát,“ odpoví Holly bez váhání. Cítí se kupodivu klidně. „Poprvé jsem byla asi ve tvém věku. Protože děti ve škole na mě byly zlé a nadávaly mi. Nedokázala jsem se s tím vyrovnat. Ale nesnažila jsem se zas tak moc. Vzala jsem si jenom hrst aspirinů a prášků proti ucpanému nosu.“

	„Podruhé ses snažila víc?“

	To je těžká otázka a Holly ji pozorně promýšlí. „Ano a ne. To bylo potom, co jsem měla nějaké problémy se svým šéfem, dnes se tomu říká sexuální obtěžování. Tehdy se tomu neříkalo celkem nijak. Bylo mi něco přes dvacet. Vzala jsem si silnější prášky, ale pořád ne tak silné, aby to dokázaly, a já to v hloubi duše věděla. Byla jsem tehdy velmi labilní, ale ne hloupá, a ta část, která nebyla hloupá, chtěla žít. Částečně kvůli tomu, že jsem věděla, že Martin Scorsese bude točit další filmy, a já je chtěla vidět. Martin Scorsese je nejlepší žijící režisér. Točí filmy dlouhé jako romány. Většina filmů jsou jenom jako povídky.“

	„Ten tvůj šéf, on tě napadl?“

	„Nechci o tom mluvit a není to důležité,“ Holly nechce ani zvednout oči, ale připomene si, že tohle je Barbara, a tak se k tomu donutí. Protože Barbara ji považuje za přítelkyni, bez ohledu na všechny Hollyiny tiky a taky, přes všechny podivnůstky. A teď je sama v průšvihu. „Důvody nejsou nikdy důležité, protože sebevražda je v rozporu s veškerými lidskými instinkty, a tím pádem je šílená.“

	Možná s výjimkou jistých případů, pomyslí si. Jistých nevyléčitelných případů. Ale Bill není nevyléčitelný.

	Nedovolím, aby byl nevyléčitelný.

	„Já vím, jak to myslíš,“ řekne Barbara. Zavrtí hlavou na polštáři sem a tam. Ve světle lampy se jí na tvářích lesknou stopy slz. „Já vím.“

	„Proto jsi byla v Lowtownu? Aby ses zabila?“

	Barbara zavře oči, ale skrz řasy se jí tlačí slzy. „Asi ne. Aspoň ne zezačátku. Šla jsem tam, protože mi to poručil ten hlas. Můj přítel.“ Odmlčí se, přemýšlí. „Ale nakonec to nebyl můj přítel. Přítel by nechtěl, abych se zabila, že ne?“

	Holly vezme Barbaru za ruku. Dotýkání je pro ni obvykle těžké, ale dnes večer ne. Možná je to tím, že má pocit, že jsou spolu na svém tajném místě. Možná je to tím, že je to Barbara. Možná obojí. „Co je to za přítele?“

	Barbara řekne: „Ten s těmi rybami. Ten uvnitř té hry.“
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	Je to Al Brooks, kdo tlačí knihovní vozík hlavní halou nemocnice (a míjí pana a paní Robinsonovy, kteří čekají na Holly), a je to Al, kdo nastoupí do jiného výtahu nahoru k visutému koridoru, který spojuje hlavní budovu s klinikou pro poranění mozku. Je to Al, kdo pozdraví na sesterně sestru Rainierovou, dlouholetou pracovnici, která mu odpoví, aniž by zvedla hlavu od počítačové obrazovky. Je to stále Al, kdo tlačí vozík chodbou, ale když ho nechá na chodbě a vejde do pokoje číslo 217, Al Brooks zmizí a jeho místo zaujme Z-Boy.

	Brady sedí v křesle a má na klíně zappit. Nezvedne oči od obrazovky. Z-Boy vytáhne z levé kapsy volného šedého pláště svůj zappit a zapne ho. Ťukne na ikonu Fishin‘ Hole a na úvodní obrazovce začnou plavat ryby. Červené, žluté, zlaté, každou chvíli se rychle mihne růžová. Cinká melodie. A každou chvíli z konzole vyšlehne jasný záblesk, který zabarví jeho tváře a promění mu oči v modré prázdné díry.

	Zůstanou tak skoro pět minut, jeden sedí a druhý stojí, oba hledí na plavající ryby a poslouchají cinkavou melodii. Žaluzie na Bradyho okně neklidně zarachotí. Pokrývka na posteli se prudce přehrne, pak se zase narovná. Z-Boy jednou nebo dvakrát chápavě přikývne. Pak Bradyho ruce povolí a herní konzoli pustí. Sklouzne mu po vyhublých nohou, pak mezi ně a zarachotí o podlahu. Ústa se mu ochable rozevřou. Víčka klesnou na půl žerdi. Zdvihání a klesání hrudníku pod kostkovanou košilí přestane být znatelné.

	Z-Boyovi se narovnají ramena. Trochu se otřese, vypne svůj zappit a upustí ho zpátky do kapsy, v níž byl předtím. Z pravé kapsy vezme iPhone. Někdo s pozoruhodnými počítačovými schopnostmi ho vybavil několika špičkovými bezpečnostními zařízeními a vypnul vestavěnou GPS. Ve složce Kontakty nejsou žádná jména, jen několik iniciál. T-Boy ťukne na FL.

	Telefon dvakrát zazvoní a FL odpoví s falešným ruským přízvukem. „Tády ágent Zippity-Dů-Dá, továryš. Óčekávam tvoje přikazy.“

	„Za blbé vtipkování neplatím.“

	Ticho. Potom: „Dobře. Žádné vtipkování.“

	„Postoupíme kupředu.“

	„Postoupíme kupředu, až dostanu zbytek svých peněz.“

	„Budeš je mít dnes večer a do práce nastoupíš okamžitě.“

	„Jasně, rozumím,“ řekne FL. „Příště mi dej něco těžšího.“

	Žádné příště nebude, pomyslí si Z-Boy.

	„Tohle nepodělej.“

	„Nepodělám. Ale nebudu makat, dokud neuvidím zelené.“

	„Uvidíš je.“

	Z-Boy přeruší spojení, spustí telefon do kapsy a odejde z Bradyho pokoje. Zamíří zpět kolem sesterny a sestry Rainierové, která je stále pohroužená do čehosi na počítači. Nechá stát vozík v přístěnku s občerstvením a projde visutým koridorem. Má křepký krok jako mnohem mladší muž.

	Za hodinu nebo dvě Rainierová nebo některá jiná sestra zjistí, že Brady Hartsfield buď ochable leží v křesle nebo na zemi, a pod sebou má zappit. Nikoho to příliš neznepokojí, už mnohokrát upadl do úplného bezvědomí a vždycky se z něj probral.

	Dr. Babineau říká, že to patří k zotavovacímu procesu a že při každém probuzení je na tom o něco lépe. Náš chlapec se zotavuje, říká Babineau. Nemusíte tomu věřit, když se na něj podíváte, ale náš chlapec se opravdu zotavuje.

	Nevíte zdaleka všechno, probleskne myslí, která teď okupuje tělo Knihovníka Ala. Nevíte zdaleka všechno, sakra. Ale už vám začíná svítat, doktore B. Viďte?

	Lépe později než vůbec.
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	„Ten pán, co na mě křičel tam na ulici, se pletl,“ říká Barbara. „Věřila jsem mu, protože ten hlas mi říkal, abych mu věřila, ale pletl se.“

	Holly chce vědět o hlase ze hry, ale Barbara o tom možná ještě nedokáže mluvit. Takže se jen zeptá, kdo byl ten muž a co křičel.

	„Pokřikoval na mě, že jsem vyšisovaná, jako v tom televizním seriálu. Ten seriál je zábavný, ale na ulici je to urážka. Je to…“

	„Znám ten seriál a vím, jak to slovo někteří lidé používají.“

	„Ale já nejsem vyšisovaná. Nikdo s černou kůží není, ne doopravdy. Ani když bydlí v pěkném domě v pěkné ulici jako Teaberry Lane. Jsme všichni černí, pořád. Myslíš, že nevím, jak se na mě dívají a povídají si o mně ve škole?“

	„Samozřejmě že víš,“ odpoví Holly, na kterou se svého času dívali a o které si povídali vrchovatě. Na střední škole měla přezdívku Drmola.

	„Učitelé mluví o rovnosti pohlaví a rovnosti ras. Mají politiku nulové tolerance a myslí ji vážně – aspoň většina z nich, si myslím –, ale když se přechází do jiné učebny, na chodbě se každý může posmívat černým dětem a čínským studentům na výměně a té muslimské holce, protože jsou nás tam jenom dva tucty a jsme jako pár zrnek pepře, který se nějak dostal do slánky.“

	Začíná se pořádně rozehřívat, hlas má zuřivý a pobouřený, ale taky unavený.

	„Dostávám pozvání na večírky, ale je taky spousta večírků, na které zvaná nejsem, a na rande mě nějaký kluk pozval jenom dvakrát. Jeden z kluků, co mě zval, byl bílý, a všichni po nás koukali, když jsme šli do kina, a někdo nám zezadu házel na zátylek popcorn. V AMC 12 asi všechna rasová rovnost skončí, když se zhasne. A víš, co se jednou stalo, když jsem hrála kopanou? Pěkně jedu, kličkuju s míčem podle postranní čáry, čistě vystřelím, a tamhleten bílý táta v golfové košili řekne svojí dceři: ‚Na tu černou hubu si dej pozor!‘ Dělala jsem, že to neslyším. Ta holka se trochu ušklíbla. Měla jsem chuť jí dát do zubů, rovnou na tom místě, aby to její táta viděl, ale neudělala jsem to. Spolkla jsem to. A jednou, to jsem byla v prváku, jsem po obědě nechala učebnici angličtiny venku na tribunách, a když jsem se pro ni vrátila, někdo na ni lípl lístek KÁMOŠKA TÝ NEGERKY. To jsem taky spolkla. Protože někdy jsou dobré dny, dokonce i týdny, a pak se občas musí něco vydržet. Stejné to má máma a táta, já to vím. Možná je to pro Jeroma na Harvardu jiné, ale vsadím se, že někdy musí něco spolknout i on.“

	Holly jí stiskne ruku, ale nic neřekne.

	„Já nejsem vyšisovaná, ale ten hlas říkal, že jsem, a jenom proto, že jsem nevyrostla v činžáku a táta nás nemlátí a máma není narkomanka. Protože jsem nikdy nejedla kadeřávek a ani pořádně nevím, co to je. Protože říkám řízek místo šnycl. Protože oni v Low jsou chudí a nám se na Teaberry Lane vede docela dobře. Mám svoji kreditní kartu a hezkou školu a Jere chodí na Harvard, ale… ale, copak nechápeš… Holly, copak nechápeš, že jsem nikdy…“

	„Nikdy jsi v tomhle neměla na vybranou,“ řekne Holly. „Narodila ses tam, kde ses narodila, a taková, jaká jsi, stejně jako já. Vlastně stejně jako my všichni. A do šestnácti po tobě nikdo nechtěl, abys něco měnila kromě oblečení.“

	„Ano! Já vím, že bych se neměla stydět, ale ten hlas mě přinutil, abych se styděla, to kvůli němu jsem se cítila jako zbytečný parazit, a pořád ještě úplně nezmizel. Jako by mi nechal uvnitř hlavy cestičku slizu. Protože já jsem předtím nikdy v Lowtownu nebyla, a je to tam hrozné, a ve srovnání s nimi jsem opravdu vyšisovaná, a já se bojím, že ten hlas třeba nikdy neztichne a celý život budu mít zkažený.“

	„Musíš ho uškrtit.“ Holly to pronese suše, s nezúčastněnou jistotou.

	Barbara se na ni překvapeně podívá.

	Holly přikývne. „Ano. Musíš ten hlas škrtit, dokud nebude mrtvý. To je první úkol. Jestli se o sebe nebudeš starat, nebude ti líp. A když ti nebude líp, nedokážeš zlepšit ani nic jiného.“

	Barbara řekne: „Nemůžu se jen tak vrátit do školy a dělat, že Lowtown neexistuje. Jestli mám žít, musím něco udělat. Mladá nebo ne, musím něco udělat.“

	„Uvažuješ o nějaké dobrovolnické práci?“

	„Já nevím, o čem uvažuju. Nevím, co tam holka jako já zmůže. Ale zjistím to. Jestli to znamená, že se tam budu muset vrátit, rodičům se to nebude líbit. Musíš mi s nimi pomoct, Holly. Vím, že je to pro tebe těžké, ale prosím. Musíš jim říct, že potřebuji zarazit ten hlas. I když ho nedokážu udusit hned, tak ho možná aspoň ztiším.“

	„Dobře,“ řekne Holly, i když se toho děsí. „Udělám to.“ Něco ji napadne a rozzáří se. „Měla by sis promluvit s tím klukem, co tě odstrčil z cesty toho náklaďáku.“

	„Nevím, jak ho najít.“

	„Bill ti pomůže,“ řekne Holly. „Teď mi vyprávěj o té hře.“

	„Je rozbitá. Ten náklaďák ji přejel, viděla jsem střepy, a jsem ráda. Pokaždé, když zavřu oči, vidím ty ryby, zvlášť tu růžovou s číslem, a slyším tu písničku.“ Zabrouká ji, ale Holly to nic neříká.

	Vejde sestra s vozíkem plným léků. Zeptá se Barbary na intenzitu bolesti. Holly se zastydí, že ji nenapadlo se na to zeptat, hned když sem přišla. V některých ohledech je velmi špatná a bezohledná osoba.

	„Já nevím,“ řekne Barbara. „Možná pětka?“

	Sestra otevře plastový dávkovač léků a podá Barbaře malý papírový kalíšek. Jsou v něm bílé pilulky. „Tohle jsou prášky speciálně na pětku. Budeš spát jako miminko. Aspoň dokud ti nepřijdu zkontrolovat zorničky.“

	Barbara spolkne pilulky a zapije je douškem vody. Sestra řekne Holly, že by se měla brzy rozloučit, aby si „naše holčička“ mohla odpočinout.

	„Půjdu velmi brzy,“ odpoví Holly, a když sestra odejde, Holly se předkloní, tvář má napjatou, oči se jí třpytí. „Ta hra. Jak jsi k ní přišla, Barb?“

	„Dal mi ji nějaký pán. V obchoďáku Birch Street Mall, byla jsem tam s Hildou Carverovou.“

	„Kdy to bylo?“

	„Před Vánocemi, ale ne moc dlouho. Pamatuji si to, protože jsem pořád nic nekoupila pro Jeroma a začínalo mi to dělat starosti. Viděla jsem v Banana Republic pěkné sportovní sako, ale bylo strašně drahé, a kromě toho bude stavět domy až do května. Na brigádě nemáš moc příležitostí nosit sportovní sako, že?“

	„Asi ne.“

	„Každopádně ten pán k nám přišel, když jsme s Hildou obědvaly. Nemáme mluvit s cizími lidmi, ale už nejsme malé děti a kromě toho to bylo na galerii s občerstvením, kde je spousta lidí kolem. Navíc vypadal mile.“

	To ti nejhorší obvykle vypadají, pomyslí si Holly.

	„Měl na sobě parádní oblek, který musel stát mega moc, a nesl kufřík. Řekl, že se jmenuje Myron Zakim a pracuje pro společnost Sunrise Solutions. Dal nám svoji vizitku. Ukázal nám pár zappitů – ten kufřík jich měl plný – a řekl, že můžeme každá dostat jeden zadarmo, pokud vyplníme dotazník a pošleme jim ho. Adresa byla na tom dotazníku. Taky na té vizitce.“

	„Nepamatuješ si náhodou tu adresu?“

	„Ne a jeho vizitku jsem hned zahodila. Kromě toho na ní bylo jenom číslo poštovní schránky.“

	„V New Yorku?“

	Barbara o tom přemýšlí. „Ne. Tady ve městě.“

	„Takže jste si ty zappity vzaly.“

	„Ano. Mámě jsem to neřekla, protože by mi udělala přednášku kvůli tomu, že jsem s tím pánem mluvila. Vyplnila jsem i ten dotazník a poslala ho. Hilda ne, protože její zappit nefungoval. Jenom jednou se z něho modře zablesklo a zhasl. Takže ho vyhodila. Pamatuji si, jak říkala, že se nic jiného nedá čekat, když někdo tvrdí, že je něco zadarmo.“ Barbara se zahihňá. „Mluvila přesně jako její máma.“

	„Ale tvůj fungoval.“

	„Ano. Byl staromódní, ale takový… víš, zábavný, legrační. Ze začátku. Škoda, že nebyl rozbitý ten můj, tak bych neslyšela ten hlas.“ Oči se jí přivřou, pak se pomalu znovu otevřou. Usměje se. „Páni! Připadá mi, že už brzo odpadnu.“

	„Ještě neodpadávej. Můžeš toho pána popsat?“

	„Běloch s bílými vlasy. Byl starý.“

	„Starý jako starý, nebo jenom trochu starý?“

	Barbara začíná mít skelný pohled. „Starší než táta, ale ne tak starý jako děda.“

	„Kolem šedesáti? Pětašedesáti?“

	„Jo, asi tak. V Billově věku, více méně.“ Najednou prudce otevře oči. „Jo a víš co? Na něco jsem si vzpomněla. Připadalo mi to trochu divné, Hildě taky.“

	„Co to bylo?“

	„Říkal, že se jmenuje Myron Zakim, a na jeho vizitce stálo Myron Zakim, ale na kufříku měl iniciály, které byly jiné.“

	„Vzpomeneš si, jaké?“

	„Ne… promiň…“ Už opravdu odpadala.

	„Budeš o tom přemýšlet, hned jak se probudíš, Barb? Budeš mít čerstvější hlavu a mohlo by to být důležité.“

	„Tak jo…“

	„Škoda, že Hilda ten svůj zahodila,“ vzdychne Holly. Nedostane se jí odpovědi, ani žádnou nečeká. Často si mluví pro sebe. Barbařin dech se prohloubil a zpomalil. Holly si začíná zapínat kabát.

	„Dinah má taky jeden,“ pronese Barbara zasněně jako z velké dálky. „Její funguje. Hraje na něm Crossy Road… a Plants vs. Zombies… taky si stáhla celou trilogii Divergent, ale říkala, že to vyšlo celé pomotané.“

	Holly se přestane zapínat. Dinah Scottovou zná, viděla ji mockrát u Robinsonových, kde hrála stolní hry nebo se dívala na televizi, a často zůstala na večeři. A rozplývala se nad Jeromem, jako všechny Barbařiny kamarádky.

	„Dal jí ho stejný pán?“

	Barbara neodpoví. Holly se kousne do rtu, nechce naléhat, ale musí, takže zatřese Barbaře ramenem a znovu se zeptá.

	„Ne,“ řekne Barbara stejným vzdáleným hlasem. „Sehnala ho na těch webovkách.“

	„Jaké to byly webovky, Barbaro?“

	Jedinou odpovědí je chrupání. Barbara usnula.
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	Holly ví, že Robinsonovi na ni budou v hale čekat, takže spěchá do dárkového obchodu, schová se za vyložené medvídky (Holly je ve schovávání úspěšná) a zavolá Billovi. Zeptá se, jestli zná Barbařinu kamarádku Dinah Scottovou.

	„Jistě,“ řekne. „Znám většinu jejích kamarádek. Aspoň ty, které chodí k ní domů. Stejně jako ty.“

	„Myslím, že bys ji měl navštívit.“

	„Myslíš dnes večer?“

	„Myslím okamžitě. Má jeden zappit.“ Holly se zhluboka nadechne. „Jsou nebezpečné.“ Nedokáže se tak docela přinutit, aby řekla nahlas to, o čem začíná být přesvědčená: že to jsou stroje na sebevraždu.
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	Sanitáři Norm Richard a Kelly Pelhamová jsou v pokoji číslo 217 a pod dohledem Mavis Rainierové zvedají Bradyho zpátky na lůžko. Norm zdvihne z podlahy konzoli zappit a zahledí se na ryby plující na obrazovce.

	„Proč prostě nechytí zápal plic a neumře, jako ostatní ležáci?“ postěžuje si Kelly.

	„Tenhle je moc zlomyslný na to, aby umřel,“ odpoví Mavis a pak si všimne, že Norm civí na plavající ryby. Oči má rozšířené a ústa pootevřená.

	„Prober se, Růženko,“ houkne Mavis a vytrhne mu přístroj z rukou. Stiskne vypínač a vhodí přístroj do horní zásuvky Bradyho nočního stolku. „Musíme našlapat ještě spoustu mil, než půjdeme spát.“

	„He?“ Norm se dívá dolů na své ruce, jako by čekal, že v nich stále bude zappit.

	Kelly se zeptá sestry Rainierové, jestli třeba nechce změřit Hartsfieldovi tlak. „Kyslík vypadá trochu nízko,“ prohodí.

	Mavis se nad tím zamyslí, pak řekne: „Kašlu na něj.“

	Odejdou.
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	K zavřené bráně na Lilac Drive v Sugar Heights, nejhonosnější čtvrti ve městě, pomalu dojede starý Chevy Malibu se skvrnami základové barvy. V bráně jsou tepaným železem umělecky vykrouženy iniciály, na které si Barbara Robinsonová nevzpomněla: FB. Z-Boy se vysouká zpoza volantu, kolem těla mu plácá stará bunda (trhliny na zádech a na levém rukávu jsou hospodárně vyspraveny lepicí páskou). Vyťuká na panel správný kód a brána se začíná otevírat. Muž se vrátí do auta, hmátne pod sedadlo a vytáhne dvě věci. Je to plastová láhev od sodovky s uříznutým hrdlem. Vnitřek je vycpaný železnou vlnou. Druhá je revolver ráže .32. Z-Boy zasune hlaveň dvaatřicítky do tohoto podomácku vyrobeného tlumiče – další vynález Bradyho Hartsfielda – a drží ho na klíně. Volnou rukou řídí malibu po hladké klikatící se příjezdové cestě.

	Vpředu na verandě se rozsvítí světla s pohybovými čidly.

	Křídla tepané železné brány vzadu se zase tiše zavřou.

	
Knihovník Al

	Bradymu netrvalo dlouho, než si uvědomil, že jako fyzická bytost v podstatě skončil. Narodil se sice hloupý, ale nezůstal takový, jak se říká.

	Ano, poskytovali mu rehabilitační terapii – dr. Babineau ji nařídil a Brady byl stěží v pozici, aby mohl protestovat –, ale zabírala jen omezeně. Brady se nakonec dokázal šourat nějakých deset metrů po chodbě, které někteří pacienti říkali Mučicí dálnice, ale jenom s dopomocí rehabilitační koordinátorky Ursuly Haberové, svalnaté lesbické fašistky, která oddělení vedla.

	„Ještě jeden krok, pane Hartsfielde,“ nabádala ho Haberová, a když se mu ten ještě jeden krok podařil, chtěla ta svině ještě jeden a potom další. Když Bradymu konečně dovolila, aby se celý roztřesený a promáčený potem zhroutil na svoje kolečkové křeslo, rád si představoval, jak cpe Haberové do kundy hadry nasáklé naftou a zapaluje je.

	„Dobrá práce!“ vykřikovala. „Dobrá práce, pane Hartsfielde!“

	A když se mu podařilo zachrčet něco, co aspoň trochu připomínalo děkuji vám, rozhlédla se po všech, kdo byl náhodou poblíž, a hrdě se usmívala. Koukejte! Moje oblíbená opice umí mluvit!

	Brady uměl mluvit (víc a lépe, než tušili) a dokázal se odšourat deset metrů po Mučicí dálnici. Za svých nejlepších dnů dokázal sníst pudink, aniž by si příliš pocintal košili. Ale nedokázal se sám obléct, nedokázal si zavázat tkaničky u bot, nedokázal si utřít zadek, když se vykadil, nedokázal dokonce ani používat dálkové ovládání (tak podobné První věci a Druhé věci ze starých dobrých časů), aby se díval na televizi. Dokázal ho uchopit, ale neovládal motoriku zdaleka tak dobře, aby dokázal manipulovat s malými tlačítky. Když se mu přece jen podařilo zmáčknout vypínač, obvykle skončil tím, že civěl jenom na prázdnou obrazovku a nápis VYHLEDÁVÁNÍ SIGNÁLU. To ho rozzuřovalo – začátkem roku 2012 ho rozzuřovalo všechno –, ale dával si pozor, aby to nedával najevo. Zlostní lidé jsou zlostní z nějakého důvodu, a vegeťáci nemají mít žádné důvody k čemukoliv.

	Někdy k němu zaskočili právníci z úřadu okresního návladního. Babineau proti těmto návštěvám protestoval, právníkům říkal, že Bradyho strhávají zpět a tudíž jsou proti svým vlastním dlouhodobým zájmům, ale nebylo to k ničemu.

	Někdy s těmi právníky od návladního přišli policisté, a jednou přišel jakýsi policista sám. Byl to takový tlustoprd s ježkem na hlavě, celý rozjásaný. Brady byl na křesle, takže se ten tlustoprd posadil na Bradyho postel. Řekl Bradymu, že jeho neteř byla na koncertě ‚Round Here. „Je jí teprve třináct a je do té skupiny blázen,“ pochechtával se. Pochechtával se, ještě když se naklonil přes to svoje panděro a praštil Bradyho do koulí.

	„Drobná pozornost od mojí neteře,“ vysvětlil. „Cítil jsi to? Já teda doufám, že jo.“

	Brady to opravdu cítil, ale ne tolik, jak ten tlustoprd nejspíš doufal, protože mezi Bradyho pasem a koleny bylo všechno jaksi zastřené. Nějaký obvod v mozku, který měl tu oblast řídit, se nejspíš přepálil, usoudil Brady. Jindy by to byla špatná zpráva, ale je to dobrá zpráva, když musíte čelit pravému háku do rodinných klenotů. Brady jen seděl a nehnul ani brvou. Na bradě čůrek slin. Ale jméno toho tlustoprda si pečlivě uložil do paměti. Moretti. Putoval na jeho seznam.

	Brady měl dlouhý seznam.

	 

	Jistou chabou kontrolu nad Sadie MacDonaldovou si udržel díky tomu prvnímu, zcela náhodnému výletu do jejího mozku. (Ještě větší kontrolu si udržel nad mozkem toho idiotského sanitáře, ale tyhle návštěvy byly jako jezdit na dovolenou do Lowtownu.) Několikrát se Bradymu podařilo postrčit ji blíž k oknu, k místu, kde poprvé dostala záchvat. Obvykle jenom pohlédla ven a pak se vrátila k práci, což bylo frustrující, ale jednoho dne v červnu 2012 dostala další minizáchvat. Brady zjistil, že se opět dívá ven jejíma očima, ale tentokrát se nespokojil s tím, že by zůstal na sedadle spolujezdce, který jen sleduje krajinu. Tentokrát chtěl řídit.

	Sadie zvedla ruku a pohladila si prsa. Stiskla je. Brady ucítil, jak mezi jejíma nohama začíná lehké šimrání. Trochu ji rozpaloval. Zajímavé, ale celkem k ničemu.

	Napadlo ho, že ji otočí a vyjde s ní z pokoje. Půjde po chodbě. Napije se vody z fontánky. Bude jeho osobní biologické pojízdné křeslo. Jenže co když na něj někdo promluví? Co by řekl? Nebo co když se Sadie znovu probere, jakmile se ocitne z dosahu slunečních záblesků, a začne ječet, že je v ní Hartsfield? Mysleli by si, že se zbláznila. Možná by ji poslali na dovolenou. Kdyby to udělali, Brady by k ní ztratil přístup.

	Raději se tedy zavrtal hlouběji do její mysli a pozoroval, jak se myšlenky míhají jako ryby sem a tam. Už byly zřetelnější, ale většinou nezajímavé.

	Jedna však… ta červená…

	Objevila se v zorném poli, jakmile na ni pomyslel, protože ji nutil, aby si na ni vzpomněla.

	Velká červená ryba.

	Otcovská ryba.

	Brady po ní chňapl a chytil ji. Bylo to snadné. Jeho tělo bylo téměř bez užitku, ale uvnitř Sadiiny mysli byl hbitý jako baleťák. Otcovská ryba ji pravidelně zneužívala, ve věku od šesti do jedenácti let. Nakonec se do toho tatík pustil naplno a ošukal ji. Sadie to řekla učitelce ve škole a otce zavřeli. Zabil se, když byl venku na kauci.

	Brady, víceméně aby se pobavil, začal do akvária mysli Sadie MacDonaldové vypouštět vlastní ryby. Drobné jedovaté čtverzubce, kteří byli sotva víc než zesílenými myšlenkami, jež sama přechovávala v šedé zóně mezi vědomou myslí a podvědomím.

	Že ho sama svedla.

	Že si jeho pozornost ve skutečnosti užívala.

	Že byl odpovědná za jeho smrt.

	Že z tohoto pohledu to vůbec nebyla sebevražda. Když jste se na to takhle podívali, zavraždila ho ona.

	Sadie sebou prudce trhla, ruce jí vylétly ke spánkům a odvrátila se od okna. Když ho vypuzovala z mysli, Bradymu se na chvíli udělalo nevolno a dostal závrať, jako by padal. Podívala se na něj a tvář měla bledou a zmatenou.

	„Myslím, že jsem byla na vteřinku mimo,“ řekla a pak se roztřeseně zasmála. „Ale ty to nikomu neřekneš, že ne, Brady?“

	Samozřejmě že ne, a potom zjistil, že se jí dostává do hlavy stále snadněji. Už se nemusela dívat na sluneční odlesky na čelních sklech aut na druhé straně ulice. Stačilo, když vešla do pokoje. Začala hubnout. Jistá pohlednost, která v ní kdysi byla, se vytrácela. Někdy měla špinavou uniformu a někdy měla roztrhané punčochy. Brady dál kladl hlubinné miny: svedla jsi ho, líbilo se ti to, mohla jsi za to, nezasloužíš si žít.

	Sakra, aspoň měl co dělat.

	 

	Nemocnice někdy dostávala dárky od firem, a v září 2012 dostala tucet herních konzolí Zappit, buď od společnosti, která je vyráběla, nebo od nějaké charitativní organizace. Kancelář je nechala dopravit do maličké knihovny vedle nemocniční nedenominační kaple. Tam je některý sanitář vybalil, prohlédl je, usoudil, že jsou hloupé a zastaralé, a zastrčil je na polici vzadu. Právě tam je v listopadu našel Knihovník Al Brooks, a jednu si vzal.

	Alovi se několik těch her líbilo, třeba ta, kde jste museli Harryho v Pitfallu bezpečně dostat kolem trhlin a jedovatých hadů, ale nejvíc se mu líbila Fishin‘ Hole. Ne přímo ta hra, ta byla hloupá, ale její demo. Soudil, že lidé by se tomu smáli, ale pro Ala to nebyl žádný vtip. Když byl kvůli něčemu rozrušený (bratr na něj řval, protože nevynesl odpadky na čtvrteční ranní odvoz, nebo si vyslechl podrážděný telefonát od dcery z Oklahoma City), ty pomalu plující ryby a cinkavá melodie ho vždycky uvolnily. Někdy ztratil ponětí o čase. Bylo to úžasné.

	Jednou večer krátce předtím, než se rok 2012 přehoupl do roku 2013, dostal Al nápad. Hartsfield na čísle 217 nemohl číst a neprojevoval žádný zájem o knihy nebo hudbu na CD. Když mu někdo nasadil sluchátka na hlavu, šátral po nich tak dlouho, až je strhl, jako by ho tlačila. Nedokázal ani manipulovat s malými tlačítky pod displejem zappitu, ale mohl se dívat na demo Fishin‘ Hole. Možná se mu bude líbit, nebo demo některé jiné hry. Jestli ano, mohly by se líbit i jiným pacientům (Alovi budiž čest, že o nich nikdy nepřemýšlel jako o vegeťácích), a to by byla dobrá věc, protože několik pacientů s poškozeným mozkem na Kyblíkárně bylo občas agresivních. Kdyby je dema uklidnila, pak by doktoři, sestry a sanitáři – dokonce i údržbáři – měli lehčí život.

	Možná dostane dokonce prémii. To se nejspíš nestane, ale člověk může snít.

	 

	Vstoupil do pokoje 217 jednou odpoledne začátkem prosince roku 2012 krátce poté, co odešel jediný Hartsfieldův pravidelný návštěvník. Byl jím bývalý detektiv Hodges, který se zasloužil o Hartsfieldovo chycení, přestože onu osudnou ránu do hlavy s následným poškozením mozku zasadil někdo jiný.

	Hodgesovy návštěvy Hartsfielda rozčilovaly. Pokaždé, když bývalý policista odešel, začaly v pokoji 217 padat věci, ve sprše se pouštěla a zastavovala voda a někdy se dveře koupelny rozletěly dokořán nebo se prudce zabouchly. Sestry to někdy viděly a byly si jisté, že to dělá Hartsfield, ale dr. Babineau se tomu nápadu vysmál. Tvrdil, že je to přesně ten typ hysterické představy, které se drží jistý druh žen (přestože v ošetřovatelském personálu v Kyblíkárně byli i muži). Al věděl, že ty historky jsou pravdivé, protože jejich ukázky několikrát viděl na vlastní oči a za hysterickou osobu se nepovažoval. Právě naopak.

	Při jedné pamětihodné příležitosti, když zrovna procházel kolem Hartsfieldova pokoje, něco zevnitř zaslechl, takže otevřel dveře a uviděl, že žaluzie na oknech se zmítají jako ztřeštěné. To bylo krátce po jedné z Hodgesových návštěv. Trvalo skoro půl minuty, než žaluzie znovu znehybněly.

	Al se snažil být přátelský – jako ke každému –, ale Bill Hodges mu nebyl po chuti. Ten chlápek měl z Hartsfieldova stavu snad škodolibou radost. Vychutnával si ho. Al věděl, že Hartsfield je mizera, který zavraždil nevinné lidi, ale co na tom sakra záleží, když pachatel těch činů už neexistuje? To, co z něj zbylo, byla sotva víc než slupka. Dokáže chřestit žaluziemi nebo pouštět a zastavovat vodu, no a co? Takové věci nikomu neublíží.

	 

	„Zdravím, pane Hartsfielde,“ řekl Al tehdy večer v prosinci. „Něco jsem vám přinesl. Doufám, že se na to kouknete.“

	Zapnul zappit a dloubl do obrazovky, aby vyvolal demo Fishin‘ Hole. Ryby začaly plavat a spustila melodie. Ala to jako vždy uklidnilo, takže si tu chvilku vychutnával. Než stačil konzoli otočit, aby ji viděl Hartsfield, zjistil, že tlačí svůj knihovnický vozík chodbou v křídle A na opačné straně nemocnice.

	Zappit byl pryč.

	To by ho mělo znepokojit, ale neznepokojilo. Připadalo mu to naprosto v pořádku. Byl trochu unavený, myšlenky se mu rozbíhaly všemi směry a nedokázal je udržet pohromadě, ale jinak se cítil dobře. Byl spokojený. Podíval se dolů na levou ruku a uviděl, že si na její hřbet perem, které neustále nosil v kapse své tuniky, nakreslil velké Z.

	Z jako Z-Boy, pomyslel si a zasmál se.

	 

	Brady se nerozhodoval, jestli má do Knihovníka Ala skočit. Pár vteřin poté, co se ten dědula zahleděl na konzoli v ruce, byl Brady v něm. Neměl ani pocit, že je v hlavě starého knihovníka vetřelcem. Pro tuto chvíli to bylo Bradyho tělo, stejně jako by sedan z půjčovny Hertz byl jeho autem po dobu, co ho bude řídit.

	Knihovníkovo základní vědomí tam stále bylo – někde –, ale byl to jen konejšivý bzukot, jako zvuk topení ve sklepě za studeného dne. Přesto měl přístup ke všem vzpomínkám a uloženým vědomostem Alvina Brookse. Těch vědomostí bylo značné množství, protože předtím, než v osmapadesáti letech odešel do důchodu ze svého zaměstnání na plný úvazek, byl tento muž elektrikářem, jemuž se tehdy říkalo Šťáva Brooks a ne Knihovník Al. Kdyby chtěl Brady přeinstalovat nějaký obvod, snadno by to mohl udělat, i když mu bylo jasné, že tu schopnost už nemusí mít, jakmile se vrátí do vlastního těla.

	Pomyšlení na vlastní tělo ho vylekalo a sklonil se nad ochablým mužem v křesle. Oči měl přivřené, vidět bylo jen bělmo. Z koutku úst mu visel jazyk. Brady položil Bradymu na hruď stařeckou ruku a ucítil, jak pomalu stoupá a klesá. Takže tohle bylo v pořádku, ale panebože, vypadal příšerně. Jako kostra obalená kůží. Tohle mu provedl Hodges.

	Odešel z pokoje a prošel se po nemocnici, a byl bez sebe nadšením. Na všechny se usmíval. Nemohl si pomoct. Se Sadie MacDonaldovou se bál, že něco podělá. Bál se pořád, ale ne tolik. Tohle bylo lepší. Knihovník Al mu padl jako rukavička. Když míjel Annu Coreyovou, hlavní správcovou křídla A, zeptal se jí, jak její manžel snáší to ozařování. Pověděla mu, že Ellis to zvládá docela dobře, vzato kolem a kolem, a poděkovala mu za zájem.

	V hale zaparkoval vozík před pánskými záchody, vešel dovnitř, posadil se na mísu a prozkoumal zappit. Jakmile uviděl plavající ryby, pochopil, co se muselo stát. Ti idioti, co vytvořili tuhle konkrétní hru, současně vytvořili, nepochybně náhodou, hypnotický efekt. Ne všichni budou vnímaví, ale Brady si myslel, že spousta lidí ano, a nejen ti, co mají sklony k lehkým záchvatům jako Sadie MacDonaldová.

	Z četby, které se svého času věnoval ve svém sklepním velíně, věděl, že několik elektronických konzolí a herních automatů je schopno vyvolat epileptický záchvat nebo lehký hypnotický stav i u naprosto normálních lidí, kvůli čemuž výrobci natiskli varování (extrémně drobným písmem) do mnoha příruček: nehrajte v dlouhých úsecích, neseďte blíž než metr od obrazovky, nehrajte, pokud máte v anamnéze epilepsii.

	Účinek se však neomezoval jen na videohry. Přinejmenším jedna epizoda televizní série Pokémon byla natvrdo zakázána, když si tisíce dětí stěžovalo na bolest hlavy, rozmazané vidění, nevolnost a záchvaty. Panovalo přesvědčení, že za to může jedna sekvence v epizodě, kde se odpaluje série střel, která vyvolávala stroboskopický efekt. Některé kombinace plovoucích ryb a cinkavé melodie fungovaly stejně. Bradyho překvapilo, že společnost, která vyráběla konzole zappit, nezaplavily žaloby. Později zjistil, že nějaké se objevily, ale nebylo jich moc. Došel k závěru, že k tomu byly dva důvody. První, že přímo hra Fishin‘ Hole, sama o sobě pitomá, neměla stejný účinek. Druhý byl, že herní konzole sotva kdo kupoval. V žargonu počítačového obchodu to byla cihla.

	S vozíkem stále před sebou se muž navlečený do těla Knihovníka Ala vrátil do pokoje 217 a položil zappit na stolek u lůžka – zasloužil si další průzkum a přemýšlení. Potom (a ne bez lítosti) Brady opustil Knihovníka Ala Brookse. Okamžik závrati, a pak už se díval vzhůru a nikoli dolů. Byl zvědavý, co se bude dít dál.

	Knihovník Al tam nejdřív jen stál jako kus nábytku v podobě lidské bytosti. Brady k němu natáhl svou neviditelnou levou ruku a poplácal ho po tváři. Pak svou myslí sáhl do Alovy mysli. Očekával, že už před ním bude zavřená, stejně jako to bylo u sestry MacDonaldové, jakmile se probrala z dočasné amnézie.

	Jenže ty dveře byly dokořán.

	Alovo základní vědomí se vrátilo, ale bylo ho teď o něco méně. Brady tušil, že ho kus zadusila jeho přítomnost. No a co? Lidé zabíjeli mozkové buňky, když se moc napili, ale měli spousty náhradních. Totéž platilo o Alovi. Aspoň prozatím.

	Brady uviděl Z, které nakreslil na hřbet Alovy ruky – neměl k tomu žádný důvod, udělal to jen proto, že mohl – a promluvil, aniž otevřel ústa.

	„Hej, ty tam, Z-Boyi. Už běž. Jdi ven. Běž do křídla A. Ale o tomhle nebudeš mluvit, ano?“

	„Mluvit o čem?“ zeptal se Al a vypadal zmateně.

	Brady přikývl, jak jenom mohl, a usmál se, jak jenom mohl. Už si přál, aby byl opět Alem. Alovo tělo bylo staré, ale aspoň fungovalo.

	„Tak je to správné,“ řekl Z-Boyovi. „O čem.“

	 

	Rok 2012 se přehoupl do roku 2013. Brady ztratil zájem o posilování svých telekinetických svalů. Nemělo to vlastně smysl, když teď měl Ala. Pokaždé, když se dostal dovnitř, uchytil se silněji, kontroloval ho lépe. Řídit Ala bylo jako řídit jeden z dronů, jimiž armáda sledovala velbloudáře v Afghanistánu… a pak do jejich šéfů prala bomby.

	Krásné, opravdu.

	Jednou nechal Z-Boye ukázat starému det. v. v. jeden ze zappitů v naději, že Hodgese zaujme demo Fishin‘ Hole. Být uvnitř Hodgese by bylo báječné. Brady by jako první ze všeho popadl tužku a vydloubal starému det. v. v. oči. Ale Hodges se na obrazovku jen podíval a hned hračku Knihovníkovi Alovi vrátil.

	Brady to zkusil o pár dnů později, tentokrát s Denise Woodsovou, rehabilitační sestrou, která chodila do jeho pokoje dvakrát týdně, aby mu procvičovala paže a nohy. Vzala si přístroj, když jí ho Z-Boy podával, a dívala se na plavající ryby o dost déle než Hodges. Něco se stalo, ale nestačilo to. Snažit se do ní vlézt bylo jako tlačit do pevné gumové přepážky: trochu povolila, dost na to, aby zahlédl, jak krmí malého syna na vysoké židličce míchanými vajíčky, ale brzy ho vytlačila zase ven.

	Vrátila zappit Z-Boyovi a řekla: „Máte pravdu, jsou to hezké ryby. Nechcete jít rozvážet zase knížky, Ale, a nechat mě tu s Bradym pracovat na těch jeho zlobivých kolenou?“

	Takže tak to bylo. K jiným lidem se nedostal tak rychle jako k Alovi, ale trvalo mu jen malou chvilku, než přišel na důvod. Al už byl na demo Fishin‘ Hole připravený, protože ho tucetkrát pozoroval, než přinesl zappit Bradymu. To byl klíčový rozdíl a drtivé zklamání. Brady si představoval, že bude mít desítku dronů, mezi nimiž si bude moci vybírat, ale to se nestane, dokud nenajde nějaký způsob, jak zappit lépe vybavit a zvýšit hypnotický účinek. Mohla by být nějaká cesta?

	Jako někdo, kdo svého času upravoval všemožná zařízení – například První věc a Druhou věc –, byl Brady přesvědčený, že by mohla. Zappit byl koneckonců vybavený wifi, a wifi je nejlepší hackerův přítel. Například dejme tomu, že by do něj naprogramoval blýskající světlo? Jakýsi stroboskop, jako ten, který zblbnul mozek dětem vystaveným sekvenci s raketovou střelbou v Pokémonech?

	Ten stroboskop by mohl sloužit i dalšímu účelu. Když chodil na městskou vysokou na přednášky Počítače budoucnosti (to bylo těsně předtím, než se na školu nadobro vykašlal), Bradyho třída dostala k rozboru dlouhou zprávu CIA, publikovanou v roce 1995 a odtajněnou krátce po jedenáctém září. Byla nazvaná „Operační potenciál podprahového vnímání“ a vysvětlovala, jak mohou být počítače programovány tak, aby přenášely zprávy tak rychle, že je mozek rozezná nikoli jako zprávy jako takové, ale jako své vlastní myšlenky. Dejme tomu, že by Brady dokázal vložit takový vzkaz do stroboskopického záblesku? Například TEĎ SPI, VŠECHNO JE OK, nebo třeba jen UVOLNI SE. Brady si myslel, že tyto věci, v kombinaci s již existujícími hypnotickými účinky dema, by byly značně účinné. Samozřejmě se mohl mýlit, ale byl by obětoval svou téměř neužitečnou pravou ruku, aby to zjistil.

	Pochyboval, že se mu to kdy podaří, protože to mělo dva zřejmě nepřekonatelné háčky. Jedním bylo, jak lidi přinutit, aby se dívali na demo dost dlouho, aby nastoupil hypnotický efekt. Druhý byl ještě zásadnější: jak by proboha vůbec mohl něco upravovat? Neměl přístup k počítači, a i kdyby měl, k čemu by to bylo? Nedokázal si ani zavázat zasrané tkaničky u bot! Zvažoval použití Z-Boye, ale skoro okamžitě ten nápad zavrhl. Al Brooks bydlel se svým bratrem a bratrovou rodinou, a kdyby zčistajasna začal projevovat pokročilé počítačové znalosti a schopnosti, mohli by se vyptávat. Zvlášť když už takhle začínal být Al podezřelý, protože byl chvílemi duchem nepřítomný a trochu divný. Brady předpokládal, že si budou myslet, že začíná trpět senilitou, což nebylo zase tak daleko od pravdy.

	Zdálo se, že Z-Boyovi přece jen začínají docházet náhradní mozkové buňky.

	 

	Brady propadl depresi. Dospěl do onoho příliš známého bodu, kdy se jeho geniální nápady tvrdě střetly s šedou realitou. Stalo se to s vysavačem Rollou. Stalo se to s počítačovým zařízením na couvání aut. Stalo se to s jeho motorizovaným, programovatelným televizním monitorem, který měl být revolucí v domácí bezpečnosti. Jeho báječné nápady pokaždé vyšly vniveč.

	Přesto měl po ruce jeden lidský dron a po jedné obzvlášť nesnesitelné Hodgesově návštěvě se rozhodl, že by ho mohlo rozveselit, kdyby svůj dron zapojil do práce. Takže Z-Boy navštívil internetovou kavárnu asi blok nebo dva od nemocnice a po pěti minutách na počítači (Brady byl nadšením bez sebe, že sedí znovu před obrazovkou) zjistil, kde bydlí Anthony Moretti alias tlustoprd koulobušil. Po odchodu z internetové kavárny zavedl Brady Z-Boye do obchodu s armádními přebytky a koupil si lovecký nůž.

	Druhý den, když Moretti vyšel z domu, našel na rohožce ležet mrtvého psa. Měl podříznuté hrdlo. Psí krví bylo na čelním skle Morettiho auta napsáno PŘÍŠTĚ TVOJE ŽENA A DĚCKA.

	 

	Tohle dělat – být schopen to dělat – Bradyho rozveselovalo. Odplata je svině, říkal si, a ta svině jsem já.

	Občas fantazíroval o tom, jak Z-Boye pošle za Hodgesem a střelí ho do břicha. Jak by bylo dobré stát nad det. v. v., dívat se, jak se třese a sténá, zatímco mu život protéká mezi prsty!

	Bylo by to skvělé, ale Brady by přišel o svůj dron, a jakmile by Ala zatkli, mohl by policii navést na něj. A bylo tu ještě něco, něco mnohem důležitějšího: nestačilo by to. Dlužil Hodgesovi víc než kulku do břicha následovanou deseti nebo patnácti minutami utrpení. Mnohem víc. Hodges musel žít a vdechovat jedovatý vzduch uvnitř igeliťáku viny, z něhož by nebylo úniku. Dokud by to už nedokázal vydržet a zabil by se.

	Což byl původní plán, za starých dobrých časů.

	Jenže to nejde, myslel si Brady. Není žádná cesta, jak to provést. Mám Z-Boye – který se ocitne v domově se sociální službou, pokud bude takhle pokračovat – a můžu rachotit žaluziemi svou fantomovou rukou. A basta. To je všechno.

	Ale potom, v létě 2013, ten temný děs, v němž žil, prozářil paprsek světla. Měl návštěvu. Opravdovou, ne Hodgese nebo suitu z úřadu okresního návladního, kteří by přišli zkontrolovat, jestli se zázračně nezlepšil natolik, aby stanul před soudem za tucet různých hrdelních zločinů, v čele jejichž seznamu stojí osm bodů z úmyslné vraždy u Městského centra.

	Na dveře někdo zaklepal a dovnitř strčila hlavu Becky Helmingtonová. „Brady? Přišla vás navštívit nějaká mladá žena. Prý s vámi dřív pracovala a něco vám přinesla. Chcete ji vidět?“

	Bradyho napadla jediná mladá žena, která by to mohla být. Zvažoval, že odmítne, ale zvědavost se k němu vrátila se stejnou silou jako jeho zlovolnost (možná to bylo dokonce totéž). Ztěžka kývl hlavou a pokusil se odhrnout vlasy z očí.

	Návštěvnice opatrně vstoupila, jako by byly pod podlahou ukryté miny. Měla na sobě šaty. Brady ji nikdy neviděl v šatech, netušil ani, že nějaké má. Ale vlasy měla pořád sestříhané nakrátko na přiblblého ježka, stejně jako v době, kdy spolu pracovali v Kyber hlídce u Diskontu Electronix, a stále byla vpředu plochá jako prkno. Vzpomněl si na vtip jednoho komika: Jestli budou v oblibě neexistující prsa, má Cameron Diaz nadlouho vystaráno. Ale byla trochu napudrovaná, aby zakryla poďobanou pleť (překvapivé) a dokonce viděl náznak rtěnky (neslýchané). V jedné ruce držela zabalenou krabičku.

	„Ahoj, kámo,“ řekla Freddi Linklatterová nezvykle stydlivě. „Jak se vede?“

	To otevřelo spoustu možností.

	Brady udělal, co mohl, aby se usmál.
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	Cora Babineauová si ručníkem s monogramem otře zátylek a zamračí se na monitor umístěný v suterénní tělocvičně. Uběhla na pásu jenom čtyři ze svých šesti mil, nesnáší, když ji někdo vyrušuje, a ten divný chlápek je tu zas.

	Ding dong, ozývá se zvonek, a Cora čeká, že nad sebou uslyší manželovy kroky, ale nic se neozývá. Na monitoru je vidět, že starý muž v odrbané bundě – vypadá jako bezdomovec, jaké vídáte postávat na křižovatkách v ruce s cedulí, která hlásá třeba HLADOVÝ, BEZ PRÁCE, ARMÁDNÍ VETERÁN, PROSÍM POMOZTE – tam pořád stojí.

	„Krucinál,“ zamumlá Cora a zastaví pás. Vystoupá po schodech, otevře dveře do zadní chodby a křikne: „Felixi! Je tu ten tvůj divný kamarád! Ten Al!“

	Žádná odpověď. Zase je v pracovně, nejspíš se dívá na tu hračku, do které se patrně zamiloval. Když se o nové Felixově zvláštní zálibě poprvé zmiňovala přátelům ve venkovském klubu, žertovala. Teď už jí to legrační nepřipadá. Je mu šedesát tři, je příliš starý na dětské počítačové hry a příliš mladý na to, aby byl zapomětlivý, a Coru už napadlo, jestli třeba u něj už takhle brzy nezačal alzheimer. Také jí blesklo hlavou, že Felixův divný kamarád je nějaký drogový dealer, ale není na to ten chlap strašně starý? A kdyby její manžel chtěl drogy, určitě by se mohl zásobit sám. Často říkal, že půlka doktorů v Kinerově nemocnici je nejmíň půlku života sjetá.

	Ding dong, ozve se zvonek.

	„Prokristapána,“ vzdychne Cora a jde ke dveřím sama. S každým dlouhým krokem je stále naštvanější. Je to vysoká, šlachovitá žena, jejíž ženské tvary se cvičením téměř vytratily. Opálení z golfu jí drží i v hluboké zimě, jen se změnilo v bledě žlutý odstín, kvůli kterému vypadá, jako by trpěla chronickým onemocněním jater.

	Otevře dveře. Dovnitř vtrhne lednový večer a zamrazí ji na zpoceném obličeji a pažích. „Myslím, že bych se ráda dozvěděla, kdo jste,“ spustí, „a co máte společného s mým manželem. Chci vědět tak moc?“

	„Vůbec ne, paní Babineauová,“ odpoví chlápek. „Někdy jsem Al. Někdy jsem Z-Boy. Dnes večer jsem Brady a pane jo, je to nádhera, být venku, i když je tak studený večer.“

	Cora se podívá na jeho ruku. „Co je v té láhvi?“

	„Konec všech vašich starostí,“ odpoví muž ve spravované bundě a ozve se tlumená rána. Dno láhve od sodovky se rozletí na kusy a s nimi ožehnutá vlákna ocelové vlny. Plují vzduchem jako pampeliškové chmýří.

	Cora cítí, že do ní těsně pod scvrklým levým prsem cosi vrazilo a pomyslí si: Ten zasraný magor mě praštil. Snaží se popadnout dech a nejdřív to nejde. Hrudník jí připadá podivně mrtvý. Nad elastickým pasem tepláků se jí hromadí teplo. Podívá se dolů, stále se snaží popadnout ten veledůležitý dech, a vidí, že se na modrém nylonu šíří skvrna.

	Zvedne oči a zírá na toho pobudu mezi dveřmi. Ten drží zbytky láhve před sebou, jako by to byl dárek, malá pozornost, aby jí vynahradil, že se tu objevil bez ohlášení v osm večer. Zbytky ocelové vlny trčí ze dna láhve jako zuhelnatělá korsáž. Cora se konečně dokáže nadechnout, ale místo vzduchu je to skoro samá tekutina. Zakašle a rozstříkne se krev.

	Muž v bundě vejde do jejího domu a zabouchne za sebou dveře. Upustí láhev na zem. Coru odstrčí. Ta se zapotácí, srazí dekorativní vázu ze stolku u věšáku na kabáty a padá k zemi. Váza se na podlaze z tvrdého dřeva roztříští jako bomba. Cora se znovu nadechne tekutiny – topím se, pomyslí si, topím se přímo tady na chodbě – a vykašle další červenou spršku.

	„Coro?“ zavolá Babineau odněkud z hlubin domu. Zní to, jako by se právě probudil. „Coro, stalo se něco?“

	Brady zvedne nohu Knihovníka Ala a pečlivě umístí těžkou pracovní botu Knihovníka Ala na napnuté šlachy vyhublého hrdla Cory Babineauové. Z úst jí znovu vytryskne krev, její sluncem vysušené tváře jsou už červeně tečkované. Muž tvrdě dupne. Ozve se praskot, jak se v ní cosi láme. Oči se jí poulí… poulí… a pak zeskelnatí.

	„Držela ses dlouho,“ poznamená Brady skoro láskyplně.

	Otevřou se dveře. Nohy v pantoflích běží a už je tu Babineau. Přes směšné hedvábné pyžamo má přehozený župan ve stylu Hugha Hefnera. Jeho stříbrné vlasy, obvykle jeho pýcha, jsou divoce rozcuchané. Strnisko na tvářích přerostlo v zárodek plnovousu. V ruce drží zelenou konzoli Zappit, ze které drnká melodie Fishin‘ Hole: U moře, u moře, u krásného moře. Babineau civí na manželku ležící v hale na podlaze.

	„Ta už nebude posilovat,“ řekne Brady stejným láskyplným tónem.

	„Cos to UDĚLAL?“ zakřičí Babineau, jako by to nebylo jasné. Rozběhne se ke Coře a pokusí se k ní padnout na kolena, ale Brady ho zahákne pod paží a trhnutím ho zvedne zase nahoru. Knihovník Al není žádný Charles Atlas, ale je mnohem silnější než to zpustošené tělo v pokoji 217.

	„Na to není čas,“ řekne Brady. „Malá Robinsonová pořád žije, což vyžaduje změnu plánu.“

	Babineau na něj civí, snaží se posbírat myšlenky, ale unikají mu. Jeho mysl, kdysi tak pronikavá, otupěla. A zavinil to tenhle muž.

	„Dívej se na ryby,“ poručí mu Brady. „Dívej se na svoje ryby a já se budu dívat na svoje. Oběma nám bude lépe.“

	„Ne,“ řekne Babineau. Chce se na ty ryby dívat, poslední dobou se na ně chce dívat pořád, ale teď se bojí. Brady chce přelít svou mysl Babineauovi do hlavy jako cizí vodu a pokaždé, když se to stane, jeho vlastní esence o něco ubyde.

	„Ano,“ řekne Brady. „Dnes večer musíš být Doktor Z.“

	„Odmítám!“

	„Ty nemáš co odmítat. Začíná se nám to vymykat z ruky. Brzy budeš mít za dveřmi policii. Nebo Hodgese, a to by bylo ještě horší. Nebude ti recitovat tvoje práva, rovnou tě praští tím svým domácím obuškem. Protože je to zákeřný parchant. A protože jsi měl pravdu. On to ví.“

	„Nebudu… nemůžu…“ Babineau se podívá dolů na manželku. Panebože, její oči. Ty její vypoulené oči. „Policie by nikdy neuvěřila… jsem vážený lékař! Byli jsme manželé pětatřicet let!“

	„Hodges uvěří. A když se Hodges do něčeho zakousne, promění se v zasranýho Wyatta Earpa. Ukáže malé Robinsonové vaši fotku. Ona se na ni podívá a řekne no jo, to je ten pán, co mi v obchoďáku dal ten zappit. A když jsi jí dal zappit, pravděpodobně jsi ho dal i Janice Ellertonové. Jejda! A pak je tu Scapelliová.“

	Babineau na něj zírá a snaží se pochopit dosah téhle katastrofy.

	„Pak jsou tu ty drogy, cos mi cpal. Hodges o nich už možná slyšel, protože rozdává úplatky, jen to sviští, a většina sester na Kyblíkárně o tobě ví. Je to veřejné tajemství, protože ses to nikdy nenamáhal utajit.“ Brady smutně zavrtí hlavou Knihovníka Ala. „To je ta tvoje arogance.“

	„Vitamíny!“ Na víc se Babineau nevzmůže.

	„Dokonce ani policajti tomu nebudou věřit, až dostanou povolení k prohlídce tvých spisů a prohledají ti počítač.“ Brady pohlédne na bezvládné tělo Cory Babineauové. „A pak je tu samozřejmě tvoje manželka. Jak tohle vysvětlíš?“

	„Kéž bys zemřel, než tě k nám přivezli,“ hlesne Babineau. Zvyšuje hlas, začíná kňučet. „Nebo na tom operačním stole. Jsi Frankenstein!“

	„Nepleť si monstrum s jeho tvůrcem,“ řekne Brady, ale velké zásluhy v oboru stvoření Babineauovi nepřiznává. Doktorovy experimentální léky možná mají něco společného s Bradyho novými schopnostmi, ale nemají téměř nebo vůbec nic společného s jeho zotavením. Brady si je jistý, že tohle dokázal sám. Byla to čistě síla vůle. „Mezitím musíme vykonat jednu návštěvu a neměli bychom se opozdit.“

	„U toho muže-ženy.“ Je na to jedno slovo, Babineau ho kdysi znal, ale teď se mu vypařilo z hlavy. Stejně jako jméno, které k němu patří. Nebo co měl k večeři. Pokaždé, kdy se mu Brady dostane do hlavy, něco si při odchodu odnese. Babineauovu paměť. Jeho znalosti. Jeho já.

	„Správně, muž-žena. Neboli, abychom její sexuální preference vědecky pojmenovali, pizdolizus vulgaris.“

	„Ne.“ Kňučení se promění v šepot. „Já se odsud nehnu.“

	Brady pozvedne pistoli, v troskách provizorního tlumiče je už vidět hlaveň. „Jestli si myslíš, že tě opravdu potřebuji, děláš největší chybu svého života. A taky poslední.“

	Babineau mlčí. Tohle je noční můra a brzy se z ní probudí.

	„Poslechneš, nebo tě zítra najde hospodyně ležet mrtvého vedle tvojí ženy jako nešťastné oběti loupeže. Raději bych dokončil svou záležitost jako Doktor Z – tvoje tělo je o deset let mladší než Brooksovo a ve slušné kondici –, ale udělám, co budu muset. Kromě toho, kdybych tě nechal, abys čelil Kermitu Hodgesovi, bylo by to ode mě zlomyslné. Je to odporný člověk, Felixi. Nemáš ani představu, jak odporný.“

	Babineau se dívá na postaršího chlapíka ve spravované bundě a vidí, že z vybledlých modrých očí Knihovníka Ala hledí Hartsfield. Babineauovi se chvějí rty a jsou vlhké slinami. Oči mu tonou v slzách. Brady si pomyslí, že s těmi bílými vlasy, které se mu teď ježí kolem hlavy, vypadá Babsťák jako Albert Einstein na fotce, na níž slavný fyzik vyplazuje jazyk.

	„Jak jsem se do toho dostal?“ zasténá.

	„Stejně, jako se do všeho dostane každý,“ odpoví Brady mírně. „Krůček po krůčku.“

	„Proč jsi musel jít po té holce?“ vybuchne Babineau.

	„Byla to chyba,“ připustí Brady. Je lehčí přiznat tohle než celou pravdu: nemohl čekat. Chtěl odpravit sestru toho negerského poskoka dřív, než ho zaměstná další položka na seznamu. „Tak už přestaň dělat cavyky a dívej se na ryby. Víš, že to chceš.“

	A on to udělá. To je na tom to nejhorší. Přes to všechno, co Babineau už ví, to udělá.

	Dívá se na ryby.

	Poslouchá melodii.

	Po chvíli odejde do ložnice, aby se oblékl a vytáhl ze sejfu peníze. Před ochodem udělá ještě jednu zastávku. Lékárnička v koupelně je dobře zásobená, jak Cořina polovina, tak jeho.

	Vezme si Babineauovo BMW a staré malibu nechá prozatím tam, kde je. Rovněž Knihovníka Ala nechá tam, kde je. Spícího na pohovce.
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	Zhruba v době, kdy Cora Babineauová naposledy otevírá dveře svého domu, se Hodges posadí v obývacím pokoji u Scottových v Allgood Place, jen blok od Teaberry Lane, kde bydlí Robinsonovi. Než nasedl do auta, spolkl pár prášků proti bolesti, a vzato kolem a kolem, necítí se špatně.

	Dinah Scottová sedí na pohovce mezi svými rodiči. Dnes večer vypadá o dost starší než na patnáct, protože se před chvílí vrátila ze zkoušky dramatického klubu střední školy North Side, který bude brzy uvádět muzikál Čáry máry fuk. Dinah má roli Luisy, jak Hodgesovi řekla Angie Scottová, a je skutečně rozkošná. (Na to Dinah zakroutí očima.) Hodges sedí naproti nim v pohodlném křesle velmi podobném tomu, které má doma ve svém obývacím pokoji. Podle hlubokého důlku v sedáku dedukuje, že je to obvyklé večerní posezení Carla Scotta.

	Na kávovém stolku před pohovkou leží zářivě zelený zappit. Dinah ho přinesla ze svého pokoje dolů ihned, což Hodgesovi umožní další dedukci, že hra nebyla zahrabaná pod sportovním náčiním ve skříni, ani se neválela v prachu pod postelí. Nezůstala trčet zapomenutá ve školní skříňce. Ne, byla tu, aby ji měla okamžitě po ruce. Což znamená, že ji používá, i když je ta hra staromódní.

	„Jsem tu na žádost Barbary Robinsonové,“ začne. „Dnes ji srazil náklaďák…“

	„Božíčku,“ vyjekne Dinah a ruka jí vylétne k ústům.

	„Je v pořádku,“ uklidní ji Hodges. „Zlomená noha, nic víc. Nechávají si ji tam přes noc na pozorování, ale zítra bude doma a do školy se pravděpodobně vrátí příští týden. Můžeš jí podepsat sádru, jestli to děti ještě dělají.“

	Angie vezme dceru kolem ramen. „Co to má společného s hrou, co má Dinah?“

	„No, Barbara má taky jednu, uštědřila jí šok.“ Podle toho, co se Hodges cestou sem dozvěděl od Holly, to není žádná lež. „Zrovna v tu chvíli přecházela ulici, na chvilku ji to dezorientovalo, a prásk. Nějaký chlapec ji odstrčil tomu vozu z cesty, jinak by to bylo mnohem horší.“

	„Ježíši,“ hlesne Carl.

	Hodges se předkloní a podívá se na Dinah. „Nevím, kolik těch přístrojů je kazových, ale z toho, co se stalo Barb a z několika dalších incidentů, o kterých víme, je jasné, že nejméně některé jsou poruchové.“

	„Vezmi si z toho poučení,“ obrátí se Carl na dceru. „Až ti příště někdo řekne, že je něco zadarmo, dávej si pozor.“

	Tím vyvolá další kroucení očima v dokonalém pubertálním provedení.

	„Mě zajímá,“ pokračuje Hodges, „jak jsi k tomu svému přístroji vůbec přišla. Je to trochu záhada, protože ta společnost Zappit jich moc neprodala. Firma zkrachovala a koupila ji jiná společnost, a ta přišla před dvěma lety v dubnu taky na buben. Dalo by se předpokládat, že si konzole Zappit nechali a rozprodali je, aby splatili dluhy…“

	„Nebo je zničili,“ řekne Carl. „Tak se to dělá s paperbacky, co se neprodají, víte.“

	„Toho jsem si opravdu vědom,“ ujistí ho Hodges. „Takže mi pověz, Dinah, jak jsi ho vlastně sehnala?“

	„Šla jsem na tu webovku,“ řekne. „Nemám snad průšvih, nebo jo? Chci říct, že jsem to nevěděla, ale tatínek vždycky říká, že neznalost zákona neomlouvá.“

	„Nemáš absolutně žádný průšvih,“ uklidňuje ji Hodges. „Co to bylo za webovku?“

	„Jmenovala se zlykoncert.com. Hledala jsem ji na mobilu, když mi máma zavolala na zkoušku, že přijedete, ale je pryč. Asi rozdali všechny, co měli.“

	„Nebo zjistili, že jsou ty věci nebezpečné, a v tichosti sbalili krám,“ řekne Angie Scottová a vypadá zachmuřeně.

	„Jak silný ten šok ale mohl být?“ zeptá se Carl. „Otevřel jsem zadní kryt, když ho sem Dee ze svého pokoje přinesla. Jsou tam jenom čtyři nabíjecí tužkové baterie.“

	„V těchto věcech se nevyznám,“ přizná Hodges. Žaludek ho zase začíná bolet, bez ohledu na léky. Ne že by byl jádrem problému žaludek. Jde o přilehlý orgán, pouhých patnáct centimetrů dlouhý. Po schůzce s Normou Wilmerovou si udělal chvilku čas a podíval se na procento přežití u pacientů s rakovinou slinivky. Jenom šesti procentům se podařilo žít pět let. To není zrovna zpráva, nad kterou by člověk jásal. „Já jsem zatím nedokázal ani přeprogramovat ve svém iPhonu oznámení o esemesce, aby neděsilo nevinné kolemjdoucí.“

	„Můžu vám to udělat,“ nabídne se Dinah. „To je brnkačka. Já mám na svém Bláznivého žabáka.“

	„Nejdřív mi pověz o té webové stránce.“

	„Objevil se o ní tweet, víte? Řekl mi o tom někdo ve škole. Všimli si toho na spoustě stránek sociálních médií. Na Facebooku… Pinterestu… Google Plus… víte, o čem mluvím.“

	Hodges neví, ale přikývne.

	„Nevzpomenu si na ten tweet přesně, ale pamatuju si z něho dost. Protože můžou být dlouhé jenom sto čtyřicet znaků. To víte, že ano?“

	„Jistě,“ řekne Hodges, ačkoli stěží tuší, co to tweet je. Jeho levá ruka se snaží nenápadně přesunout k bolesti v boku. Donutí ruku zůstat na místě.

	„Tenhle říkal něco jako…“ Dinah zavře oči. Je to trochu teatrální, ale ona přece jen před chvilkou přišla ze zkoušky dramatického klubu. „‚Špatná zpráva, nějaký blb nechal zrušit koncert ‚Round Here. Chcete nějakou dobrou zprávu? Třeba i dárek zdarma? Jděte na zlykoncert.com.‘“ Otevře oči. „Není to asi úplně přesné, ale představu už máte.“

	„Ano, to mám.“ Načmárá si jméno webové stránky do notesu. „Takže jsi na tu stránku šla…“

	„Jasně. Spousta lidí ze školy se na ni podívala. Byla navíc docela zábavná. Byl na ní Vine z ‚Round Here a zpíval jednu jejich pecku, co měli před pár lety, ‚Polibky v lunaparku‘, tak se jmenovala, a asi po dvaceti vteřinách se ozve výbuch a takový kvákavý hlas řekne: ‚Ale kruci, představení zrušili.‘“

	„Podle mě to není moc legrační,“ řekne Angie. „Všichni jste tam mohli umřít.“

	„Muselo tam být víc než tohle,“ ozve se Hodges.

	„Jasně. Hlas říkal, že tam bylo asi dva tisíce dětí, spousta z nich na svém prvním koncertě, a že všichni přišli o životní zážitek. I když, hm, přišli nebylo to slovo, které použil.“

	„Myslím, že tohle si můžeme domyslet, drahoušku,“ řekne Carl.

	„A pak říkal, že firma sponzorující ‚Round Here dostala hromadu herních konzolí Zappit a že je chtějí rozdat. Jako náhradou za koncert.“

	„I když to bylo skoro před šesti lety?“ užasne Angie.

	„Jo. Trochu divný, když se nad tím člověk zamyslí.“

	„Ale ty ne,“ řekne Carl. „Ty ses nad tím nezamyslela.“

	Dinah pokrčí rameny a zatváří se trucovitě. „Zamyslela, ale připadalo mi to v pohodě.“

	„Slavná poslední slova,“ řekne její otec.

	„Takže jsi prostě… co?“ zeptá se Hodges. „Poslala jsi e-mailem svoje jméno a adresu a tohle,“ ukáže na zappit, „ti přišlo poštou?“

	„Chtěli ještě něco navíc,“ řekne Dinah. „Člověk musel nějak dokázat, že tam skutečně byl. Takže jsem zašla za Barbinou mámou. Tanyou, víte.“

	„Proč?“

	„Pro fotky. Myslím, že ty svoje někde mám, ale nemohla jsem je najít.“

	„Její pokoj,“ řekne Angi a tentokrát zakroutí očima ona.

	Hodgesovi v boku začne pomalu, pravidelně tepat bolest. „Jaké fotky, Dinah?“

	„No, totiž na koncert nás vezla Tanya – nevadí jí, když jí tak říkáme. Jela Barb, já, Hilda Carverová a Betsy.“

	„Betsy která…?“

	„Betsy DeWittová,“ řekne Angie. „Bylo domluveno, že mámy budou losovat, která holky odveze. Tanya prohrála. Vzala si minibus Ginny Carverové, protože byl největší.“

	Hodges přikývne, že rozumí.

	„Takže když jsme se tam dostaly,“ pokračuje Dinah, „Tanya nás vyfotila. Musely jsme mít fotky. Asi to zní hloupě, ale byly jsme prostě malé. Teď jsem spíš na Mendoza Line a Raveonettes, ale tehdy pro nás byli ‚Round Here absolutní bomba. Zvlášť Cam, hlavní zpěvák. Tanya nás fotila na naše telefony. Nebo na svůj, už se přesně nepamatuju. Ale postarala se, abychom všechny měly fotku, akorát já tu svoji nenašla.“

	„Musela jsi poslat nějakou fotku na tu webovou stránku jako důkaz, že jsi tam byla.“

	„Správně, e-mailem. Bála jsem se, že na fotkách bude jenom, jak stojíme před minibusem paní Carverové a že to nebude stačit, ale byly tam dvě, na kterých byla v pozadí vidět hala Mingo, i s frontou lidí. Myslela jsem, že možná ani tohle nebude stačit, protože tam nebyl plakát se jménem kapely, ale stačilo to, a hned za týden jsem poštou dostala zappit. Přišel ve velké polstrované obálce.“

	„Byla tam zpáteční adresa?“

	„Ne-e. Nevzpomenu si na číslo poštovní schránky, ale byla na jméno Sunrise Solutions. Asi dělali sponzory turné.“

	To je docela možné, pomyslí si Hodges, ta společnost tehdy ještě nekrachovala, ale stejně o tom pochybuje. „Byl ten balíček odeslaný z našeho města?“

	„To si nevzpomínám.“

	„Jsem si docela jistá, že ano,“ ozve se Angie. „Sebrala jsem tu obálku z podlahy a hodila ji do smetí. Dělám tu pokojskou, víte?“ Střelí po dceři pohledem.

	„Promííííň,“ zakňourá Dinah.

	Hodges si do notesu zapíše: Sunrise Solutions sídlí v NYC, ale balík poslali odsud.

	„Kdy to všechno utichlo, Dinah?“

	„O tom tweetu jsem se dozvěděla a na tu stránku šla loni. Nevzpomínám si přesně, ale vím, že to bylo před volnem na Díkůvzdání. A jak jsem říkala, přišlo to vcukuletu. Opravdu mě to překvapilo.“

	„Takže to máš u sebe dva měsíce, více méně.“

	„Ano.“

	„A žádné šoky?“

	„Ne, nic takového.“

	„Nezažila jsi někdy, když sis s tím hrála – dejme tomu hru Fishin‘ Hole – že bys jakoby ztratila ponětí o tom, kde jsi?“

	Scottovi vypadají polekaně, ale Dinah mu věnuje shovívavý úsměv. „Myslíte, jako že jsem byla zhypnotizovaná? Chce se ti spát, chce se ti spát?“

	„Nevím, co přesně tím myslím, ale jo, řekněme, že ano.“

	„Ne,“ řekne Dinah vesele. „Kromě toho je Fishin‘ Hole opravdu blbá. Je pro mrňata. Takovým joystickem vedle klávesnice se musí ovládat síť Rybáře Joea, víte? A dostáváte body za každou rybu, kterou chytíte. Ale je to strašně lehké. K téhle hře jsem se vracela jenom proto, abych viděla, jestli už jsou na těch růžových rybách vidět čísla.“

	„Čísla?“

	„Ano. Dopis, který s tou hrou přišel, to vysvětloval. Připíchla jsem si ho na nástěnku, protože bych opravdu ráda vyhrála ten moped. Chcete ho vidět?“

	„To bych tedy chtěl.“

	Když oddusá nahoru pro dopis, Hodges se zeptá, jestli si může odskočit do koupelny. Jakmile je uvnitř, rozepne si košili a podívá se na bolavý levý bok. Připadá mu trochu oteklý a na omak horký, ale usoudí, že obojí si může představovat. Spláchne záchod a vezme si další dvě bílé pilulky. Stačí? zeptá se bolavého boku. Můžeš na chvíli sklapnout a nechat mě to tu dodělat?

	Dinah si většinu divadelních šminek odrbala a teď už si Hodges snadno dokáže představit, jak v devíti nebo deseti letech jde s dalšími třemi dívkami na svůj první koncert a vzrušením všechny nadskakují jako mexické fazole v mikrovlnce. Dinah mu podá dopis, který byl ke hře přibalený.

	V záhlaví listu je vycházející slunce, nad ním do oblouku nápis SUNRISE SOLUTIONS, jak by se dalo očekávat, jenže tohle nepřipomíná žádné firemní logo, jaké Hodges v životě viděl. Je podivně amatérské, jako by originál někdo nakreslil rukou. Je to typizovaný dopis, do něhož bylo vloženo jméno dívky, aby působil osobněji. Ne že by se tím dneska nechal někdo ošálit, pomyslí si Hodges, když i hromadné dopisy z pojišťoven a od právníků shánějících sudičské kunčofty chodí přímo na jméno.

	 

	Blahopřejeme, Dinah Scottová!

	Doufáme, že se Vám bude líbit Vaše herní konzole Zappit, která přichází s předem naprogramovanými 65 zábavnými a náročnými hrami. Je rovněž vybavena wifi, takže není problém navštěvovat oblíbené internetové stránky a stahovat knihy jako člen Kruhu čtenářů Sunrise! To vše je DÁREK ZDARMA jako náhrada za koncert, který Vám unikl, ale samozřejmě doufáme, že povíte všem svým přátelům o svých báječných zkušenostech se Zappit. A to není všechno! Neustále hlídejte demo hry Fishin‘ Hole a ťukejte na růžové ryby, protože jednoho dne – a nevíte, kterého, dokud se to nestane! – na ně poklepáte, a ony se promění v čísla! Pokud ryba, na kterou ťuknete, bude odpovídat některému z čísel níže, vyhrajete SKVĚLOU CENU! Ale ta čísla budou viditelná jen krátkou dobu, takže NEZAPOMEŇTE SE DÍVAT! Ještě větší zábavu si užijete, když zůstanete ve styku s ostatními v „Klubu Zappit“ na zetkonec.com, kde se rovněž můžete přihlásit o svou cenu, pokud budete patřit mezi šťastné výherce. Děkujeme Vám my všichni v Sunrise Solutions a celý tým Zappit!

	 

	Následuje nečitelný podpis, spíš jen čmáranice. A pod ním:

	 

	Šťastná čísla pro: Dinah Scottová

	 

	1034=25$ dárkový poukaz do Deb

	1781=40$ dárkový poukaz do Atom Arcade

	1946=50$ dárkový poukaz do Carmike Cinemas

	7459=Wave 50cc moped-skútr (Velká cena)

	 

	„Ty jsi těm žvástům opravdu věřila?“ zeptá se Carl Scott.

	I když tu otázku položí s úsměvem, Dinah vyhrknou slzy. „Dobře, jsem hloupá, tak mě zastřel.“

	Carl ji obejme, políbí na spánek. „Víš co? Ve tvém věku bych jim na to taky skočil.“

	„Dívala ses na ty růžové ryby, Dinah?“ zeptá se Hodges.

	„Ano, jednou nebo dvakrát denně. Je to vlastně těžší než ta hra, protože ty růžové jsou rychlé. Musíte se soustředit.“

	Jak jinak, pomyslí si Hodges. Líbí se mu to stále méně. „Ale žádná čísla, že?“

	„Zatím ne.“

	„Můžu si to vzít?“ zeptá se a ukáže na zappit. Přemýšlí, že jí řekne, že jí ho později vrátí, ale neudělá to. Pochybuje totiž o tom. „I ten dopis?“

	„Pod jednou podmínkou,“ řekne Dinah.

	Hodges, kterého bok přestává bolet, se dokáže usmát. „Co jen chceš, děvče.“

	„Pozorujte ty růžové ryby, a jestli mi vyjde některé číslo, tak cenu dostanu já.“

	„Dohodnuto,“ řekne Hodges a pomyslí si: Někdo ti chce dát cenu, Dinah, ale velice pochybuji, že je to moped nebo volňásek do kina. Vezme si zappit i dopis a vstane. „Chci vám všem velice poděkovat za čas, který jste mi věnovali.“

	„Není zač,“ řekne Carl. „Až zjistíte, co to má sakra všechno znamenat, povíte nám to?“

	„To si pište,“ odpoví Hodges. „Ještě jednu otázku, Dinah, a jestli ti budu připadat jako hlupák, vzpomeň si, že mi táhne na sedmdesát.“

	Dinah se usměje. „Pan Morton ve škole říká, že jediná hloupá otázka…“

	„Je ta, kterou nepoložíš, jo. Taky jsem to tak vždycky vnímal, takže se ptám. Všichni na střední North Side o tom vědí, že? O těch konzolích zadarmo, rybách s čísly a cenách?“

	„Nejen na naší škole, ale i na všech ostatních. Přes Twitter, Facebook, Pinterest, Yik Yak… takhle to funguje.“

	„A když jste byly na tom koncertě a mohly jste to dokázat, opravňovalo vás to k tomu, abyste jednu tu hru dostaly.“

	„Mhm.“

	„A co Betsy DeWittová? Taky dostala hru?“

	Dinah se zamračí. „Ne, a to je trochu divné, protože pořád má fotky z toho večera a jednu na ty webovky poslala. Ale neudělala to tak brzo jako já, ona strašně prokrastinuje, takže už byly možná všechny rozdané. Kdo si zdřímne, často leccos zaspí.“

	Hodges znovu Scottovým poděkuje za čas, popřeje Dinah hodně štěstí s divadelním představením a vykročí po chodníku ke svému autu. Když se zasune za volant, je uvnitř taková zima, že vidí svůj dech. Bolest se znovu vynoří na povrch: čtyři tvrdé pulzy. Čeká, až pominou, zatíná zuby a snaží se namluvit si, že tyhle nové, prudší bolesti jsou psychosomatické, protože už ví, jak je to s ním zlé, ale nějak ta myšlenka nezabírá. Další dva dny mu najednou připadají příliš dlouhé na odkládání léčby, ale on počká. Musí, protože se mu v hlavě vynořuje strašná hypotéza. Pete Huntley by jí nevěřil a Izzy Jaynesová by si nejspíš pomyslela, že Hodges potřebuje rychlý odvoz sanitkou do nejbližšího cvokhausu. Ani Hodges tomu ještě tak docela nevěří, ale dílky skládačky zapadají do sebe, a i když obrázek, který se začíná objevovat, je šílený, má rovněž jistou ohavnou logiku.

	Nastartuje prius a nasměruje ho k domovu, odkud zavolá Holly a požádá ji, aby se pokusila zjistit, jestli Sunrise Solutions někdy sponzorovaly turné ‚Round Here. Potom se bude dívat na televizi. Když už nedokáže dál předstírat, že ho zajímá, co dávají, půjde do postele a bude ležet s otevřenýma očima a čekat na ráno.

	Jenže je zvědavý na ten zelený zappit.

	Jak se ukáže, je příliš zvědavý, než aby čekal. V půli cesty mezi Allgood Place a Harper Road zajede k obchodnímu centru, zaparkuje před čistírnou, která už má večer zavřeno, a zapne tu věcičku. Oslnivě bíle zazáří a pak se objeví červené Z, které se blíží a roste, až jeho šikmina červeně vybarví celou obrazovku. Za okamžik znovu bíle blýskne a objeví se zpráva: VÍTEJTE V ZAPPIT! MILUJEME HRY! POKUD CHCETE ZAČÍT, STISKNĚTE KTEROUKOLI KLÁVESU NEBO TÁHNĚTE PRSTEM PO OBRAZOVCE!

	Hodges přejede prstem po displeji a objeví se úhledné řádky herních ikon. Některé jsou konzolové verze těch, které viděl hrát Allie v obchodním centru, když byla malá: Space Invaders, Donkey King, Pac-Man a miláček toho malého žlutého ďábla, Ms. Pac-Man. Jsou tam také různé solitérní hry, na nichž byla závislá Janice Ellertonová, a spousta dalších věcí, o nichž Hodges nikdy neslyšel. Znovu táhne prstem, a je to tu, mezi Spelltower a Barbie’s Fashion Walk: Fishin‘ Hole. Zhluboka se nadechne a ťukne na ikonu.

	PŘEMÝŠLÍM O FISHIN‘ HOLE, informuje displej. Asi deset vteřin (připadá mu to déle) se točí malý vyčkávací kroužek, a pak se objeví demo. Ryby plují sem a tam nebo dělají otočky, nebo se míhají šikmo nahoru a dolů. Od hub a mrskajících se ocásků stoupají bubliny. Voda je nahoře nazelenalá, dole tmavne do modré. Hraje jednoduchá melodie, Hodges ji nepoznává. Dívá se a čeká, až něco ucítí – nejspíš bude ospalý.

	Ty ryby jsou červené, zelené, modré, zlaté, žluté. Pravděpodobně to mají být tropické ryby, ale postrádají hyperrealistické provedení, které Hodges viděl v televizních reklamách na hry Xboxu nebo PlayStation. Tyhle ryby jsou v podstatě komiksové a navíc primitivní. Není divu, že Zappit propadl, pomyslí si, ale uznává, že na tom je něco mírně hypnotického, jak se ty ryby pohybují, někdy samotné, někdy ve dvojicích, každou chvíli v duhovém hejnu o půl tuctu kusů. A hleďme, tady je růžová. Klepne na ni, ale ryba se pohybuje trochu moc rychle, takže Hodges mine. Zamumlá si pro sebe: „Sakra!“ Vzhlédne a chvilku se dívá na potemnělou výlohu čistírny, protože se opravdu cítí trochu ospalý. Rukou, v níž nedrží hru, se lehce pleskne nejdřív po levé tváři a pak po pravé, a znovu se zahledí dolů. Na obrazovce už je víc ryb, proplétají se sem a tam v komplikovaných vzorcích.

	Tady pluje další růžová, a tentokrát se mu podaří na ni ťuknout dřív, než vyjede nalevo z obrazovky. Ryba mrkne (skoro jako by říkala: tak jo, Bille, tentokrát jsi mě dostal), ale neobjeví se žádné číslo. Hodges čeká, dívá se, a když se objeví další růžová, znovu na ni klepne. Pořád žádné číslo, jenom růžová ryba, která nemá ve skutečném světě žádnou obdobu.

	Melodie mu připadá hlasitější, a zároveň pomalejší. Hodges si pomyslí: Opravdu to má nějaký účinek. Je slabý a pravděpodobně úplně náhodný, ale přece jen tu je.

	Stiskne vypínač. Na obrazovce blikne DĚKUJEME ZA HRU BRZY NASHLEDANOU a potemní. Hodges se podívá na hodiny na palubní desce a překvapeně vidí, že tam seděl a díval se na zappit víc než deset minut. Připadalo mu to tak dvě, tři minutky. Nanejvýš pět. Dinah nemluvila o ubíhajícím času při sledování dema Fishin‘ Hole, ale on se jí na to neptal, že ne? Na druhou stranu, on má v sobě dva těžkotonážní léky proti bolesti, a to nejspíš sehrálo roli v tom, co se právě stalo. Pokud se opravdu něco stalo.

	Ovšem žádná čísla.

	Růžové ryby byly jen růžové ryby.

	Hodges zasune zappit do kapsy kabátu k telefonu a jede domů.
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	Freddi Linklatterová – Bradyho kolegyně v oboru oprav počítačů, než svět zjistil, že Brady Hartsfield je monstrum – sedí doma v kuchyni u stolu a jedním prstem roztáčí stříbrnou placatku, zatímco čeká na muže s elegantním kufříkem.

	Říká si Doktor Z, ale Freddi není hloupá. Zná jméno, které patří k iniciálám na kufříku: Felix Babineau, primář neurologie v Kinerově pamětní nemocnici.

	Ví Babineau, že to ona ví? Freddi soudí, že ano, a je jí to jedno. Ale je to divné. Hodně. Je mu přes šedesát, pravý postarší elegán, ale připomíná jí někoho mnohem mladšího. Někoho, kdo je ve skutečnosti nejznámějším (nechvalně) pacientem právě dr. Babineaua.

	Placatka se točí kolem dokola. Na boku je vyryto GH a FL, navždy. No, navždy trvalo jen asi dva roky, a Gloria Hollisová už je teď nějakou dobu pryč. Babineau – nebo Doktor Z, jak se představuje, jako ten zloduch z komiksu – byl jedním z důvodů, které to způsobily.

	„Je úchylnej,“ prohlásila Gloria. „Ten dědula taky. A ty prachy jsou taky úchylný. Je jich strašně moc. Nevím, do čeho tě to zatáhli, Fred, ale dřív nebo pozdějc ti to vybuchne do ksichtu, a u toho já nechci bejt.“

	Samozřejmě že Gloria navíc potkala někoho jiného – někoho mnohem pohlednějšího než Freddi, která má hranaté tělo a čelist jako lucernu a poďobané tváře –, ale o tomhle mluvit nechtěla, to tedy ne.

	Placatka se točí a točí.

	Všechno to zezačátku vypadalo tak jednoduché, a jak mohla ty peníze odmítnout? Nikdy moc nenašetřila, když pracovala v Kyber patrole Diskontu Electronix, a práce, kterou si dokázala po zavření obchodu najít jako nezávislá IT, stačila sotva na to, aby neskončila na ulici. Možná by to bylo jiné, kdyby měla to, co Anthony Frobisher, její předchozí šéf, s oblibou nazýval „umění jednat s lidmi“, jenže to nikdy nebyla její silná stránka. Když jí ten dědula, který si říkal Z-Boy, přednesl svou nabídku (panebože, to jeho jméno bylo ale fakt jako z komiksu), byl to dar od pána boha. Bydlela tehdy v mizerném bytě na South Side, v části města, které se obecně říkalo Balíkov, a už měsíc měla zpoždění s placením nájmu, přestože od toho chlapa nějakou hotovost dostala. Co měla dělat? Odmítnout pět tisíc dolarů? Ale no tak.

	Placatka se točí a točí.

	Ten chlap má zpoždění, možná vůbec nepřijde, a to by asi bylo nejlepší.

	Vzpomene si, jak dědula šmejdil očima po jejím dvoupokojovém bytě, kde měla většinu svých věcí v papírových taškách (bylo příliš snadné představit si ty tašky namačkané kolem sebe, zatímco se snaží usnout pod nadjezdem silničního tahu Crosstown Expressway). „Budete potřebovat větší byt,“ řekl.

	„Jo, a farmáři v Kalifornii potřebují déšť.“ Vzpomene si, jak nakoukla do obálky, kterou jí podal. Vzpomene si, jak zalistovala padesátkami a jak přívětivě šustily. „Tohle je pěkný, ale až se vyrovnám se všema lidma, co jim dlužím, moc mi nezbyde.“ Většině těch lidí by mohla dluh zapřít, ale tohle ten dědula nemusel vědět.

	„Bude toho víc a můj šéf se postará, abyste dostala byt, v němž byste mohla na požádání přijímat určité zásilky.“

	Na to se jí v hlavě rozezní poplach. „Jestli přemýšlíte o drogách, tak na to celé hned zapomeneme.“ Natáhne ruku s obálkou nacpanou penězi k němu, i když ji to hodně bolí.

	On ji odstrčí zpět a pohrdavě se zašklebí. „Žádné drogy. Nikdo po vás nebude chtít, abyste se upisovala k něčemu sebeméně ilegálnímu.“

	Takže teď je tady, v bytě v kondominiu poblíž jezera. Ne že by měla na jezero kdovíjaký výhled, když je to jen šesté podlaží, a ani ten barák není žádný palác. To zdaleka ne, zvlášť v zimě. Z vody je mezi novějšími, hezčími věžáky vidět jen kousek hladiny, ale vítr si sem najde cestu velmi dobře, děkuji, a v lednu je ten vítr studený. Vytočila ten sranda termostat na šestadvacet, a stejně má na sobě tři košile a pod plandavými džínsy navlečené spodky. Balíkov se ocitl ve zpětném zrcátku, a to už je něco, ale otázka zůstává: stačí to?

	Stříbrná placatka se točí kolem dokola. GH a FL, navždy. Jenže nic není navždy.

	Z chodby se ozve bzučák a Freddi nadskočí. Vezme placatku – svou jedinou památku na slavné časy s Glorií – a zamíří k domovnímu telefonu. Potlačí nutkání znovu promluvit přízvukem ruského špiona. Ať si ten dotyčný říká dr. Babineau nebo Doktor Z, jde z něho trochu strach. Ne jako z dealera krystal-methu v Balíkově, tenhle ji děsí jinak. Lepší je hrát na rovinu, mít to co nejdřív za sebou a doufat, aby se prokrista nenamočila do příliš velkého průseru, pokud se to otočí proti ní.

	„To je slavný Doktor Z?“

	„Samozřejmě.“

	„Jdete pozdě.“

	„Zdržuji vás od něčeho důležitého, Freddi?“

	Ne, od ničeho důležitého. Nic, co poslední dobou dělá, není zvlášť důležité.

	„Přinesl jste ty peníze?“

	„Samozřejmě.“ Zní to netrpělivě. Ten dědula, se kterým tuhle šílenou záležitost začala, měl ve zvyku mluvit stejně netrpělivě. Nebyli si s Doktorem Z nijak podobní, ale mluví podobně, a to tak moc, že ji napadne, jestli nejsou bratři. Jenže zároveň mluví jako někdo jiný, jeden dávný kolega z předchozí práce. Ten, ze kterého se stal Pan Mercedes.

	Freddi o tom nechce přemýšlet o nic víc, než chce přemýšlet o různých kšeftech, které udělala pro Doktora Z. Stiskne bzučák vedle telefonu.

	Jde ke dveřím, aby na něj počkala, a usrkne na posilněnou skotské. Zastrčí placatku do náprsní kapsy své prostřední košile, pak hmátne do kapsy košile vespod, kde má mátové pastilky. Doktorovi Z je nepochybně u zadku, jestli v jejím dechu ucítí chlast, ale Freddi si po hltánku vždycky dávala větrový bonbon, když pracovala v Diskontu Electronix, a zvyk je železná košile. Z kapsičky svrchní košile vytáhne marlborky a jednu si zapálí. To také přispěje k zamaskování pachu alkoholu a trochu víc ji to uklidní, a pokud se mu nebude líbit, že hulí její kouř z druhé ruky, jeho problém.

	„Ten chlap tě nasadil do pěkného velkého bytu a za poslední rok a půl ti zaplatil skoro třicet tisíc dolarů,“ říkala Gloria. „Hodně velká pálka za něco, co by každý hacker, co za něco stojí, zvládl ve spaní, aspoň podle tebe. Takže proč zrovna ty? A proč tolik?“

	Další téma, o kterém Freddi nechce přemýšlet.

	Všechno to začalo fotkou Bradyho a jeho mámy. Našla ji v komoře s veteší v Diskontu Electronix krátce poté, co zaměstnancům řekli, že obchod v Birch Hill Mall zavírá. Jejich šéf, Anthony Frobisher zvaný „Tones“, musel tu fotku vzít z Bradyho pracovní kóje a hodit ji do komory, když vyšlo najevo, že Brady je neblaze proslulý Mercedesový vrah. Freddi neměla Bradyho nijak zvlášť v lásce (i když v té době spolu vedli pár závažných rozhovorů o genderové identitě). Zabalit tu fotku a odnést ji do nemocnice byl pouhý impulz. A když Bradyho pak několikrát navštívila, bylo to čistě ze zvědavosti, a taky trochu z hrdosti, jak na ni Brady zareagoval. Usmál se.

	„Reaguje na vás,“ řekla nová hlavní sestra – Scapelliová – po jedné Freddiině návštěvě. „To je velmi neobvyklé.“

	V době, kdy Scapelliová nahradila Becky Helmingtonovou, už Freddi věděla, že tajemný Doktor Z, který si vzal na starost zásobování Freddi penězi, je ve skutečnosti dr. Felix Babineau. Ani o tom nepřemýšlela. Ani o těch kartonových krabicích, které nakonec začala vozit UPS z Terre Haute. Nebo o těch hackách. Stala se expertkou na nepřemýšlení, protože jakmile jste s tím jednou začali, nedaly se přehlédnout jisté souvislosti. A to všechno kvůli jedné pitomé fotce. Freddi teď lituje, že tomu nutkání neodolala, ale její matka říkávala: Příliš pozdě vždycky přichází příliš brzo.

	Freddi uslyší, jak se chodbou blíží kroky. Otevře dveře dřív, než muž stačí zazvonit, a ta otázka jí vylétne z úst, ještě než sama ví, že ji chce položit.

	„Povězte mi pravdu, Doktore Z – jste Brady?“

	4Hodges sotva projde dveřmi a ještě si ani nestačí svléknout kabát, když mu zazvoní mobil. „Ahoj, Holly.“

	„Nestalo se ti nic?“

	Spousta jejích hovorů začíná úplně stejným dotazem. No, pořád lepší než Chcípni, hajzle. „Ne, jsem v pohodě.“

	„Ještě jeden den, a pak začneš s léčbou. A jakmile začneš, nepřestaneš. Ať si budou doktoři říkat cokoliv, nepřestaneš.“

	„Už se nestrachuj. Dohoda je dohoda.“

	„Přestanu se strachovat, až budeš rakoviny prostý.“

	Nedělej to, Holly, pomyslí si a zavře oči, protože ho v nich nečekaně zaštípají slzy. Nedělej to, nedělej, nedělej.

	„Dnes v noci přijede Jerome. Volal z letadla a ptal se na Barbaru, a já mu řekla všechno, co jsem se od ní dozvěděla. Bude tu v jedenáct hodin. Je dobře, že to letadlo stihl, protože se blíží bouře. Prý má být zlá. Nabídla jsem mu, že mu pronajmu auto, jako to dělám pro tebe, když odjíždíš z města, je to teď velmi snadné, když máme firemní účet…“

	„Za který jsi lobovala, dokud jsem se nevzdal. Věř mi, já vím.“

	„Ale on auto nepotřebuje. Vyzvedne ho otec. V osm ráno pojedou navštívit Barbaru a přivezou ji domů, pokud bude doktor souhlasit. Jerome říkal, že může být u nás v kanceláři v deset, jestli to vyhovuje.“

	„To zní dobře,“ řekne Hodges a otírá si oči. Neví, nakolik může Jerome pomoct, ale ví, že ho moc rád uvidí. „Kdyby z ní dokázal vytáhnout cokoliv dalšího o té zatracené hračce…“

	„Požádám ho, aby to udělal. Dostal jsi tu Dininu?“

	„Jo. A vyzkoušel. S tím demem Fishin‘ Hole opravdu něco je. Když se na něj díváš moc dlouho, chce se člověku spát. Čirá náhoda, podle mě, a nechápu, proč by to mělo na většinu dětí nějak účinkovat, protože se chtějí dostat přímo na tu hru.“

	Informuje Holly o všem, co se dozvěděl od Dinah.

	Holly řekne: „Takže Dinah nedostala zappit tak jako Barbara a Ellertonová.“

	„Ne.“

	„A nezapomeň na Hildu Carverovou. Ten muž, co si říkal Myron Zakim, jí dal taky jednu hru. Jenže ta její nefungovala. Barb říkala, že jenom jednou modře zableskla a zhasla. Viděl jsi nějaké modré záblesky?“

	„Ne.“ Hodges nahlíží do lednice a mezi skrovným obsahem hledá něco, co by jeho žaludek mohl přijmout, až se spokojí s kelímkem jogurtu s banánovou příchutí. „A byly tam růžové ryby, ale když se mi podařilo na pár ťuknout – což není snadné –, neobjevila se žádná čísla.“

	„Vsadím se, že paní Ellertonové se ukázala.“

	Hodges si to také myslí. Je brzy na to dělat závěry, ale začíná si myslet, že ryby s čísly se ukazují jenom na zappitech, které rozdal muž s kufříkem, Myron Zakim. Hodges si také myslí, že někdo hraje hry s písmenem Z, a spolu s morbidním zájmem o sebevraždy byly hry součástí modu operandi Bradyho Hartsfielda. Jenže Brady trčí v pokoji v Kinerově nemocnici, krucinál. Hodges pořád naráží na tento nevyvratitelný fakt. Pokud má Brady Hartsfield nějaké pomocníky, aby za něj dělali špinavou práci, a začíná to vypadat, že je má, jak je řídí? A proč by pro něj vlastně dělali?

	„Holly, potřebuji, abys nažhavila počítač a něco omrkla. Nic velkého, ale pořád mě to žere.“

	„Povídej.“

	„Chci vědět, jestli Sunrise Solutions sponzorovali turné ‚Round Here v roce 2010, kdy se Hartsfield pokusil vyhodit do vzduchu halu Mingo. Nebo jakékoli turné ‚Round Here.“

	„Udělám to. Večeřel jsi?“

	„Zrovna teď se k tomu chystám.“

	„Dobře. Co si dáš?“

	„Stejk, tenké hranolky a salát,“ říká Hodges a hledí na kelímek jogurtu se smíšenými pocity znechucení a odevzdanosti. „Jako dezert tu mám zbytek jablečného dortu.“

	„Ohřej si to v mikrovlnce a navrch si dej kopeček vanilkové zmrzliny. Je to mňamka!“

	„Budu o tom uvažovat.“

	Neměl by žasnout, když mu za pět minut zatelefonuje požadovanou informaci, Holly je prostě Holly, ale on stejně žasne. „Ježíši, Holly, už?!“

	Holly netuší, že opakuje skoro doslova Freddi Linklatterovou, když řekne: „Příště chtěj něco těžšího. Možná bys rád věděl, že ‚Round Here se v roce 2013 rozpadli. Ty chlapecké kapely zřejmě nevydrží moc dlouho.“

	„Nevydrží,“ přitaká Hodges, „jakmile se musejí začít holit, malé holčičky ztratí zájem.“

	„To já nemůžu vědět,“ řekne Holly. „Vždycky jsem byla fanynka Billyho Joela. Taky Michaela Boltona.“

	Ach jo, Holly, smutní Hodges. A není to poprvé.

	„Od roku 2007 do roku 2012 udělala ta kapela šest celostátních turné. První čtyři sponzorovala Sharp Cereals, která na jejich koncertech rozdávala vzorky zdarma. Poslední dvě, včetně koncertu v hale Mingo, sponzorovala PepsiCo.“

	„Takže ne Sunrise Solutions.“

	„Ne.“

	„Díky, Holly. Uvidíme se zítra.“

	„Ano. Už večeříš?“

	„Právě si k tomu sedám.“

	„Dobře. A zkus zajít za Barbarou, než začneš s léčbou. Potřebuje vidět přátelské tváře, protože to, co se jí stalo, ji ještě nepustilo. Říkala, že má pocit, jako by jí v hlavě zůstala cestička po slimákovi.“

	„Postarám se o to,“ řekne Hodges, ale je to slib, který nedokáže dodržet.
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	Jste Brady? Felix Babineau, který si někdy říká Myron Zakim a jindy Doktor Z, se nad tou otázkou usměje. Neholené tváře se mu při tom svraští přímo strašidelně. Dnes večer má na hlavě chlupatou ušanku místo plstěného klobouku a bílé vlasy mu lezou kolem okrajů ven. Freddi lituje, že tu otázku položila, lituje, že ho pustila dovnitř, lituje, že o něm vůbec kdy slyšela. Jestli tohle je Brady, pak je to kráčející strašidelný dům.

	„Na nic se mě neptejte a já nebudu lhát,“ řekne příchozí.

	Freddi to chce nechat být, ale nemůže. „Protože mluvíte jako on. A ten hack, co mi přinesl ten druhý, když přišly ty krabice… To byla Bradyho práce jako vyšitá. Skoro jako jeho podpis.“

	„Brady Hartsfield je v napůl katatonickém stavu a stěží může chodit, natož napsat hack pro použití na hromadě zastaralých herních konzolí. Z nichž některé byly nakonec nejen zastaralé, ale i vadné. Nedostal jsem od těch hajzlů v Sunrise Solutions za svoje peníze to, co mi patří, což mě sere na max.“

	Sere mě na max. Věta, kterou za dávných časů u Kyber patroly používal Brady každou chvíli, obvykle na adresu jejich šéfa nebo nějakého idiotského zákazníka, kterému se podařilo nalít si do procesoru moka laté.

	„Jste placená velmi dobře, Freddi, a už jste skoro hotová. Co kdybychom u toho zůstali?“

	Projde kolem ní, aniž by čekal na odpověď, položí kufřík na stůl a s cvaknutím ho otevře. Vytáhne obálku, na níž jsou natištěny její iniciály FL. Písmena mají zpětný sklon. V letech, kdy pracovala u Kyber patroly v Diskontu Electronix, viděla podobná písmena se zpětným sklonem na stovkách pracovních výkazů. Byly to výkazy, které vyplňoval Brady.

	„Deset tisíc,“ řekne Doktor Z. „Poslední splátka. Teď se pusťte do práce.“

	Freddi sáhne po obálce. „Nemusíte se tu zdržovat, jestli nechcete. Zbytek je v podstatě automatický. Je to jako nastavit budík.“

	A jestli jsi opravdu Brady, pomyslí si Freddi, mohl bys to udělat sám. Já jsem v tomhle dobrá, ale ty jsi byl lepší.

	Návštěvník dovolí, aby se její prsty dotkly obálky, ale pak ji odtáhne. „Zůstanu. Ne že bych vám nedůvěřoval.“

	Jasně, pomyslí si Freddi. To určitě.

	Jeho tváře se znovu zvrásní tím znepokojivým úsměvem. „A kdo ví? Možná budeme mít štěstí a uvidíme první zásah.“

	„Vsadím se, že většina lidí, kteří mají ty zappity, je už zahodila. Je to hračka pro idioty a některé ani nefungují. Jak jste říkal.“

	„Tuhle starost s dovolením přenechte mně,“ řekne Doktor Z. Tváře se mu znovu svraští a stáhnou. Oči má rudé, jako by hulil crack. Chce se ho zeptat, co přesně dělají a čeho chce dosáhnout… ale nějakou představu už si udělala, a chce mít i jistotu? Kromě toho, jestli tohle je Brady, jakou škodu to může napáchat? Měl stovky nápadů a všechny vyšly vniveč.

	No.

	Většina.

	Zamíří jako první do místnosti, která měla sloužit jako ložnice pro hosty a teď je z ní její pracoviště, jakési elektronické útočiště, o němž vždy snila a které si nemohla dovolit – doupě, které by Gloria, se svým pěkným vzhledem, nakažlivým smíchem a „uměním jednat s lidmi“ nikdy nepochopila. Tady podlahové topení skoro nepracuje a je tu o pět stupňů chladněji než jinde v bytě. Počítačům to nevadí. Mají to rády.

	„Tak do toho,“ řekne návštěvník. „Udělejte to.“

	Freddi se posadí ke špičkovému stolnímu Macu se sedmadvacetipalcovým displejem, oživí ho a napíše heslo – náhodné seskupení čísel. Objeví se složka označená prostě Z, kterou otevře dalším heslem. Podsložky jsou označeny Z-1 a Z-2. Použije třetí heslo, aby otevřela Z-2, a pak začne rychle ťukat do klávesnice. Doktor Z jí stojí za levým ramenem. Nejdřív ji jeho nepříjemná přítomnost ruší, ale pak se zcela pohrouží do práce, jako vždy.

	A netrvá to dlouho. Doktor Z jí dal program a provést ho je hračka. Napravo od počítače, vysoko na polici, je posazený retranslátor Motorola. Když Freddi na závěr stiskne současně klávesy COMMAND a Z, retranslátor ožije. Objeví se jediné slovo tvořené žlutými tečkami: VYHLEDÁVÁM. Bliká jako semafor na pusté křižovatce.

	Čekají a Freddi si začíná uvědomovat, že zadržuje dech. Mohutně tedy vydechne a na okamžik nafoukne hubené tváře. Už chce vstát, ale Doktor Z jí položí ruku na rameno. „Dáme tomu ještě chvilku.“

	Dají tomu pět minut a jediný zvuk, který se tu ozývá, je tiché hučení přístrojů a kňučení větru od zamrzlého jezera. VYHLEDÁVÁM bliká a bliká.

	„Dobrá,“ řekne návštěvník nakonec. „Věděl jsem, že je to příliš krásné, než abych v to mohl doufat. Všechno dobré jednou skončí, Freddi. Vrátíme se vedle do pokoje. Dám vám vaši poslední splátku a pak půjdu po sv –“

	Žluté VYHLEDÁVÁM se najednou změní v zelené NALEZENO.

	„Tam je!“ vykřikne návštěvník, až Freddi nadskočí. „A je to, Freddi! Takže první!“

	Její poslední pochybnosti jsou smeteny a Freddi má jistotu. Stačil k tomu ten vítězný výkřik. Tak přece jenom je to Brady. Stala se z něho živá ruská matrjoška, což perfektně ladí s tou jeho chlupatou ruskou čepicí. Podívejte se do Babineaua, a najdete v něm Doktora Z. Podívejte se do Doktora Z, a v něm je Brady Hartsfield, který mačká všechny páky. Bůh ví, jak je to možné, ale je to tak.

	Zelený nápis NALEZENO je nahrazen červeným ODESÍLÁM. Po několika vteřinách je nápis ODESÍLÁM nahrazen oznámením ÚKOL DOKONČEN. Potom začne retranslátor znovu vyhledávat.

	„Dobrá,“ řekne návštěvník. „Jsem spokojený. Je čas, abych šel. Byla to rušná noc a já jsem ještě neskončil.“

	Freddi ho následuje do velkého pokoje a zavře za sebou dveře své elektronické skrýše. Dospěla k rozhodnutí, které měla nejspíš učinit už dávno. Jakmile ten člověk odejde, vypne retranslátor a poslední program vymaže. Až to udělá, sbalí si kufr a odjede do nějakého motelu. Zítra z tohohle města vypadne a zamíří na jih na Floridu. Má Doktora Z, jeho poskoka Z-Boye a zimy na Středozápadě až po krk.

	Doktor Z si oblékne kabát, ale místo ke dveřím poodejde k oknu. „To není zrovna pěkný výhled. V cestě je spousta věžáků.“

	„Jo, je to tu na prd.“

	„Ale stejně je to lepší než u mě,“ řekne a neotáčí se. „Posledního pět a půl roku se můžu dívat akorát tak na parkovací garáž.“

	Freddi už toho má najednou dost. Jestli tu s ní bude ještě dalších šedesát vteřin, dostane hysterický záchvat. „Dejte mi moje peníze. Dejte mi je a pak sakra vypadněte. My dva jsme skončili.“

	Návštěvník se otočí. V ruce drží pistoli s krátkou hlavní, kterou použil na Babineauovu manželku. „Máš pravdu, Freddi. Skončili jsme.“

	Freddi okamžitě zareaguje, vyrazí mu pistoli z ruky, kopne ho do rozkroku, až se zlomí v pase, pak použije úder karate jako Lucy Liu, vyběhne ze dveří a při tom ječí z plných plic. Tento filmový klip se jí přehrává v hlavě v sytých barvách se zvukem dolby, zatímco stojí na místě jako přikovaná. Pistole třeskne. Freddi se odpotácí dva kroky, srazí se s křeslem, na němž sedávala a sledovala televizi, přepadne přes něj a hlavou napřed se svalí na podlahu. Svět začne tmavnout a odtahovat se od ní. Ucítí už jen teplo nahoře, kde začíná krvácet, a dole, kde jí povolil měchýř.

	„Poslední splátka, jak jsem slíbil.“ Ta slova zazní z veliké dálky.

	Svět pohltí temnota. Freddi do ní spadne a je pryč.
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	Brady stojí naprosto nehybně a pozoruje, jak zpod ní prosakuje krev. Poslouchá, jestli někdo nezabouchá na dveře a nezeptá se, jestli se něco neděje. Neočekává, že se to stane, ale jistota je jistota.

	Asi po minutě a půl zastrčí pistoli zpátky do kapsy kabátu, ke svému zappitu. Neodolá a ještě jednou se podívá do počítačové místnosti, než odejde. Retranslátor pokračuje ve svém nekonečném, zautomatizovaném hledání. Brady, proti veškeré pravděpodobnosti, svoji úžasnou cestu dokončil. Nedá se předvídat, jaké budou konečné výsledky, ale že nějaké výsledky budou, tím si je jist. A prožerou se do starého det. v. v. jako kyselina. Pomsta je opravdu nejlepší, když se pojídá zastudena.

	Když jede dolů, má výtah jen pro sebe. Hala je podobně prázdná. Zajde za roh, vyhrne si límec drahého Babineauova kabátu, protože fouká, a pípne dálkovým zamykáním na Babineaův beemer. Nasedne a nastartuje, ale jenom kvůli topení. Než se přesune k dalšímu cíli, musí něco ještě udělat. Moc se mu do toho nechce, protože Babineau sice měl jako lidská bytost spoustu chyb, ale má skvělou inteligentní mysl a její velká část je pořád nedotčená. Zničit takovou mysl je skoro totéž, jako když ti pitomí a pověrčiví debilové z ISIS rozbíjejí nenahraditelné umělecké a kulturní poklady napadrť. Ale musí se to udělat. Nesmí si dovolit žádné riziko, protože tělo je také poklad. Ano, Babineau má mírně zvýšený krevní tlak a sluch se mu za posledních pár let hodně zhoršil, ale tenis a návštěvy posilovny v nemocnici dvakrát týdně udržely jeho svaly v docela dobrém stavu. Srdce mu tluče sedmdesát úderů za minutu a nevynechává. Netrpí ischiasem, dnou, šedým zákalem ani jinými neduhy, kterými je postiženo mnoho mužů jeho věku.

	Kromě toho má k dispozici jen tohoto doktora, aspoň prozatím.

	S tímto na paměti se Brady obrátí do nitra a najde zbytky základního vědomí Felixe Babineaua – ten mozek v mozku. Je zjizvený, zpustošený a zmenšený po Bradyho mnoha záborech, ale pořád tam je, pořád je to Babineau, pořád schopný (aspoň teoreticky) převzít opět kontrolu. Ten zbytek je však bezbranný, jako nějaký opancéřovaný tvor zbavený krunýře. Není to přímo tkáň. Babineauova esence se podobá spíš hustě namačkaným světelným drátům.

	Bradymu je to sice líto, ale sevře ty dráty do své fantomové ruky a roztrhá je.
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	Hodges tráví večer tím, že pomalu pojídá jogurt a dívá se v televizi na kanál věnovaný počasí. Ta zimní bouře, které ti chytráci přes počasí dali směšnou přezdívku Eugenie, se stále blíží a čeká se, že udeří na město někdy pozdě odpoledne.

	„Prozatím je obtížné být přesnější,“ říká plešatící, obrýlený vědátor oslnivé blond vědátorce v červených šatech. „Tahle bouře dá výrazu dopravní zácpa úplně nový význam.“

	Oslnivá vědátorka se zasměje, jako by její parťák přes meteorologii řekl něco k popukání vtipného, a Hodges je dálkovým ovladačem vypne.

	Ovladač, pomyslí si a zadívá se na něj. Tak těmto věcem všichni říkají. Docela vynález, když se tak nad tím zamyslíte. Máte přístup ke stovkám různých kanálů dálkovým ovladačem. Ani nemusíte vstávat. Jako byste byli uvnitř televize a ne v křesle. Nebo na obou místech zároveň. Je to vlastně skoro zázrak.

	Když jde do koupelny, aby si vyčistil zuby, zabzučí mu mobil. Podívá se na obrazovku a musí se zasmát, i když ho to bolí. Když je konečně v soukromí domova, kde jeho třeskuté oznámení o esemesce nikoho neobtěžuje, jeho starý parťák místo esemesky zavolá.

	„Ahoj, Pete, rád vidím, že si pořád pamatuješ moje číslo.“

	Pete nemá čas na tlachání. „Něco ti povím, Kermite, a jestli se rozhodneš do toho jít, budu jako seržant Schultz v Hoganových hrdinech. Pamatuješ na něho?“

	„Jasně.“ V tuto chvíli Hodges v útrobách cítí nikoli křeče z bolesti, ale ze vzrušení. Divné, jak jsou si podobné. „Nic nevím.“

	„Správně. A tak to má být, protože pokud se našeho oddělení týče, vražda Martine Stoverové a sebevražda její matky jsou oficiálně uzavřený případ. Rozhodně ho nebudeme znovu otevírat kvůli nějaké náhodě, a to mám přímo shora. Máme v tom jasno?“

	„Křišťálově,“ řekne Hodges. „Co je to za náhodu?“

	„Včera večer spáchala sebevraždu hlavní sestra Kinerovy kliniky mozkových poranění. Ruth Scapelliová.“

	„Slyšel jsem,“ poznamená Hodges.

	„Nejspíš při další pouti za tím rozkošným panem Hartsfieldem, co?“

	„Jo.“ Není nutné Peteovi říkat, že se vůbec k rozkošnému panu Hartsfieldovi nedostal.

	„Scapelliová měla taky jednu tu herní věcičku. Zappit. Zřejmě ho vyhodila do koše těsně předtím, než vykrvácela. Říkal to někdo z forenzního.“

	„Hm.“ Hodges se vrátí do obývacího pokoje, posadí se a škubne sebou, když se jeho tělo uprostřed skládá. „A tohle je tvoje představa náhody?“

	„Ne tak úplně moje,“ řekne Pete ztěžka.

	„Ale?“

	„Ale já chci prostě jít do důchodu v klidu, krucinál! Jestli v tomhle bude nutný běžet s míčem dál, může ho přebrat Izzy.“

	„Jenže Izzy žádný blbý míč nikam neponese.“

	„Ne. Ani kapitán, ani komisař.“

	Když to Hodges slyší, je nucen poopravit si názor na svého starého parťáka coby případ vyhoření. „Ty jsi s nimi fakt mluvil? Pokusil ses tu věc nenechat usnout?“

	„S kapitánem. Přes námitky Izzy Jaynesové, jestli smím dodat. Její ostré námitky. Kapitán mluvil s komisařem. Dnes pozdě večer jsem dostal zprávu, abych se na to vykašlal, a ty víš proč.“

	„Jo. Protože to vede k Bradymu ze dvou stran. Martine Stoverová byla jedna z jeho obětí u Městského centra. Ruth Scapelliová byla jeho ošetřovatelka. Mírně bystrému reportérovi by stačilo zhruba šest minut, než by si dal ty věci dohromady a ukuchtil z toho pěkně tučnou strašidelnou historku. Tohle ti vzkázal kapitán Pedersen?“

	„Přesně to jsem se dozvěděl. Nikdo z vedení nechce, aby se Hartsfield zase ocitl v hledáčku, zvlášť když ho pořád považují za neschopného podílet se na vlastní obhajobě a tudíž nemůže stanout před soudem. Sakra, nikdo z radních to nechce.“

	Hodges mlčí a usilovně přemýšlí – možná jako nikdy v životě. Úsloví překročit Rubikon se naučil kdysi dávno na střední škole a jeho význam pochopil i bez vysvětlování paní učitelky Bradleyové: učinit nevratné rozhodnutí. Teprve později se naučil, někdy dost tvrdou zkušeností, že člověk přijde k většině Rubikonů nepřipravený. Jestli Peteovi řekne, že Barbara Robinsonová také měla zappit a možná také měla v úmyslu spáchat sebevraždu, když odešla ze školy a šla do Lowtownu, Peteovi víceméně nezbyde než zajít znovu za Pedersenem. Dvě sebevraždy spojené se zappitem se dají odmávnout jako náhoda, ale tři? Dobře, Barbaře se to nakonec nepodařilo a díky bohu za to, ale je to další osoba, která je napojená na Bradyho. Přece jen byla na tom koncertu ‚Round Here. Společně s Hildou Carverovou a Dinah Scottovou, které rovněž získaly zappity. Ale je policie schopna uvěřit tomu, čemu začíná věřit on? To je důležitá otázka, protože Hodges má Barbaru Robinsonovou moc rád a nechce, aby se její soukromí narušilo, aniž by to mělo nějaký konkrétní výsledek.

	„Kermite? Jsi tam?“

	„Jo. Jenom přemýšlím. Neměla ta Scapelliová včera večer nějakou návštěvu?“

	„To ti nepovím, protože sousedy nikdo nevyslýchal. Byla to sebevražda, ne vražda.“

	„Olivia Trelawneyová také spáchala sebevraždu,“ připomene Hodges. „Pamatuješ?“

	Teď ztichne Pete. Samozřejmě že se pamatuje a také se pamatuje, že to byla asistovaná sebevražda. Hartsfield jí do počítače nasadil odporného malwarového červa, aby ji přesvědčil, že ji straší duch mladé matky, která zahynula u Městského centra. Přispělo taky to, že většina lidí ve městě věřila, že Olivia Trelawneyová byla částečně odpovědná za ten masakr kvůli svému neopatrnému zacházení s klíčem od auta.

	„Brady se vždycky vyžíval…“

	„Já vím, v čem se vždycky vyžíval,“ řekne Pete. „Není nutné to rozpitvávat. Mám pro tebe ještě další sousto, jestli chceš.“

	„Sem s ním.“

	„Dnes odpoledne kolem páté jsem mluvil s Nancy Aldersonovou.“

	To ti slouží ke cti, Pete, pomyslí si Hodges. Že děláš víc, než že si v posledních pár týdnech cvakáš píchačky.

	„Říkala, že paní Ellertonová už koupila dceři nový počítač. Kvůli tomu internetovému kurzu. Říkala, že je pod schody do sklepa, ještě v krabici. Ellertonová ho chtěla dát Martine příští měsíc k narozeninám.“

	„Jinými slovy plánovala budoucnost. Takhle se suicidální ženská nechová, že?“

	„Ne, neřekl bych. Musím jít, Kerme. Míček je na tvojí straně. Uhraj ho, nebo nech ležet. Je to na tobě.“

	„Díky, Pete. Oceňuju, žes to nevzdal.“

	„Kéž by to bylo jako za starých časů,“ řekne Pete. „Šli bysme po tom hlava nehlava.“

	„Jenže to tak není.“ Hodges si znovu tře bok.

	„Ne, to není. Dávej na sebe pozor. Musíš trochu přibrat, krucinál.“

	„Budu se snažit,“ řekne Hodges, ale mluví do prázdna. Pete je pryč.

	Hodges si vyčistí zuby, vezme si prášek proti bolesti a pomalu se navleče do pyžama. Pak si lehne do postele, civí do tmy a čeká na spánek nebo ráno, podle toho, co přijde jako první.
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	Brady si oblékl šaty dr. Babineaua a dal si záležet, aby z psacího stolu vzal jeho identifikační visačku, protože magnetický pásek na zadní straně z ní dělá propustku do všech prostor. Večer v půl jedenácté, zhruba v době, kdy si Hodges konečně plní břicho a dívá se na počasí, ji použije poprvé, aby se dostal na hlídané parkoviště zaměstnanců za hlavní budovou nemocnice. Parkoviště je ve dne plné, ale v tuto hodinu má míst na výběr. Rozhodne se zajet co nejdál od pronikavé záře sodíkových lamp. Sklopí sedadlo luxusního vozidla doktora B. a zhasne motor.

	Upadne do spánku a zjistí, že pluje řídkou mlhou nespojitých vzpomínek, posledních pozůstatků Felixe Babineaua. Ochutnává mátovou rtěnku první dívky, kterou v životě políbil, Marjorie Pattersonové z Východní nižší střední v Joplinu ve státě Missouri. Vidí basketbalový míč, na němž je vybledajícími černými písmeny napsáno slovo VOIT. Cítí v trenýrkách teplo, protože se počural, když si kreslil za tetiččinou pohovkou, obrovitým kusem nábytku potaženým vyšisovaným zeleným velurem.

	Vzpomínky z dětství zřejmě odcházejí jako poslední.

	Krátce po druhé hodině ranní ucukne před zářivě jasnou vzpomínkou na otce, který mu dal facku za hraní se sirkami na půdě domu, a začne se na nízkém sedadle beemeru s heknutím probouzet. Chvíli prodlévá nejjasnější detail té vzpomínky: žíla pulsující na otcově zrudlém krku těsně nad límcem modré golfové košile Izod.

	Pak už je z něj zase Brady, navlečený v Babineauově kůži.

	
9

	Když byl Brady skoro neustále zavřený jen na pokoji 217 a v těle, které už nefungovalo, měl celé měsíce na to, aby plánoval, ty plány revidoval a revidoval revize. Na té cestě udělal chyby (například litoval, že použil Z-Boye, aby poslal Hodgesovi vzkaz přes stránku Modrý deštník, a měl počkat, než se pustil za Barbarou Robinsonovou), ale vytrval a teď je zde, krůček od úspěchu.

	V duchu si nacvičoval tuto část operace už tucetkrát a teď se dává do pohybu s jistotou. Přejede Babineauovou kartou po čidle a tím se dostane do dveří s označením ÚDRŽBA A. Hukot strojů, které pohánějí vše v nemocnici, je ve vyšších patrech slyšet jen tlumeně, pokud vůbec. Tady dole stroje setrvale duní a v okachlíkované chodbě je vedro k zalknutí. Ale nikdo v ní není, přesně jak očekával. Městská nemocnice nikdy neupadá do hlubokého spánku, ale v hodinách časně nad ránem zavře oči a dřímá.

	Odpočívárna údržbářů je taky prázdná, stejně jako sprcha a šatna za ní. Některé skříňky jsou zajištěny visacím zámkem, ale většinou jsou otevřené. Zkouší jednu po druhé, poměřuje velikosti, až najde šedou košili a pracovní kalhoty, které Babineauovi zhruba padnou. Svlékne Babineauovo oblečení a oblékne si údržbářské věci, a nezapomene přendat lahvičku pilulek, kterou si vzal z Babineauovy koupelny. Je to mocný koktejl. Na jednom háčku u sprch uvidí poslední kousek, který celek završí: červenomodrou baseballovou kšiltovku Groundhogs. Vezme si ji, upraví plastový pásek vzadu, stáhne si ji hluboko do čela a postará se, aby byly všechny Babineauovy stříbrné vlasy schované.

	Projde celou Údržbou A a zabočí doprava do nemocniční prádelny, kde je nejen vedro, ale i vlhko. V plastových křesílkách mezi dvěma řadami obřích sušiček Foshan sedí dvě pradleny. Obě tvrdě spí, jedna má na klíně zelené nylonové sukně převrácenou krabici s rozsypanými zvířátkovými sušenkami. O kus dál, za pračkami, stojí u škvárobetonové zdi dva vozíky na prádlo. Jeden je plný nemocničních košil, druhý je dovysoka zaskládaný čistým povlečením. Brady vezme náruč košil, položí je nahoru na úhledně složená prostěradla a začne tlačit vozík chodbou.

	Aby se dostal na Kyblíkárnu, musí jet různými výtahy a pak přejít visutým koridorem, ale cestou vidí přesně čtyři lidi. Dvě sestry, které si špitají před příručním skladem léků, a dva absolventy na lékařském pokoji, kteří se potichu smějí něčemu na laptopu. Ani jeden z nich si nevšimne údržbáře na noční směně, který se skloněnou hlavou tlačí vozík vrchovatě naložený prádlem.

	Místo, kde si ho nejspíš mohou všimnout – a možná ho i poznat – je sesterna uprostřed Kyblíkárny. Ale jedna ze sester hraje na počítači solitér a druhá si píše poznámky a volnou rukou si podpírá hlavu. Ta zachytí koutkem oka pohyb a aniž by zvedla hlavu, zeptá se ho, jak se má.

	„Jo, dobře,“ řekne Brady. „Ale dnes v noci je zima.“

	„Mhm, a slyšela jsem, že bude sněžit.“ Sestra zívne a vrátí se ke svým poznámkám.

	Brady tlačí vozík chodbou a zastaví se těsně před číslem 217. Jedním z malých tajemství Kyblíkárny je, že tady mají pokoje pacientů dvoje dveře, jedny označené a druhé neoznačené. Neoznačené vedou do skříní, takže je možné doplnit zásoby povlečení a dalších potřeb v noci, aniž by rušili pacientův odpočinek… nebo jeho narušenou mysl. Brady vezme několik košil, rychle se rozhlédne, aby se ujistil, že si ho stále nikdo nevšímá, a vklouzne do neoznačených dveří. Za okamžik už se dívá na sebe. Celá léta všechny udržoval v přesvědčení, že Brady Hartsfield je to, čemu personál říká (jen mezi sebou) kláda, ležák, vegeťák nebo MRNND: má rozsvíceno, ale nikdo není doma. Teď je tedy opravdu takový.

	Skloní se a pohladí svou lehce zarostlou tvář. Přejede palcem přes zavřené víčko a nahmatá vystouplou oblinu oční bulvy pod ním. Zdvihne jednu ruku, otočí ji a jemně ji položí dlaní vzhůru na pokrývku. Z kapsy půjčených šedých kalhot vytáhne lahvičku tablet a půl tuctu jich vysype na obrácenou dlaň. Vezmi a jez, pomyslí si. Toto je moje tělo, kvůli tobě rozbité.

	Naposledy do toho rozbitého těla vstoupí. Tentokrát k tomu nepotřebuje zappit, ani se nemusí obávat, že Babineau převezme kontrolu a uteče jako Perníkový panáček. Bez Bradyho mysli je Babineau vegeťák. Nezbylo z něj nic, jen vzpomínka na golfovou košili jeho otce.

	Brady se rozhlédne uvnitř své hlavy jako člověk, který naposledy prohlíží hotelový pokoj po dlouhodobém pobytu. Nevisí ještě něco ve skříni? Nenechal jsem v koupelně zubní pastu? Nebo snad manžetový knoflík pod postelí?

	Ne. Všechno je sbaleno a pokoj je prázdný. Sevře ruku a je mu odporné, jak trhaně se prsty pohybují, jako by měl klouby naplněné bahnem. Otevře ústa, zdvihne pilulky a vhodí je dovnitř. Kouše. Chutnají hořce. Babineau se mezitím zhroutil jako hadrový panák na podlahu. Brady jednou polkne. A ještě jednou. Tak. Hotovo. Zavře oči, a když je znovu otevře, zírá pod postel na pantofle, které Brady Hartsfield už nikdy nebude nosit.

	Vstane na Babineauových nohou, opráší se a ještě jednou se podívá na tělo, které ho nosilo skoro třicet let. Tělo, které mu přestalo být k užitku ve vteřině, kdy dostal ránu do hlavy v hale Mingo těsně předtím, než stihl odpálit plastickou trhavinu připevněnou dospod na kolečkové křeslo. Kdysi by si možná dělal starosti, že se mu tento drastický krok nevyplatí, že jeho vědomí a všechny velkolepé plány zemřou i s jeho tělem. Už si starosti nedělá. Pupeční šňůra je odstřihnuta. Překročil Rubikon.

	Sbohem, Brady, pomyslí si, rád jsem tě poznal.

	Když tentokrát tlačí vozík s prádlem kolem stanoviště sester, ta, která hrála solitér, je pryč, nejspíš na záchodě. Ta druhá usnula na svých poznámkách.
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	Ale už je tři čtvrtě na čtyři a čeká ho tolik práce.Když se převlékl opět do Babineauových šatů, opustí Brady nemocnici stejnou cestou, jakou do ní vešel, a jede autem do Sugar Heights. Jelikož podomácku vyrobený tlumič Z-Boye je kaput a netlumený výstřel by v tak nóbl městské čtvrti někdo nejspíš ohlásil (a najatí policajti z bezpečnostní agentury Bdělá stráž jsou vždycky nejvýš jeden blok daleko), zastaví na Valley Plaza, což je při cestě. Obhlédne prázdné parkoviště pro policejní auta, a když nikoho nevidí, zajede dozadu k zásobovacím rampám Diskontu – nábytek pro váš domov.

	Panebože, je skvělé být venku! Je to kurva báječný!

	Obejde beemer dopředu, zhluboka nabírá do plic studený zimní vzduch a při tom omotává rukáv Babineauova drahého kabátu kolem hlavně dvaatřicítky. Nebude to tak dobré jako Z-Boyův tlumič a ví, že je to riskantní, ale zase ne příliš. Jenom jedna rána. Nejdřív se podívá nahoru, chce vidět hvězdy, ale mraky jsou roztažené po celém nebi. Ale co, budou jiné noci. Spousta nocí. Možná tisíce. Koneckonců, není omezen jenom na Babineauovo tělo.

	Zamíří a vystřelí. V čelním skle se objeví kulatá dírka. Teď nastane další riskantní část, to jest ujet poslední míli do Sugar Heights s dírou po výstřelu ve skle těsně nad volantem, ale tohle je noční doba, kdy jsou předměstské ulice nejpustší a policajti také dřímají, zvlášť ti v lepších čtvrtích.

	Dvakrát ho minou světlomety a on zadrží dech, ale v obou případech auta projedou kolem bez zpomalení. Dírou po kulce proniká dovnitř lednový vzduch a tence při tom hvízdá. Zpět do hradu Babineauových to zvládne bez nehody. Tentokrát není nutno vyťukávat kód, stačí stisknout ovladač brány přicvaknutý ke stínítku. Když dojede na konec příjezdové cesty, zabočí na zasněžený trávník, přehoupne se přes tvrdou krustu odhrnutého sněhu, přejede křoví a zastaví.

	Zase doma, zase doma, jupíjáhéj.

	Jediný problém je, že si zapomněl přinést nůž. Mohl by si vzít nějaký z domu, stejně tam má ještě něco na práci, ale nechce se mu tam chodit dvakrát. Než půjde spát, musí urazit spoustu mil a nemůže se dočkat, až mu začnou ubývat. Otevře přihrádku v centrální konzole a zaloví v ní. Takový fešák jako Babineau si tam určitě schovával náhradní zkrášlovací náčiní, budou stačit i kleštičky na nehty… ale nic nenajde. Zkusí přihrádku na rukavice a ve složce s papíry k beemeru (je samozřejmě kožená) najde pojišťovací kartu Allstate zalaminovanou v plastu. S tou to půjde. Koneckonců, mají ve znaku pomocné ruce.

	Brady vyhrne rukáv Babineauova kašmírového kabátu a košile pod ní a potom přejede růžkem zalaminované karty přes předloktí. Objeví se pouze tenká červená čára. Zkusí to znovu, zaryje pořádně a námahou vycení zuby. Tentokrát kůži rozřízne a vyteče krev. Vystoupí z auta s paží nahoru, pak se nakloní znovu dovnitř. Nechá spadnout pár kapek nejdřív na sedadlo a potom na dolní oblouk volantu. Krve není moc, ale moc jí ani není potřeba. Vzhledem ke kombinaci s dírou po kulce v čelním skle.

	Vyběhne po schodech na verandu, každý pružný skok je malý orgasmus. Cora leží pod věšáky na kabáty v hale, mrtvá jako předtím. Knihovník Al stále spí na pohovce. Brady s ním zatřese, a když se dočká jenom několika tlumených zamručení, popadne Ala oběma rukama a svalí ho na podlahu. Al pootevře oči.

	„He? Co?“

	Pohled má omámený, ale ne úplně prázdný. Uvnitř té vybrakované hlavy zřejmě z Ala nic nezbylo, ale je tam pořád ještě kousek alter ega, které stvořil Brady. To bude stačit.

	„Ahoj, Z-Boyi,“ řekne Brady a dřepne si.

	„Ahoj,“ zachraptí Z-Boy a pokouší se posadit. „Ahoj, Doktore Z. Hlídám ten dům, přesně jak jste mi říkal. Ta paní – ta, co pořád ještě může chodit – používá zappit v jednom kuse. Sleduju ji z garáže odnaproti.“

	„To už nemusíš dělat.“

	„Ne? Řekněte mi, kde to jsme?“

	„U mě doma,“ řekne Brady. „Zabil jsi mi manželku.“

	Z-Boy zírá na bělovlasého muže v kabátě a hubu má dokořán. Jeho dech je odporný, ale Brady se neodtáhne. Z-Boyova tvář se začne pomalu krabatět. Je to jako pozorovat náraz auta ve zpomaleném záběru. „Zabil…? To ne!“

	„Ano.“

	„Ne! To bych nikdy neudělal!“

	„Udělal jsi to. Ale jen proto, že jsem ti to poručil.“

	„Víte to určitě? Nepamatuju se.“

	Brady ho vezme za rameno. „Nemohl jsi za to. Byl jsi zhypnotizovaný.“

	Z-Boy se rozzáří. „Tou hrou Fishin‘ Hole!“

	„Ano, Fishin‘ Hole. A když jsi byl zhypnotizovaný, řekl jsem ti, abys zabil paní Babineauovou.“

	Z-Boy se na něj nedůvěřivě a utrápeně podívá. „Jestli jsem to udělal, nemohl jsem za to. Byl jsem zhypnotizovaný a ani se na to nepamatuju.“

	„Vezmi si tohle.“

	Brady podá Z-Boyovi pistoli. Z-Boy ji pozvedne a zamračí se na ni jako na nějaký exotický artefakt.

	„Schovej si ji do kapsy a dej mi klíčky od svého auta.“

	Z-Boy nepřítomně strčí dvaatřicítku do kapsy u kalhot a Brady sebou trhne v očekávání, že pistole vystřelí a vpálí kulku tomu moulovi rovnou do nohy. Nakonec mu Z-Boy podá svoji klíčenku. Brady ji strčí do kapsy, vstane a přejde obývací pokoj.

	„Kam jdete, doktore Z?“

	„Hned budu zpátky. Co kdyby ses zatím posadil na gauč, dokud se nevrátím?“

	„Budu sedět na gauči, dokud se nevrátíte,“ řekne Z-Boy.

	„Dobrý nápad.“

	Brady jde do pracovny dr. Babineaua. Je v ní stěna plná zarámovaných fotek, mezi nimi i jedna s mladším Felixem Babineauem, jak si potřásá rukou s druhým prezidentem Bushem a oba se kření jako idioti. Brady si fotek nevšímá, viděl je už mnohokrát během měsíců, kdy se učil, jaké to je být v těle jiného člověka. To období nyní považuje za jakousi autoškolu. Ani ho nezajímá stolní počítač. To, co chce, je MacBook Air stojící na příborníku. Otevře ho, zapne a napíše Babineauovo heslo, což je shodou okolností CEREBELLIN.

	„Tvůj lék neudělal ani hovno!“ ucedí Brady, když se objeví hlavní obrazovka. Vlastně si tím není jistý, ale rozhodl se, že tomu bude věřit.

	Jeho prsty zkušeně zarachotí na klávesnici rychlostí, jíž by Babineau nebyl schopen, a objeví se skrytý program, který Brady osobně nainstaloval při jedné předchozí návštěvě v hlavě toho milého pana doktora. Program je označen FISHIN‘ HOLE. Znovu píše a program doputuje k retranslátoru v počítačovém doupěti Freddi Linklatterové.

	PRACUJI, oznámí obrazovka laptopu, a pod tím stojí: NALEZENO 3.

	Tři nalezeni! Už tři!

	Brady je blažený, ale nijak zvlášť ho to nepřekvapilo, i když je taková nekřesťansky časná hodina. Všude se najde pár nespavců, takže se najdou i mezi těmi, kteří dostali zadarmo zappit ze zlykoncert.com. Čím si líp ukrátit bezesné hodiny před svítáním, než se šikovnou herní konzolí? A než si zahrajeme solitér nebo Angry Birds, proč se nekouknout na ty růžové ryby na demu hry Fishin‘ Hole a zjistit, jestli se konečně naprogramovaly tak, aby se po ťuknutí proměnily v čísla? Správná kombinace čísel zajistí odměnu, ale ve čtyři ráno to nemusí být hlavní motivace. Čtyři ráno je pro bdění obvykle nešťastná chvíle.V tu dobu se vynořují nepříjemné myšlenky a pesimistické nápady, a to demo je uklidňující. Je také návykové. Al Brooks to věděl, než se z něj stal Z-Boy, Brady to věděl v okamžiku, kdy demo uviděl. Byla to jen šťastná náhoda, ale to, co Brady od té doby dělal – co připravoval –, žádná náhoda není. Je to výsledek dlouhého a pečlivého plánování ve vězení jeho nemocničního pokoje a zpustošeného těla.

	Vypne laptop, zastrčí si ho pod paži a už chce z pracovny odejít. Ve dveřích dostane nápad a vrátí se k Babineauovu stolu, otevře zásuvku uprostřed a najde přesně to, co chce – ani se v ní nemusí přehrabovat. Když štěstí přeje, tak ve velkém.

	Brady se vrátí do obývacího pokoje. Z-Boy sedí na pohovce, hlavu má skloněnou, ramena svěšená, ruce mu visí mezi stehny. Vypadá nevýslovně unaveně.

	„Už musím jít,“ řekne Brady.

	„Kam?“

	„Do toho ti nic není.“

	„Do toho mi nic není.“

	„Přesně tak. Měl bys zase spát.“

	„Tady na gauči?“

	„Nebo nahoře v některé ložnici. Ale nejdřív musíš něco udělat.“ Podá Z-Boyovi fix, který našel v Babineauově stole. „Udělej svoji značku, Z-Boyi, přesně jako když jsi byl v domě paní Ellertonové.“

	„Byly živé, když jsem je pozoroval z té garáže, tohle vím, ale teď jsou možná mrtvé.“

	„Pravděpodobně jsou, ano.“

	„Ty jsem přece nezabil, nebo ano? Protože se mi zdá, že jsem byl u nich nejmíň v koupelně. A nakreslil tam Z.“

	„Ne, ne, nic tako –“

	„Hledal jsem ten zappit, jak jste po mně chtěl, to vím určitě. Hledal jsem pořádně, ale nikde jsem ho nenašel. Možná ho zahodila.“

	„Teď už je to jedno. Prostě tady udělej svoji značku, ano? Udělej ji aspoň na deseti místech.“ Něco ho napadne. „Umíš ještě počítat do deseti?“

	„Jedna… dvě… tři…“

	Brady pohlédne na Babineauovy rolexky. Čtvrt na pět. Ranní směna na Kyblíkárně začíná v pět. Čas běží jako na okřídlených nohou. „To je výborné. Udělej svoji značku aspoň na deseti místech. Pak můžeš jít zase spát.“

	„Tak jo. Udělám svoji značku na nejméně deseti místech, pak budu spát, pak odjedu k tomu domu, který jste mi poručil pozorovat. Nebo s tím mám přestat, když už jsou mrtvé?“

	„Myslím, že už můžeš přestat. Zopakujeme si to, ano? Kdo zabil moji manželku?“

	„Já, ale nemohl jsem za to. Byl jsem zhypnotizovaný a ani se na to nepamatuju.“ Z-Boy se rozbrečí. „Vrátíte se, Doktore Z?“

	Brady se usměje a ukáže tak Babineauův nákladně vylepšený chrup. „Jistě.“ Jeho pohled zabloudí doleva nahoru, když to říká.

	Sleduje, jak se stařík šourá k obrovské nástěnné televizi hlásající „bože, jsem to ale bohatý“ a kreslí na obrazovku velké Z. Zetka po celém místě činu nejsou absolutně nezbytná, ale podle Bradyho to bude pěkný detail, zvlášť když se policie zeptá bývalého Knihovníka Ala, jak se jmenuje, a on jim poví, že je Z-Boy. Je to prostě drobná ozdůbka na důmyslně vypracovaném šperku.

	Brady jde k hlavním dveřím a cestou znovu překročí Coru. Seskáče po schodech z verandy a dole zatančí krátký taneček, a při tom luská Babineauovými prsty. Trochu to bolí, začíná mu v nich artritida, ale co má být? Brady ví, co je opravdová bolest, a pár píchnutí ve starých článcích prstů nic není.

	Dokluše k Alovu malibu. Auto nic moc ve srovnání s bavorákem zesnulého dr. Babineaua, ale dopraví ho tam, kam potřebuje. Nastartuje a zamračí se, když se z palubního reproduktoru vyřine nějaká přiblblá klasika. Přepne na BAM-100 a najde tam něco od Black Sabbath z doby, kdy byl Ozzy ještě cool. Naposledy se ohlédne na beemer zaparkovaný šikmo na trávníku a pak se rozjede.

	Čeká ho spousta mil, než půjde spát, a potom vyvrcholení, ta třešinka na dortu. Nebude k tomu potřebovat Freddi Linklatterovou, jenom MacBook doktora B. Teď už běhá bez vodítka.

	Je volný.

	
11

	Zhruba ve chvíli, kdy Z-Boy dokazuje, že stále dokáže napočítat do desíti, se řasy Freddi Linklatterové nasáklé krví odlepí od krví zalitých tváří. Freddi zjistí, že se dívá do upřeně zírajícího hnědého oka. Trvá jí dost dlouho, než usoudí, že to není opravdové oko, ale kresba letorostů ve dřevě, která vypadá jako oko. Leží na podlaze a má nejpříšernější kocovinu v životě, dokonce ještě horší než tu, která ji postihla po zkázonosné party na oslavě jedenadvacátých narozenin, kdy smíchala krystal-meth s laciným rumem Ronrico. Později ji napadlo, že měla štěstí, že ten malý experiment vůbec přežila. Teď si skoro přeje, aby tehdy nepřežila, protože dnes je to horší. Ale nejde jen o její hlavu. Hrudník ji bolí, jako by si z ní Marshawn Lynch udělal boxovacího panáka.

	Poručí rukám, aby se pohnuly, a ony ten příkaz neochotně poslechnou. Umístí je do pozice, jako by dělala kliky, a vzepře se. Odlepí se od podlahy, ale svrchní košile zůstává dole, přilepená k podlaze v kaluži čehosi, co vypadá jako krev a podezřele páchne po skotské. Takže tohle pila, a zakopla o vlastní pitomé nohy. Praštila se do hlavy. Ale proboha, kolik toho do sebe nalila?

	Tak to nebylo, pomyslí si. Někdo přišel, a ty víš, kdo to byl.

	Jedná se o jednoduchou dedukci. Poslední dobou tu měla jen dvě návštěvy, ty Z-Maníky, a ten v chatrné bundě se tu už nějakou dobu neukázal.

	Pokusí se vyhrabat na nohy, ale zpočátku to nejde. Navíc dokáže dýchat jenom mělce. Když to zkusí hlouběji, zabolí ji nad levým prsem. Jako by jí tam něco uvízlo.

	Moje placatka?

	Točila jsem si s ní, když jsem čekala, až se ten chlapík ukáže. Měl mi dát poslední splátku a vypadnout z mého života.

	„Střelil mě,“ zachraptí. „Zasranej Doktor Z na mě vystřelil.“

	Odpotácí se do koupelny a užasle civí na trosku jako z havarovaného vlaku, kterou vidí v zrcadle. Levou stranu tváře má zalitou krví a z tržné rány nad levým spánkem jí trčí fialová boule, ale to není nejhorší. Její košile z modrého šambré je taky spečená krví – hlavně z rány na hlavě, aspoň v to doufá, zranění na hlavě krvácejí jako blázen – a v levé náprsní kapse je kulatá černá díra. Takže ji střelil, je to tak. Už si vzpomíná na tu ránu a puch dýmu z pistole těsně předtím, než omdlela.

	Zasune dva roztřesené prsty do náprsní kapsy jako pinzetu, stále se snaží dýchat jenom povrchově, a vytáhne balíček Marlboro Lights. Přímo uprostřed M je díra od kulky. Freddi upustí cigarety do umyvadla, pracně rozepne knoflíky u košile a tu nechá spadnout na podlahu. Pach skotské zesílí. Prostřední košile je khaki s velkými kapsami s patkou. Když se pokusí z levé kapsy vytáhnout placatku, potichu zaskučí bolestí – na víc se nevzmůže, když se nezvládne hlouběji nadechnout –, ale když placatku vyprostí, bolest v hrudi se trochu zmenší. Kulka prošla i láhví, a rozeklané hroty na straně, která ležela na kůži, jsou zrudlé krví. Freddi upustí zničenou placatku do umyvadla na marlborky a pustí se do knoflíků u khaki košile. Ty trvají déle, ale nakonec i tato košile spadne na podlahu. Pod ní je triko American Giant, takové to s kapsičkou. Sáhne do ní a vytáhne plechovku bonbonů Altoids. Také v ní je díra. Triko nemá knoflíky, takže Freddi se propracuje malíčkem do dírky po kulce v kapsičce a zatáhne. Triko se natrhne a Freddi se konečně dívá na svou kůži postříkanou od krve.

	V místě, kde začíná mírný svah jejího prsu, je díra, a Freddi v ní vidí cosi černého. Vypadá to jako mrtvý brouk. Freddi roztrhne triko víc, teď už třemi prsty, pak sáhne dovnitř a brouka uchopí. Zaviklá jím jako uvolněným zubem.

	„Úúúúú… úúúú… úúú, KURVA…“

	Povolí to, a není to brouk, ale kulka. Freddi se na ni podívá a pak ji upustí do umyvadla k ostatním věcem. Přestože jí třeští hlava a hrudník příšerně bolí, uvědomuje si, jak absurdní měla štěstí. Pistole byla malá, ale z tak krátké vzdálenosti by i malá zbraň měla odvést svou práci. A odvedla by ji, nebýt štěstí, jaké člověka potká jedenkrát z tisíce. Nejdřív skrz cigarety, pak placatkou – která kulku skutečně zbrzdila – a pak skrz plechovku s bonbony, a nakonec do těla. Jak blízko srdce? Dva centimetry? Míň?

	Žaludek se jí sevře, chce se jí zvracet. Nedovolí to, nesmí to dovolit. Díra v hrudi by začala znovu krvácet, ale to není hlavní. Explodovala by jí hlava. To je to hlavní.

	Dýchá se jí už snadněji, když vytáhla placatku s ohavnými kovovými drápy (které jí ovšem zachránily život). Odšourá se zpátky do obývacího pokoje a zahledí se na kaluž krve a skotské na podlaze. Kdyby se nad ní sklonil a přiložil jí ústí pistole k zátylku… jenom pro jistotu…

	Freddi zavře oči a bojuje, aby neztratila vědomí, zatímco ji zaplavují vlny slabosti a nevolnosti. Když se jí trochu uleví, dojde ke křeslu a velice pomalu se posadí. Jako stará paní s nemocnými zády, pomyslí si. Zahledí se do stropu. Co teď?

	Její první myšlenkou je zavolat tísňovou linku, nechat si poslat ambulanci a odjet do nemocnice, ale co jim řekne? Že jí na dveře zaklepal nějaký chlápek, který tvrdil, že je mormon nebo Svědek Jehovův, a když mu otevřela, že na ni vystřelil? Proč na ni vystřelil? Kvůli čemu? A proč by Freddi, žena žijící sama, v půl jedenácté v noci otevírala dveře cizímu člověku?

	To není všechno. Přijde policie. V ložnici má unci trávy a pár gramů koksu. Mohla by se toho svinstva zbavit, ale co to svinstvo v jejím počítačovém pokoji? Má tam rozjeto tucet ilegálních hacků a k tomu tunu drahého vybavení, které si přísně vzato nekoupila. Policajti budou chtít vědět, jestli jen tak náhodou, slečno Linklatterová, ten muž, co na vás vystřelil, neměl něco společného s dotyčným elektronickým vybavením. Možná jste mu za něj dlužila peníze? Možná jste pro něj pracovala, kradla jste čísla kreditních karet a jiné osobní informace? A stěží jim unikne ten retranslátor, který tam bliká jako herní automat v Las Vegas, protože přes wifi vysílá nekonečný signál a nahrává upravený počítačový červ do každého zapnutého zappitu, který najde.

	Copak je tohle, slečno Linklatterová? Co to přesně dělá?

	A co jim na to odpoví?

	Rozhlédne se a doufá, že uvidí na podlaze nebo gauči ležet obálku s penězi, ale on si ji samozřejmě odnesl. Jestli v ní vůbec byly peníze a ne jenom nastříhané noviny. Takže se na Freddi podívejme, je postřelená, má otřes mozku (prosím tě, bože, ať to není fraktura) a je skoro bez peněz. Co má dělat?

	Vypnout ten retranslátor, to zaprvé. Doktor Z má v sobě Bradyho Hartsfielda a Brady je hodně zlá motorka. Ať ten retranslátor dělá cokoliv, bude to hnusná sviňárna. Stejně se to chystala vypnout, ne? Má všechno trochu zamlžené, ale neměla to tak v plánu? Vypnout to a opustit jeviště nejkratší cestou? Nemá tu poslední splátku, která by jí pomohla financovat letenku, ale bez ohledu na bezstarostné zacházení s hotovostí má v bance pořád pár tisícovek a Obilná banka otevírá v devět. Navíc má bankovní kartu. Takže vypne retranslátor, típne ty úchylácké webovky zetkonec v zárodku, opláchne si z obličeje tu špínu a vypadne sakra z města. Ne letadlem, v dnešní době jsou bezpečnostní kontroly na letišti jako pasti s návnadou, ale jakýmkoli autobusem nebo vlakem, který míří na zlatý západ. Není to snad nejlepší nápad?

	Už je na nohou a šourá se ke dveřím počítačové místnosti, když ji napadne zřejmý důvod, proč to není ten nejlepší nápad. Brady je pryč, ale neodešel by, kdyby nemohl svoje projekty monitorovat na dálku, zvlášť ten retranslátor, a dělat něco takového je nejsnadnější věc na světě. On to s počítači umí – vlastně je geniální, i když ji nasírá, že to musí uznat – takže si skoro jistě pro sebe nechal zadní vrátka, kterými se do jejího nastavení dostane. Jestli je to tak, může to tu zkontrolovat, kdykoli se mu zachce. Stačí mu k tomu laptop. Jestli Freddi ty jeho krámy vypne, Brady to pozná, a pozná taky, že je stále naživu.

	Vrátí se.

	„Tak co mám dělat?“ zašeptá Freddi. Roztřesená se dovleče k oknu – v tomhle bytě je zasraná zima, když se ochladí – a podívá se ven do tmy. „Co mám teď dělat?“
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	Hodgesovi se zdá o Bowserovi, temperamentním voříškovi, kterého měl jako kluk. Otec odvezl Bowsera k veterináři a přes všechny Hodgesovy naříkavé protesty ho nechal uspat, protože Bowsík pokousal kluka, co rozvážel noviny, a to tak vážně, že bylo nutné šití. V tomhle snu kouše Bowser jeho a kouše ho do boku. Nechce toho nechat, i když mu malý Billy Hodges nabízí nejlepší pamlsky z pamlskového sáčku, a ta bolest je mučivá. Zazvoní zvonek u dveří a Hodges si pomyslí: To je ten kluk s novinami, běž pokousat jeho, máš kousat jeho.

	Jenže když se vynoří ze snu zpátky do skutečného světa, uvědomí si, že to není zvonek u dveří, ale telefon u postele. Pevná linka. Hmátne po něm, upustí sluchátko, sebere ho z pokrývky a podaří se mu zahuhlat něco podobného pozdravu.

	„Říkal jsem si, že budeš mít mobil ztlumený,“ ozve se Pete Huntley. Mluví velmi čile a podivně žoviálně. Hodges zamžourá na budík u postele, ale nevidí na něj. Digitální ciferník tarasí lahvička léků proti bolesti, už z poloviny prázdná. Ježíši, kolik jsem si jich včera vzal?

	„Ani nevím, jak se to dělá.“ Hodges se namáhavě snaží posadit. Užasne, že se bolest zhoršila tak rychle. Jako by jen čekala, až ji identifikují, a pak udeřila všemi pařáty naplno.

	„Musíš trochu žít, Kerme.“

	Na to je trochu pozdě, pomyslí si a přehodí nohy přes pelest.

	„Proč voláš v…“ Odsune lékovku. „Za pět minut tři čtvrtě na sedm ráno?“

	„Nemohl jsem se dočkat, až ti tu dobrou zprávu sdělím,“ řekne Pete. „Brady Hartsfield je mrtvý. Při ranní obchůzce ho objevila jedna sestra.“

	Hodges vyskočí na nohy a v břiše ho bodne bolestí, ale on to sotva cítí. „Cože? Jak?“

	„Někdy dneska budou dělat pitvu, ale doktor, který ho ohledával, se kloní k sebevraždě. Na jazyku a dásních má rezidua čehosi. Ten doktor, co tam má službu, odebírá vzorek, a chlápek z úřadu soudního koronera bere další, zatímco tu mluvíme. Budou s analýzou spěchat, když je Hartsfield taková slavná hvězda.“

	„Sebevražda,“ opakuje Hodges a prohrabuje si už beztak rozcuchané vlasy. Ta zpráva je docela prostá, ale on ji stále nějak nemůže pochopit. „Sebevražda?“

	„Vždycky byl její fanda,“ řekne Pete. „Myslím, že jsi to říkal sám, a nejednou.“

	„Jo, ale…“

	Ale co? Pete má pravdu, Brady opravdu měl v oblibě sebevraždy, a nejen u jiných. Byl ochoten zemřít v roce 2009 u Městského centra, kdyby to tak dopadlo, a o rok později vjel na kolečkovém křesle do haly Mingo s kilem a půl plastické trhaviny připoutané pod sedákem. Takže seděl přímo v epicentru. Jenže to bylo tehdy a teď bylo všechno jinak. Nebo ne?

	„Ale co?“

	„Já nevím,“ řekne Hodges.

	„Já ano. Nakonec našel způsob, jak to provést. Je to jednoduché. Každopádně pokud sis myslel, že Hartsfield je nějak zapletený do smrti Ellertonové, Stoverové a Scapelliové – a musím ti říct, že mě v tomhle ohledu už taky leccos napadalo –, tak si konečně můžeš přestat dělat starosti. Zaklepal bačkorama, natáhl brka, už ho máme z krku, a všichni voláme hurá.“

	„Pete, na tohle potřebuju chvíli, než mi to pořádně dojde.“

	„Nepochybně,“ řekne Pete. „Však sis s ním leccos zažil. Já zatím budu muset zavolat Izzy. Ať se dneska hned po ránu dobře naladí.“

	„Zavoláš mi, až dostaneš analýzu toho, co spolykal?“

	„Jasně že jo. Zatím sayonara, Pane Mercedesi, je to tak?“

	„Jo, správně.“

	Hodges zavěsí telefon, odejde do kuchyně a postaví na kávu. Měl by si dát čaj, po kávě ho bude v jeho ubohých pustošených útrobách pálit jako čert, ale v tuhle chvíli je mu to jedno. A nebude si brát žádné prášky, aspoň chvíli. Na tohle potřebuje mít co nejjasnější hlavu.

	Vytrhne mobil z nabíječky a zavolá Holly. Okamžitě to vezme a Hodgese letmo napadne, kdypak asi vstává. V pět? Ještě dřív? Možná je lepší nechat některé otázky bez odpovědi. Poví jí, co se právě dozvěděl od Petea, a pro jednou v životě si Holly Gibneyová nebere servítky.

	„To si ze mě kurva děláš prdel!“

	„Ne, pokud si ji nedělal Pete, a to si nemyslím. O vtipkování se snaží nejdřív ve tři odpoledne, a ani pak mu to moc nejde.“

	Chvíli je ticho, pak se Holly zeptá: „Věříš tomu?“

	„Že je mrtvý, tomu ano. Stěží by tu mohlo dojít k omylu v totožnosti. Že spáchal sebevraždu? To mi připadá…“ Hledá vhodný výraz, nemůže ho najít, a zopakuje, co řekl svému starému parťákovi před necelými pěti minutami. „Já nevím.“

	„Je po všem?“

	„Možná ne.“

	„Přesně to si taky myslím. Musíme zjistit, co se stalo s těmi zappity, které zbyly, když ta firma zkrachovala. Nerozumím tomu, jak s nimi mohl mít Brady Hartsfield cokoliv společného, ale vede k němu tolik nitek. A k tomu koncertu, kde chtěl odpálit bombu.“

	„Já vím.“ Hodgesovi se znovu vybaví obraz pavučiny, v jejímž středu sedí velký starý pavouk plný jedu. Jenže ten pavouk je mrtvý.

	A všichni voláme hurá, pomyslí si.

	„Holly, můžeš být v nemocnici, až tam Robinsonovi přijedou vyzvednout Barbaru?“

	„To můžu udělat.“ Po chvilce mlčení dodá: „Ráda bych to udělala. Zavolám Tanye, abych se ujistila, že to nebude vadit, ale určitě to bude v pořádku. Proč?“

	„Chci, abys Barb ukázala nějaké fotky. Pěti postarších bělochů v obleku, plus dr. Felixe Babineaua.“

	„Myslíš, že Myron Zakim byl Hartsfieldův doktor? Že to byl on, kdo dal Barbaře a Hildě ty zappity?“

	„V tuhle chvíli je to jenom tušení.“

	Ale to je mírný výraz. Ve skutečnosti je to něco mnohem silnějšího. Babineau věšel Hodgesovi bulíky na nos, když ho nechtěl pustit k Bradymu do pokoje, a potom málem vypěnil, když se ho Hodges zeptal, jestli mu něco není. A Norma Wilmerová tvrdí, že prováděl na Bradym neschválené experimenty. Vyšetřujte Babineaua, říkala v Bar Baru Černá ovce. Ať má průser. Jestli si troufnete. Jako člověku, jemuž pravděpodobně zbývá jen několik měsíců života, mu to nepřipadá jako zvláštní troufalost.

	„Tak jo. Respektuju tvoje předtuchy, Bille. A určitě dokážu najít na sociálních stránkách nějakou fotku dr. Babineaua z některé charitativní události, kterou pro nemocnici každou chvíli pořádají.“

	„Dobře. Teď mi připomeň jméno toho chlapa, co dělá konkurzního správce.“

	„Todd Schneider. Měl bys mu zavolat v osm třicet. Jestli budu s Robinsonovými, budu na příjmu až později. Přivedu s sebou Jeroma.“

	„Jo, dobře. Máš na Schneidera číslo?“

	„Poslala jsem ti ho e-mailem. Pamatuješ si, jak se dostaneš do svého e-mailu, nebo ne?“

	„Mám rakovinu, Holly, ne alzheimera.“

	„Dnešek je tvůj poslední den. Na to taky nezapomeň.“

	Jak by mohl? Strčí ho do nemocnice, kde umřel Brady, a tím to skončí, a Hodgesův poslední případ se nehne z místa. Ta představa je nesnesitelná, ale není zbytí. Tohle pokračuje rychle.

	„Dej si něco k snídani.“

	„Dám.“

	Ukončí hovor a toužebně se podívá na konvici čerstvé kávy. Ta vůně je báječná. Vylije kávu do dřezu a oblékne se. Snídat nebude.
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	Kancelář firmy Právo nálezce vypadá velmi prázdná, když Holly nesedí u stolu v předpokoji, ale aspoň že je v sedmém podlaží Turnerovy budovy klid. Hlučná parta z cestovní kanceláře o kus dál v chodbě se začne trousit do práce nejdřív za hodinu.

	Hodgesovi to nejlépe myslí, když má před sebou žlutý blok, do kterého čmárá nápady, jak přicházejí, a snaží se mezi nimi objevit souvislosti a vytvořit obrázek, který drží pohromadě. Takovým způsobem pracoval, když byl u policie, a dokázal ty souvislosti většinou najít. Během let získal spoustu pochval, ale leží mu halabala na polici v komoře, místo aby je měl pověšené na zdi. Pochvaly pro něj nikdy moc neznamenaly. Odměnou mu byl záblesk světla, který se objevil s každou spojitostí. Zjistil, že se toho nedokáže vzdát. Proto tedy firma Právo nálezce místo důchodu.

	Dnes ráno nepíše žádné poznámky, jen kreslí panáčky šplhající do kopce, cyklóny a létající talíře. Je si docela jist, že většina dílků této skládačky už leží na stole a jemu stačí vyluštit, jak do sebe zapadají, ale smrt Bradyho Hartsfielda je jako hromadná srážka aut na jeho osobní informační dálnici, kde je tím pádem zablokovaný provoz. Pokaždé, když se podívá na hodinky, zjistí, že uplynulo dalších pět minut. Brzy bude muset volat Schneiderovi. Až s ním dotelefonuje, dorazí ta hlučná partička z cestovní agentury. Po nich Barbara a Jerome. Jakákoli šance na klid bude pryč.

	Mysli na ty nitky, řekla Holly. Všechny se vracejí k němu. A k tomu koncertu, kde se pokusil odpálit bombu.

	Ano, všechno vede k němu. Protože na zappity zdarma měli nárok z těch webovek pouze lidé, kteří mohli dokázat, že byli na tom představení ‚Round Here – tehdy to byly většinou malé holčičky, dnes teenagerky, a ty webovky jsou dnes nefunkční. Stejně jako Brady i doména zlykoncert.com zaklepala bačkorama, natáhla brka, máme ji z krku a všichni křičíme hurá.

	Nakonec mezi kresbičky napíše tiskacím písmem dvě slova a zakroužkuje je. Jedno je koncert. Druhé je reziduum.

	Zavolá do Kinerovy pamětní nemocnice a nechá se přepojit na Kyblíkárnu. Ano, dozví se, Norma Wilmerová tu je, ale má práci a nemůže přijít k telefonu. Hodges si domyslí, že Norma má dnes ráno velmi mnoho práce, a jen doufá, že nemá příliš velkou kocovinu. Nechá jí vzkaz s žádostí, aby mu zavolala, jakmile bude moci, a zdůrazní, že je to naléhavé.

	Dál si kreslí až do za pět minut půl deváté (teď kreslí zappity, možná proto, že má v kapse kabátu ten od Dinah Scottové), pak zavolá Toddu Schneiderovi, který zvedne telefon osobně.

	Hodges se představí jako dobrovolný obhájce zákazníků pracující pro Úřad pro lepší obchod, a řekne, že dostal za úkol prošetřit nějaké konzole Zappit, které se objevily ve městě. Hovoří konverzačním tónem, skoro odlehčeně. „O nic zvláštního nejde, zvlášť když se ty zappity rozdávaly, ale vypadá to, že někteří příjemci si stahují knížky z čehosi, co se jmenuje Kruh čtenářů Sunrise, a stahují se zkomolené.“

	„Kruh čtenářů Sunrise?“ Schneider vypadá zamyšleně. Ani náznak, že by se chystal šermovat právnickou hantýrkou, a Hodges to tak chce udržet. „Jako Sunrise Solutions?“

	„Vlastně ano, kvůli tomu jsem si právě řekl, že zavolám. Podle mých informací Sunrise Solutions koupili Zappit, Inc., než zkrachovali.“

	„To je pravda, ale mám tu k Sunrise Solutions hromadu dokumentů a nevzpomínám si, že by v nich bylo něco o Kruhu čtenářů Sunrise. A ten by z toho trčel jako bolavý palec. Sunrise se v podstatě věnovali pohlcování malých elektronických společností v naději, že jednou kápnou na pořádnou pecku. Což se bohužel nikdy nestalo.“

	„A co Klub Zappit? Říká vám to něco?“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel.“

	„Nebo webové stránky s názvem zetkonec.com?“ Když tu otázku Hodges položí, pleskne se do čela. Měl se na ty stránky mrknout sám, místo aby plnil blok hloupými kudrlinkami.

	„Ne, ani o nich jsem neslyšel.“ Teď se ozve mírné zařinčení právnických zbraní. „Jde o případ podvodu spotřebitele? Protože v tomto směru hovoří konkurzní zákon velmi jasně a…“

	„Nic takového,“ uklidňuje ho Hodges. „My se do toho pleteme jenom kvůli těm vadným downloadům. A nejméně jeden zappit dorazil nefunkční. Příjemce ho chce vrátit a pokud možno dostat nový.“

	„Nepřekvapuje mě, že někdo dostal nefunkční konzoli, pokud byla z poslední šarže,“ řekne Schneider. „V té poslední várce jich byla spousta defektních, možná až třicet procent.“

	„Čistě z osobní zvědavosti, kolik jich v té poslední várce bylo celkem?“

	„Musel bych ta čísla vyhledat, abych měl jistotu, ale myslím, že to bylo kolem čtyřiceti tisíc kusů. Zappit žaloval výrobce, i když žalovat čínské firmy je bláhovost, ale oni se tehdy zoufale snažili udržet nad vodou. Tuhle informaci vám poskytuji jen proto, že celý ten podnik skončil a sedá na něj prach.“

	„Rozumím.“

	„Takže ten výrobce – Yicheng Electronics – zareagoval úplnou kanonádou. Pravděpodobně ne kvůli tomu, že šlo o peníze, ale protože se strachovali o svou pověst. To se jim nelze divit, že?“

	„Ne.“ Hodges už nemůže déle čekat, až si uleví od bolesti. Vytáhne lékovku, vyklepne z ní dvě tablety, pak jednu neochotně vrátí zpět. Zbylou si vloží pod jazyk, aby se rozpustila, protože doufá, že takhle zabere rychleji. „Asi se nelze divit.“

	„Yicheng prohlásil, že vadné kusy byly poškozeny při dopravě, pravděpodobně vodou. Řekli, že kdyby to byl problém softwaru, byly by vadné všechny hry. Což mi dává docela smysl, ale nejsem žádný elektronický génius. Takže Zappit šel pod vodu a Sunrise Solutions se rozhodli ve sporu nepokračovat. Měli tehdy větší problémy. Věřitelé jim šlapali na paty. Investoři opouštěli loď.“

	„Co se stalo s poslední dodávkou?“

	„Tak samozřejmě to bylo aktivum, ale bez větší hodnoty, kvůli tomu problému s vadnými kusy. Chvíli jsem je držel a nabízeli jsme je k prodeji maloobchodním společnostem, které se specializují na zlevněné zboží. Řetězce jako Dollar Store a Economy Wizard. Znáte je?“

	„Jo.“ Hodges si v místním Dollar Store koupil se slevou zbrusu nové sandály. Stály víc než dolar, ale nebyly špatné. Docela vydržely.

	„Samozřejmě jsme museli na rovinu říct, že z každých deseti Zappit Commanderů – tak se to při poslední obrátce jmenovalo – můžou být až tři kazové, což znamenalo, že by se musel každý přezkoušet. To zabilo jakoukoli šanci na prodej celé dodávky. Kontrolovat kusy po jednom by bylo příliš náročné na pracovní sílu.“

	„Mhm.“

	„Takže jako konkurzní správce jsem rozhodl, že je nechám zničit a požádám o daňový dobropis, který by se vyšplhal na… no, docela vysoko. Ne podle standardů General Motors, ale bylo to někde uprostřed šestimístných cifer. Abych uzavřel účetnictví, rozumíte.“

	„Jistě, to je rozumné.“

	„Ale než jsem to stačil udělat, volal mi nějaký chlápek z jakési společnosti Gamez Unlimited, co je přímo u vás ve městě. Gamez se Z na konci. Říkal si výkonný ředitel. Nejspíš výkonný ředitel firmičky o třech lidech fungujících ve dvou pokojích nebo v garáži.“ Schneider se uchechtne jako velký newyorský byznysmen. „Protože počítačová revoluce je opravdu v plném proudu, tyhle týmy se množí jako plevel, ačkoliv jsem nikdy neslyšel, že by některá nějaký produkt rozdávala. Smrdí to trochu podvodem, nemyslíte?“

	„Jo,“ řekne Hodges. Rozpouštějící se tabletka je mimořádně hořká, ale úleva je sladká. Napadne ho, že tak to chodí v životě častokrát. Moudro jako z Reader’s Digest, ale to neznamená, že neplatí. „Opravdu to zavání.“

	Právnický štít padl. Schneider najednou ožil a zaujatě vypráví. „Ten chlap mi nabídl, že koupí osm set zappitů po osmdesáti dolarech, což bylo zhruba o sto dolarů méně než navrhovaná maloobchodní cena. Trochu jsme smlouvali a dohodli se na stovce.“

	„Za kus.“

	„Ano.“

	„Což dělá osmdesát tisíc dolarů,“ řekne Hodges. Pomyslí na Bradyho, na něhož se sesypalo bůhví kolik občanskoprávních žalob na sumy, které dosahovaly desítek milionů dolarů. Na Bradyho, který měl – pokud Hodgesovi slouží paměť – v bance asi jedenáct set dolarů. „A vy jste dostal na tu částku šek?“

	Není si jist, jestli dostane na tuto otázku odpověď – mnoho právníků by v tuto chvíli uzavřelo diskusi –, ale správce odpoví. Pravděpodobně proto, že bankrot Sunrise Solutions už je vyřízený a převázaný úhlednou právnickou mašličkou. Pro Schneidera je to jako interview po zápase. „Správně. Vypsaný na účet Gamez Unlimited.“

	„Proplacený bez potíží?“

	Todd Schneider se znovu zachechtá jako velký byznysmen. „Kdyby ne, těch osm set konzolí Zappit by se i se zbytkem zrecykovalo do nového počítačového zboží.“

	Hodges načmárá do svého bloku vyzdobeného kresbičkami nějaké rychlé výpočty. Jestli bylo z osmi set jednotek třicet procent vadných, zbývá pět set šedesát fungujících konzolí. Nebo možná ani ne tolik. Hilda Carverová dostala jednu, která byla patrně zkontrolovaná – proč by ji jinak posílali? –, ale podle Barbary se z ní jenom jednou zablesklo a pak zhasla.

	„Takže jste jim je poslali.“

	„Ano, přes UPS ze skladiště v Terre Haute. Velmi malý výtěžek, ale aspoň něco. Děláme pro své klienty, co můžeme, pane Hodgesi.“

	„O tom nepochybuji.“ A všichni voláme hurá, pomyslí si Hodges. „Nevzpomenete si na adresu, na kterou šlo těch osm set zappitů?“

	„Ne, ale bude to ve spisech. Dejte mi svůj e-mail a já vám ji rád pošlu, za podmínky, že mi pak zavoláte a řeknete mi, jaký podfuk měli ti lidi z Gamezu za lubem.“

	„Velice rád, pane Schneidere.“ Bude to číslo poštovní schránky, pomyslí si Hodges, a držitel té schránky bude dávno pryč. Přesto bude nutno to prověřit. Holly to může udělat, dokud on bude v nemocnici a podstupovat léčbu něčeho, co se skoro jistě nedá vyléčit. „Velice jste mi pomohl, pane Schneidere. Ještě jednu otázku, a už vás přestanu otravovat. Nepamatujete si náhodou jméno toho výkonného ředitele Gamez Unlimited?“

	„Ale ano,“ řekne Schneider. „Domyslel jsem si, že proto se ta společnost Gamez píše se Z místo S.“

	„Nerozumím.“

	„Ten výkonný ředitel se jmenoval Myron Zakim.“
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	Hodges zavěsí a otevře si Firefox. Napíše zetkonec a vzápětí se dívá na kresleného panáčka, který se ohání kresleným krumpáčem. Od něj odletují oblaka prachu a ta tvoří stále dokola tutéž zprávu.

	 

	OMLOUVÁME SE, STRÁNKY JSOU DOSUD V REKONSTRUKCI

	ALE BRZY SE PŘIJĎTE PODÍVAT!

	„Jsme stvořeni k tomu, abychom vytrvali, tak zjistíme, kdo jsme.“

	Tobias Wolfe

	 

	Další myšlenka hodná Reader’s Digestu, pomyslí si Hodges a přejde k oknu. Auta v ranním provozu na Lower Marlborough se rychle pohybují. Hodges si s úžasem a vděčností uvědomí, že bolest v boku poprvé po několika dnech úplně zmizela. Skoro by se dalo věřit, že mu nic není, ale hořká chuť v ústech tomu odporuje.

	Ta hořká chuť, pomyslí si. To reziduum.

	Zazvoní mu mobil. Je to Norma Wilmerová a mluví tak potichu, že Hodges musí napínat uši. „Jestli jde o ten takzvaný návštěvnický seznam, tak jsem ještě neměla možnost se po něm podívat. Tady se to hemží policií a lacinými obleky z úřadu okresního návladního. Člověk by si myslel, že Hartsfield utekl a ne že umřel.“

	„Nejde o ten seznam, i když tu informaci pořád potřebuji, a jestli mi ji budete moci sdělit ještě dnes, bude mít hodnotu dalších padesáti dolarů. Sežeňte mi ji do poledne, a zaokrouhlím to na stovku.“

	„Ježíš, co tak velkého na tom vidíte? Ptala jsem se Georgie Frederickové – posledních deset let pendluje mezi ortopedií a Kyblíkárnou – a ta říkala, že jediný člověk, kterého viděla na návštěvě u Hartsfielda kromě vás, byla nějaká nanicovatá holka, myška s tetováním a účesem jako mariňák.“

	Hodgesovi takový popis nic neříká, ale slabá vibrace se přece jen rozezní. On jí však nedůvěřuje. Chce tuhle věc dát do kupy příliš dychtivě, a to znamená, že musí našlapovat obzvlášť opatrně.

	„Co teda chcete, Bille? Jsem v pitomé skříni na prádlo a je tu vedro a bolí mě hlava.“

	„Volal mi můj starý parťák a říkal, že Brad spolkl nějaké svinstvo a zabil se. Podle mě to znamená, že si musel časem postupně nashromáždit dost oblbováků, aby to mohl udělat. Je to možné?“

	„Je. Taky je možné, že bych dokázala přistát s Jumbo Jetem 767, kdyby celá posádka umřela na otravu rybou, ale obě věci jsou sakra nepravděpodobné. Povím vám, co jsem řekla policajtům a dvěma neuvěřitelně otravným žvanilům od okresního návladního. Když měl mít Brady fyzickou rehabilitaci, dostal před ní anaprox-DS, jednu tabletu s jídlem, a druhou později ten samý den, pokud o ni požádal, což dělal málokdy. Anaprox ve skutečnosti není na tlumení bolesti o moc silnější než advil, který se dá koupit bez receptu. Taky měl na kartě napsaný tylenol extra silný, ale o ten si řekl jenom několikrát.“

	„Jak na to reagovali chlapci od návladního?“

	„V tuhle chvíli pracují s teorií, že spolykal hromadu anaproxu.“

	„Ale vy to neberete?“

	„Samozřejmě že ne! Kde by tolik pilulek schoval, snad v tom svém kostnatém opruzeném zadku? Už musím jít. Ozvu se vám kvůli tomu návštěvnickému seznamu. Pokud teda nějaký existoval.“

	„Děkuji vám, Normo. Zkuste si na tu bolavou hlavu vzít anaprox.“

	„Jděte do prdele, Bille.“ Ale když to říká, směje se.
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	První, co Hodgesovi bleskne hlavou, když Jerome vejde dovnitř, je: Kristepane, chlapče, ty jsi ale vyrostl! Když pro něj Jerome Robinson začal pracovat – nejdřív jako výpomoc na sekání trávníku, potom jako všeobecný kutil, nakonec jako anděl přes techniku, který udržoval jeho počítač naživu a v chodu –, byl tehdy hubený puberťák, měřil nějakých sto sedmdesát a vážil nejvýš pětašedesát kilo. Ten mladý obr mezi dveřmi měří nejméně sto osmdesát a váží určitě pětaosmdesát kilo. Vždycky vypadal dobře, ale dnes vypadá jako filmová hvězda a je samý sval.

	Dotyčný obr se rozzáří úsměvem, rychle přejde kancelář a popadne Hodgese do náručí. Zmáčkne ho, ale spěšně povolí, když vidí, jak Hodgesovi cuklo v obličeji. „Ježíši, pardon.“

	„Nic jsi mi neudělal, prostě tě rád vidím, chlape.“ Nějak rozmazaně vidí, takže si hranou dlaně otře oči. „Jsi požehnání pro bolavé zraky.“

	„Vy taky. Jak vám je?“

	„Zrovna teď dobře. Mám prášky na bolest, ale ty jsi lepší medicína.“

	Holly stojí ve dveřích, svůj praktický zimní kabát má rozepnutý, drobné ruce semknuté u pasu. Pozoruje je s nešťastným úsměvem. Hodges by nevěřil, že je něco takového možné, ale očividně je.

	„Pojď za námi, Holly,“ řekne. „Žádné skupinové objímání, neboj. Už jsi Jeroma informovala o téhle záležitosti?“

	„Ví tamto o Barbaře, ale myslela jsem, že bych zbytek měla nechat na tobě.“

	Jerome na okamžik vezme Hodgesův zátylek do velké teplé dlaně. „Holly říká, že zítra půjdete do nemocnice na další vyšetření a naplánování léčby, a že jestli se pokusíte dohadovat, mám vám prý říct, abyste sklapl.“

	„Ne sklapl,“ ozve se Holly a přísně se na Jeroma podívá. „Takový výraz jsem vůbec nepoužila.“

	Jerome se šklebí. „Tvé rty mlčely, ale v očích bylo vidět sklapni.“

	„Blázne,“ řekne Holly, ale úsměv mu oplatí. Jsou šťastní, že jsou spolu, pomyslí si Hodges, a je smutný kvůli důvodu jejich setkání. Přeruší tohle zvláštně příjemné sourozenecké hašteření otázkou, jak je Barbaře.

	„Dobře. Fraktura kosti holenní a lýtkové, uprostřed kosti. Mohlo se to stát na fotbalovém hřišti nebo při lyžování někde na mírném kopečku. Mělo by se to zahojit bez problémů. Dostala sádru a už si stěžuje, jak ji pod ní svědí. Máma jí šla sehnat nějaké škrabátko.“

	„Holly, ukázala jsi jí ty fotky?“

	„Ukázala, a vybrala dr. Babineaua. Ani nezaváhala.“

	Mám na vás pár otázek, doktore, pomyslí si Hodges, a mám v úmyslu dostat pár odpovědí, než můj poslední den skončí. Jestli je z vás budu muset vymáčknout, až vám polezou oči z důlků, nebude mi to vadit.

	Jerome se posadí na roh Hodgesova stolu, své obvyklé bidýlko. „Zopakujte mi to celé od začátku. Možná si všimnu něčeho nového.“

	Většinou povídá Hodges. Holly přejde k oknu a dívá se ven na Lower Marlborough, paže má založené na hrudi, dlaněmi si objímá ramena. Občas něco dodá, ale většinou jen poslouchá.

	Když Hodges skončí, Jerome se zeptá: „Jak moc jste si jistí tím vítězstvím ducha nad hmotou?“

	Hodges se zamyslí. „Na osmdesát procent. Možná víc. Vypadá to šíleně, ale povídá se toho příliš mnoho, než aby se nad tím dalo mávnout rukou.“

	„Jestli to mohl udělat, je to moje vina,“ řekne Holly, aniž se otočí od okna. „Když jsem ho praštila tvým Veselým pleskačem, Bille, mohlo mu to nějak přeorganizovat mozek. Umožnit mu přístup k těm devadesáti procentům šedé hmoty, kterou nikdy nepoužíváme.“

	„Možná,“ řekne Hodges, „ale kdybys ho nesejmula, byli byste se Jeromem mrtví.“

	„A s námi spousta dalších lidí,“ přidá se Jerome. „A ta rána s tím nemusela mít nic společného. To, co do něj cpal Babineau, mohlo s Bradym udělat víc než ho jen probudit z kómatu. Experimentální léky mají někdy nečekané účinky, to přece víš.“

	„Nebo to mohla být kombinace obojího,“ řekne Hodges. Užasne nad tím, že takový rozhovor vedou, ale kdyby ho nevedli, bylo by to naprosto v rozporu s prvním pravidlem detektivní práce: jdi tam, kam tě vedou fakta.

	„On tě nenáviděl, Bille,“ řekne Jerome. „Místo aby ses zabil, což chtěl, jsi po něm vystartoval.“

	„A obrátil proti němu jeho vlastní zbraň,“ dodá Holly, která se stále neotáčí a objímá si trup. „Využil jsi Debbiin modrý deštník, abys ho vylákal ven. To on ti před dvěma dny poslal ten vzkaz, já to vím. Brady Hartsfield, který si říká Z-Boy.“ Teď se otočí. „Je to jasné jako facka. V Mingu jsi ho zastavil…“

	„Ne, já byl dole a měl infarkt. To vy jste ho zastavili, Holly.“

	Holly prudce zavrtí hlavou. „On to neví, protože mě vůbec neviděl. Myslíš, že bych mohla zapomenout, co se ten večer stalo? Nezapomenu nikdy. Naproti přes uličku, o několik řad výš, seděla Barbara, a on se díval na ni, ne na mě. Něco jsem na něj zakřičela a praštila jsem ho hned, jak začal otáčet hlavu. Pak jsem ho praštila znovu. Panebože, dala jsem mu strašnou ránu.“

	Jerome k ní chce zamířit, ale ona ho mávnutím ruky zarazí. Oční kontakt je pro ni těžký, ale teď se dívá přímo na Hodgese a oči jí hoří.

	„Ty jsi ho vylákal z ulity, ty jsi rozluštil jeho heslo, takže jsme se mu dostali do počítače a zjistili, k čemu se chystá. Ty jsi byl ten, komu to dával za vinu. Já to vím. A pak jsi pořád chodil k němu do nemocnice, seděl jsi tam a mluvil na něj.“

	„A ty si myslíš, že proto udělal tohle, ať je to cokoliv?“

	„Ne!“ Holly to skoro zakřičí. „Tohle udělal, protože je zatrpacený blázen!“ Nastane ticho a pak chabým hláskem řekne, že se omlouvá, že zvyšovala hlas.

	„Neomlouvej se, Hollyberry,“ řekne Jerome. „Jsem nadšenej, když pouštíš hrůzu.“

	Udělá na něj obličej. Jerome chrochtne smíchy a zeptá se Hodgese na zappit Dinah Scottové. „Rád bych se na něj podíval.“

	„Mám ho v kapse kabátu,“ řekne Hodges, „ale dej si pozor na demo Fishin‘ Hole.“

	Jerome prohrabe Hodgesovi kabát, zavrhne váleček pastilek Tums a všudypřítomný detektivův notes, a vytáhne zelený zappit od Dinah. „Panenko skákavá. Myslel jsem, že tyhle věci se přestaly používat zároveň s videokazetami a vytáčecími modemy.“

	„Však taky ano,“ řekne Holly, „ta cena taky nepomohla. Ověřila jsem to. Sto osmdesát devět dolarů, doporučená maloobchodní cena, tehdy v roce 2012. Směšné.“

	Jerome přehazuje zappit z ruky do ruky. Tvář má vážnou a vypadá unaveně. No jistě, pomyslí si Hodges. Včera stavěl domy v Arizoně. Musel spěchat domů, protože jeho jindy veselá sestra se pokusila zabít.

	Možná že Jerome něco z toho postřehne Hodgesovi v obličeji. „Barbina noha bude v pohodě. Starosti mi dělá spíš její mozek. Mluví o modrých záblescích a hlasu, který slyšela. Prý vycházel z té hry.“

	„Říká, že ho má pořád v hlavě,“ dodá Holly. „Jako útržek písničky, která se zavrtá člověku do uší jako červ. Pravděpodobně to časem pomine, když se její hra rozbila, ale co ti ostatní, co konzole dostali?“

	„Když jsou ty webovky zlykoncert zrušené, je nějaká možnost, jak zjistit, kolik dalších lidí je získalo?“

	Holly a Jerome se na sebe podívají a pak úplně stejně zavrtí hlavou.

	„Sakra,“ uleví si Hodges. „Teda ne že bych byl tak překvapený, ale stejně… sakra.“

	„Tady ten taky vydává modré blesky?“ Jerome pořád ještě zappit nezapnul, jenom si s ním pohazuje jako s horkou bramborou.

	„Ne, a růžové ryby se neproměňují v čísla. Zkus to sám.“

	Místo aby to udělal, Jerome tu věc obrátí a otevře přihrádku na baterie. „Obyčejné tužkové baterky,“ řekne. „Dobíjecí. Žádné kouzlo. A z toho dema Fishin‘ Hole se vám fakt chtělo spát?“

	„Chtělo,“ odpoví Hodges. Už nedodá, že byl tehdy nacpaný léky až po špunt. „V tuhle chvíli mě víc zajímá Babineau. On v tom hraje nějakou roli. Nevím, jak tohle partnerství vzniklo, ale jestli je ještě naživu, tak nám to poví. A je do toho zapletený ještě někdo.“

	„Ten muž, kterého viděla hospodyně,“ řekne Holly. „Ten, co jezdí ve starém autě s fleky základové barvy. Chcete vědět, co si myslím?“

	„Spusť.“

	„Jeden z nich, buď dr. Babineau nebo ten muž se starým autem, šli navštívit tu ošetřovatelku, Ruth Scapelliovou. Hartsfield proti ní musel něco mít.“

	„Jak by mohl někoho někam posílat?“ zeptá se Jerome a zasune kryt baterií na místo, až to cvakne. „Silou mysli? Podle vás, Bille, se s tou svou telecosi vzmohl akorát na to, aby otáčel kohoutky v koupelně, a už tohle si umím těžko představit. Možná to všechno byly jenom přehnané řeči. Nemocniční legenda místo městské.“

	„Musejí v tom být ty hry,“ dumá Hodges. „Udělal něco s těmi hrami. Nějak je zesílil.“

	„Z pokoje v nemocnici?“ Jerome mu věnuje pohled, kterým ho nabádá, aby se vzpamatoval.

	„Já vím, nedává to smysl, i když k tomu přidáš telekinezi. Ale musejí to být ty hry. Prostě musejí.“

	„Babineau to ví a ten nám to poví,“ řekne Holly.

	„Ona je básnířka a já nic netušil,“ urazí se Jerome. Pořád si přehazuje konzoli sem a tam. Hodges má pocit, že Jerome odolává nutkání hodit tu věc na podlahu a dupnout na ni, což je svým způsobem racionální. Koneckonců, jedna taková věc skoro zabila jeho sestru.

	Ne, pomyslí si Hodges. Ne taková. Demo Fishin‘ Hole na Dinině zappitu vyvolává mírný hypnotický účinek, ale nic jiného. A je to pravděpodobně…

	Najednou se narovná, čímž si přivolá bodavou bolest v boku. „Holly, hledala jsi na netu informace o Fishin‘ Hole?“

	„Ne,“ odpoví. „Vůbec mě to nenapadlo.“

	„Udělala bys to hned? Chtěl bych vědět…“

	„Jestli se o tom demu chatovalo. Mělo mě to napadnout samotnou. Udělám to okamžitě.“ Odběhne do přijímací kanceláře.

	„Já jenom nechápu,“ řekne Hodges, „proč by se Brady zabíjel dřív, než by se přesvědčil, jak to celé dopadne.“

	„Myslíte dřív, než by viděl, kolik dětí dokázal přimět, aby se oddělaly,“ upřesní Jerome. „Dětí, co byly na tom zasraným koncertě. Protože o tomhle mluvíme, je to tak?“

	„Jo,“ řekne Hodges. „Je v tom příliš mnoho prázdných míst, Jerome. Strašně moc. Ani nevím, jak se zabil. Jestli se vůbec zabil.“

	Jerome si přimáčkne hrany dlaní ke spánkům, jako by chtěl zabránit mozku v rozpínání. „Prosím vás hlavně mi neříkejte, že podle vás pořád žije.“

	„Ne, je mrtvý, to je fakt. Pete by se v tomhle nepletl. Já jenom říkám, že ho možná někdo zavraždil. Podle toho, co víme, by byl Babineau hlavní podezřelý.“

	„Dopihelky!“ vykvikne Holly z druhé místnosti.

	Hodges a Jerome se shodou okolností dívají na sebe, když to Holly pronese, takže nastane chvilka božského souladu, protože se oba snaží nechechtat se nahlas.

	„Copak?“ zavolá Hodges. Na víc se nevzmůže, jinak by začal hýkat smíchy jako šílenec, což by ranilo jak jeho bok, tak Hollyiny city.

	„Našla jsem stránku s názvem Hypnóza Fishin‘ Hole! Úvodní stránka upozorňuje rodiče, aby dětem nedovolili dívat se na demo moc dlouho! Poprvé si toho všimli u verze pro herní automaty v roce 2005! Game Boy to spravil, ale Zappit… počkejte chvilku… tvrdili, že to spravili, ale neudělali to! Je tady u toho pořádně dlouhé vlákno!“

	Hodges se podívá na Jeroma.

	„Myslí tím internetovou konverzaci,“ vysvětlí Jerome.

	„Nějaký kluk v Des Moines omdlel, praštil se hlavou o hranu stolu a prorazil si lebku!“ Holly zní skoro radostně, když vstává a přibíhá zpátky za nimi. Tváře má zrudlé a jen svítí. „Mělo to jít před soud! Vsadím se, že je to jeden z důvodů, proč se společnost Zappit stáhla z podnikání! Možná to byl jeden z důvodů, proč Sunrise Solutions…“

	Na jejím stole se rozezvoní telefon.

	„Krutibrko,“ uleví si a zamíří k němu.

	„Řekni tomu, kdo volá, že dneska už máme zavřeno.“

	Ale když Holly řekne: Haló, dovolali jste se do Práva nálezce, už jen poslouchá. Potom se otočí a podá Hodgesovi sluchátko.

	„To je Pete Huntley. Prý s tebou musí okamžitě mluvit, a připadá mi… divný. Jako by byl smutný nebo zuřil nebo tak něco.“

	Hodges jde do přijímací kanceláře, aby zjistil, kvůli čemu je Pete smutný nebo zuří nebo tak něco.

	Jerome za ním konečně zapne zappit Dinah Scottové.

	V počítačovém doupěti Freddi Linklatterové (Freddi si vzala čtyři excedriny a šla spát do ložnice) se NALEZENO 44 změní na NALEZENO 45. Retranslátor bliká ODESÍLÁM.

	Pak blýskne ÚKOL DOKONČEN.
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	Pete nepozdraví. Místo toho spustí: „Vezmi to, Kerme. Vezmi to a buš do toho, dokud z toho nevypadne pravda. Ta svině je v tom baráku s pár skiďákama a já jsem vzadu kdesi zalezlý. Asi v kůlně na nářadí, je tu zima jak v psírně.“

	Hodges je nejdřív tak překvapený, že ani neodpoví, a ne kvůli tomu, že se na nějakém místě činu, kde pracuje Pete, objevilo pár SKIDů – což je zkratka městských policajtů pro detektivy ze Státní kriminální investigativní divize. Hodgese překvapilo (popravdě skoro ohromilo), že za celou jejich dlouholetou spolupráci slyšel Petea označit tím slovem na S nějakou ženu jenom jednou. Došlo k tomu, když mluvil o své tchýni, která Peteovu manželku popichovala, aby odešla od muže, a když se to nakonec stalo, vzala ji i s dětmi k sobě. Ta svině, o které Pete mluví tentokrát, může být jenom jeho parťačka alias slečna Krásné šedé oči.

	„Kermite? Jsi tam?“

	„Jsem,“ odpoví Hodges. „Odkud voláš?“

	„Ze Sugar Heights. Z domu dr. Felixe Babineaua na vyhlídkové Lilac Drive. Je to úplnej hrad, sakra. Víš, kdo je Babineau, že jo. Nikdo neměl Bradyho Hartsfielda v merku tak jako ty. Na nějakou dobu sis z něho udělal zasraný hobby.“

	„Osoba souhlasí, činnost teda ne.“

	„Celá tahle věc smrdí pořádným vejbuchem, parťáku, a Izzy nechce schytat nějakej šrapnel, až to práskne. Má totiž ambice, chápeš? Detektiv náčelník za deset let, možná náčelník policie za patnáct. Chápu to, ale to neznamená, že se mi to líbí. Zavolala za mými zády náčelníkovi Horganovi a Horgan zavolal skiďáky. Zatím to není oficiálně jejich případ, ale do poledne bude. Mají svýho pachatele, ale jsou sakra vedle. Vím to a Izzy taky. Jenže ona na to zvysoka sere.“

	„Musíš zpomalit, Pete. Pověz mi, co se děje.“

	Holly nad ním napjatě postává. Hodges pokrčí rameny a vztyčí prst: počkej.

	„Hospodyně sem přijede v sedm třicet, jo? Nora Everlyová, tak se jmenuje. A na konci příjezdový cesty uvidí stát na trávníku Babineauovo BMW, s dírou po kulce v čelním skle. Podívá se dovnitř, uvidí krev na volantu a sedadle, zavolá policajty. Pět minut odsud je policejní hlídka – v Heights je vždycky nějaká nejvýš pět minut daleko –, a když přijede, Everlyová sedí ve svým autě, všechny dveře zamčený a klepe se jak sulc. Hlídka jí řekne, ať zůstane tam, kde je, a sami jdou ke dveřím. Barák odemčenej. Paní Babineauová – Cora – leží mrtvá v hale a já jsem si jistej, že kulka, kterou z ní patolog vydloube, bude odpovídat té, kterou technici vydloubou z beemeru. Na čele – teď se podrž – má černě napsaný písmeno Z. Je jich v přízemí víc, jedno je taky na televizní obrazovce. Přesně stejný písmeno jako u Ellertonové, a myslím, že to byla ta chvíle, kdy se moje parťačka rozhodla, že do tohohle se namáčet nebude.“

	Hodges řekne: „Nejspíš jo,“ jenom aby Pete mluvil dál. Popadne blok vedle Hollyina počítače a velkými tiskacími písmeny, jako novinový titulek, napíše BABINEAUOVA MANŽELKA ZAVRAŽDĚNÁ. Holly vylétne ruka k ústům.

	„Zatímco jeden policajt volá na divizi, ten druhý zaslechne z hořejšího patra chrápání. Jako řetězová pila na volnoběh, říkal. Takže jdou nahoru, pistole tasené, a v jedné ze tří ložnic pro hosty, si to představ, ze tří, ten barák je velkej jako kráva, najdou nějakýho prďolu, jak tvrdě spí. Oni ho probudí a on se jim představí jako Alvin Brooks.“

	„Knihovník Al!“ vykřikne Hodges. „Z nemocnice! První zappit, který jsem v životě viděl, mi ukazoval on!“

	„Jo, je to ten chlápek. V kapse u košile měl průkazku Kinerovy nemocnice. A bez pobízení vyklopí, že zabil paní Babineauovou. Tvrdí, že to udělal, když byl zhypnotizovaný. Takže mu nasadí želízka, odvedou ho dolů a posadí na gauč. A tam jsme ho s Izzy našli, když jsme asi o půl hodiny později dorazili na místo činu my. Nevím, co tomu chlapíkovi je, jestli měl nervový zhroucení nebo co, ale je někde na Jupiteru. Pořád něco mele úplně mimo a vykládá strašně divný blbosti.“

	Hodges si vzpomene, co mu Al říkal při jedné z posledních návštěv v Bradyho pokoji – někdy kolem víkendu o Dni práce v roce 2014 to bylo: „Nikdy to není tak dobré jako to, co nevidíte.“

	„Jo.“ Pete působí překvapeně. „Takový věci. A když se Izzy zeptala, kdo ho zhypnotizoval, tak prý ryby. Nějaký z krásnýho moře.“

	Hodgesovi to už dává smysl.

	„Při dalším výslechu – ten jsem vedl já, tou dobou už Izzy byla určitě v kuchyni a snažila se celé té věci zbavit, aniž by se mě zeptala na názor – řekl, že mu Doktor Z nařídil, cituji ‚udělat jeho značku‘. Prý desetkrát, a taky že jo, je tam deset zetek, včetně toho, co má mrtvá na čele. Zeptal jsem se ho, jestli Doktor Z je dr. Babineau, a on že ne, Doktor Z je Brady Hartsfield. Šílený, že jo?“

	„Jo,“ řekne Hodges.

	„Zeptal jsem se ho, jestli zastřelil i dr. Babineaua. Jenom zavrtěl hlavou a řekl, že se mu chce zase spát. V tu chvíli přiskotačí z kuchyně Izzy a spustí, že náčelník Horgan zavolal SKID, jelikož dr. Babineau je známá osoba a tohle bude vysoce sledovaný případ, a kromě toho pár skiďáků je náhodou zrovna tady ve městě, kde čekají, až budou svědčit v nějakým procesu, to se přece hodí. Izzy se mi nepodívá do očí, je celá rudá, a když jí začnu ukazovat všude kolem ty zetka a ptát se jí, jestli jí nepřipadají povědomý, odmítne se o tom bavit.“

	Hodges nikdy neslyšel, aby jeho starý parťák byl rozzuřený a zklamaný.

	„Takže pak mi zazvoní mobil a… pamatuješ, jak jsem ti dnes ráno volal a říkal, že doktor, co měl službu, odebral vzorek rezidua v Hartsfieldových ústech? Ještě než se tam dostali z forenzního?“

	„Jo.“

	„No, tak to mi volal on. Simonson se jmenuje. Forenzní analýza bude hotová nejdřív za dva dny, ale Simonson ji udělal hned. To, co měl Hartsfield v hubě, byla kombinace vicodinu a ambienu. Hartsfield neměl předepsané ani jedno a sotva si mohl odskočit k nejbližšímu skladu léků a něco čmajznout, co myslíš?“

	Hodges, který už ví, co bral Brady na bolest, souhlasí, že by to bylo nepravděpodobné.

	„V tuhle chvíli je v tom baráku Izzy a nejspíš zpovzdálí pozoruje cvrkot a drží klapačku zavřenou, zatímco skiďáci vyslýchají toho Brookse, který si namouduši nevzpomene na vlastní jméno, pokud mu někdo nenapoví. Jinak si říká Z-Boy. Jako by vypadl z marvelovskýho komiksu.“

	Hodges svírá pero v ruce tak pevně, že ho málem zlomí. Napíše do bloku další titulek tiskacími písmeny, a ještě než stačí dopsat, Holly už se sklání, aby si to přečetla: TEN VZKAZ NA DEBBIINĚ MODRÉM DEŠTNÍKU NECHAL KNIHOVNÍK AL.

	Holly na něj vykulí oči.

	„Těsně než dorazili skiďáci – jasně že jim to netrvalo dlouho –, zeptal jsem se Brookse, jestli zabil i Bradyho Hartsfielda. Izzy mu řekne: ‚Na to neodpovídejte!‘“

	„Cože řekla?“ vykřikne Hodges. V tuhle chvíli nemá v hlavě dost místa na to, aby se staral ještě o Peteův rozpadající se vztah s parťačkou, ale stejně užasne. Izzy je přece policejní detektiv a ne obhájkyně Knihovníka Ala.

	„Slyšel jsi. Pak se na mě Izzy podívá a řekne: ‚Nesdělil jsi mu práva.‘ Takže se otočím k jednomu v uniformě a zeptám se: ‚Mládenci, přečetli jste tady tomu džentlmenovi Mirandův zákon?‘ A oni na to samozřejmě že jo. Podívám se na Izzy a ona je rudá jako cihla, ale nezacouvá. Vyjede na mě: ‚Jestli tohle poděláme, ty to neschytáš, ty to za pár týdnů zabalíš, ale schytám to já, a pořádně.‘“

	„Takže pak se objeví chlapci ze státní policie…“

	„Jo, a já jsem teď tady v kůlně na nářadí nebo co to kurva je, a mrze mi prdel. Nejbohatší část města, Kerme, a já trčím v chatrči, kde je horší zima než v zadku ledního medvěda. Vsadím se taky, že Izzy ví, že ti volám. Žaluju svýmu oblíbenýmu strýčkovi Kermitovi.“

	V tomhle má Pete nejspíš pravdu. Ale jestli je slečna Krásné šedé oči tak odhodlaná šplhat po žebříku, jak Pete tvrdí, pomýšlí ta dáma nejspíš na něco ošklivějšího: že Petea práskne.

	„Ten Brooks poztrácel zbytky koleček, co měl ve věži, což z něho dělá perfektního osla, na kterýho je možný všechno naložit, až se toho domáknou média. Víš, jak to budou prezentovat?“

	Hodges to ví, ale nechá Petea, aby to řekl.

	„Brooks si vzal do hlavy, že je nějakej spravedlivej mstitel, co si říká Z-Boy. Přišel sem, zabil paní Babineauovou, když mu otevřela, pak zabil i doktora, když sem přijel ve svým bavoráku a pokusil se utéct. Brooks pak odjel do nemocnice a nacpal do Hartsfielda hromadu prášků z Babineauových soukromých zásob. Tohle nezpochybňuju, protože doma v koupelně měli úplnou lékárnu, sakra. A samozřejmě se na tu kliniku pro poranění mozku mohl bez problémů dostat, protože má průkazku, a byl v nemocnici posledních šest nebo sedm roků stálej štamgast, ale proč? A co udělal s Babineauovým tělem? Protože tady není.“

	„Dobrá otázka.“

	Pete drnčí dál. „Řeknou, že Brooks ho naložil do svýho auta a někde se ho zbavil, nejspíš ho hodil do nějaký rokle nebo kanálu, a nejspíš v době, kdy se vracel od Hartsfielda, kterýho nakrmil těma práškama, ale proč by to dělal, když tělo tý ženský nechal klidně ležet v hale? A proč se sem vůbec vracel?“

	„Všichni řeknou…“

	„Jo, že je blázen! Určitě to tak řeknou! Perfektní odpověď na všechno, co nedává smysl! A jestli se bude někdy projednávat Ellertonová a Stoverová – což nejspíš nebudou –, řeknou, že tyhle zabil taky!“

	Jestli ano, pomyslí si Hodges, Nancy Aldersonová tu historku podpoří, aspoň do jisté míry. Protože to byl nepochybně Knihovník Al, koho viděla pozorovat dům v Hilltop Court.

	„Hodí to na Brookse, probrodí se novinářskou bažinou a pak si to odfajfkují. Ale je v tom něco víc, Kerme. Musí být. Jestli něco víš, jestli máš jenom jedinou nitku, za kterou se dá zatáhnout, tak tahej. Slib mi, že to uděláš.“

	Mám víc než jednu, pomyslí si Hodges, ale klíčem je Babineau, a ten zmizel.

	„Kolik krve bylo v tom autě, Pete?“

	„Moc ne, ale forenzní už potvrdilo, že je to Babineauova skupina. To sice ještě nic neznamená, ale… a sakra. Musím jít. Izzy a jeden skiďák zrovna vylezli zadníma dveřma ven. Hledají mě.“

	„Tak jo.“

	„Zavolej mi. A jestli budeš potřebovat cokoliv, k čemu se dostanu, dej vědět.“

	„Dám.“

	Hodges ukončí hovor a vzhlédne, chce Holly informovat, ale Holly už vedle něj není.

	„Bille.“ Mluví tlumeně. „Pojď sem.“

	Nechápavě dojde ke dveřím své kanceláře a tam strne jako socha. Za stolem je Jerome, sedí na Hodgesově otáčecí židli. Dlouhé nohy má rozvalené a dívá se na zappit Dinah Scottové. Oči má dokořán, ale prázdné. Ústa má volně pootevřená. Na dolním rtu má drobné kapky slin. Z maličkého reproduktoru přístroje zní cinkavá melodie, ale není stejná jako včera večer – tím si je Hodges jistý.

	„Jerome?“ Hodges postoupí o krok blíž, ale než stačí udělat další krok, Holly ho popadne za opasek. Sevře ho s překvapivou silou.

	„Ne,“ řekne stále stejným tlumeným hlasem. „Neměl bys ho vylekat. Když je v takovém stavu.“

	„Tak co teda?“

	„Chodila jsem rok na hypnoterapii, když mi bylo přes třicet. Měla jsem problémy s… no, to je jedno, s čím jsem měla problémy. Nech mě něco zkusit.“

	„Určitě to chceš?“

	Podívá se na něj celá bledá a oči ustrašené. „Ne, ale takhle ho nemůžeme nechat. Po tom, co se stalo Barbaře.“

	Ze zappitu v Jeromových ochablých rukou vylétle zářivý modrý blesk. Jerome nezareaguje, nemrkne, jen dál zírá na obrazovku a hudba cinká.

	Holly udělá krok, pak druhý. „Jerome?“

	Žádná odpověď.

	„Jerome, slyšíš mě?“

	„Ano,“ řekne Jerome, ale nezvedne oči od displeje.

	„Jerome, kde jsi?“

	A Jerome odpoví: „Na svém pohřbu. Jsou tam všichni. Je to krásný pohřeb.“
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	Bradyho začaly fascinovat sebevraždy, když mu bylo dvanáct let a četl Krkavce, kriminální příběh podle skutečných událostí o masových sebevraždách v Jonestownu v Guyaně. Zemřelo tam více než devět set lidí – třetina z nich děti –, kteří vypili ovocný džus ochucený kyanidem. Bradyho na tom zaujalo, kromě úžasně vysokého počtu mrtvol, jaké přípravy se konaly k závěrečným orgiím. Dlouho před oním dnem, kdy celé rodiny společně spolkly jed a ošetřovatelky (skutečné zdravotnice!) podkožními jehlami vstřikovaly smrt do krku vřískajícím nemluvňatům, připravoval Jim Jones svoje následovníky na věčnou slávu ohnivými kázáními a nácviky sebevraždy, které nazýval Bílé noci. Nejdřív ty lidi naplnil paranoiou a pak je zhypnotizoval půvabem smrti.

	V posledním ročníku střední školy Brady napsal jediný referát na jedničku, a to v debilním sociologickém předmětu zvaném Americký život. Ten referát se jmenoval „Americké cesty smrti: Krátká studie sebevražd v USA.“ Citoval tam statistiky z roku 1999 a pak z nejnovějšího roku, pro který byly údaje k dispozici. V tom roce se zabilo víc než čtyřicet tisíc lidí, obvykle palnou zbraní (nejspolehlivější metoda odchodu), ale v těsném závěsu se držely prášky. Lidé se také věšeli, topili, podřezávali si žíly, strkali hlavu do plynové trouby, zapalovali se a vráželi s autem do mostních pilířů. Jeden vynalézavý chlapík (tohle Brady do svého referátu nedal, už tehdy si dával pozor, aby si nezískal nálepku podivína) si zastrčil do řiti dvěstědvacetivoltový drát a popravil se elektrickým proudem. V roce 1999 byla v Americe desátou nejčastější příčinou smrti sebevražda, a když jste připočetli ty, které byly nahlášeny jako nehoda nebo „přirozené příčiny“, nepochybně by se ocitla po boku srdečních chorob, rakoviny a automobilových nehod. Pravděpodobně by zůstala stále za nimi, ale ne daleko za nimi.

	Brady citoval Alberta Camuse, který řekl: „Existuje pouze jediný skutečně vážný filozofický problém, a tím je sebevražda.“

	Také citoval slavného psychiatra Raymonda Katze, který kategoricky prohlásil: „Každá lidská bytost se rodí s genem sebevraždy.“ Brady se už nenamáhal doplnit druhou část Katzova tvrzení, protože měl pocit, že by tím zkazil veškerou jeho dramatičnost: „Ve většině z nás zůstává latentní.“

	Jeho fascinace sebevraždou – včetně své vlastní, protože si ji vždy představoval jako součást velkolepého gesta, jímž vejde do dějin – za celých deset let od maturity do okamžiku, kdy byl v hale Mingo zmrzačen, nepozbyla na síle.

	A to semínko teď proti všemu očekávání vykvetlo.

	Bude Jimem Jonesem jedenadvacátého století.

	
18

	Po čtyřiceti mílích na sever od města už nemůže déle čekat. Brady zajede na odpočívadlo I-47, zhasne dýchavičný motor Z-Boyova malibu a zapne Babineaův laptop. Není tu žádná wifi, jako na některých odpočívadlech, ale díky Velké mámě Verizonu je necelé čtyři míle odsud telekomunikační věž, která se rýsuje proti houstnoucím mrakům. Když bude používat Babineauův McBook Air, dostane se, kam chce, a vůbec nemusí opouštět tohle téměř prázdné parkoviště. Pomyslí si (a nikoli poprvé), že špetka telekineze není nic ve srovnání s mocí internetu. Je si jistý, že tisíce sebevražd se vylíhly v husté polévce webovek sociálních médií, kde volně pobíhají trollové a šikanování nemá hranic. To je skutečné vítězství mysli nad hmotou.

	Není schopen psát tak rychle, jak by rád – vlhký vzduch, který se nasouvá s přicházející bouří, zhoršil artritidu v Babineauových prstech –, ale nakonec se laptop spojí s vysoce výkonnými přístroji v počítačové místnosti Freddi Linklatterové. Nebude muset zůstat napojený dlouho. Klikne na skrytou složku, kterou do laptopu umístil při jedné ze svých předchozích návštěv v Babineauově hlavě.

	 

	OTEVŘÍT ODKAZ NA ZETKONEC? A/N

	 

	Brady vycentruje kurzor na A, stiskne enter a čeká. Vyčkávací kolečko se točí a točí. Zrovna když si Brady začne dělat starosti, jestli se něco nepokazilo, laptop ukáže zprávu, na kterou čekal:

	 

	ZETKONEC JE NYNÍ AKTIVNÍ

	 

	Dobře. Zetkonec je jenom troška polevy na dortu. Dokázal rozsít jenom omezený počet zappitů – a značná část jeho dodávky byla vadná, kristepane –, ale puberťáci jsou stádní tvorové, a stádní tvorové jsou zajatci duševního a citového stereotypu. Proto se hejna ryb a včel hemží jako jedno tělo. Proto vlaštovky každý rok přilétají zpět do Capistrana. U lidí je to důvod, proč fotbalové a baseballové stadiony obíhá „vlna“ a proč jednotlivci v davu ztratí sami sebe – prostě protože jsou v davu.

	Kluci na střední mají sklony nosit stejné plandavé kraťasy a nechat si růst na obličeji stejné štětiny, jinak by byli vyloučeni ze stáda. Holky se oblékají stejným stylem a šílí kvůli stejné hudební skupině. Letos jsou to We R Your Bruthas, nedávno to byli ‚Round Here a One Direction. V minulosti to byli New Kids on the Block. Móda zachvacuje teenagery jako epidemie spalniček a čas od času se mezi tyto módy dostane i sebevražda. V jižním Walesu se v letech 2007 až 2009 oběsily desítky puberťáků a jejich vzkazy na sociálních sítích to šílenství ještě rozdmychávaly. Dokonce i dopisy na rozloučenou, které zanechali, sepsali v netspeaku: Me2 a CU L8er.

	Obrovské stepní požáry, které vypálí miliony akrů, může zažehnout jediná sirka vhozená do suchého podrostu. Zappity, které Brady rozeslal pomocí svých lidských dronů, jsou stovky zápalek. Ne všechny zapálí a některé nevydrží hořet. Brady to ví, ale má ještě zetkonec.com, který poslouží jako posilovač a katalyzátor. Bude to fungovat? Není si zdaleka jist, jenže na rozsáhlé testování je strašně málo času.

	A jestli to zafunguje?

	Sebevraždy mladistvých po celém státě, možná celém Středozápadě. Budou jich stovky, možná tisíce. Jak se vám to bude líbit, bývalý detektive Hodgesi? Vylepší ti to důchod, ty všetečný zasraný dědku?

	Místo Babineauova laptopu si vezme Z-Boyovu herní konzoli. Je vhodné, aby použil zrovna tuhle. Považuje ji za Zappit Zero, protože je první, kterou kdy viděl: Al Brooks mu ji jednou přinesl do pokoje v domnění, že by se Bradymu mohla líbit. Což se líbila. Ano ano, líbila se mu velice.

	Extra program s čísly v rybách a podprahovými vzkazy není v téhle konzoli nahrán, protože ho Brady nepotřebuje. Tyhle věci jsou pouze pro cíle. Sleduje, jak ryby plavou sem a tam, používá je k tomu, aby se uklidnil a soustředil, a pak zavře oči. Nejdřív vidí jenom temnotu, ale po chvilce se začnou objevovat červená světélka – už je jich více než padesát. Jsou jako tečky na počítačové mapě, až na to, že tyhle nezůstávají na místě. Plují sem a tam, zleva doprava, nahoru a dolů, kříží se. Zaměří se na jednu náhodně vybranou a oči pod zavřenými víčky se pohybují, jak sleduje její pohyb. Ten se zpomaluje, zpomaluje. Zastaví a tečka se začíná zvětšovat. Rozvírá se jako květina.

	Brady je v nějakém pokojíku. Je v něm dívka, která hledí upřeně dolů na rybu ve svém zappitu. Dostala ho zdarma ze zlykoncert.com. Je v posteli, takže dnes nešla do školy. Možná řekla, že je nemocná.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptá se Brady.

	Někdy ho slyší jenom jako hlas, který vychází z herní konzole, ale ti, kdo jsou nejvnímavější, ho skutečně vidí jako jakýsi avatar ve videohře. Tato dívka patří k těm druhým, což je slibný začátek. Ale vždycky reagují lépe na své jméno, takže ho bude pořád opakovat. Dívka se bez překvapení dívá na mladého muže, který sedí vedle ní na lůžku. Je bledá. Oči má zamžené.

	„Jsem Ellen,“ řekne. „Hledám správná čísla.“

	Samozřejmě, pomyslí si Brady a vklouzne do její mysli. Nachází se od něj čtyřicet mil jižně, ale jakmile se demo otevře, na vzdálenosti nezáleží. Mohl by ji ovládat, proměnit ji v další dron, ale tohle nechce, stejně jako nechtěl někdy za temné noci vklouznout do domu paní Trelawneyové a podříznout jí krk. Zavraždit neznamená ovládnout, vražda je jen vražda.

	Sebevražda je ovládnutí.

	„Jsi šťastná, Ellen?“

	„Bývala jsem,“ řekne. „Mohla bych být zase, jestli najdu ta správná čísla.“

	Brady jí věnuje úsměv, který je smutný a přitom okouzlující. „Ano, ale ta čísla jsou jako život. Nic nedává smysl, Ellen. Že je to tak?“

	„Mhm.“

	„Pověz mi něco, Ellen – co ti dělá starosti?“ Mohl by to zjistit sám, ale bude lepší, když mu to sdělí ona. Ví, že ji něco trápí, protože každého něco trápí, a teenagery nejvíc ze všech.

	„V tuhle chvíli? Test.“

	Aha, pomyslí si Brady, obávaný všeobecný test, podle něhož ministerstvo pro vzdělávání dobytka odděluje ovce od koz.

	„Matika mi vůbec nejde,“ řekne dívka. „V té prohučím.“

	„Nejdou ti čísla,“ řekne Brady a soucitně přikyvuje.

	„Jestli nebudu mít aspoň šest set padesát bodů, nedostanu se na dobrou školu.“

	„A budeš mít štěstí, když to vytáhneš na čtyři sta,“ podotkne Brady. „Že je to tak, Ellen?“

	„Ano.“ Oči se jí zalijí slzami a ty se začnou koulet po tvářích.

	„A pak ti určitě půjde špatně i angličtina,“ pokračuje Brady. Otevírá ji a to je na tom to nejlepší. Je to jako sahat do zvířete, které je ochromené, ale stále živé, a vyhrabovat mu vnitřnosti ven. „Všechno se ti vykouří z hlavy.“

	„Asi se mi všechno vykouří z hlavy,“ přitaká Ellen. Už slyšitelně vzlyká. Brady zkontroluje její krátkodobou paměť a zjistí, že rodiče odešli do práce a mladší bratr je ve škole. Takže brečet klidně může. Ať si ta svině dělá kravál, jak chce.

	„Žádné asi, ale určitě, Ellen. Protože nezvládneš ten tlak.“

	Vzlyká.

	„Řekni to, Ellen.“

	„Nezvládnu ten tlak. Všechno se mi vykouří z hlavy, a jestli se nedostanu na dobrou školu, tatínek bude zklamaný a máma se bude hrozně zlobit.“

	„Co když se nedostaneš na žádnou školu? Co když jediné zaměstnání, které dokážeš sehnat, bude uklízení domů nebo skládání prádla v prádelně?“

	„Máma mě bude nenávidět!“

	„Ona už tě stejně nenávidí, je to tak, Ellen?“

	„To ne… to bych neřekla…“

	„Ale ano, nenávidí tě. Řekni to, Ellen. Řekni: ‚Moje máma mě nenávidí.‘“

	„Moje máma mě nenávidí. Panebože. Já se tak bojím a můj život je tak strašný!“

	Toto je ten skvělý dar, který skýtá kombinace hypnózy navozené zappitem a Bradyho schopnosti vtrhnout do jejich mysli, jakmile se ocitnou v tomto otevřeném a sugestibilním stavu. Běžné obavy, s nimiž děti jako tato dívka žijí jako s jakýmsi nepříjemným šumem v pozadí, se mohou proměnit v nenasytná monstra. Malé balonky paranoie se mohou nafukovat, až jsou velké jako alegorické vozy v Macyho průvodu na Díkůvzdání.

	„Mohla by ses přestat bát,“ řekne Brady. „A mohla bys to zařídit tak, aby tvoje matka hodně, hodně litovala.“

	Ellen se skrz slzy usměje.

	„Mohla bys tohle všechno nechat za sebou.“

	„Ano. Mohla bych to nechat za sebou.“

	„Mohla bys mít klid.“

	„Klid,“ řekne a vzdychne.

	Je to prostě báječné. S matkou Martine Stoverové to trvalo několik týdnů, protože neustále přeskakovala demo a hrála ten svůj pitomý solitér, a s Barbarou Robinsonovou to trvalo dny. S Ruth Scapelliovou a s touhle poďobanou fňuknou v teploušsky růžovém holčičím pokojíčku? Jen pár minut. Ale já se vždycky učil hodně rychle, pomyslí si Brady.

	„Máš svůj telefon, Ellen?“

	„Tady.“ Hmátne pod dekorativní polštářek. Její telefon je taky teploušsky růžový.

	„Měla bys to postnout na facebook a twitter. Aby si to mohli přečíst všichni tvoji přátelé.“

	„Co bych měla postnout?“

	„Třeba ‚Už mám klid. Vy ho můžete mít taky. Jděte na zetkonec.com.‘“

	Udělá to, ale pomalu jako slimák. Když jsou v tomhle stavu, chovají se jako pod vodou. Brady si připomene, jak dobře jim to spolu jde, a snaží se nebýt netrpělivý. Když dívka skončí a vzkazy jsou odeslány – další zápalky vhozené do suchého troudu –, navrhne, aby šla k oknu. „Myslím, že by ti přišla vhod trocha čerstvého vzduchu. Mohl by ti pročistit hlavu.“

	„Přišla by mi vhod trocha čerstvého vzduchu,“ souhlasí dívka, odhrne pokrývku a přehodí bosé nohy přes pelest.

	„Nezapomeň na svůj zappit,“ řekne Brady.

	Vezme si ho a jde k oknu.

	„Než to okno otevřeš, běž na hlavní obrazovku, kde jsou ikony. Můžeš to udělat, Ellen?“

	„Ano…“ Dlouze se odmlčí. Ta mrcha je pomalejší než studená melasa. „Tak jo, vidím ikony.“

	„Skvěle. Teď jdi na Smazat Slova. To je ta ikona s černou tabulí a gumou.“

	„Vidím ji.“

	„Dvakrát na ni poťukej, Ellen.“

	Udělá to a zappit potvrdí příkaz modrým zábleskem. Pokud se ještě někdo pokusí tuto herní konzoli znovu použít, naposledy modře zableskne a chcípne.

	„Teď můžeš otevřít to okno.“

	Dovnitř vtrhne studený vzduch a odfoukne jí vlasy. Dívka se zapotácí, vypadá, že se každou chvíli probere, a Brady na okamžik pocítí, jak mu vyklouzává ze sevření. Udržet si kontrolu na dálku je stále těžké, i když jsou v hypnotickém stavu, ale on si je jist, že svoji techniku vybrousí k dokonalosti. Cvik dělá mistra.

	„Skoč,“ zašeptá Brady. „Skoč, a nebudeš muset psát test. Tvoje matka tě nebude nenávidět. Bude litovat. Skoč a všechna ta čísla ti vyjdou správně. Dostaneš nejlepší cenu. Tou cenou je spánek.“

	„Cenou je spánek,“ souhlasí Ellen.

	„Udělej to hned,“ zamumlá Brady, usazený se zavřenýma očima za volantem starého auta Ala Brookse.

	O čtyřicet mil dál na jih Ellen vyskočí z okna svého pokoje. Není to vysoko a u domu je sněhová závěj. Je stará a má krustu, ale stejně do jisté míry dívčin pád ztlumí, takže místo aby se zabila, zlomí si jen klíční kost a tři žebra. Začne křičet bolestí a Brady vyletí z její hlavy jako pilot katapultovaný z F-111.

	„Sakra!“ zařve a praští do volantu. Babineauova artritida vyšlehne paží jako bič, což Bradyho rozzuří ještě víc. „Sakra, sakra sakra!“
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	V příjemné čtvrti Branson Park se Ellen Murphyová namáhavě zvedá na nohy. Pamatuje si jenom, jak mámě říkala, že je jí moc špatně a nepůjde do školy – lhala, aby mohla ťukat na růžové ryby a lovit ceny na příjemně návykovém demu Fishin‘ Hole. Její zappit leží poblíž, displej má prasklý. Už ji nezajímá. Nechá ho ležet a začne se na bosých nohou potácet ke dveřím. Při každém nádechu ji bodne v boku.

	Ale jsem naživu, pomyslí si. Aspoň jsem naživu. Na co jsem myslela? Na co jsem proboha myslela? Bradyho hlas je stále s ní: jako slizká pachuť čehosi odporného, co spolkla, dokud to bylo ještě živé.
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	„Jerome?“ zeptá se Holly. „Slyšíš mě ještě?“

	„Ano.“

	„Chci, abys vypnul zappit a položil ho Billovi na stůl.“ A jelikož byla vždycky velice opatrné děvče, dodá: „Obrazovkou dolů.“

	Jeromovi se zamračeně svraští široké čelo. „Musím?“

	„Ano. Okamžitě. A bez dívání na tu zatracenou věc.“

	Než Jerome splní rozkaz, Hodges stačí ještě zahlédnout plující ryby a další jasně modrý záblesk. Na okamžik se mu zamotá hlava – možná za to můžou prášky proti bolesti, ale možná taky ne. Pak Jerome stiskne tlačítko na horním okraji konzole a ryby zmizí.

	Hodges nepocítí úlevu, ale zklamání. Možná je to bláznivé, ale třeba ne, vzhledem k jeho současnému zdravotnímu problému. Vídal občas používat hypnózu, aby se svědkové lépe rozpomněli, ale nikdy si neuvědomil její moc tak naplno jako teď. Má nápad, možná v této situaci rouhavý, že ty ryby v zappitu by mohly být lepší medicína na bolest než to, co mu předepsal dr. Stamos.

	Holly řekne: „Budu počítat od deseti do jedné, Jerome. Pokaždé, když uslyšíš číslo, se probudíš o něco víc. Ano?“

	Jerome několik vteřin nic neříká. Klidně, mírumilovně sedí, bloudí v nějaké jiné realitě a možná se pokouší rozhodnout, jestli by se mu tam líbilo žít natrvalo. Naproti tomu Holly vibruje jako ladička a Hodges cítí, jak se mu nehty zarývají do dlaní, protože sám zatíná pěsti.

	Nakonec Jerome řekne: „Tak jo, asi. Protože seš to ty, Hollyberry.“

	„Tak jdeme na to. Deset… devět… osm… vracíš se sem… sedm… šest… pět… probouzíš se…“

	Jerome zvedne hlavu. Jeho oči míří na Hodgese, ale ten si není jistý, jestli ho chlapec vidí.

	„Čtyři… tři… už tu skoro jsi… dva… jedna… probuď se!“ Holly tleskne.

	Jerome sebou prudce škubne. Jednou rukou zavadí o Dinin zappit a shodí ho na podlahu. Podívá se na Holly s tak překvapeným výrazem, že za jiných okolností by to bylo k smíchu.

	„Co se to stalo? Já jsem usnul?“

	Holly se zhroutí na židli obvykle vyhrazenou pro klienty. Zhluboka se nadechne a otře si tváře, které jí zvlhly potem.

	„Svým způsobem,“ řekne Hodges. „Ta hra tě zhypnotizovala. Jako zhypnotizovala tvoji sestru.“

	„Víte to jistě?“ zeptá se Jerome a pak se podívá na hodinky. „Asi jo. Právě jsem ztratil patnáct minut.“

	„Spíš dvacet. Co si pamatuješ?“

	„Ťukal jsem na růžové ryby a proměňoval jsem je v čísla. Je to kupodivu dost těžké. Člověk je musí bedlivě sledovat, fakt se soustředit, a ty modré záblesky tomu nepomáhají.“

	Hodges zdvihne zappit z podlahy.

	„Já bych to nezapínala,“ ozve se Holly ostře.

	„Nezapnu. Ale včera večer jsem to udělal a můžu ti říct, že žádné modré záblesky se nekonaly a mohl jsem ťukat na růžové ryby, až jsem měl mozol na prstu, a žádná čísla se neukazovala. Taky ta melodie je teď jinačí. Ne o moc, ale trochu jo.“

	Holly zazpívá s dokonalou intonací: „‚U moře, u moře, u krásného moře, ty a já, ty a já, budem se mít dobře.‘ Matka mi to zpívávala, když jsem byla malá.“

	Jerome na ni zírá tak upřeně, že to Holly nevydrží a nervózně odvrátí zrak. „Co je? Co se stalo?“

	„Mělo to slova,“ odpoví Jerome, „ale jinačí.“

	Hodges žádná slova neslyšel, jenom melodii, ale neřekne to. Holly se Jeroma zeptá, jestli si na slova vzpomene.

	Nezpívá tak čistě jako ona, ale trefí se natolik, aby měli jistotu, že to byla melodie, kterou slyšeli, ano. „‚Můžeš spát, můžeš spát, můžeš krásně spát…‘“ zarazí se. „Víc si nepamatuju. Pokud si to teda nevymýšlím.“

	Holly řekne: „Tak teď máme jistotu. Někdo to demo Fishin‘ Hole upravil.“

	„Někdo ho napumpoval steroidama,“ dodá Jerome.

	„Co má tohle znamenat?“ zeptá se Hodges.

	Jerome kývne na Holly a ona vysvětlí: „Do dema, které je samo o sobě mírně hypnotické, někdo nahrál maskovaný program. Ten byl nečinný, když byl zappit u Dinah, a byl stále nečinný, když ses na něj díval včera večer, Bille – což bylo pro tebe štěstí –, ale pak ho někdo zapnul.“

	„Babineau?“

	„On nebo někdo jiný, pokud má policie pravdu a Babineau je mrtvý.“

	„Mohlo to být nastavené předem,“ obrátí se Jerome k Holly. Pak k Hodgesovi: „Víte, jako budík.“

	„Jestli můžu, tak bych si to ujasnil,“ řekne Hodges. „Ten program v tom byl celou dobu, a začal něco dělat, teprve když se zappit od Dinah dneska zapnul?“

	„Ano,“ souhlasí Holly. „Pravděpodobně je někde zapojený retranslátor, nemyslíš, Jerome?“

	„Jo. Nějaký počítačový program, který neustále vysílá aktualizace a čeká, až nějaký blbec – v tomto případě já – zapne svůj zappit a napojí se na wifi.“

	„Mohlo by se to stát všem?“

	„Pokud je ten zamaskovaný program ve všech, tak určitě,“ řekne Jerome.

	„Tohle nastražil Brady.“ Hodges začne přecházet sem a tam a ruka mu zabloudí k boku, jako by měla zadržet bolest uvnitř. „Ten hajzl Brady Hartsfield.“

	„Jak?“ zeptá se Holly.

	„To nevím, ale to jediné do toho zapadá. Pokusí se vyhodit do vzduchu Mingo při tom koncertu. My ho zastavíme. Publikum, většinou malé holčičky, je zachráněno.“

	„Zachránilas je ty, Holly,“ dodá Jerome.

	„Buď zticha, Jerome. Nech ho to dopovědět.“ Na očích je jí vidět, že ví, kam Hodges míří.

	„Uplyne šest let. Ty holčičky, které v roce 2010 chodily většinou na první nebo druhý stupeň základky, už jsou na střední. Možná i na vysoké. Skupina ‚Round Here dávno zanikla a z dívek jsou dnes mladé ženy, které se zaměřily na jiný druh muziky, ale teď dostanou nabídku, kterou nedo– kážou odmítnout. Herní konzole zadarmo a stačí jen, že budou moci prokázat, že byly tehdy večer na představení ‚Round Here. Ta konzole jim nejspíš připadá zastaralá jako černobílá televize, ale sakra co, vždyť je zadarmo.“

	„Ano!“ řekne Holly. „Brady po nich pořád pase. Chce se jim pomstít, a nejenom jim. On se chce pomstít tobě, Bille.“

	Takže za to můžu já, pomyslí si Hodges nevesele. Jenže co jiného jsem mohl dělat? Co jiného mohl udělat kdokoli z nás? Chystal se v té hale odpálit bombu.

	„Babineau, který vystupoval pod jménem Myron Zakim, koupil osm set těch konzolí. Musel to být on, protože je prachatý. Brady byl na mizině a pochybuju, že Knihovník Al by si mohl vybrat dvacet tisíc dolarů z úspor na důchod. Ty konzole jsou teď někde venku. A jestli na všech naběhne ten změněný program, jakmile se zapnou…“

	„Zadržte, vraťte se,“ ozve se Jerome. „Fakt tvrdíte, že je do toho svinstva zapletený vážený neurochirurg?“

	„Přesně to říkám, jo. Tvoje sestra ho identifikovala a už víme, že ten vážený neurochirurg si udělal z Bradyho Hartsfielda laboratorní krysu.“

	„Ale teď je Hartsfield mrtvý,“ řekne Holly. „Takže zbývá Babineau, a ten je možná taky mrtvý.“

	„Nebo není,“ namítne Hodges. „V autě byla krev, ale ne tělo. Nebylo by to poprvé, co se pachatel pokusil zfingovat vlastní smrt.“

	„Musím si něco ověřit u sebe na počítači,“ řekne Holly. „Jestli ty zappity zdarma začaly dneska dostávat nový program, tak možná…“ Odběhne.

	Jerome začne: „Nechápu, jak by něco takového bylo možné, ale…“

	„Babineau nám to dokáže vysvětlit,“ rozhodne Hodges. „Pokud ještě žije.“

	„Ano, ale počkejte chvilku. Barb mluvila o tom, že slyšela nějaký hlas, který jí říkal různé ohavnosti. Já žádný hlas neslyšel a určitě jsem neměl chuť se oddělat.“

	„Možná jsi imunní.“

	„Nejsem. Ta obrazovka mě dostala, Bille, myslím jako fakt jsem byl mimo. Slyšel jsem v té melodii slova a myslím, že slova byla i v těch modrých záblescích. Jako podprahové zprávy. Ale… žádný hlas.“

	To může mít spoustu důvodů, pomyslí si Hodges a to, že Jerome žádný hlas nabádající k sebevraždě neslyšel, ještě neznamená, že ho neslyší většina dětí, které dostaly ty hry zdarma.

	„Řekněme, že se ten retranslátor zapnul teprve během posledních čtrnácti hodin,“ řekne Hodges. „Víme, že to nemohlo být dřív, než když jsem zkusil hru od Dinah, jinak bych viděl ryby s čísly a modré záblesky. Takže je tu otázka: můžou se ta dema změnit, i když je konzole vypnutá?“

	„V žádném případě,“ odpoví Jerome. „Musejí být zapnuté. Ale jakmile jsou…“

	„Je aktivní!“ zakřičí Holly. „Ta zatrpacená stránka zetkonec je aktivní!“

	Jerome přiběhne k jejímu stolu v předpokoji. Hodges jde za ním, ale pomaleji.

	Holly vytočí hlasitost na svém počítači a kancelář firmy Právo nálezce zaplní hudba. Tentokrát to není „U krásného moře“, ale „Don’t Fear the Reaper“, Neboj se Smrtky. Zatímco píseň pokračuje – čtyřicet tisíc mužů a žen každý den, dalších čtyřicet tisíc odchází každý den – Hodges vidí smuteční síň osvětlenou svíčkami a rakev zasypanou květinami. Nad ní procházejí usměvaví mladí muži a ženy, přecházejí zleva doprava ze strany na stranu, mizí a znovu se objevují. Někteří mávají, jiní ukazují znamení míru. Pod rakví je řada vzkazů napsaných písmem, které se vzdouvá a stahuje jako pomalu tlukoucí srdce.

	 

	KONEC BOLESTI

	KONEC STRACHU

	UŽ ŽÁDNÝ VZTEK

	UŽ ŽÁDNÉ POCHYBY

	UŽ ŽÁDNÉ PACHTĚNÍ

	MÍR

	MÍR

	MÍR

	 

	Potom přerušovaná série modrých záblesků. V nich jsou zakódovaná slova. Nebo je nazývejte pravým jménem, pomyslí si Hodges. Kapky jedu.

	„Vypni to, Holly.“ Hodgesovi se nelíbí, jak se Holly dívá na obrazovku – upřeně, s rozšířenýma očima, přesně jako Jerome.

	Holly se pohybuje na Jeromův vkus příliš pomalu. Natáhne se jí přes rameno a počítač natvrdo vypne.

	„To jsi neměl dělat,“ vytkne mu Holly. „Mohla bych ztratit data.“

	„Přesně to je účel tý zasraný webovky,“ vyjede na ni Jerome. „Vyluxovat ti data. Abys to měla v hlavě vybrakovaný. To poslední jsem přečetl, Bille. V tom modrým záblesku. Stálo tam udělej to hned.“

	Holly přikývne. „Pak tam byl vzkaz pověz to svým přátelům.“

	„Ten zappit je posílá na… na tu stránku?“ zeptá se Hodges.

	„Ani nemusí,“ řekne Jerome. „Protože ti, kdo tu stránku najdou – a spousta jich to udělá, včetně dětí, které zappit zdarma vůbec nedostaly –, to rozhlásí na facebooku a na ostatních sítích.“

	„Chtěl epidemii sebevražd,“ řekne Holly. „Nějak to dal do pohybu a pak se zabil.“

	„Nejspíš proto, aby se tam dostal jako první,“ usoudí Jerome. „A mohl je vítat ve dveřích.“

	Hodges řekne: „To mám snad věřit, že rocková písnička a obrázek pohřbu ta děcka přinutí, aby se zabila? Zappity jo, to dokážu pochopit. Viděl jsem, jak fungují. Ale tohle?“

	Holly a Jerome si vymění pohled, který Hodges dokáže snadno dešifrovat: Jak mu tohle vysvětlíme? Jak vysvětlit někomu, kdo nikdy neviděl ptáčka, co je drozd? Už ten pohled ho téměř stačí přesvědčit.

	„Teenageři jsou v takových věcech hodně zranitelní,“ začne Holly. „Ne všichni, to ne, ale hodně. Já bych byla, když mi bylo sedmnáct.“

	„A je to nakažlivé,“ řekne Jerome. „Jakmile to začne… jestli to začne…“ Dokončí větu pokrčením ramen.

	„Potřebujeme najít to retranslanční zařízení a vypnout ho,“ rozhodne Hodges. „Limitovat škody.“

	„Možná je v domě u Babineaua,“ navrhne Holly. „Zavolej Peteovi. Zjisti, jestli jsou tam nějaké počítače. Jestli ano, tak mu řekni, ať vytáhne všechny zástrčky.“

	„Jestli je s Izzy, nechá spadnout hovor do hlasové schránky,“ řekne Hodges, ale přece jen zavolá a Pete to vezme při prvním zazvonění. Řekne Hodgesovi, že Izzy se vrátila s chlapíky ze SKID na stanici, aby počkala na první zprávy z forenzního. Knihovník Al Brooks je už pryč, odvezli ho do vazby policisté, kteří se tu objevili jako první a přičtou si částečné zásluhy za zatčení pachatele.

	Pete mluví unaveně.

	„Chytli jsme se. Já a Izzy. Pořádně. Snažil jsem se jí vysvětlit, co jsi mi povídal, když jsme spolu začínali pracovat – že případ je šéf a jdeš tam, kam tě vede. Žádný uhýbání, žádný přehrávání jinam, prostě to zvedneš a sleduješ červenou nitku až do cíle. Stála tam a poslouchala to se založenýma rukama a občas pokývala hlavou. Skoro jsem si myslel, že jí to začíná docházet. Jenže víš, na co se mě pak zeptala? Jestli vím, kdy naposled byla v nejvyšším velení městské policie žena. Já na to, že nevím, a ona řekla, že to bude tím, že odpověď zní nikdy. A řekla, že ona bude první. Člověče, já jsem si myslel, že ji znám.“ Pete se uchechtne tak žalostně, jak ho Hodges ještě nikdy neslyšel. „Myslel jsem si, že je policajt.“

	Hodges ho bude litovat později, pokud se k tomu dostane. V tuto chvíli na to není čas. Zeptá se na počítačové vybavení.

	„Nenašli jsme nic kromě jednoho iPadu s vybitou baterkou,“ řekne Pete. „Everlyová, ta hospodyně, říkala, že měl v pracovně laptop, skoro zbrusu nový, ale ten zmizel.“

	„Jako Babineau,“ poznamená Hodges. „Možná ho má s sebou.“

	„Možná. Nezapomeň, Kermite, jestli můžu pomoct…“

	„Zavolám, věř mi.“

	V tuto chvíli se mu hodí každá pomoc, která se nabízí.
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	S Ellen to dopadlo k vzteku – úplně stejně jako s tou mrchou Robinsonovou –, ale nakonec se Brady uklidní. Fungovalo to, na to se musí zaměřit. Krátký pád v kombinaci se sněhovou závějí je prostě smůla. Bude spousta jiných. Má před sebou hodně práce, hodně sirek, které musí zapálit, ale jakmile se oheň rozhoří, může se jen posadit a dívat se.

	Bude hořet, dokud nevyhoří.

	Nastartuje Z-Boyovo auto a vyjede z odpočívadla. Když se zařadí do řídkého provozu směřujícího po I-47 na sever, z bílého nebe se snesou první vločky a dopadnou na čelní sklo. Brady přidá. Z-Boyova kraksna není vybavená na sněhovou bouři, a jakmile sjede z dálnice, silnice budou čím dál horší. Musí to počasí předběhnout.

	Však já ho předběhnu, žádný strach, pomyslí si Brady a zazubí se, protože ho napadne něco báječného. Třeba je Ellen ochrnutá od krku dolů, hlava na klacku, jako ta svině Stoverová. Není to pravděpodobné, ale možné to je, je to příjemná představa, při níž mu budou dlouhé míle ubíhat rychleji.

	Pustí rádio, najde Judas Priest a nechá je řvát naplno. Stejně jako Hodges má rád drsné pecky.

	
Král sebevražd

	Brady získal v pokoji číslo 217 mnoho vítězství, i když si je musel nechat pro sebe. Probuzení z kómatu, té smrti zaživa. Zjištění, že – díky léku, který mu podával Babineau, nebo díky nějaké zásadní změně v jeho mozkových vlnách, nebo možná díky kombinaci obojího – dokáže pohybovat malými předměty prostým pomyšlením na ně. Obsazení mozku Knihovníka Ala, v němž vytvořil druhou osobnost, Z-Boye. A nesmí zapomenout na utkání s tím tlustým poldou, který ho kopl do koulí, když se nemohl bránit. Ale nejlepší, absolutně nejlepší bylo, jak dostrkal Sadie MacDonaldovou k tomu, aby spáchala sebevraždu. Tehdy měl moc.

	Toužil to udělat znovu.

	Otázka, již ta touha vyvolala, byla prostá: kdo další? Bylo by snadné přimět Alana Brookse, aby skočil z estakády nebo vypil čistidlo odpadů, ale Z-Boy by zahynul s ním, a bez Z-Boye by Brady zůstal trčet v pokoji číslo 217, který byl v podstatě obyčejná vězeňská cela s výhledem na parkovací garáž. Ne, on potřeboval Brookse tam, kde byl. A jaký byl.

	Důležitější byla otázka, co dělat s tím parchantem, který byl odpovědný za to, že se v tomhle pokoji ocitl. Ursula Haberová, ta fašistka, co vedla rehabilitační oddělení, říkala, že pacienti na rehabilitaci potřebují CAR: cíle, aby rostli. Nu, on rozhodně rostl, a pomstít se Hodgesovi byl úctyhodný cíl, ale jak ho dosáhnout? Přinutit Hodgese k sebevraždě nebyla odpověď, i kdyby byla možnost, jak se o to pokusit. S Hodgesem už tu sebevražednou hru hrál. A prohrál.

	Když se objevila Freddi Linklatterová s fotkou jeho matky, chyběl ještě rok a půl do chvíle, kdy si Brady uvědomil, jak by si mohl s Hodgesem vyřídit účty, ale návštěva Freddi mu poskytla zoufale potřebný impulz. Musel však být opatrný. Velmi opatrný.

	Krůček po krůčku, nabádal se, zatímco bděl na lůžku v temných hodinách nad ránem. Jeden krůček po krůčku. Stojí mi v cestě velké překážky, ale taky mám mimořádné zbraně.

	Prvním krokem bylo přimět Ala Brookse, aby zbývající zappity odstranil z nemocniční knihovny. Odnesl je k bratrovi domů, kde bydlel v bytě nad garáží. To bylo snadné, protože je stejně nikdo nechtěl. Brady o nich přemýšlel jako o munici. Nakonec najde pistoli, do které budou pasovat.

	Brooks vzal ty zappity o své vůli, i když jednal na základě příkazů – myšlenkových ryb –, které Brady implantoval do mělké, ale užitečné osobnosti Z-Boye. Začal být opatrný na to, aby vstupoval do Brookse úplně a přebíral nad ním vládu, protože to vypalovalo dědulovi mozek moc rychle. Musel chvilky totálního ponoru odměřovat a používat je moudře. Byla to škoda, prázdniny mimo nemocnici si užíval, ale lidé si začali všímat, že Knihovníku Alovi začíná nějak strašit ve věži. Kdyby mu začalo strašit příliš, musel by nechat své dobrovolnické práce. A mohl by si toho všimnout Hodges, což by bylo horší. To by nebylo dobré. Ať si starý det. v. v. sbírá všechny klepy o telekinezi, jak chce, Bradymu to bylo jedno, ale nechtěl, aby Hodges byť jenom zvětřil, co se doopravdy děje.

	Bez ohledu na riziko mentálního zpustošení převzal Brady úplnou kontrolu nad Brooksem na jaře 2013, protože se potřeboval dostat k počítači v knihovně. Dívat se na něj mohl bez úplného ponoření, ale používat ho byla jiná věc. A byla to krátká návštěva. Chtěl jenom nastavit na googlu upozornění a použil klíčová slova Zappit a Fishin‘ Hole.

	Každé dva nebo tři dny Z-Boye poslal, aby upozornění zkontroloval a nahlásil mu je. Jeho pokyny zněly přepnout na stránku ESPN, kdyby se tam někdo objevil a chtěl zjišťovat, kde surfuje (málokdy tam někdo zašel, knihovna byla sotva větší než komora a těch několik návštěvníků obvykle hledalo kapli, která se nacházela za vedlejšími dveřmi).

	Upozornění byla zajímavá a informativní. Zdálo se, že spousta lidí prožila částečnou hypnózu nebo přímo záchvat poté, co se příliš dlouho dívali na demo Fishin‘ Hole. Ten účinek byl mnohem silnější, než by Brady věřil. Objevil se o tom dokonce článek v obchodní sekci New York Times a firma měla kvůli tomu potíže.

	Potíže, které rozhodně nepotřebovala, protože už takhle se držela jen tak tak. Člověk nemusel být génius (což Brady podle vlastního přesvědčení byl), aby poznal, že Zappit, Inc. brzy buď zkrachuje, nebo ho pohltí větší společnost. Brady sázel na bankrot. Jaká společnost by byla tak hloupá, aby zachraňovala podnik vyrábějící herní konzole, které byly beznadějně zastaralé a směšně drahé, zvlášť když jedna z těch her byla nebezpečně kazová?

	Mezitím mu stál v cestě problém, jak upravit konzole, které už měl (byly uloženy v Z-Boyově bytě v komoře, ale Brady je považoval za svůj majetek), aby se na ně lidé dívali déle. Na tom uvázl, a tehdy k němu přišla na návštěvu Freddi. Když svou křesťanskou povinnost splnila (ne že by Frederica Bimmel Linklatterová kdy byla křesťankou) a odešla, Brady dlouho a usilovně přemýšlel.

	Potom, koncem srpna 2013, po zvlášť rozčilující návštěvě det. v. v., poslal do jejího bytu Z-Boye.

	 

	Freddi spočítala peníze a pak se zahleděla na starého pána v zelených kapsáčích, který stál se svěšenými rameny uprostřed místnosti sloužící místo obývacího pokoje. Peníze pocházely z Brooksova účtu u Středozápadní federální banky. První výběr z jeho skrovných úspor, ale zdaleka ne poslední.

	„Dvě stě babek za pár otázek? Jo, to můžu udělat. Ale jestli jste ve skutečnosti přišel kvůli tomu, abych vám ho vykouřila, tak to se musíte obrátit jinam, dědo. Já jsem lesba.“

	„Jenom otázky,“ řekl Z-Boy. Podal jí zappit a řekl jí, aby se podívala na demo Fishin‘ Hole. „Ale neměla byste se dívat déle než tak půl minuty. To demo je, hm, divné.“

	„Divné, jo?“

	Věnovala mu shovívavý úsměv a zaměřila pozornost na plavající ryby. Ze třiceti vteřin bylo čtyřicet. To bylo přijatelné podle pokynů, které mu Brady dal, než ho na tuto misi vyslal (vždycky tomu říkal mise, protože zjistil, že Brooks si to slovo spojuje s hrdinstvím). Ale po pětačtyřiceti vteřinách jí přístroj vytrhl z ruky.

	Freddi vzhlédla a zamžikala. „Páni. Dělá to v mozku paseku, co?“

	„Jo. Tak trochu.“

	„V Programování her jsem četla, že něco takového dělá Star Smash pro herní automaty, ale musí se hrát aspoň půl hodiny, než ten efekt naskočí. Tohle je mnohem rychlejší. Vědí o tom lidi?“

	Z-Boy otázku ignoroval. „Můj šéf chce vědět, jak byste to mohla upravit, aby se lidi dívali na demo déle a nechodili rovnou na hru. Která nemá stejný účinek.“

	Freddi poprvé použila falešný ruský přízvuk. „Któ byl ten něogróženyj velítel, Z-Boyi? Ty dóbry chlap a póviš továryšči X, da?“

	Z-Boy svraštil čelo. „Co?“

	Freddi vzdychla. „Kdo je váš šéf, fešáku?“

	„Doktor Z.“ Brady otázku předvídal – znal Freddi už dlouho – a tohle byl další pokyn. Brady měl s Felixem Babineauem plány, ale zatím jen v obrysech. Stále ještě mapoval terén. Létal podle přístrojů.

	„Doktor Z a jeho poskok Z-Boy,“ řekla Freddi a zapálila si cigaretu. „Na cestě ke světovládě. Bóže, bóže. Takže já jsem Z-Girl?“

	Tohle v pokynech neměl, takže zůstal zticha.

	„Kašlete na to, pochopila jsem,“ řekla a vychrlila dým. „Váš šéf chce pastičku na oči. Dělá se to tak, že se z dema udělá hra. Ale musí být jednoduchá. Nedá se do toho narvat hromada složitých programů.“ Zdvihla zappit, už vypnutý. „Tahle věc je dost primitivní.“

	„Jaký druh hry?“

	„To se mě moc ptáte, dědo. To je pro kreativce. Což nikdy nebyla moje silná stránka. Řekněte si šéfovi, ať na to přijde. Každopádně jakmile bude tahle věc zapnutá a bude mít slušný wifi signál, musíte instalovat rootkit. Mám vám to napsat?“

	„Ne.“ Brady vyhradil kousek Brooksova rychle se zmenšujícího paměťového prostoru přímo pro tento úkol. Kromě toho, až se bude muset ta práce provést, bude ji vykonávat Freddi.

	„Jakmile se kit naláduje, může se z jiného počítače stáhnout zdrojový kód.“ Znovu se uchýlila k ruskému přízvuku. „Z tájne zakladny Zero pod pólarnim krůgem.“

	„Mám mu tohle vyřídit?“

	„Ne. Řekněte mu jenom rootkit plus zdrojový kód. Jasné?“

	„Ano.“

	„Ještě něco?“

	„Brady Hartsfield chce, abyste k němu znovu přišla na návštěvu.“

	Freddi vylétlo obočí až skoro k vlasům ostříhaným na ježka. „On s váma mluví?“

	„Ano. Ze začátku mu skoro není rozumět, ale po chvíli je to mnohem lepší.“

	Freddi se rozhlédne po svém obývacím pokoji – tmavém, přecpaném, páchnoucím po čínském jídle ze včerejšího večera –, jako by ji tam něco zaujalo. Tenhle rozhovor jí připadá čím dál děsivější.

	„Já nevím, člověče. Dobrej skutek jsem už vykonala, a to jsem nikdy ani nechodila do skautu.“

	„Zaplatí vám,“ řekl Z-Boy. „Ne moc, ale…“

	„Kolik?“

	„Padesát dolarů za návštěvu?“

	„Proč?“

	Z-Boy nevěděl, ale v roce 2013 zbývala Alu Brooksovi za čelem ještě slušná porce mozku, a tomuhle porozuměl. „Myslím… protože jste patřila do jeho života. Víte, když jste spolu jezdívali ven spravovat lidem počítače. Za starých časů.“

	 

	Brady nechoval vůči dr. Babineauovi stejnou zuřivou nenávist jako ke K. Williamu Hodgesovi, ale to neznamenalo, že by pan doktor nebyl na jeho seznamu sviní. Babineau ho používal jako pokusné morče, což bylo špatné. Ztratil o Bradyho zájem, když to vypadalo, že experimentální lék nezabírá, což bylo horší. Nejhorší však bylo, že s těmi injekcemi začal znovu, jakmile se Brady probral k vědomí, a kdo ví, jak účinkovaly? Mohly ho zabít, ale jako člověka, který se soustavně dvořil vlastní smrti, ho tohle v noci nebudilo. Spát mu naopak nedala možnost, že by injekce mohly narušit jeho nové schopnosti. Babineau se na veřejnosti posmíval Bradyho údajným schopnostem ovládat hmotu svou myslí, ale ve skutečnosti jejich existenci nevylučoval. Brady si však dal záležet, aby svůj talent před doktorem nikdy neukázal, přestože na něj Babineau opakovaně naléhal. Věřil, že případné psychokinetické schopnosti vyvolala také látka, které říkal cerebellin.

	Znovu začala cétéčka a magnetická rezonance. „Jste osmý div světa,“ řekl mu Babineau po jednom z těchto vyšetření – to bylo na podzim 2013. Kráčel vedle Bradyho, kterého sanitář vezl na kolečkovém křesle zpět na pokoj 217. Babineau měl výraz, který Brady považoval za samolibý. „Aktuálně nastavená léčba udělala víc, než jen zastavila destrukci vašich mozkových buněk. Stimulovala také růst nových. Robustnějších. Máte vůbec představu, jak je to pozoruhodné?“

	To si piš, pitomče, pomyslel si Brady. Hlavně si ty skeny nech pro sebe. Kdyby se jich domákl úřad okresního návladního, měl bych problém.

	Babineau plácal Bradyho po rameni majetnickým způsobem, který Brady nenáviděl. Jako by plácal oblíbeného psa. „Lidský mozek je tvořen přibližně sto miliardami nervových buněk. Buňky ve vaší Brocově oblasti byly vážně poškozeny, ale zotavily se. Dokonce vytvářejí neurony, jaké jsem ještě nikdy neviděl. Jednoho dne budete slavný ne jako člověk, který bral životy, ale jako ten, kdo je zachraňuje.“

	Jestli jo, pomyslel si Brady, pak to bude den, kterého se rozhodně nedožiješ.

	Na to se spolehni, ty vypatlanče.

	 

	Kreativita nikdy nebyla moje silná stránka, řekla Freddi Z-Boyovi. To byla pravda, ale Brady byl kreativní vždycky, a jak se rok 2013 překlápěl do roku 2014, měl spoustu času přemýšlet o možnostech, jak by mohl demo hry Fishin‘ Hole pořádně vylepšit a udělat z něho to, co Freddi nazvala past na oči. Jenže žádná možnost mu nepřipadala ta pravá.

	O účincích zappitu při jejích návštěvách nemluvili. Většinou vzpomínali na staré časy v Kyber patrole (nejvíc mluvila Freddi, jak jinak). Na všechny ty praštěné lidi, s nimiž se seznámili při výjezdech. A na Anthonyho „Tonese“ Frobishera, jejich pitomého šéfa. Freddi o něm neustále mlela a zaměňovala věty, které mu chtěla říct, za věty, které skutečně řekla a přímo jemu do očí! Freddiiny návštěvy byly jednotvárné, ale konejšivé. Byly protiváhou jeho zoufalých nocí, kdy měl pocit, že asi stráví zbytek života v pokoji číslo 217, vydaný na milost dr. Babineauovi a jeho „vitaminovým injekcím“.

	Musím ho zastavit, pomyslel si Brady. Musím ho ovládnout.

	Aby to mohl udělat, musela být vylepšená verze toho dema naprosto dokonalá. Jestli zvorá svou první šanci dostat se Babineauovi do mozku, možná už druhou nedostane.

	 

	Televize v pokoji 217 teď hrála nejméně čtyři hodiny denně. Bylo to z nařízení dr. Babineaua, který řekl hlavní sestře Helmingtonové, že „jde o expozici pana Hartsfielda vnějším podnětům“.

	Panu Hartsfieldovi nevadily Zprávy v poledne (vždycky se někde ve světě našly vzrušující výbuchy nebo masové tragédie), ale ten zbytek – kuchařské pořady, talk show, rodinné seriály, falešní šamani – byly kraviny. Ale jednoho dne, když seděl v křesle u okna a sledoval Hádej, co vyhráváš (přesněji civěl směrem k televizi), osvítil ho nápad. Soutěžící, která přežila do Bonusového kola, dostala šanci vyhrát výlet soukromým tryskáčem na Arubu. Ukázali jí obrovskou počítačovou obrazovku, po níž se pohybovaly velké barevné tečky. Jejím úkolem bylo dotknout se pěti červených, které se pak promění v čísla. Pokud jejich součet bude 100, s tolerancí plus minus pěti čísel, vyhraje.

	Brady pozoroval, jak se její rozšířené oči pohybují sem a tam, jak soustředěně sleduje obrazovku, a věděl, že našel to, co hledá. Růžové ryby, pomyslel si. Ty se pohybují nejrychleji a kromě toho červená je agresivní barva. Růžová je… jaká? Jaké je to slovo? Vybavilo se mu to a on se usmál. Byl to ten zářivý úsměv, díky němuž vypadal znovu na devatenáct.

	Růžová byla uklidňující.

	 

	Občas, když Freddi přišla, nechal Z-Boy knihovnický vozík na chodbě a připojil se k nim. Při jedné takové příležitosti, bylo to v létě 2014, předal Freddi elektronický recept. Byl napsaný na počítači v knihovně během jedné ze stále vzácnějších příležitostí, kdy Brady nedával pouze pokyny, ale vklouzl na sedadlo řidiče a převzal celkové řízení. Byl k tomu nucen, protože to muselo být provedeno naprosto přesně. Tady nebyl prostor pro chybu.

	Freddi na recept letmo pohlédla, zaujal ji a pak ho přečetla pečlivě. „Hele, to je docela chytrý. A přidat podprahový hlášky je super. Sviňárna, ale suprová. Tohle vymyslel ten tajemnej Doktor Z?“

	„Jo,“ odpověděl Z-Boy.

	Freddi zaměřila pozornost na Bradyho. „Ty víš, kdo je ten Doktor Z?“

	Brady pomalu zavrtěl hlavou.

	„Určitě to nejsi ty? Protože tohle vypadá na tvoji práci.“

	Brady na ni jen civěl prázdným pohledem, dokud se Freddi nepodívala jinam. Dovolil, aby z něj uviděla víc než Hodges nebo kterákoli ze sester či personálu nemocnice, ale neměl v úmyslu dovolit, aby viděla do něj. Aspoň ne v této chvíli. Byla příliš velká možnost, že by to prozradila. Kromě toho sám stále pořádně nevěděl, co dělá. Říkalo se, že lidi se k vám jen pohrnou, pokud postavíte lepší past na myši, ale protože on stále ještě nevěděl, jestli tahle bude chytat myši, bylo lepší zatím zůstat zticha. A Doktor Z ještě neexistoval.

	Ale bude.

	 

	Jednou odpoledne nedlouho poté, co Freddi obdržela ten elektronický návod, jak vylepšit demo Fishin‘ Hole, navštívil Z-Boy Felixe Babineaua u něj v kanceláři. Doktor v ní trávil aspoň hodinu skoro každý den, pokud byl v nemocnici, pil tam kávu a četl noviny. U okna měl pokojový golfový green (žádný výhled na parkovací garáž jako u Bradyho), na němž si občas procvičoval krátké odpaly. Právě tohle dělal, když bez zaklepání vešel Z-Boy.

	Babineau k němu zvedl chladný zrak. „Co potřebujete, zabloudil jste?“

	Z-Boy mu podal Zappit Zero, který Freddy vylepšila (poté, co zakoupila několik nových počítačových součástek zaplacených z Brooksova rychle se zmenšujícího spořícího účtu). „Podívejte se na tohle,“ řekl. „Povím vám, co máte dělat.“

	„Musíte odejít,“ ohradil se Babineau. „Nevím, co vám přelétlo přes nos, ale toto je můj soukromý pokoj a můj soukromý čas. Nebo chcete, abych zavolal ostrahu?“

	„Podívejte se na to, nebo se uvidíte ve večerních zprávách. ‚Lékař provádí experimenty s neschváleným jihoamerickým lékem na Bradym Hartsfieldovi obviněném z masových vražd.‘“

	Babineau na něj strnule civěl s otevřenými ústy a v té chvíli se velice podobal tomu, jak bude vypadat, až mu Brady začne ořezávat základní vědomí. „Nemám ponětí, o čem mluvíte.“

	„Mluvím o cerebellinu. Potrvá roky, než ho FDA schválí, pokud vůbec. Vlezl jsem vám do spisu a mobilem si udělal dva tucty fotek. Taky jsem si vyfotil mozkové skeny, které si necháváte pro sebe. Porušujete spoustu zákonů, doktore. Podívejte se tady na tu hru, a zůstane to mezi námi. Jestli odmítnete, máte po kariéře. Dám vám pět vteřin na rozmyšlenou.“

	Babineau si vzal hru a podíval se na ryby. Tichá melodie cinkala. Každou chvíli z obrazovky modře zablesklo.

	„Začněte ťukat na ty růžové, doktore. Budou se proměňovat v čísla. V duchu je sečítejte.“

	„Jak dlouho to budu muset dělat?“

	„To poznáte.“

	„Zbláznil jste se?“

	„Svoji kancelář zamykáte, když tu nejste, což je chytré, ale v tomhle baráku je v oběhu spousta bezpečnostních karet s přístupem kamkoli. A necháváte svůj počítač zapnutý, což připadá šílené zase mně. Dívejte se na ty ryby. Ťukejte na růžové. Sečítejte čísla. Nic jiného dělat nemusíte a nechám vás na pokoji.“

	„Tohle je vydírání.“

	„Ne, vydírá se kvůli penězům. Tohle je jenom obchod. Dívejte se na ryby. Už to nebudu opakovat.“

	Babineau se podíval na ryby. Ťukl na jednu růžovou a minul. Ťukl znovu, opět minul. Potichu zaklel: „Sakra!“ Bylo to o dost těžší, než se zdálo, a zaujalo ho to. Ty modré záblesky by ho měly rozčilovat, ale nebylo to tak. Spíš mu pomáhaly v soustředění. Úlek z toho, co všechno ten dědek ví, začal v jeho mysli ustupovat do pozadí.

	Podařilo se mu ťuknout na jednu růžovou rybu dřív, než stačila zmizet za levým okrajem obrazovky, a objevila se devítka. To bylo dobré. Zapomněl, proč to dělá. Důležité bylo chytat růžové ryby.

	Melodie hrála.

	 

	O poschodí výš, v pokoji číslo 217, Brady upřeně hleděl na svůj zappit a cítil, jak se mu zpomaluje dech. Zavřel oči a díval se na jedinou červenou tečku. To byl Z-Boy. Čekal… čekal… a potom, zrovna když si začínal myslet, že jeho cíl bude asi imunní, se objevila druhá tečka. Zpočátku nepatrná, ale postupně se rozsvěcela a stávala se zřetelnější.

	Jako bych se díval na rozkvétající růži, pomyslel si Brady.

	Obě tečky začaly hravě poplavávat sem a tam. Brady zaměřil pozornost na tu, která byla Babineau. Zpomalila se a ustálila.

	Mám tě, pomyslel si Brady.

	Ale musel být opatrný. Tohle byla utajená mise.

	Oči, které otevřel, patřily Babineauovi. Doktor stále hleděl na ryby, ale přestal na ně ťukat. Stal se z něj… jaký výraz to používali? Vegeťák. Stal se z něj vegeťák.

	Brady tuto první příležitost neprotahoval, ale netrvalo mu dlouho, aby pochopil, k jakým zázrakům získal přístup. Al Brooks byl střádací prasátko. Felix Babineau byl trezor. Brady získal přístup k jeho vzpomínkám, uloženým znalostem, jeho schopnostem. Když byl v Alovi, uměl spravit elektrický obvod. V Babineauovi by dokázal provést kraniotomii a spravit lidský mozek. Navíc měl důkaz něčeho, o čem zatím jen teoretizoval a v co doufal: mohl na dálku obsadit jiného člověka. Stačilo jen u něj pomocí zappitu navodit hypnózu, aby se otevřel. Pomocí zappitu, který Freddi upravila na velmi účinnou past na oči, a panebože, fungovalo to opravdu rychle.

	Nemohl se dočkat, až to vyzkouší na Hodgesovi.

	Před odchodem Brady vypustil do Babineauova mozku několik myšlenkových ryb, ale jen několik. Měl v úmyslu zacházet s doktorem velmi opatrně. Bylo zapotřebí, aby si Babineau na tu obrazovku důkladně zvykl – dnes jí specialisté na hypnózu říkají stimulační zařízení –, než se Brady osobně ohlásí. Jednou z myšlenkových ryb toho dne byl závěr, že Bradyho cétéčka neukazují nic opravdu zajímavého a mělo by se s nimi přestat. Injekce cerebellinu by měly také přestat.

	Protože Brady nedělá dostatečné pokroky. Nikam to nevede. A navíc by mě mohli chytit.

	„Nechat se chytit by bylo špatné,“ zamumlal Babineau.

	„Ano,“ řekl Z-Boy. „Nechat se chytit by bylo špatné pro nás oba.“

	Babineau upustil golfovou hůl. Z-Boy ji zvedl a vložil mu ji zase do ruky.

	 

	Jak se horké léto přeměňovalo v chladný a deštivý podzim, získával Brady nad Babineauem stále větší moc. Opatrně vypouštěl myšlenkové ryby, jako když hospodář osazuje rybník pstruhy. Babineau začal cítit nutkání osahávat některé mladší sestřičky, čímž riskoval stížnost na sexuální obtěžování. Babineau občas ukradl léky proti bolesti z příručního lékového skladu na Kyblíkárně a použil k tomu průkaz fiktivního lékaře – tenhle trik nastražil Brady prostřednictvím Freddi Linklatterové. Babineau to dělal, i když by ho určitě chytili, pokud by v tom pokračoval, a přestože měl jiné, bezpečnější možnosti, jak prášky získat. Jednoho dne ukradl z odpočívárny neurologie něčí rolexky (i když měl vlastní), strčil je do dolní zásuvky svého stolu v kanceláři a okamžitě na ně zapomněl. Kousek po kousku se Brady Hartsfield – který mohl sotva chodit – zmocňoval vlády nad lékařem, který měl v úmyslu ovládnout jeho, a strkal ho do pasti prohřešků, která měla spoustu zubů. Kdyby udělal nějakou hloupost, například pokusil se někomu říct, co se děje, past by sklapla.

	Ve stejné době začal utvářet osobnost Doktora Z, a počínal si při tom mnohem opatrněji než u Knihovníka Ala. Především v tom teď byl lepší. Za druhé pracoval s jemnějším materiálem. V říjnu toho roku začal přebírat kontrolu nejen nad doktorovou myslí, ale i nad jeho tělem, a bral ho na stále delší výlety. Jednou dojel v Babineauově BMW až na hranici státu Ohia, jen aby zjistil, jestli jeho moc bude se vzdáleností slábnout. Neslábla. Vypadalo to, že jakmile jste jednou uvnitř, jste tam. A byl to pěkný výlet. Zastavil se v restauraci u dálnice a nacpal se smaženými cibulovými kroužky.

	Chutné!

	 

	S blížícími se svátky roku 2014 se Brady ocitl ve stavu, který nepoznal od časného dětství. Byl pro něj tak cizí, že vánoční výzdoba už byla uklizena a blížil se den svatého Valentýna, než si uvědomil, co to je.

	Byl spokojený.

	Něco v něm se tomu pocitu vzpíralo, označovalo ho za malou smrt, ale jiná jeho část se s tím chtěla smířit. Dokonce to přijmout. A proč ne? Nebyl přece odkázaný pouze na pokoj 217, ba ani na své tělo. Mohl odejít, kdykoli chtěl, buď jako pasažér nebo jako řidič. Musel si dávat pozor, aby jako řidič netahal až za moc páček nebo se nezdržoval moc dlouho, a to bylo všechno. Zdálo se, že základní vědomí je omezený zdroj. Když zmizelo, bylo pryč.

	Věčná škoda.

	Kdyby Hodges pokračoval ve svých návštěvách, Brady by měl další cíl, na němž by se mohl procvičit – mohl by přimět Hodgese, aby se podíval na zappit v zásuvce stolku u lůžka, vniknout do něj a nasadit do něj sebevražednou myšlenkovou rybu. Bylo by to jako znovu chodit pod Debbiin modrý deštník, jenže tentokrát by ty návrhy byly mnohem silnější. Vlastně by to vůbec nebyly návrhy, ale příkazy.

	Jediná potíž s tímto plánem tkvěla v tom, že Hodges s návštěvami přestal. Objevil se těsně po Dni práce, vychrlil svoje obvyklé kecy – Já vím, že tam jsi, Brady, a doufám, že trpíš, Brady, opravdu dokážeš hýbat věcmi, aniž by ses jich dotkl, Brady, jestli to umíš, tak mi to předveď –, ale od té doby se neobjevil. Brady se domníval, že skutečným zdrojem neobvyklé a ne zcela vítané spokojenosti je fakt, že Hodges mu zmizel ze života. Hodges byl jako střeček, přiváděl ho k zuřivosti a nutil ho do cvalu. Teď střeček zmizel a Brady se mohl volně pást, když chtěl.

	Což svým způsobem chtěl.

	 

	Díky přístupu nejen k mysli, ale i k bankovnímu účtu a investičnímu portfoliu dr. Babineaua, pokračoval Brady ve velkorysých počítačových nákupech. Babiňák vybíral peníze a nakupoval, Z-Boy doručoval vybavení do psího kotce Freddi Linklatterové.

	Opravdu si zaslouží lepší bydlení, pomyslel si Brady. Měl bych s tím něco udělat.

	Z-Boy jí také přinesl zbytek zappitů, které ukradl z knihovny, a Freddi u všech vylepšila demo hry Fishin‘ Hole… za peníze, samozřejmě. A i když ta cena byla vysoká, Brady ji zaplatil bez váhání. Koneckonců to byly doktorovy peníze, Babineauovy prachy. Co bude dělat s nadupanými konzolemi, neměl Brady tušení. Usuzoval, že nakonec bude možná chtít další dron nebo dva, ale neviděl žádný důvod, proč v tuhle chvíli rozšiřovat byznys. Začínal chápat, co ta jeho spokojenost vlastně je: emocionální verze koňských šířek, kde všechny větry utichnou a loď se nechá jen houpat na vlnách.

	Což nastává, když jednomu dojdou cíle, na nichž by mohl růst.

	 

	Tento stav pokračoval až do 13. února 2015, kdy Bradyho pozornost upoutal jeden vstup v Poledních zprávách. Hlasatelé, kteří se chechtali nad dováděním páru pandích mláďat, najednou nasadili výraz Ale Kruci To Je Strašné, když záběry v pozadí za nimi přešly z pand na logo zlomeného srdce.

	„Na předměstí Sewickley budou mít smutného Valentýna,“ řekla ženská polovina hlasatelské dvojice.

	„Přesně tak, Betty,“ přidala se mužská polovička. „Dva lidé, kteří přežili Masakr u Městského centra, šestadvacetiletá Krista Countrymanová a čtyřiadvacetiletý Keith Frias, spáchali v domě té nešťastné ženy sebevraždu.“

	Teď přišla řada na Betty. „Kene, šokovaní rodiče říkají, že dvojice se chtěla letos v květnu vzít, ale oba utrpěli vážná zranění při útoku spáchaném Bradym Hartsfieldem, a je zřejmé, že neutuchající tělesná i duševní bolest pro ně byla už nesnesitelná. Máme tu Franka Dentona s dalšími podrobnostmi.“

	Brady byl v maximální pohotovosti a seděl v křesle tak vzpřímeně, jak byl schopen, a oči mu svítily. Mohl by si ty dva oprávněně připsat na účet? Byl přesvědčený, že ano, což znamenalo, že skóre z Městského centra se právě zvýšilo z osmi na deset. Pořád to nebyl ani tucet, ale i tak to nebylo špatné!

	Dopisovatel Frank Denton, rovněž s výrazem Ale Kruci To Je Strašné, chvíli žvanil a pak obraz přeskočil na chudáka taťku mladé Countrymanové. Přečetl dopis na rozloučenou, který zanechala. Skoro celý vstup probrečel, ale Brady pochytil základ. Ti dva si představovali krásný posmrtný život, kde budou jejich rány zhojeny, břemeno bolesti se odvalí a pak je, dokonale zdravé, oddá jejich Pán a Spasitel, Ježíš Kristus.

	„Páni, to je smutné,“ domníval se hlasatel na konci reportáže. „Moc smutné.“

	„To jistě je, Kene,“ řekla Betty. Na obrazovce za nimi se objevila fotografie party idiotů, kteří stáli ve svatebním oblečení v bazénu, a Bettyin smutný výraz se vypařil a vrátil se ten šťastný. „Ale tohle by vás mělo rozveselit – dvacet párů se rozhodlo, že se nechají oddat v plaveckém bazénu v Clevelandu, kde je pouhých šest pod nulou!“

	„Doufám, že jejich láska hoří vysokým plamenem,“ poznamenal Ken a v úsměvu ukázal zuby s dokonalými korunkami. „Brrrr! Máme tu Patty Newfieldovou s dalšími podrobnostmi.“

	Kolik bych jich ještě mohl dostat? uvažoval Brady. Celý hořel. Mám devět vylepšených zappitů, plus ty dva, co mají moje drony, a jeden v šuplíku. Kdo říká, že jsem s těmi kretény hledajícími práci určitě skončil?

	Kdo říká, že nemůžu zvýšit skóre?

	 

	Brady ve svém neplodném období nepřestal sledovat společnost Zappit. Inc. a posílal Z-Boye, aby se jednou nebo dvakrát týdně podíval na Google Alert. Rozruch kolem hypnotického účinku dema Fishin‘ Hole (a slabšího účinku dema hry Whistling Birds) utichl a nahradily je spekulace o tom, kdy půjde společnost ke dnu – už to nebylo „jestli“. Když Zappit koupili Sunrise Solutions, nějaký blogger, který si říkal Elektrická smršť, napsal: „Páni! To je jako když se dvojice pacientů s rakovinou, kterým zbývá šest týdnů života, rozhodne spolu utéct.“

	Babineauova stínová osobnost už byla dobře etablovaná, a byl to Doktor Z, kdo začal v Bradyho zastoupení provádět výzkum o lidech, kteří přežili Masakr u Městského centra, a vytvářel seznam těch, kdo měli nejvážnější zranění a byli tudíž nejnáchylnější vůči sebevražedným myšlenkám. Několik z nich, jako Daniel Starr a Judith Lomaová, byli stále upoutáni na vozík. Lomaová možná z toho svého ještě vstane, ale Starr nikdy. Pak tu byla Martine Stoverová, ochrnutá od krku dolů, a ta bydlela s matkou v Ridgedale.

	Prokážu jim laskavost, pomyslel si Brady. Skutečnou laskavost.

	Rozhodl se, že dobrý začátek bude máma té Stoverové. Nejdřív si představoval, že pošle Z-Boye, aby jí předal jeden zappit („Dárek zdarma pro vás!“), ale jakou bude mít jistotu, že ho prostě nezahodí? Měl jich jenom devět a nechtěl riskovat, že některý přijde nazmar. Za vylepšování přístrojů dost zaplatil (no dobře, platil Babineau). Možná by bylo lepší vyslat Babineaua na osobní misi. V jednom z těch svých obleků na míru, podtržených střízlivou tmavou kravatou, vypadal mnohem důvěryhodněji než Z-Boy v pomačkaných zelených kapsáčích, a byl to ten typ staršího chlápka, jakého ženské jako matka Stoverové prostě žerou. Bradymu stačilo, aby vymyslel nějakou uvěřitelnou historku. Třeba něco o testování trhu? Nebo knižním klubu? Soutěži o ceny?

	Pořád se probíral scénáři – nebyl žádný spěch –, když mu Google Alert oznámil očekávané úmrtí: Sunrise Solutions vydechly naposled. To bylo začátkem dubna. Byl jmenován konkurzní správce, který měl zpeněžit aktiva, a na obvyklých prodejních stránkách se brzy objevil seznam takzvaného „skutečného zboží“. Ti, kdo nemohli čekat, mohli v dokumentaci k bankrotu dohledat seznam všech neprodejných krámů Sunrise Solutions. Podle Bradyho to bylo zajímavé, ale ne natolik zajímavé, aby nechal Doktora Z vyhledávat seznam aktiv. Pravděpodobně mezi nimi byly bedny zappitů, ale on měl svých devět, a to určitě bude na další hrátky stačit.

	O měsíc později změnil názor.

	 

	Jedna z nejpopulárnějších rubrik Poledních zpráv se jmenovala „Na slovíčko s Jackem“. Jack O’Malley byl tlustý starý dinosaurus, který v branži nejspíš začínal, když byla televize ještě černobílá, a na konci každého zpravodajství zhruba pět minut blábolil o čemkoliv, co se mu vyrojilo ve zbytcích rozumu. Nosil obrovské brýle s černými obroučkami a povislé tváře se mu při řeči třásly jako sulc. Obvykle připadal Bradymu docela zábavný, jako komické odlehčení, ale toho dne nebylo na Slovíčku s Jackem nic zábavného. Otevřelo mu zcela nové obzory.

	„Rodiny Kristy Countrymanové a Keitha Friase byly zaplaveny projevy upřímné soustrasti poté, co tato stanice nedávno odvysílala jejich příběh,“ spustil Jack rozdurděně jako Andy Rooney. „Jejich rozhodnutí ukončit život, který už nemohli déle žít bez nekonečné a neutuchající bolesti, znovu oživilo diskusi o tom, zda je sebevražda etická. Také nám to připomnělo – bohužel – toho zbabělce, který tuto nekonečnou, neutuchající bolest způsobil, monstrum jménem Brady Wilson Hartsfield.“

	To jsem já, pomyslel si Brady šťastně. Když uvádějí i vaše prostřední jméno, pak víte, že jste opravdový postrach.

	„Pokud existuje posmrtný život,“ řekl Jack (rooneyovské obočí se nekontrolovatelně svraštilo a lícní torby zaplácaly), „Brady Wilson Hartsfield zaplatí za své zločiny nejvyšší cenu, až se tam dostane. Do té doby se potěšíme stříbrným okrajem tohoto temného mraku trápení, protože se začíná opravdu rozjasňovat.

	Rok po zbabělém vražedném útoku u Městského centra se Brady Wilson Hartsfield pokusil o ještě odpornější zločin. Propašoval velké množství plastické trhaviny na koncert v hale Mingo s úmyslem zavraždit tisíce mladých lidí, kteří se tam přišli pobavit. V tom mu zabránil detektiv ve výslužbě William Hodges a statečná žena Holly Gibneyová, která roztříštila tomu vraždícímu darebákovi lebku dřív, než stačil odpálit…“

	Tady Brady ztratil nit. Takže to byla nějaká ženská, co se jmenuje Holly Gibneyová, kdo mu rozbil hlavu a skoro ho zabil? Kdo sakra byla Holly Gibneyová? A proč mu to nikdo neřekl za těch pět let od doby, co mu vypnula světla a poslala ho na tenhle pokoj? Jak to bylo možné?

	Velmi snadno, usoudil. Když to byla čerstvá zpráva, byl ještě v kómatu. Později jsem prostě usoudil, že to byl buď Hodges nebo ten jeho negerský poskok, přemýšlel Brady.

	Vyhledá si Gibneyovou na webu, až bude mít možnost, ale nebyla důležitá. Patřila do minulosti. Budoucnost tkvěla v nádherném nápadu, který k němu připlul stejně jako jeho dosavadní nejlepší vynálezy: byl úplný a hotový, potřeboval jen několik průběžných úprav, aby byl dokonalý.

	Zapnul svůj zappit, našel Z-Boye (momentálně rozdával časopisy pacientům v čekárně na gyndě) a poslal ho k počítači v knihovně. Jakmile se usadil před obrazovkou, Brady ho vyšoupl z místa pro řidiče, převzal kontrolu, shrbil se a krátkozrakýma očima Ala Brookse zamžoural na monitor. Na webovkách nazvaných Konkurzní aktiva 2015 našel seznam všeho, co zůstalo po Sunrise Solutions. Byla tam veteš z tuctu různých společností seřazených podle abecedy. Zappit byl poslední, ale pokud šlo o Bradyho, rozhodně nebyl poslední co do významu. V čele seznamu jejich jmění bylo 45 872 přístrojů Zappit Commander, doporučená maloobchodní cena 189,99 USD. Prodávaly se hromadně buď po čtyřech stech, osmi stech nebo tisíci. Pod tím byla červeným písmem výstraha, že část dodávky je vadná, „ale většina je v dokonale funkčním stavu“.

	Bradyho vzrušení nutilo staré srdce Knihovníka Ala tvrdě pracovat. Jeho ruce opustily klávesnici a sbalily se do pěstí. Dohnat další zraněné od Městského centra k sebevraždě byl slabý odvar ve srovnání s velkolepou myšlenkou, která ho teď posedla: dokončit to, co se pokusil provést tehdy v Mingu. Už se viděl, jak píše Hodgesovi na Modrý deštník: Myslíš, žes mě zastavil? Tak se zamysli!

	To by bylo báječné!

	Byl si celkem jist, že Babineau má víc než dost peněz na to, aby mohl koupit konzoli Zappit každému, kdo tam tehdy večer byl, ale protože Brady bude muset ošetřit své cíle jeden po druhém, nebylo by k ničemu, kdyby to přehnal.

	Poslal Z-Boye, aby k němu přivedl Babineaua. Babineau nechtěl přijít. Už se Bradyho bál, což Bradymu lahodilo.

	„Nakoupíš nějaké zboží,“ řekl Brady.

	„Nakoupím nějaké zboží.“ Poslušně. Už beze strachu. Do pokoje číslo 217 vstoupil Babineau, ale teď před Bradyho křeslem stál se svěšenými rameny Doktor Z.

	„Ano. Budeš chtít vložit peníze na nový účet. Myslím, že ho nazveme Gamez Unlimited. To jest Gamez se Z.“

	„Se Z. Jako já.“ Primář neurologického oddělení Kinerovy nemocnice se vzmohl na drobný, přihlouplý úsměv.

	„Velmi dobře. Řekněme sto padesát tisíc dolarů. Také zařídíš pro Freddi Linklatterovou nový a větší byt. Aby mohla přebírat zboží, které nakoupíš, a pak s ním pracovat. Bude to velmi zaměstnané děvče.“

	„Zařídím jí nový a větší byt, aby…“

	„Teď sklapni a poslouchej. Freddi taky bude potřebovat další vybavení.“

	Brady se předklonil. Viděl před sebou zářivou budoucnost, takovou, kde bude Brady Wilson Hartsfield korunován vítězem řadu let poté, co si det. v. v. myslel, že hra už skončila.

	„Nejdůležitějšímu zařízení se říká retranslátor.“

	
Hlavy a kůže
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	Není to bolest, co Freddi probudí, ale močový měchýř. Má pocit, že praskne. Vstát z postele je náročná operace. V hlavě jí duní a má pocit, že hrudník jí vězí v sádrovém obvazu. Ne že by ji až tak bolel, spíš je ztuhlý a strašně těžký. Každý nádech je jako trh s nadhozem.

	Koupelna vypadá jako z filmu o zabijákovi a Freddi zavře oči, jakmile se posadí na mísu, aby se nemusela na všechnu tu krev dívat. Takové štěstí, že jsem naživu, pomyslí si, když z ní vyrazí snad čtyřicet litrů moči, jak jí připadá. A proč jsem se v téhle sračce octla? Protože jsem mu přinesla tu fotku. Matka měla pravdu, žádný dobrý skutek neunikne trestu.

	Ale jestli někdy měla čas na jasné uvažování, tak je to teď, a Freddi si musí přiznat, že přinést Bradymu fotku nebyl důvod, proč teď sedí v zakrvácené koupelně s boulí na hlavě a střelnou ránou v hrudi. Důvod byl ten, že se vrátila, a vracela se tam, protože za to dostávala prachy – padesát dolarů za návštěvu. Což z ní podle jejího názoru udělalo svým způsobem děvku.

	Víš, o co tady šlo. Můžeš si namlouvat, že jsi to zjistila, teprve když ses mrkla na tu flešku, co ti přinesl Doktor Z, která aktivovala tu úchyláckou webovku, ale věděla jsi to, už když jsi instalovala aktualizace na všechny ty zappity, že ano? Byla to úplná montážní linka, čtyřicet nebo padesát denně, dokud se všechny, co nebyly poruchové, neproměnily v odjištěné nášlapné miny. Bylo jich přes pět set. Věděla jsi celou dobu, že je to Brady a že Brady Hartsfield je šílenec.

	Trhnutím si natáhne kalhoty, spláchne a odejde z koupelny. Světlo, které padá oknem do obývacího pokoje, je tlumené, ale i tak ji zabolí v očích. Zamžourá a vidí, že začíná sněžit. Odšourá se do kuchyně a pracně bojuje o každý nádech. Ledničku má nacpanou hlavně krabičkami se zbytky čínského jídla, ale v přihrádce na dvířkách je několik plechovek redbullu. Po jednom hmátne, půlku vyžahne a hned je jí trochu líp. Je to nejspíš psychologický efekt, ale jí to stačí.

	Co mám dělat? Proboha, co mám dělat? Je nějaká možnost, jak z toho průseru ven?

	Jde do svého počítačového pokoje, už se šourá trochu rychleji, a oživí obrazovku. Vygooglí si zetkonec v naději, že uvidí komiksového mužíka, jak se ohání komiksovým krumpáčem, a sevře se jí srdce, když se místo něj objeví přes celou obrazovku smuteční síň osvětlená svíčkami – přesně to, co viděla, když tu flešku natáhla a podívala se na úvodní obrazovku, místo aby celou tu věc rovnou importovala naslepo, jak zněl pokyn. Do toho vyhrávala ta přiblblá písnička od Blue Oyster Cult.

	Roluje přes nápisy pod rakví, které se dmou a smršťují jako pomalu tepající srdce (KONEC BOLESTI, KONEC STRACHU) a klikne na ZANECHTE KOMENTÁŘ. Freddi neví, jak dlouho je tahle elektronická kapsle jedu aktivní, ale dost dlouho na to, aby vyvolala už stovky komentářů.

	 

	Budižtemno77: Konečně má někdo odvahu říkat pravdu!

	AliceStále401: Kéž bych na to měla kuráž, doma je to teď hrozně špatné.

	OpiceVerbana: Lidi, uneste bolest, sebevražda je zbabělost!!!

	KočičkaZelenoočko: Ne, sebevražda je BEZBOLESTNÁ, přináší spoustu změn.

	 

	Opice Verbana není jediný odpůrce, ale Freddi nemusí projíždět všechny komentáře, aby viděla, že dotyčný (nebo dotyčná) je ve výrazné menšině. Tohle se bude šířit jako chřipka, pomyslí si Freddi.

	Ne, spíš jako ebola.

	Podívá se nahoru na retranslátor zrovna ve chvíli, kdy se NALEZENO 171 zvýší na NALEZENO 172. Zprávy o číselných rybách se šíří rychle a do dnešního večera budou skoro všechny cinknuté zappity aktivní. To demo je hypnotizuje, takže jsou vnímavější. Vůči čemu? Inu, vůči myšlence, že by měli navštívit zetkonec, to zaprvé. Třeba jenom aby zvýšili návštěvnost. Poslechnou lidi hypnotický rozkaz, aby se oddělali? To snad ne?

	Že ne?

	Freddi se neodváží riskovat a vypnout retranslátor ze strachu, že se Brady vrátí, ale webovku?

	„Vypnu tě, hajzle,“ řekne a začne bušit do klávesnice.

	Ani ne za půl minuty užasle hledí na hlášku na obrazovce. TATO FUNKCE NENÍ POVOLENA. Natáhne ruce, aby to zkusila znovu, pak se zarazí. Co může vědět – další útok na webovku jí může odprásknout všechny věci – nejen počítačové vybavení, ale i kreditky, bankovní účet, mobil, dokonce i pitomej řidičák. Pokud někdo umí tohle zlomyslné svinstvo naprogramovat, tak je to Brady.

	Sakra. Musím odsud vypadnout.

	Hodí do kufříku nějaké oblečení, zavolá taxík, zajede do banky a vybere všechno, co má. To by mohlo být až čtyři tisíce dolarů. (V hloubi duše ví, že to budou spíš tři.) Z banky na autobusovou stanici. Poletující sníh za oknem má být předzvěstí velké bouře, což by mohlo rychlý únik znemožnit, ale jestli bude muset čekat na stanici několik hodin, počká. Sakra, i kdyby tam musela spát, přespí tam. Za tímhle je rozhodně Brady. Nastavil propracovaný jonestownský protokol, v němž jsou vylepšené zappity jenom část, a ona mu pomohla to provést. Freddi nemá tušení, jak to bude fungovat, ale nemá v úmyslu tu čekat, aby to zjistila. Je jí líto lidí, které možná vcucnou zappity nebo je ta zasraná webovka zetkonec postrčí k pokusu o sebevraždu, místo aby o ní jen přemýšleli, ale ona se musí postarat o numero uno. Tohle nemůže udělat nikdo jiný.

	Freddi se propracuje zpátky do ložnice, jak může nejrychleji. Vytáhne z komory svůj starý samsonite a pak jí z nedostatku kyslíku způsobeného mělkým dýcháním a příliš velkým vzrušením zgumovatí nohy. Ještě to zvládne k posteli, posadí se na ni a skloní hlavu.

	Jenom klid, pomyslí si. Hlavně popadni dech. Pěkně jedno po druhém.

	Jenže díky hloupému pokusu shodit tu webovku neví, kolik času má, a když na vršku prádelníku začne vyhrávat „Boogie Woogie Bugle Boy“, vyjekne. Freddi nechce telefon brát, ale stejně vstane. Někdy je lepší vědět.
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	Stále sněží jen mírně, dokud Brady nesjede z dálnice na Exitu 7, ale na státní silnici číslo 79 – to už se ocitl v zapadákově – začne sníh padat hustěji. Asfalt je stále holý a mokrý, ale nebude trvat dlouho a začne se tvořit vrstva, a on je stále čtyřicet mil od místa, kde se hodlá zašít a pustit se do práce.

	Jezero Charles, pomyslí si. Kde začíná skutečná zábava.

	Právě v tu chvíli se probudí Babineauův laptop a třikrát pípne – tohle upozornění do něj naprogramoval Brady. Protože jistota je jistota. Nemá čas někde zastavovat, když ujíždí před tou zatracenou vánicí, ale nemůže si dovolit to neudělat. Napravo vpředu je budova se zatlučenými okny a na střeše se dvěma kovovými děvčaty v rezivějících bikinách, která drží nápis PORNO PALACE a XXX a NEBOJÍME SE ODHALENÍ. Uprostřed neasfaltovaného parkoviště – na kterém už je vidět sněhový poprašek – je cedule Na prodej.

	Brady tam zajede, zařadí na parkování a otevře laptop. Zpráva na obrazovce uštědří přímo doprostřed jeho dobré nálady důkladnou ránu.
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	ZAMÍTNUTO

	STRÁNKA AKTIVNÍ

	 

	Otevře přihrádku na rukavice starého malibu a tam leží otlučený mobil Ala Brookse, přesně tam, kde ho nechával vždycky. Což je tedy dobrá věc, protože Brady si zapomněl vzít Babineauův mobil.

	Tak mě žalujte, pomyslí si. Člověk nemůže myslet na všechno, a měl jsem práci.

	Nenamáhá se otevírat Kontakty, prostě vytočí Freddiino číslo popaměti. Od starých časů v Diskontu Electronix ho nezměnila.
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	Když se Hodges omluví, aby si došel na záchod, Jerome počká, dokud nezmizí za dveřmi, a pak přejde k Holly, která stojí u okna a dívá se, jak padá sníh. Tady ve městě stále sněží mírně, vločky tancují ve vzduchu a vypadá to, že se vzpírají gravitaci. Holly má ruce znovu založené na hrudníku, takže si může svírat ramena.

	„Jak zle je na tom?“ zeptá se Jerome potichu. „Protože nevypadá dobře.“

	„Má rakovinu slinivky, Jerome. Jak dobře by mohl s něčím takovým člověk vypadat?“

	„Zvládne ten dnešek, co myslíš? Protože on chce a podle mě by mu prospělo, kdyby to mohl uzavřít.“

	„Uzavřít Hartsfielda, chceš říct. Zatrpaceného Bradyho Hartsfielda. I když je zatrpaceně mrtvý.“

	„Ano, přesně to myslím.“

	„Podle mě je to zlé.“ Otočí se k němu a donutí se mu podívat do očí, což je věc, při které si pokaždé připadá jako nahá. „Všiml sis, jak si pořád dává ruku na bok?“

	Jerome přikývne.

	„Dělá to už několik týdnů a říká tomu špatné zažívání. Šel k doktorovi jenom proto, že jsem ho k tomu přinutila. A když zjistil, co mu je, snažil se lhát.“

	„Neodpověděla jsi mi na otázku. Zvládne to dneska?“

	„Myslím, že ano. Doufám. Protože máš pravdu, on to potřebuje. Jen musíme držet při něm. Oba.“ Pustí si jedno rameno, aby mu mohla sevřít zápěstí. „Slib mi to, Jerome. Neposílejte tu hubenou holku domů, aby si kluci mohli hrát ve stromovém domku sami.“

	Uvolní její sevřené prsty a stiskne jí dlaň. „Neboj se, Hollyberry. Nikdo nebude rozbíjet kapelu.“
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	„Haló? Jste to vy, Doktore Z?“Brady nemá čas hrát s ní hry. Sněžení houstne každou vteřinou a Z-Boyovo mizerné staré malibu, která nemá zimní pneumatiky, zato má na tachometru víc než sto tisíc mil, nebude mít v bouři šanci, jakmile se opravdu rozjede. Za jiných okolností by ho zajímalo, jak to, že je Freddi vůbec naživu, ale jelikož nemá v úmyslu se vracet a tuto situaci napravit, je to zbytečná otázka.

	„Víš, kdo jsem, a já vím, o co ses pokusila. Zkus to znovu, a pošlu tam chlapy, kteří hlídají ten dům. Máš štěstí, že ještě žiješ, Freddi. Nepokoušel bych osud podruhé.“

	„Promiň.“ Skoro šeptá. Tohle není ta vzpurná tvrdá rebelka, se kterou Brady pracoval v Kyber patrole. Ale není ještě úplně zlomená, jinak by se nehrabala v počítačovém nastavení.

	„Řekla jsi to někomu?“

	„Ne!“ Vypadá, že ji to pomyšlení vyděsilo. Vyděšení je dobré.

	„Řekneš to?“

	„Ne!“

	„To je správná odpověď, protože jestli to uděláš, dozvím se to. Jsi pod dozorem, Freddi. Pamatuj si to.“

	Ukončí hovor, aniž by čekal na odpověď, a má větší vztek kvůli tomu, že je Freddi naživu, než kvůli tomu, o co se pokusila. Uvěří, že budovu hlídají fiktivní muži, ačkoli když odcházel, myslel si, že je mrtvá? Usoudí, že ano. Už měla co do činění jak s Doktorem Z, tak se Z-Boyem. Nemůže vědět, kolik dalších dronů má Brady pod palcem.

	Každopádně s tím v tuhle chvíli nemůže nic jiného dělat. Brady odjakživa svaloval vinu za své problémy na jiné, a teď Freddi vyčítá, že nezemřela, když měla.

	Zařadí malibu rychlost a šlápne na plyn. Pneumatiky se na tenkém sněhovém koberci pokrývajícím parkoviště zavřeného Porno Paláce protočí, ale zaberou, jakmile se dostanou znovu na státní silnici, jejíž dosud hnědé nezpevněné krajnice začínají bělat. Brady vytáhne rychlost Z-Boyova auta na pětadevadesát kilometrů za hodinu. Na povětrnostní podmínky to brzy bude moc rychle, ale on udrží ručičku tachometru na místě, jak dlouho bude moci.
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	Firma Právo nálezce má záchody na sedmém podlaží společné s cestovní agenturou, ale v tuto chvíli má Hodges pány jen pro sebe, za což je vděčný. Sklání se nad umyvadlem, pravou rukou svírá jeho okraj, levou si tiskne k boku. Opasek má ještě rozepnutý a kalhoty mu visí z boků pod tíhou předmětů v kapsách: má tam drobné, klíče, peněženku, telefon.

	Chtěl jít na velkou, provést běžný vylučovací úkon, který prováděl celý život, ale když začal tlačit, levá půlka břicha se proměnila v atomovku. Ve srovnání s ní mu dosavadní bolest připadá jako hrstka zahřívacích tónů předtím, než koncert spustí naplno, a když je to takhle zlé už teď, bojí se pomyšlení, jak to bude vypadat potom.

	Ne, pomyslí si, bojí se je špatný výraz. Děsí se, to je výstižnější. Poprvé v životě se děsím budoucnosti, v níž vidím, že všechno, co jsem nebo čím jsem kdy byl, se nejprve ponoří pod hladinu a pak se to vymaže. Jestli to neudělá samotná bolest, pak to udělají silnější léky, které mi dají na utlumení.

	Teď chápe, proč se rakovině slinivky říká zákeřná a proč je skoro vždy smrtelná. Potají číhá, buduje si vojsko a vysílá tajné emisary do plic, lymfatických uzlin, kostí a mozku. Pak bleskově zaútočí a ve své pitomé chamtivosti nechápe, že vítězství jí přivodí jen vlastní smrt.

	Hodges si pomyslí: jenže možná přesně to chce. Možná nenávidí sebe samu, zrodila se s touhou nezavraždit hostitele, ale sebe. Což z rakoviny činí skutečnou královnu sebevražd.

	Zdlouha, zvučně si říhne, a to mu trochu uleví, kdoví proč. Nepotrvá to dlouho, ale on bere jakoukoli dávku úlevy, která se nabídne. Vyklepne z lékovky tři prášky proti bolesti (už teď mu připadá, že střílí špuntovkou na útočícího slona) a zapije je vodou z kohoutku. Pak si ošplíchne studenou vodou obličej, aby získal trochu zdravější barvu. Když se to nepovede, pořádně se popleská – dvě důkladné facky do každé tváře. Holly a Jerome nesmějí vědět, jak se to zhoršilo. Slíbili mu tento den a on míní využít každou minutu. Až do půlnoci, pokud to bude nutné.

	Vyjde z koupelny, napomene se, že se má narovnat a přestat si mačkat bok, a v tu chvíli mu zazvoní telefon. Pete chce pokračovat v těch svých lamentacích, pomyslí si, ale není to on. Volá Norma Wilmerová.

	„Našla jsem ten spis,“ řekne. „Ten, který zesnulá velká Ruth Scapelliová –“

	„Jo,“ přeruší ji. „Návštěvnický seznam. Kdo je na něm?“

	„Žádný seznam není.“

	Opře se o zeď a zavře oči. „Ale sak –“

	„Ale je tam jeden přípis na Babineauově hlavičkovém papíře. Stojí tam, cituji: ‚Frederica Linklatterová smí vstupovat jak v návštěvních hodinách, tak mimo ně. Napomáhá zotavení B. Hartsfielda.‘ Pomůže to?“

	Nějaká holka s mariňáckým účesem, vzpomene si Hodges. Taková nanicovatá, se spoustou tetování.

	Tehdy mu to nic neříkalo, ale jakési vzdálené vibrace to vybudilo, a teď ví proč. Potkal jednu hubenou dívku s ježkem na hlavě v Diskontu Electronix tehdy v roce 2010, kdy s Jeromem a Holly honili Bradyho. Ještě po šesti letech si vzpomene, co říkala o svém spolupracovníkovi z Kyber patroly: Jde o něco s jeho mámou, to se vsadím. Úplně z ní šílí.

	„Jste tam ještě?“ ozve se Norma podrážděně.

	„Jo, ale musím jít.“

	„Copak jste neříkal, že bude příplatek, když…“

	„Jo. Postarám se o vás, Normo.“ Ukončí hovor.

	Pilulky konají svou práci a Hodgesovi se podaří vrátit se do kanceláře středně rychlým krokem. Holly a Jerome jsou u okna, z něhož je výhled na Lower Marlborough Street, a když se otočí za zvukem otvíraných dveří, Hodges z jejich výrazu pozná, že se bavili o něm, ale nemá čas o tom přemýšlet. Nebo to rozebírat. On teď přemýšlí o těch dalších upravených zappitech. Otázka, která se vynořila ve chvíli, kdy si začali dávat dohromady dvě a dvě, zní, jak mohl mít Brady něco společného s úpravou těch konzolí, když trčel v nemocnici na pokoji a stěží dokázal chodit. Ale věděl o někom, kdo měl skoro určitě dostatek znalostí, aby to udělal za něj, že? Ten někdo s ním kdysi pracoval. Ten někdo ho na Kyblíkárně navštěvoval, a to s písemným souhlasem Babineaua. Drsná holka se spoustou tetování a vyhraněnými názory.

	„Ta Bradyho návštěva – jediná návštěva – byla jistá Freddi Linklatterová. On…“

	„Kyber patrola!“ skoro zaječí Holly. „On s ní pracoval!“

	„Správně. Pracoval s nimi ještě třetí chlápek – myslím, že šéf. Nepamatuje si někdo z vás, jak se jmenoval?“

	Holly a Jerome se na sebe podívají, pak zavrtí hlavou.

	„Bylo to dávno, Bille,“ řekne Jerome. „A tehdy jsme se soustředili na Hartsfielda.“

	„Jo. Linklatterovou si pamatuji jenom díky tomu, že byla jaksi nezapomenutelná.“

	„Můžu si vlézt na váš počítač?“ zeptá se Jerome. „Třeba toho chlápka najdu, zatímco Holly bude hledat adresu té holky.“

	„Jasně, do toho.“

	Holly už je u svého stroje, sedí rovně jako pravítko a kliká o sto šest. Také si hlasitě povídá, což dělá často, když se do něčeho hluboce zabere. „Krutibrko! Bílé stránky neuvádějí čísla ani adresy. Stejně bych asi nic nenašla, spousta svobodných žen nemá… počkat, ten zatrpacený telefon nebrat… tady je její facebooková stránka…“

	„Fotky z letní dovolené nebo kolik má přátel mě moc nezajímají,“ ozve se Hodges.

	„Určitě? Protože má jenom šest přátel a jeden z nich je Anthony Frobisher. Jsem si docela jistá, že takhle se jmenoval…“

	„Frobisher!“ zaječí Jerome z Hodgesovy kanceláře. „Anthony Frobisher byl ten třetí chlápek z Kyber patroly!“

	„Předběhla jsem tě, Jerome,“ řekne Holly. Tváří se samolibě. „Už zas.“
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	Na rozdíl od Frederiky Linklatterové je Anthony Frobisher v seznamu, a to jako soukromá osoba i jako Váš počítačový guru. Obě čísla jsou stejná – na mobil, usoudí Hodges. Vystrnadí Jeroma ze své kancelářské židle a posadí se na ni sám, a činí tak pomalu a opatrně. Explozi bolesti, kterou zažil, když seděl na toaletě, má pořád v živé paměti.

	Telefon někdo zvedne po prvním zazvonění. „Počítačový guru, u telefonu Tony Frobisher. Jak vám můžu pomoci?“

	„Pane Frobishere, tady je Bill Hodges. Nejspíš si mě nepamatujete, ale…“

	„Á, pamatuji, moc dobře.“ Frobisher působí ostražitě. „Co chcete? Jestli jde o Hartsfielda…“

	„Jde o Frederiku Linklatterovou. Nemáte její současnou adresu?“

	„Freddi? Proč bych měl mít nějakou její adresu? Neviděl jsem ji od chvíle, kdy Diskont zavřeli.“

	„Opravdu? Podle její facebookové stránky jste přátelé.“

	Frobisher se užasle zasměje. „Koho ještě si tam přidala? Kim Čong-una? Charlese Mansona? Poslouchejte, pane Hodgesi, ta přemoudřelá mrcha žádné přátele nemá. Vycházela dobře leda s Hartsfieldem, ale z odběru zpráv v mobilu jsem se právě dozvěděl, že je mrtvý.“

	Hodges nemá ponětí, co je to odběr zpráv, a netouží se to dozvědět. Poděkuje Frobisherovi a zavěsí. Odhaduje, že žádný z půltuctu facebookových přátel Freddi Linklatterové není skutečný přítel, že je tam jen uvedla, aby si nepřipadala jako úplný vyděděnec. Holly by možná udělala totéž, kdysi dávno, ale ona teď má skutečné přátele. Má štěstí, a oni také. Čímž se vrací k otázce: jak najde Freddi Linklatterovou?

	Firma, kterou s Holly vedou, se nejmenuje Právo nálezce pro nic za nic, ale většina jejich specializovaných vyhledávacích nástrojů je konstruovaná k hledání zloduchů s nevhodnými přáteli, dlouhým policejním rejstříkem a pestrým seznamem důvodů, proč jsou hledáni. Dokáže ji najít, v tomto počítačovém věku jen málo lidí zvládne vypadnout ze sítě úplně, jenže on potřebuje, aby se to stalo rychle. Pokaždé, když nějaké dítě zapne některý zappit zdarma, konzole natáhne program s růžovými rybami, modrými záblesky a také – podle Jeromovy zkušenosti – s podprahovým vzkazem, který je pošle na stránku zetkonec.

	Jsi detektiv. S rakovinou, není pochyb, ale pořád detektiv. Takže se vykašli na nedůležité blbosti a pátrej.

	Je to však těžké. Do cesty se mu pořád staví pomyšlení na všechny ty děti – děti, které se Brady pokusil zabít, byť neúspěšně, na koncertu ‚Round Here. Byla mezi nimi i Jeromova sestra, a nebýt Dereece Nevilla, Barbara teď mohla být mrtvá, nejen s nohou v sádře. Možná byla zkušebním modelem. Možná i Ellertonová. To docela dává smysl. Ale teď je tu spousta dalších zappitů, je jich záplava, a někam určitě doputovaly, krucinál.

	Po tomhle se mu konečně rozsvítí.

	„Holly! Potřebuji jedno telefonní číslo!“
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	Todd Schneider je u sebe a je přátelský. „Prý tam u vás máte pořádnou vánici, pane Hodgesi.“

	„Hlásili to.“

	„Měl jste štěstí s vyhledáváním těch kazových konzolí?“

	„Proto vlastně volám. Nemáte náhodou adresu, na kterou jste tu zásilku Zappit Comanders posílali?“

	„Samozřejmě. Můžu vám ji za chvíli zavolat?“

	„Co kdybych si počkal? Je to trochu naléhavé.“

	„Naléhavý případ spotřebitelského sporu?“ Schneider mluví pobaveně. „To zní skoro neamericky. Tak já se podívám, co můžu udělat.“

	Ozve se cvaknutí a Hodges se ocitne na čekačce vybavené konejšivými smyčci, které ho nijak nekonejší. Holly a Jerome už jsou oba u něj v kanceláři a mačkají se u stolu. Hodges vynakládá značné úsilí, aby si nepřitiskl ruku k boku. Vteřiny se vlečou a je z nich minuta. Pak dvě. Hodges si pomyslí: Buď má další hovor a zapomněl na mě, nebo to nemůže najít.

	Hudba na čekačce ztichne. „Pane Hodgesi? Jste tam ještě?“

	„Pořád tu jsem.“

	„Mám tu adresu. Je to Gamez Unlimited – Gamez se Z, jestli si vzpomínáte – na Maritime Drive číslo 442. K rukám slečny Frederiky Linklatterové. Pomůže to?“

	„Určitě. Děkuji vám, pane Schneidere.“ Zavěsí a podívá se na své dva společníky: štíhlou, zimně bledou ženu, a svalovce, který zesílil na stavařské brigádě v Arizoně. Spolu s dcerou Allie, která teď žije na opačné straně země, jsou to lidé, které na konci svého života miluje nejvíc.

	Řekne: „Projedeme se, mládeži.“

	
8

	Brady odbočí ze státní silnice číslo 79 na Údolní cestu u Thurstonova servisu, kde řada místních najatých silničářů startuje svoje sněhové pluhy a frézy, nakládá na ně solený písek nebo jen tak postává kolem, popíjí kafe a klábosí. Bradyho napadne, že tu zastaví a zeptá se, jestli by tu nenasadili na Knihovníkovo malibu zimní pneumatiky s hroty, ale vzhledem k davu lidí, které do servisu bouře přivedla, by to nejspíš trvalo celé odpoledne. Stejně už je blízko cíle, takže se rozhodne nechat tomu volný průběh. Pokud zapadne sněhem, až bude na místě, komu to bude vadit? Jemu ne. Byl v tom táboře už dvakrát, většinou jen aby si to místo obhlédl, ale podruhé tam také vyložil nějaké zásoby.

	Na Údolní cestě leží dobrých sedm centimetrů sněhu a při jízdě to klouže. Malibu několikrát dostane smyk, jednou skoro sjede až do příkopu. Brady se silně potí a křečovitě svírá volant, až Babineauovy artritické prsty krutě bolí.

	Nakonec uvidí vysoké červené sloupky, což jsou jeho poslední orientační body. Několikrát sešlápne brzdy a odbočku projíždí krokem. Poslední dvě míle vedou po nepojmenované, úzké kempové cestě, ale díky korunám stromů těsně kolem cesty se tu jede snadněji než za poslední hodinu. Na některých místech je cesta stále holá. To nevydrží, jakmile dorazí bouře v plné síle, což se má podle rádia stát kolem osmé večer.

	Přijede k vidlicovému rozcestí, na němž dřevěné šipky přibité k mohutné staré jedli ukazují každá jiným směrem. Na té vpravo je napsáno MEDVĚDÍ KEMP VELKÉHO BOBA. Na té vlevo je napsáno HLAVY A KŮŽE. Asi ze tří metrů nad šipkami, které už mají nízkou sněhovou čepičku, shlíží na cestu bezpečnostní kamera.

	Brady zabočí vlevo a konečně rukám dovolí, aby se uvolnily. Už tam skoro je.
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	Ve městě stále sněží jen málo. Ulice jsou čisté a doprava plynulá, ale všichni tři se pro jistotu naskládali do Jeromova Jeep Wrangleru. Ukáže se, že dům číslo 442 na Maritime Drive je jedním z kondominií, která vyrostla jako houby po dešti na jižním břehu jezera v osmdesátých letech, kdy se ekonomika rozjela. Tehdy šly tyhle byty na dračku. Dnes je jich polovina prázdných. Na zvonku u vchodu Jerome vidí, že F. LINKLATTEROVÁ bydlí v čísle 6-A. Sáhne po bzučáku, ale Hodges ho zarazí, než ho stačí zmáčknout.

	„Copak?“ zeptá se Jerome.

	Holly upjatě řekne: „Dívej se a uč se, Jerome. Takhle postupujeme my.“

	Hodges namátkově mačká jiná tlačítka a na čtvrtý pokus se ozve mužský hlas. „Jo?“

	„FedEx,“ řekne Hodges.

	„Kdo by mi co posílal FedExem?“ Hlas zní zmateně.

	„To vám nedokážu říct, kamaráde. Já zprávy nevymejšlím, jenom je hlásím.“

	Dveře do haly nevrle zarachotí. Hodges do nich zatlačí a podrží je pro ostatní. Jsou tu dva výtahy, na jednom je přilepené oznámení, že výtah je mimo provoz. Na ten, který funguje, někdo pověsil vzkaz: Toho, komu patří ten uštěkaný pes na 4, si najdu.

	„Připadá mi to poněkud zlověstné,“ poznamená Jerome.

	Dveře výtahu se otevřou, a když nastoupí, začne se Holly přehrabovat v kabelce. Najde krabičku Nicorette a jednu žvýkačku si hodí do úst. Když se výtah na šestém podlaží otevře, Hodges řekne: „Jestli je tam, nechte mluvit mě.“

	Byt 6-A je přímo naproti výtahu. Hodges zaklepe. Když se nikdo neozve, zaklepe hlasitěji. Když se pořád nikdo neozývá, zabuší hranou pěsti.

	„Běžte pryč.“ Hlas za dveřmi zní slabě a tence. Hlas malé holčičky s chřipkou, pomyslí si Hodges.

	Zabuší znovu. „Otevřete, slečno Linklatterová.“

	„Jste policie?“

	Mohl by říct ano, nebylo by to poprvé po odchodu od sboru, kdy by se vydával za policistu, ale instinkt mu napoví, aby to tentokrát nedělal.

	„Ne. Jmenuji se Bill Hodges. Už jsme se setkali, krátce, v roce 2010. Tehdy jsem pracoval na…“

	„Jo, vzpomínám si.“

	Otočí se jeden zámek, pak druhý. Spadnou řetězy. Dveře se otevřou a do chodby zavane nakyslý pach trávy. Žena mezi dveřmi tiskne mezi palcem a ukazovákem levé ruky napůl vykouřený joint. Je tak štíhlá, že je skoro vychrtlá, a bledá jako stěna. Má na sobě tílko, které má vpředu nápis KAUCE ZA ZLOBIVCE, BRADENTON FLA. Pod ním je motto V BASE? KAUCE OD NÁS!, ale tahle část se dá těžko přečíst kvůli krvavým skvrnám.

	„Měla jsem vám zavolat,“ řekne Freddi, a i když se dívá na Hodgese, ten má pocit, že ve skutečnosti mluví sama se sebou. „Udělala bych to, kdyby mě to napadlo. Tehdy jste ho zastavil vy, že jo?“

	„Ježíš, paní, co se stalo?“ zeptá se Jerome.

	„Nejspíš jsem si toho zabalila moc.“ Freddi ukáže na pár nesourodých kufrů, které stojí za ní v obývacím pokoji. „Měla jsem poslouchat svoji matku. Říkala mi, že mám vždycky cestovat nalehko.“

	„Myslím, že on nemluví o kufrech,“ řekne Hodges a píchne palcem směrem k čerstvé krvi na tričku. Vejde dovnitř. Jerome a Holly hned za ním. Holly zavře dveře.

	„Já vím, o čem mluví,“ odsekne Freddi. „Ten hajzl mě střelil. Začalo to znovu krvácet, když jsem táhla ty kufry z ložnice.“

	„Dovolte, ať se podívám,“ řekne Hodges, ale když k ní udělá krok, Freddi současně o krok couvne a založí před sebou paže, a tohle hollyovské gesto Hodgese dojme.

	„Ne. Nemám podprdu. Hrozně to bolí.“

	Holly se protlačí kolem Hodgese. „Ukažte mi, kde máte koupelnu. Já se na vás podívám.“ Hodgesovi připadá Holly v pořádku – klidná –, ale žvýká nikotinovou žvýkačku jako o život.

	Freddi vezme Holly za zápěstí a vede ji kolem kufrů dál, jen se na chvilku zastaví, aby si potáhla z jointu. Pak vychrlí dým v sérii kouřových signálů, protože začne mluvit. „To zařízení je v pokoji pro hosty. Napravo od vás. Pořádně se tam podívejte.“ A potom se vrátí ke svému původnímu scénáři: „Kdybych toho nesbalila tak moc, už bych byla touhle dobou pryč.“

	Hodges o tom pochybuje. Podle něj by ve výtahu omdlela.
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	Chata Hlavy a kůže není tak velká jako Babineauovo sídlo v Sugar Heights, ale má k tomu zatraceně blízko. Je dlouhá, nízká a se spoustou různých přístaveb. Zasněžené pozemky za ní se svažují k jezeru Charles, které od poslední Bradyho návštěvy zamrzlo.

	Zaparkuje vpředu, opatrně obchází kolem domu na západní stranu a Babineauovy drahé mokasíny kloužou ve stále vyšší vrstvě sněhu. Lovecká chata je na mýtině, takže je tu mnohem víc sněhu, na kterém je možno uklouznout. Mrznou mu kotníky. Lituje, že ho nenapadlo vzít si vysoké boty, a znovu se napomene, že člověk nemůže myslet na všechno.

	Ze skříně s elektroměrem vezme klíč ke kůlně s generátorem, a z kůlny vezme klíče k domu. Generátor je špičkový Generac Guardian. Teď mlčí, ale později pravděpodobně naskočí. Tady v zapadákově elektřina nejde skoro při každé bouři.

	Brady se vrátí do auta pro Babineauův laptop. Chata je vybavená wifi a on nepotřebuje kromě laptopu nic víc, aby zůstal napojený na svůj současný projekt a informovaný o jeho vývoji. Kromě zappitu, samozřejmě.

	Starý dobrý Zappit Zero.

	V domě je temno a zima, a Brady jako první udělá to, co každý po příchodu domů: rozsvítí a zapne termostat. Hlavní místnost je obrovská a obložená borovým dřevem, osvětlená lustrem vyrobeným z leštěných kostí karibu, který pochází z časů, kdy v těchto lesích ještě nějací karibu byli. Krb z neopracovaného kamene zeje jako tlama, je skoro dost velký na to, aby se v něm dal opéct nosorožec. Nahoře jsou silné trámy, které se křižují a po létech v kouři ze dřeva v krbu ztmavly. U jedné stěny stojí příborník z třešňového dřeva dlouhý skoro přes celou stěnu, na němž stojí nejméně padesát láhví s kořalkou, některé skoro prázdné, jiné se stále nedotčeným uzávěrem. Nábytek je starý, různorodý a přepychový – hluboká křesla a gigantická pohovka, na níž byl za ty roky přefiknut bezpočet nanynek. Kromě lovu a rybaření se tu odehrála spousta mimomanželského šukání. Kůže před krbem patřila medvědovi, kterého skolil dr. Elton Marchant, jenž se už odebral do onoho velkého operačního sálu na nebesích. Hlavy a vycpané ryby pověšené na stěnách jsou trofeje patřící desítce dalších lékařů, zesnulých i žijících. Je tu i zvlášť pěkný šestnácterák, kterého dostal osobně Babineau, ještě když byl opravdu Babineau. Mimo loveckou sezonu, a co má sakra být.

	Brady položí laptop na starožitný psací stůl se stahovací roletou na opačném konci místnosti a zapne ho, než si sundá kabát. Nejdřív zkontroluje retranslátor a blaženě si všimne, že už ukazuje NALEZENO 243.

	Myslel si, že chápe moc pasti na oči, a viděl, jak je to demo návykové, ještě než ho nechal vylepšit, ale takový úspěch předčil i to nejsmělejší očekávání. Vysoce předčil. Ze zetkonce nepřišlo žádné nové varování, ale stejně se tam podívá, aby viděl, jak to jde. A znovu je jeho očekávání překonáno. Zatím přes sedm tisíc návštěvníků, sedm tisíc, a to číslo mu stále roste přímo před očima.

	Upustí kabát a vystřihne si svižný taneček na medvědí předložce. Rychle se unaví – až se bude stěhovat příště, dá si pozor, aby si vybral nějakého dvacátníka nebo třicátníka –, ale hezky ho to zahřálo.

	Shrábne z příborníku ovladač televize a cvakne jím na obrovskou plochou obrazovku, jednu z mála vymožeností života v jedenadvacátém století, které se v chatě nacházejí. Satelitní talíř chytá bůhví kolik kanálů a obraz v HD je skvělý, ale Bradyho dnes více zajímají místní programy. Mačká tlačítko zdrojů na ovládání tak dlouho, až získá výhled na kempovou cestu, která vede do světa venku. Nečeká společnost, ale má před sebou dva nebo tři nabité dny, nejdůležitější a nejproduktivnější dny svého života, a jestli se ho někdo pokusí vyrušit, chce to vědět předem.

	Skříň se zbraněmi je tak velká, že se do ní vchází, a stěny ze sukovatého borového dřeva jsou ověšeny kulovnicemi a pistolemi. Nejlepším kouskem z celého toho houfu, aspoň z Bradyho pohledu, je FN SCAR 17S s pistolovou pažbou. Schopná vypálit šest set padesát ran za minutu a ilegálně přestavěná na plný automat jedním proktologem, který je rovněž blázen do zbraní, takže tahle zbraň je Rolls Roycem mezi samopaly. Brady ji vytáhne i s několika náhradními zásobníky a těžkými krabicemi s náboji Winchester .308, a opře ji o stěnu vedle krbu. Přemýšlí, že v krbu zapálí oheň – vyschlé dřevo je už u ohniště připraveno –, ale nejdřív musí udělat ještě jednu věc. Jde na webové stránky s městskými aktualitami a rychle je projede, hledá při tom sebevraždy. Zatím žádná, ale to se dá lehce napravit.

	„Říkejte tomu Zappitizér,“ usměje se a zapne konzoli. Udělá si pohodlí v jednom křesle a začne sledovat růžové ryby. Když zavře oči, stále je vidí. Aspoň zpočátku. Pak se z nich stanou červené tečky pohybující se v černém poli.

	Brady si jednu náhodně vybere a pustí se do práce.
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	Hodges a Jerome zírají na digitální displej s nápisem NALEZENO 244, když do počítačové místnosti vejde Holly a za ní Freddi.

	„Je v pořádku,“ řekne Holly potichu Hodgesovi. „Neměla by být, ale je. Má v hrudi díru, která vypadá jako…“

	„Jako to, co jsem říkala.“ Freddi vypadá, že se už trochu vzpamatovala. Oči má rudé, ale to je nejspíš z trávy, kterou kouřila. „Střelil mě.“

	„Měla pár kompresních podušek, tak jsem jí jednu přilepila na ránu,“ vysvětluje Holly. „Na náplast byla moc velká.“ Nakrčí nos. „Uuuch.“

	„Ten hajzl mě střelil.“ Jako by si to Freddi stále nemohla srovnat v hlavě.

	„Který hajzl to byl?“ zeptá se Hodges. „Felix Babineau?“

	„Jo, ten. Zasranej Doktor Z. Jenže ve skutečnosti je to Brady. Stejně jako ten druhej. Z-Boy.“

	„Z-Boy?“ zeptá se Jerome. „Kdo je krucinál Z-Boy?“

	„Starší chlápek?“ zeptá se Hodges. „Starší než Babineau? Kudrnaté bílé vlasy? Jezdí ve staré plečce se základovým nátěrem? Možná nosí bundu, která má roztržená místa zalepená páskou?“

	„O jeho autě nic nevím, ale tu bundu znám,“ řekne Freddi. „To je můj chlapec Z-Boy.“ Posadí se před svůj stolní Mac, na kterém se právě otáčí fraktálový spořič obrazovky – a naposled si potáhne z jointu, než ho rozdrtí v popelníku plném špačků z marlborek. Je stále bledá, ale něco z toho odbojného postoje, který si Hodges pamatuje z jejich předchozího setkání, se zase vrací. „Doktor Z a jeho věrnej poskok Z-Boy. Jenže oni jsou oba Brady. Zasraný matrjošky to jsou, nic jinýho.“

	„Slečno Linklatterová?“ ozve se Holly.

	„Klidně mi říkejte Freddi. Každá holka, co vidí ty špunty, co jim říkám kozy, mi může říkat Freddi.“

	Holly zrudne, ale pokračuje. Když cítí stopu, vždycky je taková. „Brady Hartsfield je mrtvý. Včera v noci nebo dnes brzy ráno se předávkoval.“

	„Elvis opustil barák?“ Freddi se nad tou představou zamyslí, pak zavrtí hlavou. „To by bylo hezký. Kdyby to byla pravda.“

	A bylo by moc hezké, kdybych mohl beze všeho věřit, že se zbláznila, pomyslí si Hodges.

	Jerome ukáže na displej nad jejím obřím monitorem. Už na něm bliká NALEZENO 247. „Tahle věc hledá, nebo vysílá?“

	„Obojí.“ Freddiina ruka se tiskne na provizorní obvaz pod tričkem automatickým gestem, které Hodgesovi připomene jeho samého. „Je to retranslátor. Můžu ho vypnout – aspoň si to myslím –, ale musíte slíbit, že mě ochráníte před těma chlapama, co hlídají tuhle budovu. Ta webovka ale… s tou je to blbý. Mám IP adresu a heslo, ale stejně jsem nedokázala napíchnout server.“

	Hodges má tisíc otázek, ale když NALEZENO 247 překlikne na 248, připadají mu vrcholně důležité jenom dvě. „Co to hledá? A co vysílá?“

	„Nejdřív mi musíte slíbit ochranu. Musíte mě vzít někam do bezpečí. Třeba do ochrany svědků nebo tak.“

	„Nemusí vám slibovat nic, protože já už to vím,“ řekne Holly. Neříká to nijak zle, její tón je spíš konejšivý. „Hledá zappity, Bille. Pokaždé, když si někdo ten svůj zapne, retranslátor ho najde a upgraduje demo hry Fishin‘ Hole.“

	„Přemění růžové ryby v číselné ryby a přidá modré záblesky,“ rozvede to Jerome. Podívá se na Freddi. „Tohle dělá, že?“

	Teď její ruka zabloudí k fialovému hrbolu na čele se zaschlou krví. Když se ho dotkne prsty, škubne sebou a ruku zase odtáhne. „Jo. Z osmi set zappitů, které sem přivezli, jich bylo dvě stě osmdesát vadných. Buď zamrzly, když se bootovaly, nebo hned prdly, když se člověk pokusil otevřít některou hru. Ostatní byly dobrý. Musela jsem do úplně každého nainstalovat rootkit. Byla to spousta práce. Nudný práce. Jako montovat serepetičky k blbostem na montážní lince.“

	„To znamená, že jich bylo pět set dvacet v pořádku,“ ujistí se Hodges.

	„Ten chlap umí odečítat, dejte mu doutník.“ Freddi pohlédne na displej. „A skoro půlka je jich už aktualizovaná.“ Zasměje se, ale není v tom ani stopy po dobré náladě. „Brady je možná cvok, ale tohle vymyslel dost dobře, nemyslíte?“

	Hodges řekne: „Vypněte to.“

	„Jasně. Když mi slíbíte, že mě ochráníte.“

	Jerome, který má zkušenost z první ruky, jak rychle zappity pracují a jaké nepříjemné myšlenky nasazují člověku do hlavy, nijak nestojí o to, aby tu jen tak postával, zatímco se Freddi pokouší s Billem smlouvat. Švýcarský armádní nůž, který za pobytu v Arizoně nosil na opasku, už byl vybalen ze zavazadla a teď je zpátky v jeho kapse. Rozevře největší čepel, shodí retranslátor z police a přeřízne kabely, které ho spojují s Freddiinou sestavou. Dopadne na podlahu, kde to mírně křupne, a z CPU pod stolem začne dunět alarm. Holly se skloní, cosi zmáčkne a alarm ztichne.

	„Je tam vypínač, blbče!“ vykřikne Freddi. „To jsi nemusel dělat!“

	„Víš ty co, musel jsem,“ odsekne Jerome. „Jeden z těch zasraných zappitů mi skoro zabil sestru.“ Vykročí k Freddi a ta se přikrčí. „To tě vůbec nenapadlo, co děláš? Vůbec ti to nedocvaklo, sakra? Podle mě jsi to musela vědět. Vypadáš zhulená, ale ne hloupá.“

	Freddi se rozbrečí. „Nevěděla jsem to. Přísahám, že ne. Protože jsem to vědět nechtěla.“

	Hodges se zhluboka nadechne, což znovu probudí bolest. „Začněte od začátku, Freddi, a do všeho nás zasvěťte.“

	„A co nejrychleji,“ dodá Holly.
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	Jamiemu Wintersovi bylo devět, když šel se svou mámou na koncert ‚Round Here v Mingu. Toho večera tam bylo jen několik chlapců mladších deseti let. Skupina patřila k těm, kterou většina kluků jeho věku považovala za holčičí záležitost. Jenže Jamie měl holčičí záležitosti rád. V devíti si ještě nebyl jistý, že je gay (ani pořádně nevěděl, co to znamená). Věděl jenom, že když vidí Cama Knowlese, hlavního zpěváka ‚Round Here, šimrá ho v břiše.

	Teď mu táhne na šestnáct a ví přesně, kdo je. V blízkosti jistých kluků ze školy si raději vynechává poslední písmeno z křestního jména, protože v blízkosti těch kluků je raději Jami. Jeho otec také ví, kdo je, a jedná s ním jako s jakousi zrůdou. Lenny Winters – chlapácký chlap, jakého by jeden pohledal – vlastní úspěšnou stavařskou firmu, ale dnes na všech čtyřech momentálních zakázkách Wintersových Staveb ukončili práce kvůli hrozící bouři. Lenny je tedy ve své domácí kanceláři, až po uši zahrabaný v papírování a zahloubaný do tabulek na monitoru počítače.

	„Tati!“

	„Co chceš?“ zavrčí Lenny a ani nezvedne hlavu. „A proč nejsi ve škole? Zrušili vyučování?“

	„Tati!“

	Tentokrát se Lenny ohlédne na chlapce, o němž někdy mluví (když si myslí, že je Jamie z doslechu) jako o „homoušovi v rodině“. Nejdřív si všimne, že jeho syn je namalovaný rtěnkou, má růž na tvářích a na víčkách oční stíny. Druhá věc jsou šaty. Lenny pozná, že jsou manželčiny. Kluk je na ně moc vysoký, takže mu končí v půli stehen.

	„Co to kurva je?“

	Jamie se usmívá. Září. „Takhle chci být pohřbený!“

	„Co to…“ Lenny vstává tak rychle, až překotí židli. V tu chvíli uvidí pistoli, kterou chlapec drží. Musel ji vzít z Lennyho půlky skříně v ložnici.

	„Sleduj, tati!“ Stále se usmívá. Jako by se chystal předvést opravdu skvělý kouzelnický trik. Pozvedne pistoli a přiloží si její ústí k pravému spánku. Prstem obejme spoušť. Nehet má pečlivě nalakovaný třpytivým lakem.

	„Polož to, synku! Polož to…“

	Jamie – nebo Jami, jak podepsal svůj krátký dopis na rozloučenou – stiskne spoušť. Pistole má ráži .357 a výstřel je ohlušující. Krev a mozek se vějířovitě rozstříknou a ozdobí rám dveří. Nalíčený chlapec v šatech své matky se skácí dopředu a levá strana jeho tváře je vyboulená jako balon.

	Lenny Winters vydá řadu pronikavých, kolísavých skřeků. Ječí jako holka.
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	Brady se odpojí od Jamieho Winterse zrovna ve chvíli, kdy si chlapec přiloží pistoli k hlavě, protože se obává – vlastně se děsí –, co by se mohlo stát, kdyby tam stále byl, až kulka vnikne do hlavy, s níž si pohrál. Vylétl by ven jako vyplivnuté semínko, jako se už stalo, když byl uvnitř napůl zhypnotizovaného prostoduchého uklízeče vytírajícího podlahu v pokoji 217, nebo by zemřel zároveň s tím klukem?

	Chvíli si myslí, že odešel trochu moc pozdě a že to neutuchající zvonění, co mu rve uši, slyší každý, když opouští tento život. Pak se vrátí do hlavního pokoje v chatě Hlavy a kůže, v povolené ruce má konzoli Zappit a před sebou doktorův laptop. To z něj vychází to zvonění. Podívá se na obrazovku a vidí dvě zprávy. První oznamuje NALEZENO 248. To je dobrá zpráva. Druhá je špatná:

	 

	RETRANSLÁTOR JE NYNÍ OFFLINE

	 

	Freddi, pomyslí si. Nevěřil jsem, že na to budeš mít kuráž. Opravdu nevěřil.

	Ty svině.

	Jeho levá ruka šátrá po stole, až sevře keramickou lebku plnou per a tužek. Zdvihne ji a míní s ní mrštit do obrazovky a zničit tu nesnesitelnou zprávu. Zastaví ho však nápad. Děsivě možný nápad.

	Možná tu kuráž neměla. Možná ten retranslátor vypnul někdo jiný. A kdo jiný by to tak mohl být? Samozřejmě Hodges. Starý det. v. v. Jeho zasraná nemesis.

	Brady ví, že to nemá v hlavě úplně v pořádku, ví to už roky, a chápe, že tohle může být obyčejná paranoia. Ale i tak to dává do určité míry smysl. Hodges skoro před rokem a půl přestal se svými škodolibými návštěvami na pokoji 217, ale zrovna včera čenichal po nemocnici, aspoň to říkal Babineau.

	A vždycky věděl, že simuluju, pomyslí si Brady. Říkal to, pořád to opakoval: Já vím, že tam jsi, Brady. Někteří poskoci z úřadu okresního návladního říkali totéž, ale u nich šlo jen o zbožné přání. Chtěli ho postavit před soud a skoncovat s ním. Zato Hodges…

	„Byl o tom přesvědčený,“ řekne Brady.

	A možná to nakonec není tak hrozná zpráva. Půlka zappitů, které Freddi naprogramovala a Babineau rozeslal, je teď aktivních, což znamená, že většina těch lidí bude při invazi povolná, stejně jako ten malý teplouš, se kterým se právě teď vypořádal. Navíc je tu ta webová stránka. Jakmile se lidi se zappitem začnou zabíjet – s drobnou pomocí Bradyho Wilsona Hartsfielda –, ta webovka postrčí ke konečnému kroku ostatní: opice vidí, opice napodobí. Nejdřív to budou jen ti, kteří k tomu stejně mají blízko, ale půjdou příkladem, a pak budou hromadně následovat další. Poženou se k hranici života jako splašené stádo bizonů vrhajících se z útesu.

	Ale stejně.

	Hodges.

	Brady si vzpomene na plakát, který měl ve svém pokoji, když byl kluk: Když ti život podá citrony, udělej z nich citronádu! Slova, podle nichž je možno žít, zvlášť když máte na paměti, že jediná možnost, jak z nich tu limonádu udělat, je pořádně je zmáčknout.

	Hmátne po Z-Boyově starém, ale stále fungujícím flipovém telefonu, a znovu popaměti vytočí Freddiino číslo.
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	Freddi vyjekne, když kdesi v bytě začne vyhrávat „Boogie Woogie Bugle Boy“. Holly jí jemně položí ruku na rameno a podívá se tázavě na Hodgese. Ten přikývne a jde po zvuku, s Jeromem v patách. Telefon je na prádelníku, kde bez ladu a skladu leží krém na ruce, cigaretové papírky Zig-Zag, kovové svorky a ne jeden, ale dva pořádně velké sáčky marihuany.

	Na displeji je jméno Z-BOY, ale Z-Boy, kdysi známý jako Knihovník Al Brooks, je momentálně ve vazbě a není pravděpodobné, že někam telefonuje.

	„Haló?“ řekne Hodges. „Jste to vy, doktore Babineau?“

	Nic… tedy skoro. Hodges slyší dýchání.

	„Nebo bych vám měl říkat Doktor Z?“

	Nic.

	„A co takhle Brady, to by zabralo?“ Pořád tomu nemůže tak docela uvěřit, přes to všechno, co jim Freddi řekla, ale může věřit, že se z Babineaua stal schizofrenik a opravdu si myslí, že je Brady. „Jsi to ty, kreténe?“

	Dech je slyšet ještě dvě nebo tři vteřiny, a pak je pryč. Spojení bylo přerušeno.
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	„Je to možné, víš,“ řekne Holly. Přišla za nimi do Freddiiny ložnice plné nepořádku. „Myslím jako že by to opravdu mohl být Brady. Projekce osobnosti je dobře zdokumentovaná. Vlastně je to druhá nejčastější příčina takzvané posedlosti démonem. Nejčastější je schizofrenie. Viděla jsem o tom dokument na…“

	„Ne,“ řekne Hodges. „Není to možné. Není.“

	„Neuzavírej se té představě. Nebuď jako slečna Krásné šedé oči.“

	„Co má tohle znamenat?“ Panebože, teď ty úponky bolesti sahají až dolů ke koulím.

	„Že by ses neměl odvracet od důkazů jenom proto, že ukazují směrem, kterým se nechceš vydat. Víš, že Brady byl jiný, když znovu nabyl vědomí. Vrátil se s určitými schopnostmi, které většina lidí nemá. Telekineze mohla být jenom jedna z nich.“

	„Nikdy jsem ho neviděl doopravdy něčím hýbat.“

	„Ale věříš sestřičkám, které to viděly. Nebo ne?“

	Hodges mlčí, hlavu má skloněnou a přemýšlí.

	„Odpovězte jí,“ řekne Jerome. Mluví mírně, ale Hodges vycítí netrpělivý podtón.

	„Jo. Věřil jsem aspoň některým. Těm rozumným, jako Becky Helmingtonové. Jejich příběhy se shodovaly příliš dobře na to, aby si to vymýšlely.“

	„Podívej se na mě, Bille.“

	Tato žádost – ne, tento rozkaz – je od Holly Gibneyové něco tak nezvyklého, že Hodges zvedne hlavu.

	„Opravdu věříš, že Babineau překonfiguroval zappity a založil tu webovou stránku?“

	„Tomu nemusím věřit. Měl Freddi, aby to udělala.“

	„Tu webovku ne,“ ozve se unavený hlas.

	Ohlédnou se. Mezi dveřmi stojí Freddi.

	„Kdybych ji založila já, mohla bych ji vypnout. Já jsem jenom od Doktora Z dostala flešku, na které už všechno bylo. Zastrčila jsem ji do počítače a natáhla ji. Ale když odešel, trochu jsem ji prozkoumala.“

	„Začala jste vyhledáním DNS, že?“ zeptá se Holly.

	Freddi uznale přikývne. „Tahle holka něco umí.“

	Holly se otočí k Hodgesovi. „DNS je zkratka pro server doménových jmen. Skáče z jednoho serveru na další, jako po kamenech přes potok, a ptá se: ‚Znáš tuhle stránku?‘ Ptá se pořád dál, dokud nenajde ten správný server.“ Pak se zeptá Freddi: „Ale když jste našla IP adresu, nemohla jste se ani pak dostat dovnitř?“

	„Ne.“

	Holly řekne: „Jsem si jistá, že Babineau ví hodně o lidském mozku, ale velice pochybuji, že by se v počítačích vyznal natolik, aby takhle zamkl nějaké webovky.“

	„Byla jsem jenom najatá síla,“ řekne Freddi. „To Z-Boy mi přinesl program, abych předělala zappity, byl napsaný jako recept na kávovej dort nebo něco takovýho, a vsadila bych tisíc dolarů, že on o počítačích ví jenom to, jak je zapnout – za předpokladu, že dokáže vzadu najít tlačítko – a najít si oblíbený pornostránky.“

	Hodges jí to věří. Není si jistý, že jí uvěří i policie, až se téhle věci konečně chytí, ale Hodges ano. A taky… Nebuď jako slečna Krásné šedé oči.

	To bodalo. Pálilo to jako čert.

	„Navíc,“ pokračuje Freddi, „v těch programových pokynech byly po každým kroku dvě tečky. Tohle dělával Brady. Myslím, že se to naučil, když na střední chodil na počítačovej kurz.“

	Holly sevře Hodgesovi zápěstí. Na jedné ruce má krev od toho, jak ošetřovala Freddi ránu. Kromě jiných tiků a podivností je Holly posedlá čistotou, a to, že si zapomněla smýt krev, nejlíp vypovídá o tom, jak namáhavé je pro ni tohle zpracovat.

	„Babineau dával Hartsfieldovi experimentální léky, což bylo neetické, ale nic jiného neprovedl, protože ho zajímalo jen to, jak přivést Bradyho zpátky.“

	„To nevíš jistě,“ namítne Hodges.

	Ale Holly ho stále nepouští, spíš pohledem než rukama. Protože se obvykle očnímu kontaktu vyhýbá, je snadné zapomenout, jak spalující ten pohled umí být, když ho vytočí na jedenáctku a pak ulomí knoflíky.

	„Ve skutečnosti je tu jenom jedna otázka,“ řekne Holly. „Kdo je králem sebevražd v tomhle příběhu? Felix Babineau, nebo Brady Hartsfield?“

	Freddi promluví zasněným, zpěvavým hlasem: „Někdy byl Doktor Z prostě Doktor Z, a někdy byl Z-Boy prostě Z-Boy, jenže pak to bylo, jako by oba byli na drogách. Ale i když byli úplně nejvíc probraní, tak to nebyli oni. Když byli úplně probraní, byl v nich Brady. Věřte si, čemu chcete, ale byl to on. Nejsou to jenom ty dvě tečky nebo obráceně ležatý písmo, je to všechno. Já jsem s tím úchylným magorem dělala. Já to vím.“

	Vkročí do místnosti.

	„A teď, jestli žádnej z vás amatérskejch detektivů nemá námitky, si ubalím dalšího jointa.“
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	Brady přechází na Babineauových nohou velkým obývacím pokojem Hlav a kůží sem a tam a usilovně přemýšlí. Chce se vrátit do světa zappitu, chce si vybrat nový cíl a zopakovat lahodný pocit, když strká někoho k propasti, ale na to musí být klidný a soustředěný, a k tomu teď má daleko.

	Hodges.

	Hodges u Freddi v bytě.

	A vyklopí mu Freddi něco? Přátelé, rodáci, vychází slunce na východě?

	Jsou tu dvě otázky, tak to Brady vidí. První zní, jestli Hodges dokáže nebo nedokáže tu webovou stránku vypnout. Druhá zní, jestli ho Hodges dokáže nebo nedokáže tady v tom zapadákově najít.

	Brady si myslí, že odpověď na obě otázky zní ano, ale čím víc sebevražd mezitím vyvolá, tím víc bude Hodges trpět. Když se na to podívá v tomto světle, pomyslí si, že by mohlo být dobré, kdyby si k němu Hodges našel cestu sem. Mohlo by to být vyrábění citronády z citronů. V každém případě má čas. Je mnoho mil severně od města a na své straně má zimní bouři Eugenii.

	Brady se vrátí k laptopu a přesvědčí se, že zetkonec stále existuje a funguje. Podívá se na počet návštěvníků. Už jich je přes devět tisíc a většina z nich (ale rozhodně ne všichni) budou teenageři, které zajímá sebevražda. Tento zájem vrcholí v lednu a únoru, kdy se brzy stmívá a zdá se, že jaro nikdy nepřijde. Kromě toho má k ruce Zappit Zero a s ním může se spoustou dětí pracovat osobně. Se Zappitem Zero bude snadné se k nim dostat, jako když se střílí ryba v sudu.

	Růžová ryba, pomyslí si a zahihňá se.

	Už je klidnější, když vidí způsob, jak se vypořádat se starým det. v. v., kdyby se tu zkusil objevit jako kavalerie v poslední filmové cívce kovbojky s Johnem Waynem, takže vezme zappit a zapne ho. Když se zahledí na ryby, vynoří se mu v mysli úryvek nějaké básně, kterou četl na střední škole, a hlasitě ho odrecituje.

	„Ach neptej se, co je tam, pojďme přec, a uvidíš to sám.“

	Zavře oči. Míhající se růžové ryby se stanou míhajícími se červenými tečkami, a každá z nich je návštěvníkem dávného koncertu, který právě v tuto chvíli upírá zrak na svůj darovaný zappit a doufá, že získá cenu.

	Brady si jednu tečku vybere, přiměje ji, aby se zastavila, a pozoruje, jak se rozvíjí.

	Jako růže.
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	„Jistě, policie má forenzní počítačové oddělení,“ odpoví Hodges na Hollyinu otázku. „Pokud chceš nazývat tři cifršpióny na částečný úvazek oddělením, tak ano. A ne, nebudou mě poslouchat. Dnes jsem jenom civil.“ To na tom není nejhorší. Je civil, který býval policajtem, a když se penzionovaný policajt pokouší plést policii do práce, říká se mu strýc. Není to lichotivé označení.

	„Tak zavolej Peteovi, ať to udělá on,“ nedá se Holly. „Protože ta zatrpacená sebevražedná stránka se musí vypnout.“

	Sedí spolu vzadu ve Freddiině verzi řídícího střediska. Jerome je v obývacím pokoji s Freddi. Podle Hodgese se Freddi nechystá utéct – pravděpodobně se bojí vymyšlených mužů, kteří hlídkují před jejím domem –, ale narkomanovo chování je těžké předvídat. Tedy kromě toho, že se obvykle chce sjet ještě víc.

	„Zavolej Peteovi a řekni mu, aby mi některý ten počítačový mužík zavolal. Každý cifršpión s půlkou mozku v hlavě dokáže tu stránku dosnout a tím pádem ji vyřadit.“

	„Dosnout?“

	„Velké D, malé o, velké S. Znamená to odepření služeb. Ten chlapík se potřebuje napojit na BOT net a…“ Všimne si Hodgesova nechápavého výrazu. „To je jedno. Podstatou je zaplavit tu sebevražednou stránku požadavky na službu – tisíci, miliony. Zadusit tu zatrpacenou věc, aby se server zhroutil.“

	„To můžeš udělat?“

	„Já ne, ani Freddi ne, ale počítačový maník z policejního oddělení bude moct nasbírat dost počítačových sil. Jestli to nebude moct udělat z policejních počítačů, požádá o to národní bezpečnost. Protože tohle je věc národní bezpečnosti, ne? V sázce jsou životy.“

	To jsou, a Hodges tam zavolá, ale Peteův mobil ho pošle přímo do hlasové schránky. Potom zkusí svou dávnou kamarádku Cassie Sheenovou, ale službu konající policista, který jeho hovor vezme, mu řekne, že Cassiina matka měla diabetický záchvat a Cassie ji veze k doktorovi.

	Jelikož mu došly jiné možnosti, zavolá Isabelle.

	„Izzy, tady je Bill Hodges. Snažil jsem se dovolat Peteovi, ale…“

	„Pete je pryč. Skončil. Kaput.“

	Na jednu ohavnou chvíli si Hodges myslí, že je Pete mrtvý.

	„Nechal mi na stole vzkaz. Prý odjede domů, vypne si mobil, vytáhne ze zásuvky pevnou linku a dalších čtyřiadvacet hodin prospí. Kromě toho se svěřil, že dnešek byl jeho poslední den v práci. Může to udělat, ani si nemusí vybírat dovolenou, které má hromady. Zbývá mu dost osobního volna, aby s ním vydržel až do důchodu. A myslím, že byste si měl tu jeho party na odchod do důchodu škrtnout z kalendáře. Můžete si místo toho zajít s tou svou praštěnou parťačkou do kina.“

	„Jako že za to můžu já?“

	„Jo, s tou vaší posedlostí Bradym Hartsfieldem. Petea jste tím nakazil.“

	„Ne. Chtěl jenom jít po stopě. To vy jste od toho chtěla dát ruce pryč a pak zalézt do nejbližší díry. Musím říct, že jsem docela na Peteově straně, pokud jde o tohle.“

	„Vidíte? Vidíte? Přesně o tomhle přístupu mluvím. Proberte se, Hodgesi, tohle je skutečný svět. Říkám vám naposledy, abyste přestal strkat ten svůj dlouhej zobák do věcí, co nejsou vaše…“

	„A já říkám vám, že jestli chcete mít nějakou šanci na zasraný povýšení, tak si musíte vyndat hlavu ze zadku a poslechnout si mě.“

	Ta slova z něj vyletí dřív, než si je stačí rozmyslet. Bojí se, že Izzy zavěsí, a jestli to udělá, kam se obrátí potom? Ale rozhostí se jen šokované ticho.

	„Sebevraždy. Hlásil někdo nějaké od té doby, co jste se vrátili ze Sugar Heights?“

	„Já ne –“

	„Tak to zjistěte! Okamžitě!“

	Asi pět vteřin poslouchá tiché klapání Izzyiny klávesnice. Pak se ozve: „Zrovna nám jednu ohlásili. Kluk v Lakewoodu se zastřelil. Udělal to před svým otcem, který to pak oznámil. Byl hysterický, jak se dá čekat. Co to má společného s…“

	„Povězte policajtům, co jsou na místě, aby hledali konzoli Zappit. Přesně takovou, jakou Holly našla v domě Ellertonové.“

	„Zase tohle? Jste jako poškrábaná des –“

	„Najdou ji. A možná budete mít další sebevraždy se zappitem, než dnešek skončí. Možná jich budou spousty.“

	Webovka! naznačuje Holly nehlasně. Pověz jí o té webovce!

	„Taky existuje jedna sebevražedná stránka, co se jmenuje zetkonec. Zrovna dneska se objevila. Musí se vypnout.“

	Izzy vzdychne a začne s ním mluvit jako s dítětem. „Existují všecky možné druhy sebevražedných webovek. Zrovna loni jsme o nich dostali oběžník z Ochrany mladistvých. Rostou na netu jako houby po dešti, obvykle je tvoří děti, co nosí černá trička a všechen volný čas tráví zavrtané ve svém pokoji. Je na nich spousta mizerných básniček a návodů, jak to udělat bezbolestně. A samozřejmě taky obvyklé nadávání na to, jak jim rodiče nerozumějí.“

	„Tahle je jiná. Mohla by spustit lavinu. Je nacpaná podprahovými vzkazy. Řekněte někomu z počítačového forenzního oddělení, ať okamžitě zavolá Holly Gibneyové.“

	„To by bylo v rozporu s protokolem,“ odpoví chladně. „Podívám se tam a pak to půjde obvyklými cestami.“

	„Ať některý z těch vašich najatých počítačových magorů zavolá Holly během pěti minut, nebo až se ty sebevraždy začnou šířit – a já jsem si docela jistý, že k tomu dojde –, vysvětlím každému, kdo bude ochotný poslouchat, že jsem šel za vámi a vy jste na mě poslala úředního šimla. Mezi mými posluchači budou deníky a televizní V osm živě. Oddělení nemá moc přátel ani u jedněch, zvlášť od té doby, co loni v létě dva policajti zastřelili na MLK neozbrojeného černého kluka.“

	Ticho. Potom Izzy řekne mnohem tišším – možná ublíženým – hlasem: „Máte být na naší straně, Billy. Proč se takhle chováte?“

	Protože Holly se v tobě nespletla, pomyslí si Hodges.

	Nahlas řekne: „Protože není moc času.“
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	Freddi si v obývacím pokoji balí další joint. Přes okraj papírku, který olízne, se podívá na Jeroma. „Ty seš pořádně velkej, co?“

	Jerome neodpoví.

	„Kolik měříš? Metr devadesát? Dva metry?“

	Ani na tohle nemá Jerome co říct.

	Freddi se nenechá odradit, potáhne si z jointu a podá mu ho. Jerome zavrtí hlavou.

	„Tvoje škoda, chlapáku. Tohle je fakt dobrej matroš. Smrdí jak psí chcanky, já vím, ale stejně je to dobrej matroš.“

	Jerome nic neříká.

	„Spolkls jazyk?“

	„Ne. Přemýšlel jsem o kurzu sociologie, na který jsem chodil na střední. Měli jsme čtyřtýdenní modul o sebevraždě a ukazovali nám jednu statistiku, na kterou nikdy nezapomenu. Každá sebevražda mladistvého, která se dostane na sociální média, zplodí sedm pokusů, z nichž pět je demonstrativních a dva se povedou. Možná byste měla přemýšlet spíš o tomhle, místo abyste tady na mě hrála tvrdou holku, navíc blbě.“

	Freddi se zachvěje dolní ret. „To jsem nevěděla. Fakt ne.“

	„Určitě věděla.“

	Sklopí pohled na joint. Teď mlčí ona.

	„Moje sestra slyšela nějaký hlas.“

	Na to Freddi vzhlédne. „Jaký hlas?“

	„Z toho zappitu. Vykládal jí různé hnusné věci. Že se snaží žít jako bílá. Že zapírá svou rasu. Že je špatná a bezcenná osoba.“

	„A to ti někoho připomíná?“

	„Ano.“ Jerome myslí na obviňující výkřiky, které s Holly slyšeli znít z počítače Olivie Trelawneyové dlouho poté, co nešťastná paní zemřela. Výkřiky naprogramoval Brady Hartsfield a byly vymyšleny tak, aby dohnaly Trelawneyovou k sebevraždě, jako se dobytče žene uličkou jatek na porážku. „Vlastně připomíná.“

	„Bradyho fascinovaly sebevraždy,“ řekne Freddi. „Pořád si o nich četl na webu. Chtěl se zabít s ostatními na tom koncertu, to víte.“

	Jistěže to Jerome ví. Byl tam. „Opravdu si myslíte, že navázal s mojí sestrou telepatický kontakt? Použil ten zappit jako… co? Nějaký kanál?“

	„Když dokázal ovládnout Babineaua a toho druhého chlápka – a to se mu povedlo, ať si tomu věříte nebo ne –, tak jo, myslím, že to mohl udělat.“

	„A ti ostatní s aktualizovanými zappity? Těch dvě stě čtyřicet a něco?“

	Freddi se na něj dívá skrz závoj kouře.

	„I když vypneme tu webovou stránku… co s nimi bude? Co až jim ten hlas začne vykládat, že jsou psí hovno na podrážce světa a jediná možnost je vyrazit na dlouhou procházku po krátkým molu?“

	Než Freddi odpoví, udělá to za ni Hodges. „Musíme ten hlas zastavit. Což znamená zastavit jeho. Pojď, Jerome. Vrátíme se do kanceláře.“

	„A co já?“ zeptá se Freddi ublíženě.

	„Jedete taky. A Freddi?“

	„Co je?“

	„Tráva je dobrá na bolest, že?“

	„Názory se v tomto ohledu různí, jak asi tušíte, když je vláda v týhle zkurvený zemi taková, jaká je, takže vám můžu akorát říct, že díky ní mám jisté přecitlivělé období v měsíci mnohem méně přecitlivělé.“

	„Vezměte to s sebou,“ rozhodne Hodges. „Cigaretové papírky taky.“
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	Do firmy Právo nálezce se vracejí Jeromovým jeepem. Vzadu je plný Jeromových krámů, což znamená, že Freddi musí sedět někomu na klíně, a ten Hodgesův to nebude. Ne v jeho současném stavu. Takže řídí a Freddi vyfasuje Jerome.

	„Hele, tohle je trochu jako mít rande s Johnem Shaftem,“ ušklíbne se Freddi. „S tím slavným soukromým očkem, co v něm všechny holky vidí sexuální mašinu.“

	„Nezvykejte si na to,“ řekne Jerome.

	Holly zazvoní mobil. Volá jí Trevor Jeppson z policejního oddělení počítačového forenzního oddílu. Holly brzy začne mluvit žargonem, kterému Hodges nerozumí – něco o BOTS a temné síti. Ať už jí ten chlápek říká cokoliv, zřejmě ji to potěšilo, protože když hovor ukončí, usmívá se.

	„Ještě nikdy žádnou webovku nedosoval. Těší se na to jako děcko na Vánoce.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“

	„Když už má heslo a IP adresu v ruce? Dlouho ne.“

	Hodges zaparkuje na jednom půlhodinovém parkovišti před Turnerovou budovou. Nebudou se tu zdržovat – tedy jestli bude mít štěstí – a vzhledem k nedávnému přívalu smůly Hodges usuzuje, že mu vesmír dluží obrat k lepšímu.

	Zajde do kanceláře, zavře dveře a pak zalistuje ve svém starém otrhaném adresáři, aby našel číslo na Becky Helmingtonovou. Holly mu dávno nabízela, že mu adresář natáhne do telefonu, ale Hodges to pořád odkládal. Má svůj starý adresář rád. Nejspíš na tom nic už měnit nebudu, pomyslí si. Trentův poslední případ a tak dál.

	Becky mu připomene, že už na Kyblíkárně nedělá. „Možná jste na to zapomněl?“

	„Nezapomněl. Víte o Babineauovi?“

	Becky ztiší hlas. „Panebože, ano. Slyšela jsem, že Al Brooks – Knihovník Al – zabil Babineauovi ženu a asi zabil i jeho. Nemůžu tomu ani uvěřit.“

	Mohl bych vám vykládat hromady věcí, kterým byste nemohla uvěřit, pomyslí si Hodges.

	„Ještě Babineaua neodepisujte, Becky. Podle mě je možná na útěku. Dával Bradymu Hartsfieldovi nějaké experimentální léky a ty mohly hrát roli v Hartsfieldově smrti.“

	„Ježíši, opravdu?“

	„Opravdu. Ale nemůže být moc daleko, když se blíží ta bouře. Nenapadá vás, kam by mohl odjet? Nemá Babineau nějaký letní domek nebo něco takového?“

	Becky o tom ani nemusí přemýšlet. „Žádný domek, je to lovecký tábor. Ale není jenom jeho. Má to ve spoluvlastnictví několik doktorů, tak čtyři nebo pět.“ Znovu ztiší hlas do spikleneckého šepotu. „Slyšela jsem, že se tam dějí i jiné věci než lov. Jestli víte, co myslím.“

	„Kde to je?“

	„U jezera Charles. Ten tábor má takové hrozné kýčovité jméno. Z hlavy si nevzpomenu, ale vsadím se, že by to věděla Violet Tranhová. Jednou tam strávila víkend. Říkala, že to bylo nejožralejších osmačtyřicet hodin jejího života, a přivezla si chlamydie.“

	„Zavoláte jí?“

	„Jistě. Ale jestli je na útěku, mohl by sedět v letadle, víte. Možná do Kalifornie nebo třeba i za moře. Dnes dopoledne letadla ještě startovala a přistávala.“

	„Nemyslím, že by se odvážil zkoušet letiště, když ho hledá policie. Díky, Becky. Zavolejte mi.“

	Jde k sejfu a vyťuká kombinaci. Ponožka s ložiskovými kuličkami – jeho Veselý pleskač – už je zase doma, ale tady jsou obě jeho ruční zbraně. Jedna je Glock .40, kterou nosil v práci. Druhá je osmatřicítka, model Victory. Patřila jeho otci. Vezme z horní poličky sejfu plátěný váček, vloží do něj pistole a čtyři krabičky střeliva, a pak prudce zatáhne za stahovací šňůrku.

	Tentokrát mě žádný infarkt nezastaví, Brady, pomyslí si. Tentokrát mám jenom rakovinu, a s tou se dá žít.

	Ta myšlenka ho tak překvapí, že se rozchechtá. Bolí to.

	Z druhé místnosti zazní potlesk tří lidí. Hodges si je dost jistý, že ví, co to znamená, a nemýlí se. Zpráva na Hollyině počítači oznamuje STRÁNKA ZETKONEC MÁ TECHNICKÉ POTÍŽE. Pod tím stojí: VOLEJTE 1-800– –273-TALK.

	„To byl nápad toho Jeppsona,“ upozorňuje ho Holly, ale nezvedá oči od toho, co právě dělá. „Je to horká linka pro národní prevenci sebevražd.“

	„To se povedlo,“ raduje se Hodges. „A tohle taky. Jsi žena mnoha skrytých talentů.“ Před Holly leží řádka jointů. S tím, který právě přidává do řady, je jich rovný tucet.

	„Je rychlá,“ řekne Freddi obdivně. „A koukněte, jak jsou všechny úhledný. Jako by je dělal stroj.“

	Holly se na Hodgese vzdorně podívá. „Moje terapeutka říká, že dát si občas marihuanovou cigaretu je naprosto v pořádku. Pokud to teda nebudu přehánět. Jako někteří lidé.“ Její pohled sklouzne na Freddi, pak se vrátí k Hodgesovi. „Kromě toho tyhle nejsou pro mě. Jsou pro tebe, Bille. Jestli je budeš potřebovat.“

	Hodges jí poděkuje a na okamžik se zamyslí nad tím, jak dalekou cestu spolu urazili a jak příjemný, vzato kolem a kolem, ten výlet byl. Akorát moc krátký. Strašně krátký. Pak mu zazvoní mobil. Je to Becky.

	„Jmenuje se to tam Hlavy a kůže. Já říkala, že je to strašný kýč. Violet si nepamatuje, jak se tam jede – zřejmě si cestou dala víc než pár panáků, aby jí nevychladl motor –, ale pamatuje si, že jeli pořádný kus na sever po dálnici a pak při návratu brali benzín u Thurstonova servisu. Pomůže vám to?“

	„Jo, moc. Díky, Becky.“ Pak hovor ukončí. „Holly, potřebuju, abys našla Thurstonův servis, na sever od města. Pak chci, abys zavolala k Hertzům na letiště a pronajala největší auto s pohonem na všechna čtyři kola, jaké jim tam zbylo. Pojedeme na výlet.“

	„Můj jeep…“ začne Jerome.

	„Je malý, lehký a starý,“ řekne Hodges… i když tohle nejsou jediné důvody, proč chce jiné auto stavěné na jízdu ve sněhu. „Bude se nám ale hodit, aby nás dovezl na letiště.“

	„A co já?“ zeptá se Freddi.

	„Program na ochranu svědků,“ řekne Hodges, „jak jsem slíbil. Bude to jako splněný sen.“

	
20

	Jane Ellsburyová se narodila jako úplně normální mimino – dvě kila devadesát, vlastně s mírnou podváhou –, ale když jí bylo sedm, vážila už čtyřicet kilo a dobře znala pokřik, který ji někdy pronásleduje ve snu dodnes: Tlusťoška bachratá, neproleze vratama, záchod je jí malej, tak to dělá na zem. V červnu 2010, kdy ji matka jako dárek k patnáctinám vzala na koncert ‚Round Here, vážila pětadevadesát kilo. Stále dokázala projít dveřmi na záchod bez problémů, ale začala mít potíže, když si chtěla zavázat tkaničky u bot. Teď je jí dvacet, její váha stoupla na sto čtyřicet pět kilo, a když na ni začne mluvit ten hlas ze zappitu, který jí zdarma přišel poštou, tak všechno, co říká, dává dokonalý smysl. Ten hlas je tichý, klidný a rozumný. Říká jí, že ji nikdo nemá rád a všichni se jí smějí. Zdůrazní jí, že nedokáže přestat jíst – i teď, když jí tečou slzy po tvářích, loví z obrovského sáčku čokoládové sušenky, které mají uvnitř spoustu mazlavé náplně, a cpe se jimi. Ten hlas je jako laskavější verze ducha blížících se Vánoc, který Ebenezerovi Scroogeovi ukazuje jisté nepříjemné pravdy, a jí vykresluje budoucnost, která se dá shrnout do slov tlustá, tlustší, nejtlustší. Pochechtávání na Carbine Street v Balíkově, kde s rodiči bydlí v domě bez výtahu. Znechucené pohledy. Hlášky jako Šine se sem vzducholoď Goodyear a Bacha, hlavně ať na tebe nespadne! Ten hlas vysvětluje, logicky a rozumně, že nikdy nebude mít rande, nikdy nedostane dobrou práci, když dnešní politická korektnost vypudila z cirkusů tlusté ženy, že ve čtyřiceti bude muset spát vsedě, protože kvůli obrovským prsům nedokážou plíce odvádět svou práci, a než v padesáti umře na infarkt, bude používat vysavač, aby dostala drobky z nejhlubších záhybů tukových polštářů. Když se hlasu pokusí namítnout, že by mohla trochu zhubnout – třeba jít na některou speciální kliniku –, hlas se nesměje. Jen se jí zeptá, tiše a soucitně, odkud vezme peníze, když součet příjmů její matky a otce stěží dokáže uspokojit apetit, který je v podstatě nenasytný. Když ten hlas navrhne, že by se sebou měla raději skoncovat, může jenom souhlasit.

	Jane – obyvatelům Carbine Street známá jako Tlustá Jane – se odkolébá do koupelny a vezme si lahvičku oxycontinu, který tu má otec na bolavá záda. Spočítá pilulky. Je jich třicet, což by mělo bohatě stačit. Vezme si je po pěti a každé polknutí zapije mlékem a zají čokoládovou plněnou sušenkou. Připadá jí, že se začíná vzdalovat. Budu na dietě, pomyslí si. Budu na dlouhé, hodně dlouhé dietě.

	Tak je to správné, řekne jí hlas ze zappitu. A na téhle nikdy nebudeš podvádět, Jane – je to tak?

	Vezme si posledních pět oxycontinů. Pokusí se zvednout zappit, ale prsty už nedokážou tenkou konzoli uchopit. Co na tom záleží? Stejně by v tomhle stavu nedokázala ty rychlé růžové ryby chytit. Raději se bude dívat z okna, kde sníh zahaluje svět čistým plátnem.

	Už žádná bachratá tlusťoška, pomyslí si, a když ztrácí vědomí, vzdává se s úlevou.
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	Než odjedou do půjčovny Hertz, stočí Hodges Jeromův jeep na kruhový příjezd k letištnímu Hiltonu.“Tohle má být ochrana svědků?“ zeptá se Freddi. „Tohle?“

	Hodges odpoví: „Jelikož zrovna nemám k dispozici bezpečný dům, bude to muset stačit. Zapíšu vás na svoje jméno. Vy půjdete na pokoj, zamknete dveře, budete se koukat na televizi a čekat, až tohle skončí.“

	„A vyměníte si obvaz na té ráně,“ dodá Holly.

	Freddi si jí nevšímá. Soustředí se na Hodgese. „Jak velkej průšvih budu mít? Až to skončí?“

	„To nevím a nemám čas to teď s vámi probírat.“

	„Můžu si aspoň objednat pokojovou službu?“ Ve Freddiiných krví podlitých očích slabě zableskne. „Už mě to tak nebolí a sežrala bych králíka i s chlupama.“

	„Klidně se nacpěte,“ řekne Hodges.

	Jerome se ozve: „Jenom se podívejte špehýrkou, než číšníka pustíte dovnitř. Přesvědčete se, že to není některý Hartsfieldův Muž v černém.“

	„Si piš,“ ucedí Freddi. „Nejsem blbá.“

	V hotelové hale je za dnešního sněžného odpoledne mrtvo. Hodges, který má pocit, že ho Peteův telefonát probudil zhruba před třemi lety, dojde k pultu recepce, vyřídí vše potřebné a vrátí se k místu, kde sedí ostatní. Holly pilně ťuká do svého iPadu a nevzhlédne. Freddi natáhne ruku ke klíčence, ale Hodges ji podá Jeromovi.

	„Pokoj 522. Doprovoď ji nahoru, ano? Chci mluvit s Holly.“

	Jerome povytáhne obočí, a když Hodges nic nevysvětluje, pokrčí rameny a vezme Freddi pod paži. „John Shaft vás teď doprovodí do vašeho apartmá.“

	Odstrčí jeho ruku. „Budu mít štěstí, když tam bude aspoň minibar.“ Ale vstane a jde s ním k výtahům.

	„Našla jsem Thurstonův servis,“ hlásí Holly. „Je padesát šest mil na sever po I-47, bohužel směrem, odkud sem jde ta bouře. Potom se odbočí na státní silnici číslo 79. Počasí opravdu nevypadá dob –“

	„To půjde,“ přeruší ji Hodges. „Hertz nám rezervoval Ford Expedition. To je pěkné těžké vozidlo. A navigovat mě můžeš později. Teď s tebou chci mluvit o něčem jiném.“ Jemně jí vezme iPad a vypne ho.

	Holly se na něj dívá, ruce svírá v klíně a čeká.
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	Brady se vrací z Carbine Street v Balíkově osvěžený a nadšený – s tlusťoškou Ellsburyovou to bylo snadné a přitom zábavné. Uvažuje, kolik chlapů bude potřeba, aby vynesli její tělo z bytu ve třetím podlaží. Odhaduje, že aspoň čtyři. A co teprve rakev! Obří velikost!

	Když se podívá na webovou stránku a zjistí, že je offline, jeho dobrá nálada se znovu zhroutí. Ano, očekával, že Hodges najde způsob, jak ji vypnout, ale nečekal, že se to stane tak rychle. A telefonní číslo na obrazovce ho rozzuřuje stejně jako Hodgesovy vzkazy, které nechával při jejich prvním kole pod Debbiiným modrým deštníkem. Tohle číslo je na linku důvěry pro prevenci sebevražd. Ani si to nemusel ověřovat. Ví to.

	Ano, Hodges přijde. O téhle chatě ví v Kinerově pamětní nemocnici spousta lidí, je to svým způsobem legenda. Ale přijede sem rovnou? Tomu Brady nevěří ani minutu. Zaprvé, det. v. v. bude vědět, že mnoho lovců nechává svoje palné zbraně v loveckých chatách (ačkoli málokteré jsou tak nacpané zbraněmi jako Hlavy a kůže). Za druhé – a tohle je důležitější – det. v. v. je záludná hyena. Sice o šest let starší, než když se s ním Brady setkal poprvé, nepochybně dýchavičnější a s roztřesenějšími končetinami, ale záludný. Jako plíživé zvíře, které na vás nezaútočí přímo, ale jde vám po podkolenních šlachách, když se díváte jinam.

	Takže jsem Hodges. Co udělám?

	Po důkladném rozvažování jde Brady ke skříni a stačí mu krátce nahlédnout do Babineauovy paměti (tedy jejích zbytků), aby si vybral výstroj, která patří k tělu, jež Brady obývá. Všechno mu dokonale padne. Přidá rukavice, aby si chránil artritické prsty, a jde ven. Sněží jen mírně a větve stromů se nehýbají. To všechno se později změní, ale v tuto chvíli je venku tak příjemně, že vyrazí na obhlídku okolí.

	Dojde k hromadě dříví, která je překrytá starou nepromokavou plachtou a několika centimetry čerstvého prašanu. Za ní jsou dva nebo tři akry vzrostlých borovic a smrků, které oddělují Hlavy a kůže od Medvědího kempu Velkého Boba. To je skvělé.

	Musí se podívat do skříně se zbraněmi. Scar je dobrý, ale jsou tam další věci, které se mu budou hodit.

	Jen počkejte, detektive Hodgesi, říká si Brady v duchu, když spěchá zpátky stejnou cestou, jakou přišel. Mám velké překvapení. Velké překvapení jen pro vás.
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	Jerome pozorně poslouchá, co mu Hodges říká, pak zavrtí hlavou. „V žádném případě, Bille. Musím jet taky.“

	„Ty musíš jet domů a být se svou rodinou,“ řekne Hodges. „Zvlášť se svou sestrou musíš být. Včera to bylo o vlas.“

	Sedí v rohu haly hotelu Hilton a mluví potichu, i když se recepční odebrala do vzdálenějších prostor. Jerome se předklání, rukama se opírá o kolena a tvrdohlavě se mračí.

	„Jestli pojede Holly…“

	„Pro nás je to jiné,“ skočí mu do řeči Holly. „To přece vidíš, Jerome. Já se svou matkou nevycházím, nikdy jsem s ní nevycházela. Vidím ji jednou nebo dvakrát za rok, nanejvýš. Vždycky jsem ráda, když jedu pryč, a jsem si jistá, že ona je taky ráda, když mě vyprovází. Pokud jde o Billa… víš, že bude bojovat s tím, co má, ale oba víme, jaké má šance. Tvůj případ není jako ten náš.“

	„On je nebezpečný,“ řekne Hodges, „a nemůžeme se spoléhat na moment překvapení. Kdyby nevěděl, že za ním jedu, tak by byl hloupý. A to nikdy nebyl.“

	„V Mingu jsme byli všichni tři,“ nedá se Jerome. „A když se vám zasekla pumpa, byli jsme tam jenom Holly a já. Zvládli jsme to dobře.“

	„Posledně to bylo jiné,“ řekne Holly. „Posledně ještě neovládal to kouzlo s řízením mysli.“

	„Stejně chci jet.“

	Hodges přikývne. „Rozumím, ale já jsem pořád vůdce smečky, a vůdce smečky říká ne.“

	„Ale…“

	„Je tu ještě další důvod,“ ozve se Holly. „Větší důvod. Ten retranslátor je offline a webová stránka vypnutá, ale zůstává skoro dvě stě padesát aktivních zappitů. Došlo už nejméně k jedné sebevraždě a nemůžeme policii říct o všem, co se děje. Isabelle Jaynesová si myslí, že Bill se jí plete do práce, a všichni ostatní by si mysleli, že jsme blázni. Jestli se nám něco stane, zbudeš jenom ty. Copak to nechápeš?“

	„Já chápu to, že se mě snažíte odříznout,“ stěžuje si Jerome. Najednou vypadá jako ten hubený malý kluk, kterého Hodges před řadou let najal na sekání trávníku.

	„Je toho víc,“ vysvětluje Hodges. „Možná ho budu muset zabít. Vlastně si myslím, že takhle to nejspíš dopadne.“

	„Ježíši, Bille, to přece vím.“

	„Ale pro policii a svět všeobecně bude ten muž, kterého jsem zabil, vážený neurochirurg Felix Babineau. Co jsem založil Právo nálezce, vykroutil jsem se z různých právnických pastiček, ale tentokrát by to mohlo být jinačí. Chceš riskovat, že tě obviní ze spoluúčasti na násilném trestném činu s následkem smrti, což je v tomto státě definováno jako zabití lidské bytosti v důsledku vědomé nedbalosti? Možná i z vraždy prvního stupně?“

	Jerome se ošívá. „Ale Holly tomu riziku klidně vystavíte.“

	Holly odpoví: „To ty tady máš většinu života pořád před sebou.“

	Hodges se překloní, i když to bolí, a vezme Jeromův široký zátylek do dlaně. „Já vím, že se ti to nelíbí. Ani jsem to nečekal. Ale je to správná věc a všechny důvody jsou taky správné.“

	Jerome se nad tím zamyslí a vzdychne. „Chápu, jak to myslíte.“

	Hodges a Holly čekají, protože oba vědí, že tohle pořád nestačí.

	„Tak jo,“ řekne Jerome nakonec. „Je mi to proti srsti, ale beru to.“

	Hodges vstane s rukou na boku, aby zadržel bolest. „Takže si půjdeme vyzvednout tu čtyřkolku. Bouře se blíží a já bych nás rád dostal po dálnici co nejdál, než na ni narazíme.“
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	Jerome se opírá o kapotu svého wrangleru, když vyjdou z půjčovny aut s klíčky k Fordu Expedition s pohonem na všechna kola. Obejme Holly a zašeptá jí do ucha: „Poslední šance. Vezmi mě s sebou.“

	Holly jen zavrtí hlavou opřenou o jeho hruď.

	Pustí ji a otočí se k Hodgesovi, který má na hlavě starý měkký klobouk, jehož střecha je už bílá sněhem. Hodges mu podá ruku. „Za jiných okolností bych tě popadl do náručí, ale zrovna teď mě objímání bolí.“

	Jerome se spokojí se silným stiskem ruky. V očích má slzy. „Dávejte na sebe pozor, chlape. Ozvěte se mi. A přivezte Hollyberry zpátky.“

	„To mám v úmyslu,“ odpoví Hodges.

	Jerome sleduje, jak nasedají do expedition a jak se Bill s očividnými potížemi usazuje za volantem. Jerome ví, že mají pravdu – ze všech tří je on nejméně postradatelný. To neznamená, že se mu to líbí nebo že si míň připadá jako kluk, kterého poslali domů za maminkou. Jel bych za nimi, pomyslí si, nebýt jedné věci, kterou mu Holly řekla v té prázdné hotelové hale. Jestli se nám něco stane, zbudeš jenom ty.

	Jerome nasedne do svého jeepu a zamíří domů. Když najíždí na městský okruh Crosstown, zmocní se ho silná předtucha: už nikdy svoje přátele neuvidí, ani jednoho. Snaží se namluvit si, že je to jenom pověrčivá blbost, ale nějak to nezabírá.
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	V době, kdy Hodges a Holly odbočují z okruhu Crosstown na dálnici I-47 Sever, sníh už přestává žertovat. Když Hodges vjíždí do bílé clony, připomene mu to jeden sci-fi film, který viděl s Holly – tu chvíli, kdy hvězdná loď Enterprise přejde na hyperpohon, nebo jak tomu říkali. Značky pro omezení rychlosti blikají SNĚHOVÁ VÝSTRAHA a 65 KMH, ale Hodges drží tachometr na pětadevadesáti a bude ho tak držet, dokud to půjde, což může být tak padesát kilometrů. Možná jen třicet. Několik aut v pomalém pruhu na něj zatroubí, aby zpomalil, a předjíždění dřevařských náklaďáků s osmnácti koly, které za sebou víří neprůhlednou vlečku sněhu, je zkouškou ovládání strachu.

	Uplyne skoro půl hodiny, než Holly přeruší mlčení. „Vzal jsi pistole, že? Máš je v tom stahovacím váčku.“

	„Jo.“

	Holly si rozepne bezpečnostní pás (což ho znervózní) a vyloví váček ze zadního sedadla. „Jsou nabité?“

	„Ten glock ano. Osmatřicítku si budeš muset nabít sama. Ta bude tvoje.“

	„Nevím jak.“

	Hodges jí kdysi nabízel, aby s ním zašla na střelnici a zažádala si o povolení nosit skrytou zbraň, ale vehementně to odmítla. Nabídku už nezopakoval, protože byl přesvědčený, že Holly pistoli stejně nebude nikdy potřebovat. Byl přesvědčený, že ji nikdy do takové situace nedostane.

	„Přijdeš na to. Není to těžké.“

	Holly zkoumá victory, ruce drží v uctivé vzdálenosti od spouště a ústí odklání od obličeje. Po několika vteřinách se jí podaří vyklopit bubínek.

	„Fajn, teď náboje.“

	Jsou tam dvě krabičky osmatřicítek Winchester – 130 gránů, plnoplášťové. Holly jednu otevře, podívá se na patrony vyčuhující jako válečné minihlavice, a zašklebí se. „Uuuch.“

	„Zvládneš to?“ Hodges předjíždí další náklaďák a jejich vůz pohltí sněžná mlha. V cestovním pruhu jsou stále kusy holé vozovky, ale předjížděcí pruh už je zasněžený a dostat se před náklaďák po jejich pravici trvá věčnost. „Jestli ti to nepůjde, nevadí.“

	„Neptáš se, jestli to dokážu nabít,“ odpoví zlostně. „Vím, jak se to dělá, to by zvládlo i dítě.“

	Někdy zvládnou, pomyslí si Hodges.

	„Ty se ptáš, jestli ho dokážu zastřelit.“

	„Na to pravděpodobně nedojde, ale kdyby ano, dokázala bys to?“

	„Ano,“ řekne Holly a nabije šest komor, které victory má. Holly opatrně zastrčí bubínek zpátky a má při tom stažené koutky úst a oči přivřené na škvíru, jako by se bála, že jí pistole vybuchne v ruce. „A kde je pojistka?“

	„Žádnou nemá. Revolvery ji nemají. Úderník je dole, a to je veškerá pojistka, jakou potřebuješ. Dej si ji do kabelky. Náboje taky.“

	Udělá, co jí říká, a pak položí tašku mezi chodidla.

	„A přestaň se kousat do rtů, poteče ti z nich krev.“

	„Budu se snažit, ale je to velmi stresující situace, Bille.“

	„Já vím.“ Už jsou zase v cestovním pruhu. Ukazatele mil nechávají za sebou mučivě pomalu, a bolest v jeho boku je jako žahavá medúza s dlouhými chapadly, které už dosahují snad všude, dokonce i do krku. Kdysi, před dvaceti lety, ho střelil do nohy jeden zloděj, kterého zahnal na prázdném parkovišti do úzkých. Ta bolest byla taky taková, ale nakonec pominula. Hodges si nemyslí, že tahle bolest někdy pomine. Léky ji můžou na nějakou dobu ztlumit, ale nejspíš ne na moc dlouho.

	„Co když tu chatu najdeme a on tam nebude, Bille? Přemýšlel jsi o tom? Přemýšlel?“

	Přemýšlel a nemá ponětí, jaký by byl v takovém případě další krok. „Nebudeme si s tím dělat starosti, dokud nebudeme muset.“

	Zazvoní mu telefon. Má ho v kapse kabátu a podá ho Holly, aniž odtrhne pohled od silnice před nimi.

	„Haló, tady je Holly.“ Poslouchá, pak Hodgesovi nehlasně naznačí slečna Krásné šedé oči. „Aha… ano… dobře, rozumím… ne, nemůže, má teď plné ruce práce, ale vyřídím mu to.“ Ještě chvíli poslouchá, pak dodá: „Mohla bych vám to říct, Izzy, ale nevěřila byste mi.“

	Cvaknutím zavře telefon a vsune mu ho zpátky do kapsy.

	„Sebevraždy?“ zeptá se Hodges.

	„Zatím tři, včetně toho chlapce, který se zastřelil před svým otcem.“

	„Zappity?“

	„Na dvou ze tří míst. Výjezdová jednotka na třetím místě neměla čas ho hledat. Snažili se toho kluka zachránit, ale bylo pozdě. Oběsil se. Izzy vypadá napůl bez sebe. Chtěla všechno vědět.“

	„Jestli se nám něco stane, Jerome to poví Peteovi a Pete to poví jí. Myslím, že už je skoro ochotná poslouchat.“

	„Musíme ho zastavit dřív, než zabije další.“

	Další zabíjí pravděpodobně právě v tuto chvíli, pomyslí si Hodges. „Zastavíme.“

	Míle ubíhají. Hodges se donutí snížit rychlost na osmdesát kilometrů za hodinu, a když cítí, že v nárazu vzduchu za skříňovým náklaďákem Walmartu jejich ford volně zavrtí zadkem, zpomalí na sedmdesát. Je po třetí hodině a světlo začíná z tohoto zasněženého dne vyprchávat, když Holly znovu promluví.

	„Děkuju ti.“

	Krátce k ní otočí hlavu a tázavě se na ni podívá.

	„Za to, že jsi mě nenutil prosit, abych s tebou mohla jet.“

	„Dělám jenom to, co by chtěla tvoje terapeutka,“ odpoví Hodges. „Dávám ti možnost uzavírat případy.“

	„Je to vtip? Nikdy nepoznám, jestli vtipkuješ. Máš smysl pro mimořádně suchý humor, Bille.“

	„Žádný vtip. Tohle je naše práce, Holly. Nikoho jiného.“

	Z bílého šera se vynoří zelený ukazatel.

	„SR-79,“ upozorní Holly. „To je naše odbočka.“

	„Díky bohu,“ řekne Hodges. „Nenávidím jízdu po dálnici, i když svítí slunce.“
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	Podle Hollyina iPadu je Thurstonův servis patnáct mil na východ po této státní silnici, ale trvá jim půl hodiny, než se tam dostanou. Ford Expedition si poradí se zasněženou silnicí snadno, ale už se zvedá vítr – do osmi večer bude fičet silou vichřice, jak hlásili v rádiu – a když zaduje a hodí sněhovou plachtu přes cestu, Hodges zpomalí na pětadvacet kilometrů za hodinu, dokud zase nevidí.

	Když zastaví u velkého žlutého znaku Shellu, zazvoní Holly telefon. „Vyřiď to,“ řekne Hodges. „Já se budu snažit být tu co nejrychleji.“

	Vystoupí a prudce si stáhne klobouk do čela, aby mu neuletěl. Vítr mu třepe límcem kabátu o krk, když se brodí sněhem do kanceláře servisu. Bolí ho celý prostředek těla, má pocit, jako by spolykal žhavé uhlí. Benzínové stojany a přilehlé parkoviště jsou prázdné, až na vyčkávající Ford Expedition. Chlapi se sněhovými pluhy odjeli, aby celou dlouhou noc vydělávali peníze, protože první bouře tohoto roku už se rozječela naplno.

	Hodges prožije přízračnou chvilku, protože má pocit, že za pultem je Knihovník Al: stejné zelené kapsáče, stejné popcornově bílé vlasy trčící kolem okrajů kšiltovky značky John Deer.

	„Co vás přivádí za tak divokýho odpoledne?“ zeptá se stařík a zašilhá kolem Hodgese ven. „Nebo je už noc?“

	„Obojího trochu,“ řekne Hodges. Nemá čas na konverzaci – ve městě za nimi mohou děti skákat z oken bytů a polykat prášky –, ale takhle se ta práce dělá. „Vy budete pan Thurston?“

	„Osobně. Jelikož jste nezajel k pumpám, skoro jsem si říkal, jestli jste mě nepřišel vyloupit, ale na to vypadáte trochu moc blahobytně. Jste městskej?“

	„Jsem,“ přisvědčí Hodges, „a mám trochu naspěch.“

	„To městský obvykle mají.“ Thurston odloží výtisk časopisu Pole a potok, který si četl. „Tak o co jde? Chcete nasměrovat? Člověče, doufám, že už to máte blízko, protože se to sem žene fest.“

	„Myslím, že to není daleko. Nějaký lovecký kemp, co se jmenuje Hlavy a kůže. Říká vám to něco?“

	„No jasně,“ přisvědčí Thurston. „To je těch doktorů, poblíž Medvědího kempu Velkýho Boba. Většinou tankujou svoje jaguáry a poršáky tady, buď cestou tam nebo cestou nazpátek.“ Poršáky vysloví, jako by mluvil o kabátech, co lidi nosí proti dešti. „Ale teď tam nikdo nebude. Lovecká sezona končí devátýho prosince, a to mluvím o lovu lukem. Lov s puškou končí posledního listopadu, a všichni tihle doktoři mají kulovnice. Velký. Podle mě si hrajou, že jsou někde v Africe.“

	„Nikdo se tu dneska nezastavil? Jel by ve starém autě se spoustou fleků zatřených podkladovou barvou.“

	„Ne.“

	Ze servisní kóje vyjde mladý muž, který si otírá ruce do hadru. „Já to auto viděl, dědo. Byl to chevík. Byl jsem venku vpředu, mluvil jsem s Pavoukem Willisem, když to auto projelo kolem.“ Obrátí pozornost na Hodgese. „Všiml jsem si ho proto, že ta cesta, kam měl namířeno, není nic moc, a to auto nebylo žádnej sněžnej tygr jako to vaše.“

	„Můžete mi říct, jak se dostanu do toho kempu?“

	„Nejlehčí věc na světě,“ řekne Thurston. „Nebo by byla, kdyby bylo hezký počasí. Pojedete dál tou cestou, jak jste přijel, asi…“ obrátí se k mladšímu muži. „Kolik bys řekl, Duane? Tři míle?“

	„Spíš čtyři,“ usoudí Duane.

	„No, šábnem se o rozdíl a odhadnem to na tři a půl,“ usoudí Thurston. „Dívejte se nalevo po dvou červenejch sloupkách. Jsou vysoký, tak metr osmdesát, ale odhrnovač už to tam projel dvakrát, takže musíte dávat sakra pozor, protože z nich nebude moc čouhat. Budete si muset prorazit cestu nahrnutým sněhem, víte. Ledaže byste si vezl lopatu.“

	„Myslím, že to, v čem jedu, to zvládne,“ řekne Hodges.

	„Jo, nejspíš jo, a vašemu SUV to nic neudělá, protože sníh se ještě nestačil slehnout. Každopádně pak pojedete asi míli, nebo možná dvě, a tam se bude cesta rozdělovat. Jedna větev vede k Velkýmu Bobovi, druhá k Hlavám a kůžím. Nepamatuju se, která je která, ale bejvaly tam ukazatele.“

	„Jsou tam pořád,“ řekne Duane. „Velkej Bob je vpravo, Hlavy a kůže vlevo. Měl bych to vědět, loni v říjnu jsem Velkýmu Bobovi Rowanovi dával na střechu nový šindele. Musíte mít něco strašně důležitýho, pane. Že vás to tam vytáhlo za takovýho počasí.“

	„Zvládne moje SUV tu cestu, co myslíte?“

	„Jasně,“ přikývne Duane. „Většinu sněhu zatím drží stromy a cesta vede z kopce k jezeru. Dostat se pak ven, to by mohlo bejt trochu jiný kafe.“

	Hodges vytáhne ze zadní kapsy peněženku – kristepane, už i tohle bolí – a vyloví policejní průkaz s razítkem VE VÝSLUŽBĚ. Přidá k němu vizitku firmy Právo nálezce a obojí položí na pult. „Dokážete udržet tajemství, pánové?“

	Přikývnou, tváře se jim rozsvítí zvědavostí.

	„Musím doručit obsílku, víte? Jde o občanskoprávní spor a peníze, o které jde, dosahují sedmimístných cifer. Ten chlap, co jste ho viděli projíždět kolem, ten v tom chevy s lakem vyspravovaným základním nátěrem, je doktor, a jmenuje se Babineau.“

	„Vídám ho každej listopad,“ vzpomene si Thurston starší. „Připadá mi dost nafoukanej, víte? Jako by na člověka pořád hleděl svrchu. Ale ten jezdí v beemeru.“

	„Dnes pojede v čemkoli, co mu padne pod ruku,“ řekne Hodges, „a jestli se mi nepodaří ty papíry doručit dneska do půlnoci, případ půjde do háje, a jedna stará paní, která toho moc nemá, nedostane, co jí patří.“

	„Zanedbání lékařský péče?“ zeptá se Duane.

	„To bych nechtěl říkat, ale nebudu ani odporovat.“

	Což si zapamatujete, pomyslí si Hodges. Stejně jako jméno Babineau.

	Starý muž řekne: „Vzadu máme pár sněžnejch skútrů. Mohl bych vám jeden půjčit, jestli chcete, a Arktická kočka má vysoký čelní sklo. Pořád by to byla hodně studená jízda, ale měl byste jistotu, že se vrátíte.“

	Hodgese nabídka dojme, protože stařík to nabízí úplně cizímu člověku, ale zavrtí hlavou. Sněžné skútry jsou hlučné potvory. Tuší, že muž, který obývá Hlavy a kůže – ať už je to Brady nebo Babineau nebo nějaká divná směsice obou –, ví, že přichází. Hodgesovi hraje do karet jen skutečnost, že jeho kořist neví, kdy se to stane.

	„My se tam s parťákem dostaneme,“ ujistí staříka, „a jak se dostaneme ven, s tím si budeme dělat starosti později.“

	„Pěkně potichoučku, co?“ přitiskne si Duane prst na rty, které se zvlní v úsměvu.

	„Přesně tak. Je tu někdo, komu bych mohl zavolat a svezl mě, kdybych tam uvízl?“

	„Zavolejte přímo sem.“ Thurston mu podá vizitku z plastového tácku u pokladny. „Pošlu buď Duana nebo Pavouka Willise. Možná budou moct až pozdě večer a bude vás to stát čtyřicet dolarů, ale když jde o miliónovej případ, asi si to budete moct dovolit.“

	„Funguje tu mobil?“

	„Pět čárek i za hnusnějšího počasí,“ ujistí ho Duane. „Na jižním břehu jezera stojí věž.“

	„To je dobře, že to vím. Děkuji vám. Děkuji vám oběma.“

	Otočí se k odchodu a starý muž řekne: „Ten klobouk, co máte na hlavě, není v tomhle počasí k ničemu. Vezměte si tohle.“ Podává mu pletenou čepici s velkou oranžovou bambulí. „S těma botama ale nic nenadělám.“

	Hodges mu znovu poděkuje, vezme si čepici, pak si sundá klobouk a položí ho na pult. Připadá mu to jako zlé znamení. A připadá mu to jako přesně to pravé, co má udělat. „Jako zástava,“ řekne.

	Oba se usmějí, ten mladší ukáže mnohem více zubů.

	„Dost dobrý,“ řekne starý muž, „ale jste si stoprocentně jistej, že chcete jet k tomu jezeru, pane…“ pohlédne na vizitku Práva nálezce, „pane Hodgesi? Protože vypadáte trochu přepadlej.“

	„To je obyčejné nachlazení,“ odpoví Hodges. „Otravuje mě to každou zimu. Děkuji vám oběma. A kdyby se tu čirou náhodou stavoval doktor Babineau…“

	„Vykašlu se na něho,“ řekne Thurston. „Je to nafoukanec.“

	Hodges zamíří ke dveřím, a zčistajasna se objeví bolest, jakou nikdy necítil, protože ho probodne skrz břicho až k čelisti. Jako by ho zasáhl zápalný šíp, a Hodges se zapotácí.

	„Určitě vám nic není?“ ozve se starý muž a chce obejít pult.

	„To je dobrý.“ Zdaleka není. „Jenom křeč v noze. Z řízení. Pro ten klobouk se vrátím.“

	Když budu mít štěstí, pomyslí si.
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	„Byl jsi tam dlouho,“ poznamená Holly. „Doufám, že jsi jim vyprávěl hodně dobrý příběh.“

	„Obsílka.“ Hodges nemusí říkat víc, historku s obsílkou použili už nejednou. Každý rád pomůže, pokud to není on, komu má být doručena. „Kdo volal?“ Myslí si, že to byl určitě Jerome, aby zjistil, jak si vedou.

	„Izzy Jaynesová. Měli další dvě oznámení o sebevraždě, jeden pokus a jedna dokonaná. Ten pokus byla dívka, která vyskočila z okna v prvním patře. Dopadla do sněhové závěje a jenom si zlomila pár kostí. Ten druhý případ byl chlapec, který se oběsil ve skříni. Na polštáři nechal vzkaz. Jenom jedno slovo, Beth, a rozlomené srdíčko.“

	Kola fordu se trochu protočí, když Hodges zařadí rychlost a vyjede zpět na státní silnici. Musí jet se skloněnými světlomety. Dálková světla proměňují padající sníh ve třpytivou bílou zeď.

	„Musíme to udělat sami,“ řekne Holly. „Jestli je to Brady, nikdo tomu nikdy neuvěří. Bude předstírat, že je Babineau, a vymyslí si nějakou historku o tom, jak se bál a utekl.“

	„A že sám nezavolal policii, když mu Knihovník Al zastřelil manželku?“ zeptá se Hodges. „Nejsem si jistý, jestli by to obstálo.“

	„Možná ne, ale co když může skočit do někoho jiného? Jestli mohl skočit do Babineaua, do koho ještě dalšího by mohl skočit? Musíme to udělat sami, i když to bude znamenat, že nás nakonec zavřou za vraždu. Myslíš, že by se to mohlo stát, Bille? Vážně myslíš, že ano?“

	„S tímhle si budeme dělat starosti později.“

	„Nejsem si jistá, jestli bych dokázala zastřelit člověka. Asi ani Bradyho Hartsfielda, když bude vypadat jako někdo jiný.“

	Hodges opakuje: „S tím si budeme dělat starosti později.“

	„Dobře. Kde jsi vzal tu čepici?“

	„Vyměnil jsem ji za klobouk.“

	„Ta bambule nahoře je legrační, ale vypadá teple.“

	„Chceš ji?“

	„Ne. Ale Bille?“

	„Ježíši, Holly, co?“

	„Vypadáš hrozně.“

	„Lichotkama ničeho nedosáhneš.“

	„Buď sarkastický. Fajn. Jak je to daleko, kam jedeme?“

	„V tom servisu se všeobecně shodli na třech a půl mílích po téhle silnici. Pak po kempové cestě.“

	Pět minut mlčeli, zatímco se plížili vánicí. A to se hlavní nápor bouře teprve blíží, připomněl si Hodges.

	„Bille?“

	„Co teď?“

	„Nemáš pořádné boty a mně došly nicorettky.“

	„Zapal si joint, nechceš? Ale vyhlížej při tom dvojici červených sloupků nalevo. Brzo by se měly objevit.“

	Holly si nezapálí joint, jen se předkloní a dívá se doleva. Když auto znovu sklouzne a zadek se laškovně stočí nejdřív vlevo a pak vpravo, vypadá, že si toho ani nevšimla. Za chvilku ukáže před sebe. „To jsou ony?“

	Jsou. Projíždějící pluhy je zahrnuly celé až na poslední půlmetr, ale ta zářivě červená barva se nedá přehlédnout nebo zaměnit. Hodges polechtá brzdy, donutí ford zastavit, a pak ho otočí čelem ke sněhovému valu. Řekne Holly to, co někdy říkával své dceři, když ji bral do zábavního parku Lakewood na Divoké šálky. „Drž si falešné zuby.“

	Holly – která jako vždy bere vše doslova – odpoví: „Já žádné nemám,“ ale opře se rukou o palubní desku.

	Hodges jemně šlápne na plyn a vjede do sněžného valu. Náraz, který očekával, se nedostaví. Thurston měl pravdu, že sníh ještě nestačil slehnout a ztvrdnout. Rozletí se po obou stranách a vzhůru až na čelní sklo a na okamžik Hodgese oslepí. Pustí stěrače naplno, a když se sklo vyčistí, ford už míří dolů po úzké kempové cestě, kterou rychle zasypává sníh. Každou chvíli na ni padají další hromady z přetížených větví nad nimi. Hodges nevidí žádné stopy po předchozím autě, ale to nic neznamená. Touhle dobou by byly pryč.

	Zhasne světla a jede už jen krokem. Bílý pruh mezi stromy je vidět právě natolik, aby sloužil jako naváděcí stopa. Cesta jim připadá nekonečná – svažuje se, vrací se, pak se znovu svažuje –, ale nakonec přijedou k místu, kde se rozděluje doleva a doprava. Hodges nemusí vystupovat ven a studovat ukazatele. Vpředu nalevo, skrz sněžení a stromy, zahlédne slabou zář světla. Tam jsou Hlavy a kůže, a někdo je doma. Stočí volant a začne pomalu sjíždět dolů po odbočce vpravo.

	Ani jeden z nich se nepodívá nahoru a neuvidí videokameru, ale ona uvidí je.
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	V době, kdy Hodges a Holly prorážejí sněhový val navršený pluhem, sedí Brady před televizí a je úplně oblečený, má Babineauův zimní kabát a vysoké boty. Rukavice vynechal, chce mít holé ruce pro případ, že bude muset použít scar, ale přes stehno má přehozenou černou kuklu. Až přijde ta chvíle, navleče si ji, aby zakryl Babineauův obličej a stříbrné vlasy. Nespouští oči z televize ani na okamžik a při tom nervózně chrastí tužkami a pery trčícími z keramické lebky. Soustavné hlídání je naprosto nezbytné. Až Hodges přijede, zhasne světlomety.

	Bude mít s sebou toho negerského poskoka? přemýšlí Brady. No nebylo by to milé? Dva za cenu jed –

	A už je tady.

	Bál se, že by mu vůz det. v. v. mohl v houstnoucím sněžením uniknout, ale byla to zbytečná obava. Sníh je bílý a SUV vypadá jako pevný černý obdélník, který se jím sune. Brady se předkloní, přimhouří oči, ale nepozná, jestli uvnitř sedí jenom jeden člověk nebo dva, nebo tucet, sakra. Má u sebe scar a s ním by mohl zkosit třeba celou četu, kdyby musel, ale to by zkazilo celou legraci. Rád by dostal Hodgese živého.

	Aspoň na začátku.

	Už jenom jednu otázku je potřeba zodpovědět – zabočí vlevo a pojede rovnou sem, nebo vpravo? Brady se vsadí, že K. William Hodges si vybere odbočku, která vede k Velkému Bobovi, a má pravdu. Když SUV zmizí ve sněhu (s krátkým zábleskem koncových světel, jak se Hodges potýká s první zatáčkou), položí Brady lebku na tužky vedle televizního ovladače a zdvihne věc, která čekala na konci stolu. Naprosto legální věc, když se používá správným způsobem… což Babineau a ta jeho kohorta nikdy nedělali. Možná to byli dobří doktoři, ale tady v lesích se z nich často stávali hajzlíci. Natáhne si tuto cennou součást výstroje přes hlavu a nechá ji viset vpředu na kabátě na elastickém popruhu. Srdce mu buší rychle a prudce a alespoň v tuto chvíli se zdá, že artritida v Babineauových prstech úplně zmizela.

	Odplata je mrcha, a ta mrcha je zpět.
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	Holly se Hodgese neptá, proč zabočil doprava. Je neurotická, ale ne hloupá. Hodges jede krokem, dívá se při tom vlevo, odhaduje světla po levé straně. Když se s nimi ocitne v rovině, zastaví SUV a zhasne motor. Už je úplná tma, a když se otočí a podívá se na Holly, ta má na okamžik pocit, že místo jeho hlavy vidí lebku.

	„Zůstaň tady,“ řekne jí potichu. „Pošli Jeromovi esemesku, že jsme v pořádku. Projdu tím lesem a dostanu ho.“

	„Nemyslíš živého, že ne?“

	„Ne, pokud ho uvidím s nějakým zappitem.“ A nejspíš i když ho s ním neuvidím, pomyslí si. „Nemůžeme riskovat.“

	„Takže věříš, že je to on. Brady.“

	„I kdyby to byl Babineau, je do toho namočený. Až po krk.“ Ale ano, v určitou chvíli došel k přesvědčení, že v Babineauově těle teď funguje mysl Bradyho Hartsfielda. Ta intuice je příliš silná na to, aby ji popřel, a získala váhu faktu.

	Bůh mi pomoz, jestli ho zabiju a budu se mýlit, pomyslí si. Jenže jak to mám vědět? Jak bych se mohl přesvědčit?

	Očekává, že Holly bude protestovat, říkat mu, že musí jít s ním, ale ona poznamená pouze: „Nemyslím, že s tímhle dokážu odsud odjet, pokud se ti něco stane, Bille.“

	Podá jí Thurstonovu vizitku. „Jestli se nevrátím do deseti minut – ne, dejme tomu do patnácti –, zavolej tady tomu chlapovi.“

	„Co když uslyším střelbu?“

	„Jestli to budu já a budu v pořádku, zmáčknu klakson v autě Knihovníka Ala. Dvakrát krátce. Jestli to neuslyšíš, dojeď zbytek cesty k tomu druhému kempu, Velkému Bobovi atakdál. Vloupej se dovnitř, najdi si nějakou skrýš a zavolej Thurstonovi.“

	Hodges se nakloní přes středovou konzolu a poprvé za tu dobu, co ji zná, ji políbí na rty. Je příliš překvapená, než aby mu polibek oplatila, ale neodtáhne se. Když se odtáhne Hodges, Holly zmateně sklopí oči a řekne to první, co jí přijde na mysl: „Bille, jsi v polobotkách! Vždyť zmrzneš!“

	„Mezi stromy není tolik sněhu, jen pár centimetrů.“ A prochladlé nohy jsou opravdu to poslední, co mu teď dělá vrásky.

	Najde vypínač, kterým se zhasíná vnitřní světlo. Když z fordu vylézá a mručí při tom potlačovanou bolestí, Holly uslyší sílící šum větru v korunách jedlí. Kdyby to byl hlas, naříkal by. Pak se dveře zaklapnou.

	Holly zůstane sedět, kde je, a sleduje, jak jeho tmavá postava splývá s tmavými obrysy stromů, a když už nerozezná, co je co, vystoupí a vydá se v jeho stopách. Victory .38, kterou Hodgesův otec nosil jako policejní pochůzkář někdy v padesátých letech, kdy kopce Sugar Heights byly ještě zalesněné, má v kapse kabátu.
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	Hodges se propracovává ke světlům Hlav a kůží krok za krokem. Sníh ho šlehá do tváří a pokrývá mu víčka. Ten hořící šíp je zpátky, zapaluje ho zevnitř. Škvaří ho. Po obličeji se mu řine pot.

	Aspoň že mi není vedro na nohy, pomyslí si, a v tu chvíli zakopne o zasněženou kládu a řítí se k zemi. Přistane přímo na levém boku a zaboří obličej do lokte kabátu, aby nekřičel. Do rozkroku se mu vylije horká tekutina.

	Pochcal jsem se, pomyslí si. Pochcal jsem se jako mimino.

	Když bolest trochu ustoupí, přitáhne nohy pod sebe a pokusí se vstát. Nejde mu to. To mokro začíná chladit. Přímo cítí, jak se mu pinďour smršťuje, aby se od té zimy odtáhl. Chytí se nízko visící větve a znovu se pokusí vstát. Větev praskne. Hloupě se na ni podívá, připadá si při tom jako komiksová postava – třeba Zlý Kojot – a odhodí ji. Při tom pohybu se mu pod paži zahákne něčí ruka.

	Lekne se tak strašně, že skoro vykřikne. Pak už mu Holly šeptá do ucha: „Hapal jsi, Bille. Tak pojď.“

	S její pomocí se konečně dokáže vyhrabat na nohy. Světla už jsou blíž, ani ne čtyřicet metrů hustým lesem. Hodges vidí, jak jí sníh posypává vlasy a rozjasňuje tváře. Zčistajasna si vzpomene na kancelář jednoho antikváře, který se jmenoval Andrew Halliday, a jak spolu s Holly a Jeromem objevili Hallidaye ležet mrtvého na podlaze. Tehdy jim říkal, aby za ním nechodili, ale…

	„Holly. Kdybych ti řekl, aby ses vrátila, poslechla bys?“

	„Ne.“ Šeptá. Oba šeptají. „Pravděpodobně ho budeš muset zastřelit, a dovnitř se bez pomoci nedostaneš.“

	„Ty mi máš dělat zálohu, Holly. Moji pojistku.“ Pot se z něj lije jako olej. Díky bohu, že má dlouhý kabát. Nechce, aby Holly věděla, že se pochcal.

	„Tvojí pojistkou je Jerome,“ řekne Holly. „Já jsem tvůj parťák. Proto jsi mě sem vzal, ať už to víš, nebo ne. A já tohle chci. To je všechno, co jsem kdy chtěla. Tak už pojď. Opři se o mě. Ať to dokončíme.“

	Pomalu se pohybují mezi zbývajícími stromy. Hodges užasne, kolik jeho váhy Holly unese. Zastaví se na okraji mýtiny, která obklopuje dům. Svítí se ve dvou místnostech. Podle tlumené záře vycházející z okna, které je k nim nejblíž, Hodges usoudí, že to musí být kuchyň. Je tam jenom jedno světlo, zřejmě nad sporákem. Z druhého okna vychází mihotavá zář, která nejspíš znamená krb.

	„Tam půjdeme,“ ukáže, „a od této chvíle jsme vojáci na noční hlídce. Což znamená, že se budeme plížit.“

	„Zvládneš to?“

	„Jo.“ Možná to bude dokonce lehčí než chůze. „Vidíš ten lustr?“

	„Ano. Vypadá, že je celý z kostí. Uuuch.“

	„To je obývací pokoj a tam on nejspíš bude. Když ne, budeme čekat, dokud se neukáže. Jestli bude držet v ruce zappit, mám v úmyslu ho zastřelit. Žádné ruce vzhůru, žádné na zem a dej si ruce za záda. Máš s tím problém?“

	„Absolutně ne.“

	Padnou na všechny čtyři. Hodges nechá glock v kapse kabátu, nechce ho máčet ve sněhu.

	„Bille.“ Holly šeptá tak potichu, že ji v sílícím větru sotva slyší.

	Otočí se a podívá se na ni. Podává mu jednu svoji rukavici.

	„Moc malá,“ řekne a vzpomene si, jak Johnnie Cochran říkal: Jestli rukavice nepasuje, musíte ho osvobodit. Šílené, co člověku proletí hlavou v takových chvílích. Jenže byly někdy v jeho životě takové chvíle jako tahle?

	„Narvi se do ní,“ zašeptá Holly. „Potřebuješ mít ruku s pistolí zahřátou.“

	Má pravdu a jemu se podaří z větší části se do ní nacpat. Je moc krátká, aby ji natáhl na celou ruku, ale prsty má zakryté, a na ničem jiném nezáleží.

	Plíží se dál, Hodges mírně vpředu. Bolest je stále hrozná, ale když se nepohybuje vestoje, ten šíp v břiše už jen doutná, místo aby hořel.

	Musím si ale ušetřit trochu energie, pomyslí si. Abych vystačil.

	Od okraje lesa k oknu, za nímž visí lustr, je to dvanáct nebo patnáct metrů, a on ztratil v nechráněné ruce všechen cit, než se dostali do půlky. Nemůže uvěřit, že svoji nejlepší přítelkyni zavedl na tohle místo a do téhle chvíle, že se s ní plíží sněhem jako děti hrající si na indiány, a jsou na míle daleko od jakékoli pomoci. Měl k tomu svoje důvody a v Hiltonu u letiště mu dávaly smysl. Teď už tolik ne.

	Podívá se vlevo na tichý obrys auta Knihovníka Ala. Podívá se vpravo, a vidí zasněženou hromadu dříví. Už se chce podívat zase dopředu, na okno do obývacího pokoje, pak prudce otočí hlavu zpátky k hromadě dříví a trochu pozdě se mu v hlavě spustí poplašné zvonky.

	Ve sněhu jsou stopy. V úhlu, kvůli kterému je od kraje lesa nemohl vidět, ale teď je vidí zřetelně. Vedou za dům k hromadě paliva do krbu. Vyšel ven kuchyňskými dveřmi, pomyslí si Hodges. Proto se tam svítilo. Mělo mi to dojít. Došlo by, kdybych nebyl tak nemocný.

	Hmátne po glocku, ale ta příliš malá rukavice zpomalí jeho pohyb, a když konečně zbraň nahmátne a pokusí se ji vytáhnout, vzpříčí se mu v kapse. Mezitím se za hromadou dříví vztyčí tmavá postava. Neznámý překoná pět metrů mezi dřívím a jimi čtyřmi dlouhými skoky. Tvář má jako mimozemšťan z hororu, je bez rysů, až na kulaté, vypoulené oči.

	„Holly, pozor!“

	Holly zdvihne hlavu zrovna ve chvíli, kdy do ní shora udeří pažba scaru. Nechutně to křupne a Holly padne tváří do sněhu s pažemi rozhozenými po bocích: jako loutka s přeříznutými nitkami. Hodges vyprostí glock z kapsy zrovna ve chvíli, kdy pažba udeří znovu. Hodges cítí i slyší, jak mu praská zápěstí. Vidí, jak glock přistává ve sněhu a skoro v něm zmizí.

	Stále je na kolenou, když vzhlédne a uvidí vysokého muže – mnohem vyššího než Brady Hartsfield –, který stojí před Hollyiným nehybným tělem. Na hlavě má kuklu a brýle pro noční vidění.

	Viděl nás, jakmile jsme vyšli z lesa, pomyslí si Hodges otupěle. Nejspíš nás viděl už v lese, když jsem si natahoval Hollyinu rukavici.

	„Zdravím, detektive Hodgesi.“

	Hodges neodpovídá. Uvažuje, jestli je Holly stále naživu, a pokud ano, zda se někdy zotaví z rány, kterou právě utržila. Ale to je samozřejmě hloupost. Brady jí žádnou šanci na zotavení nedá.

	„Půjdete se mnou dovnitř,“ řekne Brady. „Otázka zní, jestli s sebou vezmeme nebo nevezmeme i ji, nebo ji necháme tady venku, aby se proměnila v nanuk.“ A jako by četl Hodgesovy myšlenky (což bylo klidně možné, pokud Hodges věděl): „Ale jistě, je pořád naživu, aspoň prozatím. Vidím, jak se jí zdvihají a klesají záda. I když po tak tvrdé ráně a s obličejem ve sněhu, kdo ví, jak dlouho ještě vydrží?“

	„Ponesu ji,“ rozhodne se Hodges, a udělá to. Bez ohledu na to, jak moc to bude bolet.

	„Dobře.“ Vůbec se nerozmýšlí a Hodges ví, že tohle Brady očekával a tohle Brady chtěl. Je o krok napřed. Celou dobu byl. A čí je to vina?

	Moje. Jenom moje. To mám za to, že jsem si zase hrál na Osamělého rangera… ale co jiného jsem mohl dělat? Kdo by mi uvěřil?

	„Zvedněte ji,“ poručí Brady. „Uvidíme, jestli fakt můžete. Protože mi připadáte hodně zchátralej, to vám teda povím.“

	Hodges dostane paže pod Holly. V lese se nedokázal postavit na nohy, když upadl, ale teď sebere všechno, co v něm zbývá, a trhem zdvihne její bezvládné tělo. Zapotácí se, skoro jde k zemi, ale znovu získá rovnováhu. Ten hořící šíp je pryč, shořel v lesním požáru, který v něm teď plane. Ale Hodges přimáčkne Holly k hrudi.

	„Dobře.“ Brady mluví skutečně s obdivem. „Teď se podíváme, jestli to zvládnete do domu.“

	Hodges to nějak zvládne.
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	Dřevo v krbu hoří vysokým plamenem a sálá z něj ochromující vedro. Hodges lapá po dechu, sníh mu na půjčené čepici taje a stéká po obličeji v potocích břečky. Dostane se doprostřed místnosti a pak si klekne. Musí při tom Hollyin krk držet na ohbí lokte kvůli zlomenému zápěstí, které otéká jako jelito. Podaří se mu zabránit v tom, aby hlavou udeřila o podlahu z tvrdého dřeva, a to je dobře. Její hlava schytala dnes večer ran až dost.

	Brady už má sundaný kabát, brýle na noční vidění i kuklu. Je to Babineauova tvář a Babineauovy stříbrné vlasy (nyní nezvykle rozcuchané), ale je to Brady Hartsfield, o tom žádná. Hodgesovy poslední pochybnosti se rozplynuly.

	„Má ta ženská zbraň?“

	„Ne.“

	Muž, který vypadá jako Felix Babineau, se usměje. „No, já udělám tohle, Bille. Prohledám jí kapsy, a jestli přece jen zbraň najdu, vystřelím ten její mrňavej zadek do vedlejšího státu. Co vy na to?“

	„Osmatřicítka,“ odpoví Hodges. „Je pravák, takže jestli si ji vzala, nejspíš ji bude mít v pravé kapse kabátu.“

	Brady se skloní, ale při tom stále míří scarem na Hodgese s prstem na spoušti a pažbou opřenou o pravou stranu hrudníku. Najde revolver, krátce ho prohlédne a pak ho zastrčí za opasek na bedrech. Přes všechnu bolest a zoufalství to u Hodgese vyvolá jisté mrzuté pobavení. Brady tohle nejspíš viděl dělat drsňáky ve stovce televizních pořadů a akčních filmů, ale ve skutečnosti to funguje jenom s automaty, které jsou ploché.

	Holly, ležící na smyčkovém koberečku, hluboko v hrdle zachrápne. Jedno chodidlo jí křečovitě cukne, pak znehybní.

	„A co vy?“ zeptá se Brady. „Nějaké další zbraně? Třeba stále oblíbená pistole poslední záchrany přivázaná ke kotníku?“

	Hodges zavrtí hlavou.

	„Jenom pro jistotu, mohl byste si kvůli mně povytáhnout nohavice?“

	Hodges to udělá a ukáže tak promáčené polobotky, mokré ponožky a nic jiného.

	„Výtečně. Teď si sundejte kabát a hoďte ho na pohovku.“

	Hodges rozepne zip a podaří se mu zůstat zticha, když ze sebe kabát setřásá, ale když ho odhodí, od rozkroku k srdci ho probodne býčí roh a Hodges zasténá.

	Babineauovy oči se rozšíří. „Opravdová bolest, nebo to hrajete? Je to naživo, nebo ze záznamu? Soudě podle docela významného úbytku váhy si myslím, že je to opravdové. Co se děje, detektive Hodgesi? Co se s vámi děje?“

	„Rakovina. Slinivky.“

	„Ale panebože, to je zlé. Tu neporazí ani Superman. Ale hlavu vzhůru, možná vám budu moci to utrpení zkrátit.“

	„Dělej si se mnou, co chceš,“ odsekne Hodges. „Ale ji nech na pokoji.“

	Brady se podívá na ženu na podlaze s velkým zájmem. „Nebude to náhodou ta ženská, co mi rozmlátila moji bývalou hlavu?“ Ta věta mu připadá legrační, takže se zasměje.

	„Ne.“ Svět se proměnil v objektiv kamery, zaostřující a vzdalující se s každým úderem jeho namáhaného srdce podpíraného kardiostimulátorem. „Praštila tě Holly Gibneyová. Ta se vrátila zpátky k rodičům v Ohiu. Tohle je Kara Winstonová, moje asistentka.“ To jméno ho napadlo z ničehož nic a vůbec nezaváhá, když ho vysloví.

	„Asistentka, která se jen tak rozhodla jít s váma na osudovou misi? To se mi nějak nechce věřit.“

	„Slíbil jsem jí prémie. Potřebuje peníze.“

	„A kdepak je váš negerskej poskok, smím-li se ptát?“

	Hodges okamžik uvažuje o tom, že poví Bradymu pravdu – že Jerome je zpátky ve městě, že ví, že Brady pravděpodobně odjel na loveckou chatu, že tuto informaci brzy předá policii, pokud to už neudělal. Ale zastaví něco z toho Bradyho? Samozřejmě že ne.

	„Jerome je v Arizoně, staví tam domy. Humanitární akce.“

	„Jak je sociálně uvědomělý. Doufal jsem, že bude s váma. Jak vážné zranění utrpěla jeho sestra?“

	„Zlomená noha. Za chvíli bude zase běhat jako dřív.“

	„To je škoda.“

	„Zkoušel sis to na ní, co?“

	„Dostala jeden z původních zappitů, ano. Bylo jich dvanáct. Jako dvanáct apoštolů, dalo by se říct, kteří se vydali šířit učení. Sedněte si na židli před televizí, detektive Hodgesi.“

	„Radši ne. Všechny moje oblíbené pořady dávají v pondělí.“

	Brady se zdvořile usměje. „Sednout.“

	Hodges se posadí, při tom se zdravou rukou opře o stůl vedle židle. Sedat si je utrpení, ale jakmile dosedne, je to trochu lepší. Televize je vypnutá, ale stejně se na ni zahledí. „Kde je ta kamera?“

	„Na sloupku, kde se cesta rozdvojuje. Nad těmi směrovkami. Nemusíte si vyčítat, že jste si jí nevšiml. Byla zasněžená, trčel z ní jenom objektiv, a světla už jste měl zhasnutá.“

	„Zbylo v tobě něco z Babineaua?“

	Pokrčí rameny. „Sem tam něco. Občas cosi potichu zakřičí z toho kousku, který si myslí, že je ještě naživu. Brzo to přestane.“

	„Ježíši,“ zamumlá Hodges.

	Brady poklekne, hlaveň scaru položí na stehno tak, aby stále mířila na Hodgese. Odtáhne límec Hollyina kabátu a prozkoumá visačku. „H. Gibneyová,“ přečte. „Napsáno nesmazatelným inkoustem. Velmi šikovné. V čistírně se nesmyje. Líbí se mi, když někdo pečuje o své věci.“

	Hodges zavře oči. Bolest je hodně zlá a dal by cokoliv, aby se jí zbavil a aby nebyl u toho, co se teď bude dít. Dal by cokoliv, aby prostě usnul, a spal a spal. Ale znovu oči otevře a donutí se podívat na Bradyho, protože člověk musí hrát tu hru do konce. Takhle to chodí, hrát až do konce.

	„V příštích osmačtyřiceti nebo dvaasedmdesáti hodinách mě čeká spousta práce, detektive Hodgesi, ale odložím ji, abych se s vámi vypořádal. Připadáte si proto důležitý? Měl byste. Protože vám hodně dlužím za to, jak jste se do mě sral.“

	„Hlavně si vzpomeň, že ty jsi přišel za mnou,“ odpoví Hodges. „To ty jsi tu hru rozehrál, tím hloupým vychloubačným dopisem. Já ne. Ty.“

	Babineauův obličej – vrásčitý obličej staršího charakterního herce – se zachmuří. „Asi na tom něco bude, ale podívejte se, kdo má teď navrch. Podívejte se, kdo vyhrává, detektive Hodgesi.“

	„Pokud chceš říkat vítězství tomu, že doženeš partu hloupých, popletených děcek k sebevraždě, tak jsi asi vítěz. Mně to ale připadá stejně pracné jako strajkoutovat nadhazovače.“

	„Mám moc! Ovládám je! Snažil jste se mě zastavit, ale nedokázal jste to! Vůbec jste to nedokázal! A nedokázala to ani ona!“ Kopne Holly do boku. Její tělo se bezvládně napůl převalí ke krbu, pak se převalí zase zpět. Tvář má popelavě bledou, zavřené oči zapadlé hluboko v důlcích. „Ona mě vlastně vylepšila! Jsem na tom líp než kdy dřív!“

	„Tak ji prokristapána přestaň kopat!“ zařve Hodges.

	Bradyho vztek a vzrušení způsobilo, že Babineauův obličej zrudl. Jeho ruce pevně svírají útočnou pušku. Zhluboka se nadechne, aby se uklidnil, a nadechne se znovu. A usměje se.

	„Máte pro slečnu Gibneyovou slabost, co?“ Znovu ji kopne, tentokrát do boku. „Šukáte s ní? Je to tak? Nevypadá nijak zvlášť, ale chlápek vašeho věku zřejmě musí brát, co je. Víte, co jsme říkávali? Přehoď jí vlajku přes obličej a ošukej ji pro vlast.“

	Znovu Holly kopne a vycení na Hodgese zuby ve šklebu, který možná považuje za úsměv.

	„Ptával jste se mě, jestli šukám se svou matkou, pamatujete? Při všech návštěvách, na které jste chodil za mnou na pokoj, jste se mě ptal, jestli šukám jedinou osobu, která se o mě kdy starala. Mluvil jste o tom, že vypadala sexy a že si ráda přihnula. Ptal jste se, jestli simuluju. Vykládal jste mi, jak strašně doufáte, že trpím. A já tam jenom musel sedět a nechat si to líbit.“

	Znovu se chystá kopnout Holly. Aby odvedl jeho pozornost, Hodges řekne: „Byla tam jedna sestra. Sadie MacDonaldová. Dohnal jsi ji k tomu, aby se zabila? Udělals to, že? Byla první.“

	Bradymu se to líbí a ukáže ještě více výsledků nákladné zubařské péče v Babineauových ústech. „Bylo to snadný. Jako vždycky, jakmile se dostanete dovnitř a začnete tahat za páky.“

	„Jak to děláš, Brady? Jak se dostaneš dovnitř? Jak se ti podařilo dostat ty zappity od Sunrise Solutions a upravit je? Jo, a ta webová stránka, jak to s ní bylo?“

	Brady se zasměje. „Četl jste moc detektivek o tom, jak chytrý soukromý očko nutí šíleného vraha, aby mluvil, dokud nedorazí pomoc. Nebo dokud vrahova pozornost nezakolísá a soukromý očko s ním nesvede zápas a nesebere mu zbraň. Nemyslím, že pomoc dorazí, a vy vypadáte, že byste nemohl zápasit ani se zlatou rybkou. Kromě toho stejně už většinu víte. Nebyl byste tu, kdybyste to nevěděl. Freddi všechno vyklopila a – ne že bych chtěl vypadat jako Snidely Whiplash – zaplatí za to. Časem.“

	„Tvrdí, že tu webovou stránku neudělala ona.“

	„K tomu jsem ji nepotřeboval. Udělal jsem ji celou sám, v Babineauově pracovně, na jeho laptopu. Na jednom z mnoha výletů z pokoje 217.“

	„A co…“

	„Ticho. Vidíte ten stůl vedle vás, detektive Hodgesi?“

	Je z třešňového dřeva, jako příborník, a vypadá draze, ale deska je pokrytá vybledlými kroužky od sklenic, které na ně někdo pokládal bez ohledu na podložky. Lékaři, kterým to tu patřilo, byli možná na operačním sále puntičkáři, ale tady se chovali jako hovada. Na stole teď leží dálkový ovladač televize a keramický držák na tužky ve tvaru lebky.

	„Otevřete šuplík.“

	Hodges to udělá. Uvnitř na prastarém Průvodci televizními programy s Hughem Lauriem na obálce leží růžový Zappit Commander.

	„Vyndejte ho a zapněte ho.“

	„Ne.“

	„Dobře, fajn. V tom případě se jen postarám o slečnu Gibneyovou.“ Skloní hlaveň scaru a namíří ji na Hollyin zátylek. „Na plný automat jí to utrhne hlavu. Doletí až do krbu? To hned zjistíme.“

	„Tak jo,“ řekne Hodges. „Jo, jo, jo. Přestaň.“

	Vezme zappit a nahoře na konzoli najde vypínač. Rozsvítí se úvodní obrazovka a zaplní ji úhlopříčný klikyhák červeného Z. Je vyzván, aby přejel prstem po obrazovce a získal přístup k hrám. Udělá to, aniž by ho musel Brady pobízet. Po tváři se mu lije pot. V životě mu nebylo takové vedro. Zlomené zápěstí bolí a tepe mu v něm.

	„Vidíte ikonu Fishin‘ Hole?“

	„Ano.“

	Pouštět Fishin‘ Hole je to poslední, do čeho se mu chce, ale když je jedinou alternativou zůstat tu sedět se zlomeným zápěstím a oteklým, tepajícím břichem a sledovat, jak proud vysokokaliberních kulek odděluje Holly hlavu od drobného těla? Nemá na vybranou. A kromě toho četl, že člověk se nedá zhypnotizovat proti vlastní vůli. Je pravda, že konzole Dinah Scottové ho skoro dostala, ale tehdy nevěděl, co se děje. Teď to ví. A jestli si Brady bude myslet, že upadl do transu a přitom to tak nebude, potom možná… jen možná…

	„Určitě už víte, jak to chodí,“ pokračuje Brady. Oči má jasné a živé, jsou to oči chlapce, který se chystá zapálit pavučinu, aby viděl, co bude pavouk dělat. Bude cupitat po planoucí pavučině a hledat cestu k úniku, nebo prostě shoří? „Ťukněte na tu ikonu. Ryby budou plavat a bude hrát hudba. Ťukejte na růžové ryby a sčítejte čísla. Abyste vyhrál, musíte získat sto dvacet bodů za sto dvacet vteřin. Jestli se vám to povede, nechám slečnu Gibneyovou naživu. Jestli se vám to nepovede, zjistíme, co tahle pěkná automatická zbraň dovede. Babineau jednou viděl, jak zdemolovala hromadu betonových tvárnic, takže si představte, co to udělá s masem.“

	„Nenecháš ji žít, ani když získám pět tisíc bodů,“ řekne Hodges. „Tomu neuvěřím ani na vteřinu.“

	Babineauovy modré oči se vykulí v předstíraném rozhořčení. „Ale to byste měl! Za to, co jsem, vděčím téhle svini, co se tu přede mnou rozvaluje! To nejmenší, co můžu udělat, je ušetřit její život. Tedy za předpokladu, že už takhle nemá krvácení do mozku a neumírá. Tak už přestaňte hrát o čas. Místo toho hrajte hru. Vašich sto dvacet vteřin začne, jakmile ťuknete prstem na tu ikonu.“

	Hodges nemá zbytí, takže to udělá. Obrazovka se vyprázdní. Pak se z ní modře zableskne, tak jasně, že musí přimhouřit oči, a pak se objeví ryby, plavou sem a tam, nahoru a dolů, křižují se, a vysílají stříbřité proudy bublin. Začne cinkat hudba: U moře, u moře, u krásného moře…

	Jenže to není jenom hudba. Jsou do ní zamíchaná slova. A slova jsou i v těch modrých záblescích.

	„Deset vteřin pryč,“ hlásí Brady. „Tik tak, tik tak.“

	Hodges ťukne na jednu růžovou rybu a mine. Je pravák a každé ťuknutí zhorší bolest v zápěstí, ale ta bolest není nic ve srovnání s bolestí, která ho teď smaží od slabin až ke krku. Na třetí pokus jednu růžovku dostane – tak jim teď v duchu říká, růžovky – a ryba se promění v číslo 5. Řekne to nahlas.

	„Jenom pět bodů za dvacet vteřin?“ ozve se Brady. „Měl byste do toho šlápnout, detektive.“

	Hodges ťuká rychleji, oči se mu pohybují doleva a doprava, nahoru a dolů. Už nemusí mhouřit oči, když se objevují modré záblesky, protože si na ně zvykl. A je to čím dál lehčí. Ryby mu připadají větší a taky trochu pomalejší. Ta hudba už není tak pronikavě cinkavá. Je jaksi plnější. Ty a já, ty a já, jak nám bude dobře. Je to Bradyho hlas, který zpívá s hudbou, nebo si to jenom představuje? Je to naživo, anebo ze záznamu? Není čas o tom teď přemýšlet. Tempus opravdu fugituje.

	Dostane sedmičkovou rybu, pak čtyřkovou a potom – jackpot! – jedna se promění ve dvanáctku. Hodges řekne: „Už mám dvacet sedm.“ Ale je to správně? Ztratil přehled.

	Brady mu to nepoví, Brady jenom řekne: „Zbývá osmdesát vteřin,“ a teď se zdá, že jeho hlas zní jakoby s ozvěnou, jako by k Hodgesovi doléhal z opačného konce dlouhé chodby. Mezitím se děje něco úžasného: bolest v břiše začíná ustupovat.

	Páni, pomyslí si. O tom by se měla dozvědět lékařská komora.

	Dostane další růžovku. Promění se ve dvojku. Nic moc, ale je tu spousta dalších. Spousta, spousta dalších.

	V tu chvíli začne něco cítit, jako by se mu uvnitř hlavy jemně třepotaly prsty, a tohle není výplod představivosti. Někdo se k němu vloupává. Bylo to snadné, řekl Brady o sestře MacDonaldové. Vždycky to tak je, jakmile se dostanete dovnitř a začnete tahat za páky.

	A kdy se Brady dostane k jeho pákám?

	Skočí do mě, stejně jako skočil do Babineaua, pomyslí si Hodges… i když tohle poznání mu teď připadá podobné hlasu a hudbě, které zaznívají z opačného konce dlouhé chodby. Na konci té chodby jsou dveře do pokoje 217, a ty dveře jsou otevřené.

	Proč by dělal něco takového? Proč by chtěl obsadit tělo, které se proměnilo v továrnu na rakovinu? Protože chce, abych zabil Holly. Ne však pistolí, v tomhle by mi nikdy nedůvěřoval. Použije moje ruce, aby ji uškrtil, bez ohledu na zlomené zápěstí. A pak mě tu nechá, abych se vyrovnal s tím, co jsem provedl.

	„Lepšíte se, detektive Hodgesi, a pořád vám zbývá minuta. Jenom se uvolněte a ťukejte na ryby. Je to lehčí, když se uvolníte.“

	Ten hlas už nezní chodbou. I když Brady stojí přímo před ním, jeho hlas přichází z nějaké vzdálené galaxie. Brady se skloní a dychtivě se zahledí Hodgesovi do tváře. Jenže mezi nimi plavou ryby. Růžovky a modráčci a červenáčci. Protože Hodges už je mezi rybami. Až na to, že je to opravdové akvárium a on je ryba. Za chvíli ho sežerou. Sežerou ho zaživa. „No tak, Billíku, ťukej na růžové ryby!“

	Nemůžu ho pustit dovnitř, pomyslí si Hodges, ale nedokážu ho udržet venku.

	Ťukne na růžovou rybu, ta se promění v devítku a teď už cítí nejen prsty, ale i jiné vědomí, které mu vtéká do mysli. Šíří se jako inkoust ve vodě. Hodges se pokusí vzepřít a ví, že prohraje. Síla osobnosti toho vetřelce je neuvěřitelná.

	Utopím se. Utopím se ve Fishin‘ Hole. Utopím se v Bradym Hartsfieldovi.

	U moře, u moře, u krásného m –

	Poblíž se roztříští tabule skla. Následuje rozjařený řev sboru chlapců: „A je to GÓL!“

	Pouto mezi Hodgesem a Hartsfieldem přetrhne ryzí, nečekané překvapení. Hodges sebou na židli škubne a vzhlédne, zatímco Brady se otáčí k pohovce, vykulený a s ústy užasle otevřenými. Victory .38, která mu na bedrech drží jen za krátkou hlaveň (bubínek nedovolí zasunout ji hlouběji), vypadne z opasku a zaduní na medvědí kůži.

	Hodges neváhá. Vhodí zappit do krbu.

	„Nedělej to!“ zařve Brady a otočí se. Zvedne scar. „Tohle sakra ne –“

	Hodges popadne do ruky nejbližší předmět, ne osmatřicítku, ale keramický držák na tužky. S levým zápěstím nic nemá a vzdálenost je krátká. Hodí ho do obličeje, který Brady ukradl, a hodí prudce. Zasáhne ho přímo doprostřed. Keramická lebka se roztříští. Brady zaječí – bolestí, to ano, ale hlavně leknutím – a z nosu se mu začne valit krev. Když se pokusí zvednout scar, Hodges vyrazí nohama jako písty, vydrží další hluboké bodnutí toho býčího rohu, a kopne Bradyho do hrudi. Brady se odpotácí a skoro získá rovnováhu zpět, ale pak zakopne o polštářek na zemi a rozplácne se na medvědí kůži.

	Hodges se pokusí zdvihnout ze židle, ale podaří se mu jen převrátit stolek. Padne na kolena, zrovna když si Brady sedá a přitahuje k sobě scar. Ale dřív, než ho stačí zamířit na Hodgese, se ozve výstřel, a Brady znovu vykřikne. Tentokrát pouze bolestí. Užasle se zadívá na své rameno, z něhož dírou v košili vytéká krev.

	Holly se zvedá do sedu. Nad levým okem má škaredou modřinu, skoro stejnou, jakou měla Freddi na čele. Levé oko má červené, celé krvavé, ale druhé je jasné a bdělé. Holly drží oběma rukama Victory .38.

	„Střel ho znovu!“ zařve Hodges. „Střel ho znovu, Holly!“

	Když Brady vyskočí na nohy – jednou rukou si tiskne ránu na rameni, druhou drží scar a tvář má ochablou úžasem –, Holly vystřelí podruhé. Tato kulka jde příliš vysoko a odrazí se od kamenného komína nad burácejícím ohněm.

	„Nech toho!“ vykřikne Brady a přikrčí se. Zároveň se snaží pozvednout scar. „Přestaň s tím, ty svi –“

	Holly vystřelí potřetí. Rukáv Bradyho košile škubne a Brady vyjekne. Hodges si není jistý, kde kulka skončila, ale aspoň ho škrábla.

	Hodges se dostane na nohy a pokusí se rozběhnout k Bradymu, který se opět snaží zdvihnout automatickou kulovnici. Ale dokáže se jen pomalu ploužit.

	„Stojíš mi v cestě!“ vykřikne Holly. „Bille, stojíš mi zatrpaceně v cestě!“

	Hodges padne na kolena a přikrčí se. Brady se otočí a rozběhne se. Osmatřicítka třeskne. Z rámu dveří třicet centimetrů vpravo od Bradyho se rozletí dřevěné třísky. Pak je Brady pryč. Otevřou se přední dveře. Dovnitř vtrhne studený vzduch a oheň se vzrušeně zatřepotá.

	„Já ho netrefila!“ křičí Holly zoufale. „Pitomá a k ničemu! Pitomá a k ničemu!“ Pustí victory z ruky a vrazí si facku.

	Hodges ji chytí za ruku, než to stačí zopakovat, a klekne si vedle ní. „Ne, dostala jsi ho nejméně jednou, možná dvakrát. To díky tobě jsme ještě naživu.“

	Ale na jak dlouho? Bradymu zůstala ta zatracená puška, možná má nějaký zásobník navíc a Hodges ví, že ohledně schopnosti SCAR 17S demolovat betonové tvárnice nelhal. Viděl podobnou útočnou pušku, HK 416, udělat přesně totéž, na soukromé střelnici v divočině okresu Victory. Jel tam s Petem a na zpáteční cestě vtipkovali, že HK by měla patřit do standardní policejní výstroje.

	„Co uděláme?“ zeptá se Holly. „Co teď uděláme?“

	Hodges zdvihne osmatřicítku a vytočí bubínek. Zbývají dva náboje a osmatřicítka je stejně dobrá jenom na krátkou vzdálenost. Holly má přinejmenším otřes mozku a on je skoro invalida. Trpká pravda zní: měli šanci, a Brady unikl.

	Obejme ji a řekne: „Nevím.“

	„Možná bychom se měli schovat.“

	„Nemyslím, že by to pomohlo,“ odpoví, ale už neřekne proč a uleví se mu, když se ho na to neptá. Důvod je ten, že v něm stále zbývá trochu Bradyho. Pravděpodobně to nevydrží dlouho, ale Hodges tuší, že přinejmenším v tuto chvíli funguje jako naváděcí maják.
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	Brady se potácí po lýtka hlubokým sněhem, oči má užasle vytřeštěné a Babineauovo třiašedesátileté srdce mu v hrudi rychle bouchá. Na jazyku cítí kovovou pachuť, rameno mu hoří a myšlenka, která mu běží hlavou jako věčná smyčka, zní: Ta svině, ta svině, ta špinavá zákeřná svině, proč jsem ji nezabil, když jsem měl možnost?

	Zappit je taky pryč. Starý dobrý Zappit Zero, jediný, který si sem přinesl. Bez něho nemá možnost dosáhnout na mozky těch, kdo mají svůj zappit zapnutý. Zadýchaně stojí před Hlavami a kůžemi v sílícím větru a bičujícím sněhu, a nemá na sobě kabát. Klíče k Z-Boyovu autu má v kapse, spolu s dalším zásobníkem pro scar, ale k čemu mu budou klíče? Ta kraksna nevyjede ani do půlky prvního kopce, než zapadne.

	Musím je dostat, pomyslí si, a nejen proto, že mi to dluží. To SUV, s nímž Hodges přijel, je jediný prostředek, jak se odsud dostat, a klíčky má nejspíš on nebo ta svině. Je možné, že je nechali v autě, ale to si nemůžu dovolit riskovat.

	Kromě toho by to znamenalo nechat je naživu.

	Ví, co musí udělat, a přepne ovladač střelby na PLNÝ AUTOMAT. Zapře si pažbu scaru o zdravé rameno a začne střílet na dům. Přejíždí hlavní zleva doprava, ale soustředí se na velký pokoj, kde ti dva zůstali.

	Palba rozsvítí noc a promění svištící sníh v sérii bleskových fotografií. Zvuk překotných výstřelů je ohlušující. Tříští se okna. Prkna odletují z obložené fasády jako netopýři. Hlavní dveře, které při útěku nechal pootevřené, se rozletí úplně, zhoupnou se zpět a pak je rány znovu odhodí dozadu. Babineauova tvář se křiví ve výrazu radostné nenávisti, kterou v sobě nosí Brady Hartsfield. Neslyší hukot blížícího se motoru ani cvakání železných pásů, které se mu objeví za zády.
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	„K zemi!“ zakřičí Hodges. „Holly, k zemi!“Nečeká, aby zjistil, jestli poslechne sama od sebe, a prostě ji zalehne a zakryje ji vlastním tělem. Nad nimi se v obývacím pokoji strhne vichřice plná létajících třísek, skleněných střepů a úlomků kamene z komína. Za zdi spadne losí hlava a přistane na krbu. Jedno skleněné oko jí rozbila kulka winchester, takže los teď vypadá, jako by na ně mrkal. Holly ječí. Půl tuctu láhví na příborníku se rozletí a vypustí pach bourbonu a ginu. Jedna kule zasáhne hořící poleno v krbu a rozpůlí ho, až se rozletí oblak jisker.

	Prosím, ať má jenom jeden zásobník, pomyslí si Hodges. A jestli bude mířit nízko, ať zasáhne mě místo Holly. Jenže pokud ho zasáhne náboj Winchester ráže .308, proletí jimi oběma, a on to ví.

	Střelba ustane. Dobíjí, nebo mu došla munice? Naživo, nebo ze záznamu?

	„Bille, slez ze mě, nemůžu dýchat.“

	„Radši ne,“ řekne. „Já…“

	„Co je to? Co je to za zvuk?“ A potom si Holly odpoví na vlastní otázku. „Někdo sem jede!“

	Když Hodgesovi konečně trochu odlehnou uši, také to uslyší. Nejdřív ho napadne, že je to určitě Thurstonův vnuk na sněžném skútru, o kterém se starý pán zmiňoval, a že za to, že se pokusil hrát si na milosrdného samaritána, přijde o život. Ale možná ne. Blížící se stroj má mnohem hlubší zvuk než sněžný skútr.

	Rozbitými okny se do pokoje vlije jasné žlutobílé světlo jako z reflektorů policejního vrtulníku. Jenže tohle žádný vrtulník není.
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	Brady rve plný zásobník na místo, když konečně zaregistruje hukot a řinčení přijíždějícího vozidla. Prudce se otočí, zraněné rameno zabolí jako zanícený zub, a v tu chvíli se na konci cesty k chatě objeví obrovská silueta. Reflektory ho oslní. Jeho stín se natáhne na třpytivém sněhu do dálky, a ta obluda se valí k prostřílenému domu a řinčícími pásy odhazuje závěje sněhu. A nejede jenom k domu. Jede na něj.

	Zmáčkne spoušť a scar se znovu rozburácí. Teď už Brady vidí, že je to nějaké sněžné vozidlo, jemuž se vysoko nad rachotícími pásy tyčí křiklavě oranžová kabina. Čelní sklo exploduje zrovna ve chvíli, kdy někdo z otevřených dveří u řidiče vyskočí do bezpečí.

	Monstrum se stále blíží. Brady se pokusí utéct, ale Babineauovy drahé mokasíny uklouznou. Rozmáchne se pažemi, civí na ty blížící se světlomety, a padne na záda. Oranžový vetřelec se nad ním zdvihá. Brady vidí, jak se k němu sune železný pás. Pokusí se ho odstrčit, jak někdy strkal do předmětů ve svém pokoji – do žaluzií, pokrývek, dveří do koupelny –, ale tohle je jako pokusit se zahnat útočícího lva kartáčkem na zuby. Zvedne ruku a nabere dech, aby se rozkřičel. Ale než vydá nějaký zvuk, levý pás monstra Tucker Sno-Cat se mu převalí přes trup a rozdrtí ho.
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	Holly nemá absolutně žádné pochybnosti o totožnosti jejich zachránce, a nezaváhá. Proběhne halou zpustošenou výstřely a pak dveřmi ven, a křičí jeho jméno pořád dokola. Jerome se sbírá ze země a vypadá, jako by byl pocukrovaný moučkovým cukrem. Holly vzlyká a směje se, když se mu vrhne do náručí.

	„Jak jsi to věděl? Jak jsi věděl, že máš přijet?“

	„Já ne,“ odpoví. „To Barbara. Když jsem jim volal, že se vracím domů, řekla mi, že za vámi musím jet, jinak vás Brady zabije… akorát mu říkala Hlas. Byla napůl šílená.“

	Hodges se k těm dvěma pomalu potácí, ale už je dost blízko, aby to zaslechl, a vzpomene si, co Barbara říkala Holly: že něco z toho sebevražedného hlasu pořád v sobě má. Jako cestičku po slimákovi, řekla. Hodges ví, o čem mluví, protože taky má trochu toho nechutného myšlenkového soplu v hlavě, aspoň prozatím. Možná že Barbara měla dost silné spojení, aby poznala, že Brady tu číhá v záloze.

	Nebo to klidně mohla být obyčejná ženská intuice, sakra. Hodges na takové věci opravdu věří. Je ze staré školy.

	„Jerome,“ řekne. To slovo z něj vyjde jako zdušené zakrákání. „Chlape jeden.“ Povolí mu kolena. Jde k zemi.

	Jerome se vyprostí z Hollyina smrtícího sevření a vezme Hodgese kolem ramen dřív, než se svalí. „Jste v pořádku? Teda… já vím, že nejste, ale postřelil vás?“

	„Ne.“ Hodges se chytí Jeroma kolem pasu. „A měl jsem vědět, že přijedeš. Oba si ze mě absolutně nic neděláte.“

	„Přece jsme nemohli rozbít kapelu před posledním společným koncertem, že ne?“ opáčí Jerome. „Pojďte, dostanem vás do…“

	Nalevo od nich se ozve zvířecí zvuk, hrdelní úpění, které se pokouší proměnit ve slova, ale nedokáže to.

	Hodges je vyčerpaný jako nikdy v životě, ale stejně k tomu sténání jde. Protože…

	Nu, proto.

	Jakže to říkal Holly cestou sem? Uzavřít případ, že?

	Tělo, které Brady ukradl, tu leží rozpárané až na páteř. Vnitřnosti se prostírají kolem něj jako křídla červeného draka. Do sněhu se vsakují kaluže krve, z níž se kouří. Ale oči má otevřené a bdělé, a Hodges zčistajasna znovu ucítí ty prsty. Tentokrát to není žádné pomalé ohmatávání. Tentokrát horečně škrábou a domáhají se vstupu. Hodges je vypudí stejně snadno, jako je kdysi vyhodil ze své mysli ten uklízeč v nemocnici.

	Vyplivne Bradyho jako melounové semínko.

	„Pomozte mi,“ zašeptá Brady. „Musíte mi pomoct.“

	„Myslím, že ti není pomoci,“ řekne Hodges. „Přejelo tě auto, Brady. Přejelo tě mimořádně těžké auto. Teď víš, jaký je to pocit. Že ano?“

	„Bolí,“ zašeptá Brady.

	„Ano,“ řekne Hodges. „To si umím představit.“

	„Jestli mi nemůžete pomoct, zastřelte mě.“

	Hodges natáhne ruku a Holly mu do ní vloží Victory .38, jako když sestra podává lékaři skalpel. Hodges vytočí bubínek a vyhodí jednu ze dvou zbývajících střel. Pak pistoli znovu zavře. I když ho všude bolí, a bolí to jako čert, Hodges si klekne a vloží otcovu pistoli Bradymu do ruky.

	„Udělej to ty,“ řekne. „To jsi vždycky chtěl.“

	Jerome stojí poblíž, připravený pro případ, že by se Brady rozhodl vpálit poslední kulku raději do Hodgese. Ale Brady to neudělá. Snaží se namířit pistoli na hlavu. Nemůže. Paže se mu škube, ale nezdvihne se. Znovu zasténá. Přes dolní ret mu vytéká krev a prosakuje mezi zubními korunkami Felixe Babineaua. Člověk by ho skoro dokázal litovat, pomyslí si Hodges, kdyby nevěděl, co udělal u Městského centra, co se pokusil udělat v hale Mingo, a jaký sebevražedný stroj dnes uvedl do pohybu. Ten stroj zpomalí a zastaví se, když jeho hlavní obsluha odpadla, ale do té doby semele ještě několik smutných mladých lidí. Tím si je Hodges docela jistý. Sebevražda nemusí být bezbolestná, ale určitě je nakažlivá.

	Člověku by ho mohlo být líto, kdyby nebyl monstrum, pomyslí si Hodges.

	Holly si klekne, zvedne Bradyho ruku a přiloží ústí hlavně k jeho spánku. „Tak, pane Hartsfielde,“ řekne. „Zbytek musíte udělat sám. A kéž je bůh milostiv vaší duši.“

	„Doufám, že nebude,“ ozve se Jerome. V záři světlometů sněžného pásáku vypadá jeho tvář jako z kamene.

	Dlouho je slyšet jen rachot velkého motoru sněžného stroje a sílící vichr zimní bouře Eugenie.

	Holly vzdychne: „Ach bože. Ani nemá prst na spoušti. Některý z vás mi musí pomoct, myslím, že já to ne –“

	Pak třeskne výstřel.

	„Bradyho poslední trik,“ pronese Jerome. „Ježíši.“
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	Hodges to zpátky k fordu v žádném případě nemůže zvládnout, ale Jerome ho vynese do kabiny pásáku. Holly sedí vedle něj z druhé strany. Jerome vyleze za volant a zařadí rychlost. Když vycouvá a pak širokým kruhem objede pozůstatky Babineauova těla, poví Holly, aby se nedívala, dokud nebudou aspoň na prvním kopci. „Necháváme krvavé stopy.“

	„Uuuch.“

	„Přesně tak,“ přitaká Jerome. „Uuuch je výstižné.“

	„Thurston mi řekl, že má sněžné skútry,“ řekne Hodges. „O nějakém tanku Sherman se nezmiňoval.“

	„Tohle je Tucker Sno-Cat a vy jste mu nenabídl svoji Master Card jako zástavu. Nemluvě o skvělém Jeep Wrangleru, který mě dopravil sem do toho zapadákova zcela bez problémů, díky.“

	„Je opravdu mrtvý?“ zeptá se Holly. Sinalý obličej má otočený vzhůru k Hodgesovi a obrovská boule na čele skutečně vypadá, že pulzuje. „Opravdu a určitě?“

	„Viděla jsi, jak si vpálil kulku do mozku.“

	„Ano, ale je? Opravdu a určitě?“

	Odpověď, kterou jí nechce dát, zní ne, ještě ne. Dokud ty sliznaté cestičky, které zanechal v hlavě bůhví kolika lidí, nesmyje pozoruhodná schopnost mozku se uzdravit. Ale za další týden, nanejvýš další měsíc, bude Brady úplně pryč.

	„Ano,“ řekne. „A Holly? Díky za naprogramování toho oznámení esemesek. Za ty kluky s gólem.“

	Holly se usměje. „Co to bylo? Myslím ta esemeska?“

	Hodges pracně vyloví mobil z kapsy kabátu, podívá se na něj a zahučí: „No to mě podrž.“ Začne se smát. „Úplně jsem zapomněl.“

	„Na co? Ukaž ukaž ukaž!“

	Nakloní telefon, aby si mohla přečíst zprávu, kterou mu poslala dcera Alison z Kalifornie, kde nepochybně svítí slunce:

	 

	VŠECHNO NEJLEPŠÍ K NAROZENINÁM, TATI! 70 LET

	A STÁLE V PLNÉ SÍLE! BĚŽÍM NA NÁKUP, ZAVOLÁM TI POZDĚJI.

	XXX ALLIE

	 

	Poprvé od chvíle, kdy se vrátil z Arizony, se Jerome vytasí s Tyronem Pohodářem. „Tak sedumdesátka na krku, massa Hodges? Bóže! Dyť vypadáte nejvejš na pětašedesát!“

	„Nech toho, Jerome,“ pokárá ho Holly. „Já vím, že tě to baví, ale takové řeči působí velmi ignorantsky a hloupě.“

	Hodges se zasměje. Bolí to, když se směje, ale nemůže si pomoct. Udrží si vědomí celou cestu zpátky až do Thurstonova servisu. Dokonce si dokáže dát několik slabých šluků z jointu, který Holly zapálí a podá mu ho. Pak začne kolem houstnout temnota.

	To by mohlo být ono, pomyslí si.

	Všechno nejlepší k narozeninám, pomyslí si.

	A je pryč.

	
Potom

	 

	O čtyři dny později

	 

	Pete Huntley je s Kinerovou pamětní nemocnicí obeznámen mnohem méně než jeho bývalý parťák, který vykonal řadu poutí k jednomu dlouhodobému pacientovi, který je dnes už po smrti. Pete musí udělat dvě zastávky – jednu v hlavní kanceláři a druhou na onkologii –, než lokalizuje Hodgesův pokoj, a když se tam dostane, je prázdný. K zábradlíčku na straně lůžka je připoutaný chumel balonků s nápisem VŠECHNO NEJLEPŠÍ K NAROZENINÁM, TATI, vznášejících se ke stropu.

	Do dveří strčí hlavu sestřička, všimne si, že se Pete dívá na prázdné lůžko, a usměje se na něj. „Solárium je na konci chodby. Mají tam menší party. Myslím, že ji ještě stihnete.“

	Pete jde chodbou. Solárium má střešní okno a je plné rostlin, možná aby rozveselilo pacienty, možná aby jim poskytlo trochu kyslíku navíc, možná obojí. U jedné stěny hraje čtyřčlenná parta karty. Dva mají holou hlavu a jeden má do paže napojenou odkapávající infuzi. Hodges sedí přímo pod střešním oknem a rozdává porce dortu svému družstvu: Holly, Jeromovi a Barbaře. Kermit vypadá, že si nechává narůst vousy, raší mu sněhobílé, a Pete si krátce vzpomene, jak šel se svými dětmi do obchodního centra, aby se podívali na Santu Clause.

	„Pete!“ volá Hodges a usmívá se. Chce vstát, ale Pete na něj mávne, aby zůstal sedět. „Pojď se posadit, dej si kus dortu. Allie mi ho přinesla z Batúlovy pekárny. Tam vždycky ráda chodila, když vyrůstala.“

	„Kde je?“ zeptá se Pete a přitáhne si židli vedle Holly. Ta se honosí obvazem na levé půlce čela a Barbara má na noze sádru. Pouze Jerome vypadá čilý a zdravý, a Pete ví, že ten kluk jen těsně unikl tomu, aby se v tom loveckém kempu proměnil v sekanou.

	„Vrátila se dnes ráno na pobřeží. Dva dny volna bylo maximum, co dostala. V březnu bude mít třítýdenní prázdniny a říkala, že se vrátí. Tedy pokud ji budu potřebovat.“

	„Jak se cítíš?“

	„Nijak zle,“ řekne Hodges. Oči mu zalétnou doleva nahoru, ale jen na vteřinu. „Na mém případu dělají tři doktoři přes rakovinu a první testy, co dělali, vypadají dobře.“

	„To je fantastické.“ Pete si vezme kus dortu, který mu Hodges podává. „To je strašně velká porce.“

	„Vzmuž se a zbašti to,“ poručí mu Hodges. „Poslouchej, ty a Izzy…“

	„Vyjasnili jsme si to,“ řekne Pete. Ukousne si sousto. „Hele, to je dobrý. Nic tak nerozveselí krevní cukr jako mrkvový dort s tvarohovou náplní.“

	„Takže ta důchodová rozlučka je…“

	„Zpátky ve hře. Oficiálně jsem ji nikdy nezrušil. Pořád počítám s tím, že proneseš první přípitek. A nezapomeň…“

	„Jo, jo, bude tam jak bejvalka, tak současná přítulka, takže nic příliš lechtivého. Chápu, chápu.“

	„Hlavně že jsme si to vyjasnili.“ Příliš velký kus dortu se zmenšuje. Barbara tu rychlou konzumaci fascinovaně sleduje.

	„Máme problém?“ zeptá se Holly. „Máme, Pete, máme?“

	„Ne,“ odpoví Pete. „Jste naprosto čistí. Kvůli tomu jsem hlavně přišel, abych vám to řekl.“

	Holly se zase pohodlně posadí a oddychne si tak mocně, že si odfoukne z čela šedivějící ofinu.

	„Vsadím se, že to všechno hodí na triko Babineauovi,“ ozve se Jerome.

	Pete namíří na Jeroma plastovou vidličku. „Pravdu díš, mladý válečníku Jedi.“

	„Možná by vás zajímalo, že Yodu namluvil slavný loutkoherec Frank Oz,“ ozve se Holly. Rozhlédne se. „No, mně to připadá zajímavé.“

	„Mně připadá zajímavý tenhle dort,“ řekne Pete. „Mohl bych dostat ještě kousek? Třeba jenom pláteček?“

	Barbara se toho ujme a je to mnohem víc než pláteček, ale Pete nic nenamítá. Dá si sousto a zeptá se, jak se jí daří.

	„Dobře,“ řekne Jerome dřív, než Barbara stačí odpovědět. „Má kluka. Jmenuje se Dereece Neville. Velká basketbalová hvězda.“

	„Sklapni, Jerome, není to můj kluk.“

	„Rozhodně za tebou chodí,“ ohradí se Jerome. „Doslova každý den, co sis zlomila tu nohu.“

	„Máme si hodně o čem povídat,“ řekne Barbara důstojně.

	Pete řekne: „Pokud jde o Babineaua, správa nemocnice má záznam z bezpečnostní kamery, na kterém vychází zadním vchodem ten večer, kdy byla zavražděna jeho žena. Převlékl se do údržbářských montérek. Nejspíš vybral nějakou skříňku v šatně. Odešel, vrátil se za patnáct nebo dvacet minut, převlékl se zpátky do oblečení, ve kterém přišel, a pak odešel úplně.“

	„Žádný jiný záznam?“ zeptá se Hodges. „Třeba z Kyblíkárny?“

	„Jo, pár jo, ale na těch mu není vidět do obličeje, protože má na hlavě kšiltovku Groundhogs, a není na nich vidět, že by vcházel do Hartsfieldova pokoje. Obhájce by z toho mohl něco vyždímat, ale jelikož Babineau nebude nikdy stát před soudem…“

	„Tak se na to všichni vykašlou,“ dokončí Hodges.

	„Správně. Městská i státní policie to s radostí všechno hodí na něj. Izzy je spokojená a já taky. Mohl bych se tě zeptat – jenom mezi námi děvčaty –, jestli to byl skutečně Babineau, kdo umřel tam v tom lese, ale vlastně to ani nechci vědět.“

	„Tak jak do toho scénáře zapadá Knihovník Al?“ zeptá se Hodges.

	„Nezapadá.“ Pete odloží papírový talířek. „Alvin Brooks se včera v noci zabil.“

	„Kristepane,“ hlesne Hodges. „Když byl ve vazbě?“

	„Ano.“

	„Copak ho nehlídali? Po tom všem?“

	„Hlídali a žádný vězeň u sebe nesmí mít nic, co může řezat nebo bodat, ale on někde sebral propisku. Možná mu ji dal strážný, ale nejspíš to byl jiný vězeň. Popsal písmenem Z celé zdi, postel a taky sebe. Pak z propisky vytáhl tu kovovou náplň a s tou se…“

	„Přestaňte,“ přeruší ho Barbara. V zimním světle, které na ně shora padá, vypadá velmi bledá. „Už jsme to pochopili.“

	Hodges řekne: „Takže verze zní… jak? Že byl Babineauovým komplicem?“

	„Dostal se pod jeho vliv,“ odpoví Pete. „Nebo se možná oba dostali pod vliv někoho jiného, ale tudy se pouštět nebudeme, ano? Teď se soustředíme na to, že vy tři jste naprosto mimo. Tentokrát nebudou žádné obsílky, ani pozornosti od města…“

	„To nevadí,“ řekne Jerome. „Nám s Holly stejně ještě pořád zbývají aspoň čtyři roky volňásků na autobus.“

	„Ten svůj vůbec nepoužíváš, když tu skoro nejsi,“ ozve se Barbara. „Měl bys mi ho dát.“

	„Je nepřenosný,“ řekne Jerome samolibě. „Radši si ho nechám. Byl bych nerad, abys měla opletačky se zákonem. Stejně budeš brzy všude jezdit s Dereecem. Hlavně se nepouštějte moc daleko, jestli víš, jak to myslím.“

	„Jsi dětinský.“ Barbara se otočí k Peteovi. „Kolik sebevražd bylo celkem?“

	Pete vzdychne. „Za posledních pět dnů čtrnáct. Devět z nich mělo zappity, které zhasly stejně jako jejich majitelé. Nejstaršímu bylo dvacet čtyři, nejmladšímu třináct. Jeden chlapec byl z rodiny, která byla podle sousedů hodně nábožensky ujetá – vedle nich vypadali fundamentální křesťani jako liberálové. Vzal s sebou rodiče a mladšího bratra. Brokovnicí.“

	Všech pět jich na chvíli ztichne. Karbaníci u stolu vlevo se kvůli čemusi rozchechtají na celé kolo.

	Mlčení přeruší Pete. „A bylo přes čtyřicet pokusů.“

	Jerome hvízdne.

	„Jo, já vím. V novinách to není a televizní stanice na tom sedí, dokonce i Vražda a zmatky.“ To je policejní přezdívka pro WKMM, nezávislou stanici, která vyznává heslo Krev táhne. „Ale samozřejmě spousta těch pokusů – možná dokonce většina – se nakonec probírá na webovkách sociálních sítí, a to plodí pořád další pokusy. Nenávidím ty stránky. Ale to se usadí. Hromadné sebevraždy vždycky přestanou.“

	„Nakonec,“ řekne Hodges. „Jenže ať už se sociálními médii nebo bez nich, s Bradym nebo bez Bradyho, sebevražda je životní fakt.“

	Při těch slovech se podívá na karbaníky, zvlášť na ty holohlavé. Jeden vypadá dobře (stejně jako Hodges vypadá dobře), ale ten druhý je vychrtlý a má prázdné oči. Jednou nohou v hrobě a druhou na banánové slupce, jak by řekl Hodgesův otec. A myšlenka, která ho napadne, je příliš složitá – příliš zatížená hroznou směsicí vzteku a smutku –, než aby ji vyslovil. Je o tom, jak lidé lehkomyslně zahazují něco, za co by jiní prodali duši: zdravé, nebolavé tělo. A proč? Protože jsou příliš slepí, příliš citově poničení nebo příliš zahledění do sebe, než aby dohlédli za temný zemský obzor k dalšímu východu slunce. Který vždycky přijde, pokud člověk stále dýchá.

	„Ještě dort?“ zeptá se Barbara.

	„Ne. Musím se zvednout. Ale podepíšu vám sádru, jestli smím.“

	„Buďte tak laskav,“ řekne Barbara. „A napište něco vtipného.“

	„To je hodně mimo Peteovu platovou třídu,“ ozve se Hodges.

	„Bacha na hubu, Kermite.“  Pete poklekne jako nápadník chystající se žádat o ruku, a začne pečlivě psát na Barbařinu sádru. Když skončí, vstane a podívá se na Hodgese. „Teď mi řekni pravdu, jak se cítíš.“

	„Sakra dobře. Dostal jsem náplast, která tlumí bolest mnohem líp než prášky, a zítra mě pustí domů. Nemůžu se dočkat, až se vyspím ve vlastní posteli.“ Odmlčí se a pak řekne: „Já tuhle věc porazím.“

	 

	Pete čeká na výtah, když ho Holly dožene. „Pro Billa to hodně znamenalo,“ řekne. „Že jste přišel a že po něm pořád chcete, aby pronesl ten přípitek.“

	„Není to dobré, že?“ zeptá se Pete.

	„Není.“ Natáhne k ní ruce, aby ji objal, ale Holly couvne. Dovolí mu však, aby ji vzal za ruku a krátce ji stiskl. „Není to moc dobré.“

	„Svinstvo.“

	„Ano, svinstvo. Svinstvo je přesně. Nezaslouží si to. Ale protože se ho to drží, potřebuje, aby při něm stáli přátelé. A vy budete, že?“

	„Samozřejmě. A ještě ho neodepisujte, Holly. Kde je život, tam je naděje. Já vím, že je to klišé, ale…“ Pokrčí rameny.

	„Ale já mám naději. Mám Hollyinu naději.“

	Nedá se říct, že je přímo divná, pomyslí si Pete, ale stejně je zvláštní. Vlastně se mu docela líbí. „Hlavně se postarejte, aby ten jeho přípitek byl relativně slušný, ano?“

	„Postarám.“

	„Hele – přežil Hartsfielda. Bez ohledu na to, co dalšího se stalo, tohle se mu povedlo.“

	„Nám zůstane Paříž, holka,“ protáhne Holly bogartovským hlasem.

	Ano, je opravdu zvláštní. Vlastně mimořádná.

	„Poslouchejte, Gibneyová, vy se musíte postarat i o sebe. Bez ohledu na to, co bude dál. Byl by strašně nerad, kdyby ne.“

	„Já vím,“ odpoví Holly a vrátí se do solária, kde s Jeromem uklidí zbytky po narozeninové oslavě. Říká si, že třeba nebyla poslední, a snaží se tomu uvěřit. Tak docela se jí to nepovede, ale nadále má Hollyinu naději.

	 

	O osm měsíců později

	 

	Když se Jerome objeví na hřbitově Fairlawn, dva dny po pohřbu a přesně v deset, jak slíbil, Holly už tam je, a klečí u hlavy hrobu. Nemodlí se, sází chryzantému. Nezvedne hlavu, když na ni padne stín. Ví, kdo to je. Na tomhle se domluvili, když mu řekla, že neví, jestli zvládne pohřeb až do konce. „Budu se snažit,“ řekla, „ale tyhle zatrpacené věci mi moc nejdou. Možná se budu muset vytratit.“

	„Tyhle se vysazují na podzim,“ prohodí Holly. „O rostlinách moc nevím, takže jsem si sehnala návod. Styl byl podprůměrný, ale pokyny srozumitelné.“

	„To je dobře.“ Jerome se posadí se zkříženýma nohama u paty hrobu, kde začíná tráva.

	Holly pečlivě nabírá rukama zem, stále se na něj nedívá. „Říkala jsem ti, že se možná budu muset vytratit. Všichni na mě civěli, když jsem odcházela, ale já jsem prostě nemohla zůstat. Kdybych tam zůstala, chtěli by po mně, abych se postavila před rakev a mluvila o něm, a já nemohla. Ne před všemi těmi lidmi. Vsadím se, že jeho dcera má vztek.“

	„Nejspíš nemá,“ řekne Jerome.

	„Nesnáším pohřby. Kvůli jednomu jsem přijela do tohoto města, věděl jsi to?“

	Jerome to ví, ale nic neřekne. Prostě ji nechá domluvit.

	„Umřela mi teta. Byla to matka Olivie Trelawneyové. Tehdy jsem se seznámila s Billem, na tom pohřbu. Taky z něho utekl. Seděla jsem za smuteční síní, kouřila cigaretu, bylo mi hrozně, a tam mě našel. Chápeš?“ Konečně k němu zdvihne pohled. „On mě našel.“

	„Chápu to, Holly. Opravdu.“

	„Otevřel mi dveře. Dveře do světa. Dal mi na práci něco, co všechno změnilo.“

	„U mě totéž.“

	Holly si skoro zlostně otře oči. „Tohle je prostě zatrpaceně pokakaný.“

	„Velmi správně, ale on by nechtěl, aby tě to strhlo zpátky. To by bylo to poslední, co by chtěl.“

	„Nestrhne,“ řekne Holly. „Víš, že mi nechal firmu, že? Peníze z pojistky a všechno ostatní dostala Allie, ale firma je moje. Nemůžu ji vést sama, takže jsem se zeptala Petea, jestli by pro mě nechtěl pracovat. Jenom na částečný úvazek.“

	„A on na to…?“

	„On na to, že ano, protože důchod mu už leze krkem. Mělo by to jít dobře. Já dohoním flákače a neplatiče na počítači, a on vyrazí osobně a chytí je. Nebo jim doručí obsílku, pokud půjde o tohle. Ale nebude to jako dřív. Pracovat pro Billa… pracovat s Billem… to byly nejšťastnější dny mého života.“ Zamyslí se nad tím. „Zřejmě jediné šťastné dny mého života. Cítila jsem se… nevím…“

	„Oceňovaná?“ navrhne Jerome.

	„Ano! Oceňovaná.“

	„Právem,“ řekne Jerome, „protože jsi byla velmi cenná. A pořád jsi.“

	Holly se na rostlinu naposled kriticky zahledí, opráší si z rukou a kolenou kalhot hlínu a pak se posadí vedle něj. „Byl statečný, že ano? Myslím na konci.“

	„Ano.“

	„Jó.“ Holly se maličko usměje. „To by řekl Bill – ne ano, ale jó.“

	„Jó,“ přitaká on.

	„Jerome? Mohl bys mě vzít kolem ramen?“

	Udělá to.

	„Když jsem tě potkala poprvé,  když jsme našli ten utajený program, který Brady natáhl do počítače mojí sestřenice Olivie, bála jsem se tě.“

	„Já vím,“ řekne Jerome.

	„Ne proto, že jsi byl černý.“

	„Černá frčí,“ usměje se Jerome. „Myslím, že na tomhle jsme se shodli hned na začátku.“

	„… ale protože jsi byl cizí. Byl jsi zvenčí. Já se bála lidí zvenčí a věcí zvenčí. Bojím se pořád, ale už ne tolik jako tehdy.“

	„Já vím.“

	„Měla jsem ho ráda.“ Holly se dívá na chryzantému. Září červeně a oranžově pod šedým náhrobkem, na kterém je prostý nápis: KERMIT WILLIAM HODGES, a pod daty je napsáno KONEC HLÍDKY. „Měla jsem ho strašně ráda.“

	„Jo,“ přitaká Jerome. „Já taky.“

	Podívá se na něj, plaše a s nadějí – pod tou prošedivělou ofinou vypadá její tvář skoro dětsky. „Vždycky budeš můj přítel, viď že ano?“

	„Vždycky.“ Stiskne jí ramena, která jsou žalostně hubená. Během Hodgesových posledních dvou měsíců zhubla pět kilo, které si nemohla dovolit shodit. Ví, že jeho matka a Barbara se nemohou dočkat, až ji zase vykrmí. „Vždycky, Holly.“

	„Já vím,“ odpoví.

	„Tak proč ses ptala?“

	„Protože je tak dobré slyšet, když to říkáš.“

	Konec hlídky, pomyslí si Jerome. Nesnáší, jak to zní, ale je to tak správné. Je to správné. A tohle je lepší než pohřeb. Být tu s Holly za slunného dopoledne na konci léta je mnohem lepší.

	„Jerome? Já nekouřím.“

	„To je dobře.“

	Ještě chvíli v tichosti sedí a dívají se na chryzantému planoucí barvami u paty náhrobku.

	„Jerome?“

	„Copak, Holly?“

	„Nechtěl bys se mnou jít do kina?“

	„Ano,“ řekne, pak se opraví. „Jó.“

	„Necháme mezi sebou prázdné sedadlo. Abychom si měli kam položit popcorn.“

	„Dobře.“

	„Protože nesnáším, když se musí postavit na podlahu, kde jsou nejspíš švábi a možná i krysy.“

	„Já to taky nesnáším. Na co se chceš jít podívat?“

	„Na něco, při čem se budeme smát a smát.“

	„To mi vyhovuje.“

	Usměje se na ni. Holly mu úsměv oplatí. Odejdou ze hřbitova Fairlawn a vyjdou do světa společně.

	 

	30. srpna 2015
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